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Till lafare wänner. 


Med betta hafte aſſluta wi en ärgaͤng. Wi wilja da tiff 
fället att här ſäga eder ett hjertligt tack för edert tälamod, edra forbiner — 
pch edra uppmuntringar. Tröttnen icke utan laten mig för det kommande 


om Gud gifwit mig, och jag fall äfwen för näſta ar förſöka gifwa eder det. 
zietiſten kommer da fom nu att afhandla Guds ewiga frälsningsraͤd ſamt 
ortſätta med framſtällningen af helgelſen. Det är ett ämne af outſäglig 
wigt och ſynes blifwa det mer och mer. Pa omflagen komma hwarjehanda 


olita ball, fom gifwa ämne till desſa jmä uppſatſer. 
Pietiſten gar nu in i fitt fortiofjerde är. Af de förikatnn: fyrtiotre | 
aͤren har jag fatt ſtrifwa den i fjutton. Och allt hittills har Herren un⸗ 


mig dt trofaſt hjelp af manga wänner o 
alla desſa tack, hjertligt tack! Skola w 
dr det kommande dret? Kanſte ſtola ock af wära läſare uppſtä nya pres 


prenumerantſamlare. Wi ſäga 


ing och ſtorm tala ett lugnt, allwarligt och moget ord till dem, ſom 
hungra och törfta efter rättfärdighet. 
Wi wilja börja det kommande dret och fortfatta bet pa den gamla 
reba’ grund, fom Gud fjelf har lagt: Jeſus Kriſtus, det korsfäſta Guds 
Lam, hwars blod renar af alla ſynder. Ju längre wi lefwa, deſto mer 


upplefwa wi, att i ingen annan är frälsning. Han är ddd fr wara = 
ſynder; han är förjoningen icke blott för wara utan ock för hela werden = 


ret paͤräkna detſamma af eder! Jag har förſökt att gifwa eder det bäſta, 


imnen att afhandlas fajom hittills. Det är wanligen bref med frägor fran ae h 


derligen och naͤdeligen hulpit. Under alla ären har jag haft att glädja 4 
pardtna~ebert biträde äfwen 


umerantſamlare. Wi helſa alla ſaͤdana wälkomna. Men framför allt: h 
är J bedjen, fa kommen ihäg of. Det är ſwaͤrt att i denna tid af bryt⸗ 
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fonder; han är uppwäckt för wär rättfärdiggörelſe, han fitter paͤ Fadrens 
Hr hand; han leſwer alltid och beder alltid för of. Och när tiden är 
inne, fall han komma igen i berrlighet för att meb fig orten alla dem, 
ſom tillhoͤrg honom. 
NMNaär wi ſtaͤda tillbdta, furna wt endaſt med ſallg Haut bekänna, 
att Herren har, trots, wär ſwaga tro och all wär ſtröplighet, trofaft anit 
allt hwad han har lofwat, fa att icke ett blifwit tillbaka af allt det, ſom 
ban har talat till of i fitt ord. Ja, ſäger han, ända till eder alberdom 
har jag warit den ſamme, och jag bar eder ända till deß, att edra har 
graͤnade. Sa har jag gjort och jag will ännu lyfta, bära och rädda eder 
el. 46: 4). Wet du icke, och har du icke hört, att Herren är en ewig 
Gud, fom har flapat jordens ändar, ſom icke tröttnar, icke mattas, hwilkens 
Ffeorſtänd är outgrundligt, fom giſwer kraft dt den trötte och ſtor ſtyrka at 
den maktlöſe (Gf. 40: 28 f.). O Guds barn, laͤtom of hwila med hela 
hiertat wid denne Gud, och wid hans Son Jeſus Kriſtus. Lätom of 
lefwa med hela wart lif för honom! Lato of icke weta af nagon troft, 
nägon tro, nägon frid, fom icke har fin grund i Jeſus, det wälſignade 
Guds Lam, hwars blod renar fran alla ſynder, alla ſynder, alla ſynder. 
Litom of icke weta af naͤgon gudaktighet, fom icke har fin källa i detta 
blod, och fom icke har till mal att förherrliga honom och genom honom 
* Wen. hwars oföränderliga kärlek är den ytterſta roten till allt. 


Det gir ett dr om fender, Snart Le wi wid maͤlet, om us annaté 
= salle ut intill 


Klockan für, | 
Snart din brudgum ir börren ber. 


manga af dem, ſom lebe i tron för ett ar nu bort⸗ 

komna fran Herren? Och huru manga af dem, fom nu leſwa, flola wara 
bortkomna om ett är? Broder — du? Syſter — du? Stall Herren 
inna tro och lif hos dig, när han kommer igen? Eller flall han kanſte 
eenpaſt finna ord och form, ſtal utan kärna? Ack, will du blifwa bewarad, 
da gm dig hos Jeſus i fruktan och bin. Han är frälſaren, han och ingen 
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Annonſer om Pietiſten för dr 1885, om Ansgarins för — 
om den nya öſwerſättningen af med 
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Niget ur Gude barns bandes Siftoria, 


Den 18 maj betta är (1884) wandrabe tre unga troende kriſtna, trod ynglingar 90 


en Alida, i Spanien in i fängelſe för fin tro full pd Jeſus. Fore deras anfonift dit habe 
domaten warit der och tillſagt fängelſeföreſtändaren att kaſta dem i det nederſta füngelſe⸗ 
rummet famt hindra dem frän all förbindelſe ſäwäl med de andra fängarna ſom med 
deras bekanta. Deras ſtraff war beſtämdt till tio dagars fängelſe ſamt penningeböter. Om 
de icke kunde betala desſa, flulle deras fängelſetid ökas med ytterligare tio dagar. Det fag 
" Men Herren war med dem och lät dem finna nab för fängelſeförwaltarens ögon. 
Denne tog flickan, hwars namn war Candida, upp i fin egen waning, lat henne bo i fin 
dotters rum ſamt tillaga mat ät de twh medfüängarna. Afwen de ſenare beredde han 
mycken lindring. Af fruktan för domaren, ſom flere gänger dagligen kom till fängelſet 
för att öfwertyga fig om, att hans befallningar jakttogos, tordes förwaltaren wäl ide om 
dagen fläppa dem ur fängelſet. Men ſä ſnart natten inbröt, tog han dem med fig upp 
ord med hwarandra. Pa 
En af dem ftref ur ſungelſet bland ſoljande: bag dx bet 1255 dagen, 

wi fitta i fängelſe. Men trots allt äro wi mycket glada deröfwer, att wi dro 
wärdiga att lida för wär mäſtare. Fängelſeförwaltaren har barmhertighet med of. 
har ſatt of i ett rum, fom tillhör qwinnofängelſet, och ehurn det luktar illa, är 
bättre än de andra, i hwilka domaren hade befallt honom att kaſta of. Wi fröjda 
ätminſtone Candida icke behöfwer wara i de unberjorbifla cellerna. Bekymren 
för wär ſtull. Wi dro tillſammans, fjunga jänger, läſa och ſkrifwa, och " pos 
dan.“ Breſwen frän de andra twä woro hällna i jamma ton.1 
De fängnas flöna ebangeliffa fänger hördes ut igenom fängelſet, oc det 
folk, ſom gie förbi, ofta ſtannade för att höra pa. En ging blef en man fa bi 
deraf, att han gid in och gaf dem tre kronor, 
bättre mat, än hwad fom beftob3 dem i fängeljet. “4 

de tio fängelſedagarna woro öfwer, then’ Se: 
att betala de dem ädömda böterna. De hade intet. Och un finlle 
ytterligare tio dagar. En förmögen man lemnade en evangeliſt misſionär d 
len till böternas betalande och fängarnas utlöſande. Men denne wille i 
deraf, emedan han fruktade, att jäbant fkulle egga myndigheterna att 
penningeböter förfblja de evangeliſta kriſtna. Det wore da 
fängna ſutto tiden ut. Och ſä blef det beſtüämdt. ** 
Men Gud hade andra tankar. 
förkunnade dem, att de woro fria och kunde äterwända till fin by. De blefwo 
wänade och kunde icke begripa, hwad fom j&. plötäligt kunnat andra 
ſedan fick man weta det. Till domaren hade nämligen den katolſte preſten kommit 


preſt hwars angifwelje hade warit orſaken till dera füngslande. Och han hade jagt 


honom: Saga att de der proteſtanterna ſä ſnart fom möjligt komma ut ur ſtadsſängelſet. 


Wära förſamlingsmedlemmar blifwa hwarje morgon och afton ſtäende utanför deras fün⸗ 


gelſe för att höra dem fjunga fina finger. Deßutom har man jagt mig, att när deras 


fängelſetid är flut, flall man föra dem i triumf till deras hem. Om de längre qwarhällas 


i fängelſet, ſä blir det en olyda for wär religion.“ Detta hade bewekt bomaren. Sülunda 
blef for dem, ſäſom engäng för Paulus och Silas, den andliga Ioffängen ett medel til — 


1 fängelſets öppnande. Berättelſen om allt gic wida omkring och werkade mycket godt. 
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för ie 1885 1 krona 25 dre, poſtbefordringsafgiften deri inberdtnad. 8 
tion fan ſte pai alla poſtanſtalter üfwenſem direkt bor Expedition. 
m ſtaffa prenumeranter, erhälla friexemplar, de jom 

va 


lla 0. w., men de mäſte dä prenumerera direkt bo’ Expeditionen 


“Gand tin Amerika koſtar pietiſten för at 1885, likaſom g ar, 1 krona 25 
dre med =" af portokoſtnaden, 35 dre per exemplar, ſäledes 1 krona 60 bre. Hwart 
emnas gratis, dock mäſte ſielf betala portot äftwen 


mer fortlarande anmictningat af N. Waldenftcdm.. 


uttomma: Haft. 1—5 a 75 öre pr hafte. 
Sſetie bäftet ulkommer under december mänad 1884. 


Baler für är 1885 (fjerde 

Waldenftröm | 
6. W. Wretlind, Br Andress Fernhoim, m. f. 


Innehällsförteckning: 


Den Sergei 
Kap wißhet L ed 


u Baldenitröm: Med 
enom tro. 


Af Andreas enholm. Med Rausch a ſom i hwilen: 

wen Mathsſon P. Johns ſon. Med ker. Da 
a binlet eller tjenare. 

bre pr ex. bäftad; 2 te. 50 bre inbunde 


ex. 
kr. 50 dre pr et baftadt; 3 tr. inbundet. 


* bar en upplaga blifwit tryckt af 


> 


Nya 


Gaule ¢ Bibeltommisfionens ar 1878 


mentet i öfwerensſtämmelſe med den Kongl. ober 1883 af 


med och papper et profblad och bunden i 3 
pris: 2 tr. 50 dre pe eg. 


10 ete nedſättes priſet till 2 kr. 10 ore ex. 


Regviſitioner ſändas till A. T. Kormans Förlags-Expedition. 
Stockholm. 


Stockholm, trydt hos A. L. n . Fr 
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Tretioättonde betraltelſen. 


Betrakteifen. 


840. Frukten Herren, J hans heliga, ty de, ſom feat ho⸗ 
nom, hafwa ingen briſt (Pi. 34: 10). Wi talade t förra betraktelſen 
öͤfwer förfta delen af detta ſpraͤk. Nu ma wi ock tala nägot om 
den ſednare delen eller löftet. De hafwa ingen briſt, ſäger David, - 
och dermed ſammanfattar han allt godt, ſaͤſom wille han ſäga: 
Gud uppfyller alla deras behof, fa att intet godt fattas dem. 
Derom fäger han annorſtädes: Herren ar min herde, mig all 
intet fattas (Pf. 28: 1). 
841. J Guds ord gifwas löten it bem, fom frukta 
Herren. J Pf. BW: 12 ftär det: Eho den är fom fruktar Herren, 
honom lärer han den wig, fom han bor wälja. Hans far Hal 
bo t det ljufliga, och hans fad fall beſitta landet. Förtrogen är 
Hetren med dem, fom frukta honom. Märk förſt: Herren läx ho⸗ 
nom den wag, fom han bir wälja. — En gudfruktig menniſta 
är rädd för att gira nägot, fom fan wara Gud mißhagligt. 


floͤr anförtror hon fig ät Herren, att han ma bewara och leda henne 
i allt. Och hon har Löfte, att Gud alltid fall upplyſa och leda 


henne den wig, fom hon bit gd. Derom fäger Gud fjelf i Pf. 
32: 8: Jag will underwiſa dig och lära dig wägen, den du wandra 
fall; jag will raͤda dig och waka öfwer dig. Detta är ju ett herr⸗ 
ligt löfte. Tänk huru ofta Guds barn i willraͤdighet ſäga: Om 
jag bara wißte, hwad Gud will, fa att jag icke gar och gir nägot, 
fom är honom emot!“ Det är gudfruktigt taladt, och derpaͤ fwarar 
~ Gud: War wid godt mod, jag fkall underwiſa dig, raͤda dig, leda 
dig, waka öfwer dig, fa att allt gar wal. Och huru ofta fac icke 
den troende, när han ſer tillbaka, anledning att med ſtor glädie 
tacka Gud för, huru underligt och herrligt han ledt honom. 3 
842. När Moſe fjöng fin affkedsſaͤng och deri fag tillbaka pa, 
burn Gud under hela den Langa och ſwaͤra ökenwandringen hade 


Der⸗ 


ledt och bewarat Israel, fa fade han bland annat: Saͤſom en Se 


brn wadet upp fitt bo, ſwäfwar öfwer fina ungar, breder ut fina 
flädrar, tager dem, bär dem pa fing? wingar, fa ledde Herren Is⸗ 
rael, han allena och ingen fremmande Gud jemte honom (5 Moſ. 


_ 82: 11). Tänk, huru TO Mofe manga gänger mäfte haf⸗ 


wa warit under den foratindriga wandringen! O ſuckar, 


Gubs ewiga frälsningsräd. 11. = 
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Ouds ewige fräleningsräd. II. 


biwilfa tärar mäſte icke hans enſamma tält hafwa bewittnat! Han 
war en man, ſom fruktade Herren och icke wille taga ett enda ſteg 
fram eller tillbaka, fom kunde mißhaga honom. Och fe, huru Gud | 
> ledde honom! Se, huru han underwiſade och raͤdde honom! Men 
Fr icke Gud denſamme än i dag? Eller war han endaſt Moſe Gud? 
Ar han icke än i dag deras Gud, fom frukta honom? Och tint 
efter: har icke äfwen du i mer eller mindre män erfarit detſamma 
ſom Moſe? 
843. Ibland fer det wal ut, fom brydde fig Herren intet om 
de fina utan läte det gaͤ wind fir wag för dem. Derom fager 
David: Manga ſäga om min ſjäl: för henne är ingen hjelp hos 
Sud (Pf. 3: 3). Och ater Hagar han: Huru länge, o Herre, 
5 will du fa platt förgäta mig? (Pi. 13: 2). Och ater: Jag ar 
ſäſom en man utan lifskraft, bland de döba öfwergifwen, lik de 
flagna, ſom ligga i grafwen, hwilka du ej mer kommer ibag, och 
jom dro afſtilda fran din hand (Pf. 88: 5, 6). Taint fa ömkligt 
det kunde fe ut. Men manne Gud anda hade öfwergifwit honom? 
Bort det. David war en man, fom fruktade Herren, derför bill 
Herren honom wid handen och ledde honom ſäkert igenom allt. 
Derför kunde han ock en annan gang fjunga: Herren leder de 
elända rätt och lärer de elända fin mag (Pi. 25: 9). 
844. När det nu gaͤr dig ſammalunda och du kommer i mycket 
mörker, fi ball dig anda till Herren och fig med Aſaf: Likwäl 
bilifwer jag wid dig, Herre. Herren har aldrig lofwat att leda dig, 
ſſiüſom du tyder, utan han har lofwat att leda dig rätt. Och äfwen 
nar det gar twertemot ditt tycke, äfwen nar det gaͤr genom mycket 
mörka dalar, ſä gat det ändä rätt. J Ef. 43: 1—3 fäger Herren: 
Och nu fa fäger Herren, fom har flapat dig, Jakob, och danat dig, 
Israel: frukta icke, ty jag har förlosſat dig, kallat dig wid namn. 
Du är min. Om pi ginge genom watten, dr jag med dig, och 
igenom ſtrömmar, ſtulle de ej dränka dig Om du ginge genom 
eld, ſtulle du icke ſwedjas och lägan icke bränna dig. Ty jag är 
Herren, din Gud, den helige i Israel, din frälſare. — Der bor 
du Guds wisſa ord: Du har intet löfte att flippa gd genom eld 
och watten. Men du har det löftet, att Herren flall wara nära 
och leda dig derigenom, ja att du hwarken ſtall drunkna eller brän⸗ 
nas. Wattnet ftall kanſte ga fa hoͤgt, att du hwarje ögonblid ſtall 
frukta att drunkna, men du ftall dock ide drunkna. Hal dig bara 
eenfaldigt till Herren. Han flapper aldrig dem, fom frukta honom. 
Det RE en dag, ett ögonblick i ſender, 4 när allt blir iat, 4 
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Tretioättonde betraktelſen. 355 


ſom ledt mig hela wägen. O hwad ſalig trygghet är det icke att 


under alla weglande meningar, alla ſtormande freſtelſer, allt moͤr⸗ 
ter, all owißhet, i alla fina företag fa lemna fig ät Gads, den 


Jallsmäktige och allwiſe Gudens egen ledning. 
845. Der en karſt och ſtyf ande gir fig gällande, ber ftär fall 
or vörren. Ser du en ſaͤdan triften, ſä bed Gud för honom! Wet, 
Patt det gar honom illa! Om han! tunflaper och i gaͤfwor af alla flag 
är aldrig än {4 framftdende, ſä wet, att det ide ſtall hjelpa honom! 
= Sub är icke med honom. Och om han dn till en tid ſynes hafwa 
framgäng, fa lat dig icke förwillas deraf. Gud ar emot honom, 
äfwen om det i början fer ut, fom om han wälſignade alla hans 
företag. Han ſtall krosſas, han mäfte krosſas. Och da gäller det, 
huru det gar honom: om han deraf later fig böjas och ödmjukas 
till frälsning, eller om han fortfarande baller i fig och foͤrgaͤs. Gud 
är en nitälſtande Gud. Se framfor allt till, att icke till * 
tyrs du fielf är en ſädan der karſt ande 
846. Ofta fdr en karſt ande gälla ſaͤſom frimodighet. Se 


E här, huru det gar till! Man tycker, att man har alldeles rätt; 


man känner, att man har gaͤfwor att förſwara fin fal; man winner 
bifall af manga, ja man fär kanſte den allmänna meningen pa fin 
ſida. Och ſtulle man da behöfwa frukta nagon fara? Man för- 
triftar ju pa Herren, man förſwarar hans fat, och man fer ju fa 
tydligt hans wälbehag i den wälſignelſe, man erfar. Ar nu icke 
allt rätt? Ja, kanſte allt utom anden. O ma Gud gifwa alla 


ſina barn en gubfeuttig ande, iſynnerhet nar. de hafwa rätt och hafwa 


medgaͤng! 


847. Att nagon har en rätt jaf, bet ar godt. Dock om han 
än har den rättaſte fat, men bedrifwer denſamma i en ſtyf och karſft 
ande, ja far han ſtrax Gud emot fig. Du ſtrider kanſte för en 


rätt Lira, för ett rätt kyrkoſtick o. |. w. Nuwäl, Gud gir ſamma⸗ 


ledes. Och ändaͤ kan det hända, att du har Gud emot dig i den 


ſtriden. Ty will du hafwa Gud med dig, ſaͤ är nödigt, icke allenaſt att 
du ſtrider för en rätt ſak, utan dnnu mer att du ſtrider i en gud⸗ 
frnktig ande. Ja, det fan wal laͤta underligt och dock wara ſannt, 
att den, ſom har en rätt ſak, kan hafwa Gud emot fig, medan den, 
fom har en orätt fat, har Gud pa fin ſida. Om din ſak är orätt, 


faſtän du tror, att den är rätt, la ſtall wal Gud lägga fig i wägen - 


för din fat, och det flall bad ga med henne, ſaͤſom det gar med 
ett ſtepp, hwilket toͤrnar mot. ett ftort grund och krosſas. Men 


du med ſalig glädje erkänna: Herre, ja nu fer jag, att det är du, 
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om du i gudsfruktan bedrifwer din fat, fa ſtall Gud hatte Ai band 
bdlſwer dig ſielf och hielpa dig igenom fteppSbrottet upp pa klippan. 
Om deremot din fat är rätt, men du bedrifwer denſamma i en ſtyf 
ande utan gudsfruktan, fa ſtall wal Gud pa en eller annan wig 
phielpa din fat fram. Men pa ſamma ging flall han wara emot 
dig. Och fall du förgaͤs, medan din fat fla ga fram fafom en 
; 4 ſtuta, hwars ſteppare i ftormen gätt öfwer bord. J ena fallet kros⸗ 
ſar Gud ſtutan och hjelper andra han 


| Ht ſtepparen och bjelper ſtutan. 
848. David fade widare i de Anförde rs om ben, fom frul⸗ 
ee tar Herren: Hans fäl fal bo i det ljuſliga. Den, fom fruttar 


ie ſtall redan här fa erfara fa mycket godt och Hufligt af ho⸗ 
nom, ſom bodde han alldeles i det ljufliga. Guds ljufligheter flola 
odonöngifwa honom pa alla Hall. Och fe efter, huru det gir till 1 
werkligheten. Gwar finnes den ſanna förnöfſamheten, den ſtadig⸗ 
warande friden, den fortfarande innerliga glädjen, hwar fer du de 


* 


firälande ögonen, det friſta, Iufliga wäſendet? Gwar: 508 dem 
A | ſiom frukta Herren. Hwar och en kan fe, att de dro lycklign. Derom 
ſäger David: Herren Täter mig hwila pa gröng dngat, han 
mig till lugna watten (Pi. 23: 2). 
n 849. Men det ſtadnar icke derwid. Den ſtörſta ljuflighet pa 

jorden ar icke ward att kallas ljuflighet i jemförelſe med ljufligheten 
d den himmelſte fadrens hus, der Jeſus beredt en ewig boning ät 


dem, fom frukta Herren. Hwad intet öga har fett och intet dra 
bhar hört och ingen menniſtas ande har anat, det ffall Gud gifwa 
de ſina (fe 1 Kor. 2: 9). Paulus blef engaͤng uppryckt till himme⸗ 
x | len och fid kaſta en blick in i de ewiga boningarnas ljuflighet, och 
8 nr han kom igen, fag han, att det i menſtligt fpraf ej fanns ord 
adJtt beſtrifwa, hwad han hade fett. Men hwad fom kan beſtrifwas, 
det är beſtrifwet, och det later fa här: De af Herren frälſta 
nr Hola wände tillbaka till Zion med jubel, och ewig glädje ſtall 
wara öſwer Heras hufwud; frdjd och glädje flola de fa, och ſorg 
och ſuckan ffola flykta (Ei. 35: 10). Och Gud ftall aftorka alla 
ttrar af deras ögon, och ingen död ſtall ſedan wara, icke heller 


grat, icke heller rop, icke heller naͤgon wärk warder mer, ty det 
pboörſta är fürgänget (Uppb. 21: 4). Wi dro nu Guds barn, och det 


8 ar ännu icke uppenbart, hwad wi flola warda; men det weta wi, 
att när Kriſtus warder uppenbar, warda wi denen ‘ite, be 
„ Au je honom, fajom han är (1 Joh. 3: 2). | 
icke blott det. David ock i de anförde orden 
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om den gudfruktige: Hans fad ſtall befitta landet. Herren fall 
för hans gudsfruktans Full läta wälſignelſe tillflyta hans efterkom⸗ 
mande intill manga led. Se pa Guns folks hiſtoria. Gud tänkte 
ya Abraham, dä han frälſte Loth (1 Moſ. 19: 29). Och hurn 


hams full äter och äter förbarmar fig och hjelper Israels folk? 


Jngen menniſta kan beräfna, hurn -outfägligt ftor bade lekamlig 


och andlig wälſignelſe gudfruktiga föräldrars barn fatt och alltjemt 


4 faͤ uppflära af det wälbehag, fom Gud hade till deras föräldrar. 
JDetta bor derför ock med rätta uppmuntra alla föräldrar till guds⸗ 


fruktan. Gudsfruktan är nyttig till allting; den har löfte med fig 
babe för detta lifwet och det tillkommande, baͤde för den gudfruktige 
jelf och för hans efterkommande intill maͤnga tuſen. En gammal 
Mm gubdfruttig man ſtref derför i fitt teſtamente, när han ftulle ffiljas 
bädan: At Gud, min himmelſte fader, teſtamenterar jag min hu⸗ 


ſtru och mina barn.” Och du, fom fruktar Herren, gor du ſamma⸗ 


ledes. War icke orolig för hwad det ſtall blifwa af de ding fram⸗ 
deles, och ſynnerligen nar du gatt hädan. 


foͤr dem. Ty han är lifa palitlig, ſedan du är ddd, ſom medan 
du lefwer. 


uppenbarar för dem och utgjuter i deras hjertan fin outſägliga fare 


lef; han later dem ſmaka och fe, huru ljuflig han är. Han haller 
reda pad alla deras angelägenheter, han Haller reda pa mjölet 1 
ſtäppan och oljan i krukan och haͤrſtraͤna pa deras hufwuden. H n 

luyßnar efter alla deras ſuckar, han räfnar alla deras tärar, hann | 


ſtrifwer upp alla deras goda gerningar och ſtryker ut alla deras 


manga gänger fe wi icke i Israels hiſtoria, hurn Gud für Abra⸗ 1 


Se bara till, att du 
fortfarande fruktar din Gud. Han ſtall räkna det jajom fin Ara 
me att pa bina barn bewiſa fin trofaſthet, och bd kan du wara trygg 


Men wi ſortſätta: Förtrogen ir Herren med dem, ſom 
frutta honom, ſade David widare. Det raͤder mellan Herren och 
dem, fom frukta honom, ett innerligt, förtroligt förhallande. Han ie 


ſynder. Han upprättar bem, när de dro neberflagna, tröftar dem, 


mit de dro bedröfwade, bär dem, nar de dro orkeslöſa o. ſ. w. Mellan 
fader och barn kan raͤda ett förtroligt förhällande, mellan brudgum 
och brud ännu mer, men aldrig fa fom mellan Herren och dem, 


ſom tillhöra honom. Den högſta och renaſte kärlek, fom ännu brunnit in = { 
i en faberd, en moders, en brudgums hjerta, är endaſt en obetydlig WM 
gniſta af den kärlek, fom brinner 1 Ours, och ſom han uspennes 2 


= bem, fom frukta honom. 


852. Detta wiſar Om en triſten ar 
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larfwig, fa att icke Herrens fruktan far tegeta hans bjerta och 
f, ſä erfar han ingenting af denna Herrens firtrolighet. Han far 
ga andelss och tom, fridlös och kraftlös. Han fer ingenting och 
bör ingenting af Gud. Hwareſt deremot Herren’ fruktan raber 1 
pPlerta och lif, der uppenbarar Herren fig ju mer och mer för fjälen. 
| Hennes lif i enſamhet med Herren blir af helt annan beſtaffenhet 
an den förres, fullt af frid, af ljuflig och ſtilla hwila i honom. 
RNär bon talar med Gud, behöfwer hon icke tala jafom t wädret 
Tt —_._ eller i wäggen, utan hon talar fajom till en fader och far 1 fit 
2. > hierta erfara, att han hör och ſwarar. Herrens fruttan gir, att 
i lfälen mer helt öfwerläter fig at Gud, böjer fin wilja i ödmjukhet 
under Guds wilja, fer mer ya Gub, fragar honom om allt, beder 
by ttill honom k allt, lyßnar mer efter hans Andes maningar i hennes 
i; nee, forſtar mer i hans ord für att fa weta hans wilja och lyda 
den o. ſ. w. Och detta gir, att ock Herren kan mer helt och for- 
troligt meddela fig ät henne. Gag, är det icke wärdt att wandra | 
i Herrens fruktan och att mer och mer tillwära Sars 
868353. Men atom of nu höra nagra flere löften, fom Gud 
gifwit dem, fom frutta honom. J Pf. 31: 20, 21 ſäger David: 
ves Huru ftor är din godhet, fom du har förwarat at dem, fom frukta 
dig, och fom du inför menniffors barn bewiſar dem, fom tröſta pa 
u dig! Du beflärmar dem med ditt anſigtes beſtärm för menniſtors 
fuörſaͤt; du döljer dem i ett ta undan tungornas kif. — Hör der 
ligen, hwilken wälſignelſe de hafwa att wänta, hwilka frukta Herren! 
Gaud förwarar godhet ät dem. Han icke bara gifwer dem godt, 
Autan han gömmer ock ännu mer godt At dem. Ack, du fom fruktar 
Herren: Gud har mydet godt i förwar ät dig! Den girige man⸗ 
nen, ſom omtalas i Luc. 12, ſade, när han hade ladorna fulla: 
Min ſläl, du har mycket godt förwaradt för manga ar; gif dig ro, 
ät, drick och war glad! Den mannen war en dire. Ty allt, hwad 
ban egde, horde till den mat, fom förgaͤs (Joh. 6: 27). Men den 
ſom fruktar Herren, han kan Min fal, Gud har myden 
gaodhet förwarad At dig för manga dr, ja för all ewighet. Gif 
dig derför ro, war trygg och glad, fjung och priſa din Gud. Säg 
med David: Idel godhet och barmhertighet ffola följa mig i alla 
mina lifsdagar (Pf. 23: 6). Mar menniſtor wilja dig illa och lägga 
„ förſät för dig, da 'beſtärmar Gud dig med ſitt anſigtes beſtärm“ 
big t nit Hal”, fa att intet ondt fall na dig. utan 
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5 allt ſtall tiena dig till gods. Sag, dit bet ide wail wart alt frukta 


if Herren af hela fit hierta? 


dem, fom frukta honom. Och ater i Pf. 111: 5: Han gifwer mat 
Gt dem, fom frukta honom, han tänker ewinnerligen pa ſitt förbund. 


Och ater i Pf. 115: 13: Han wälſigne dem, fom frukta Herren, 


baͤde ſmaͤ och ſtora. Och ater i Pj. 147: 11: Herren har behag 


till dem, fom frukta honom, till dem fom förbida hans nab. Alltſa 


Guds behag, Guds wälſignelſe, Guds hielp i alla bade andliga och 


lekamliga behof, det är hwad de hafwa att päräfna, hwilka frukta 


Herren. Och ftörre ritedom eller dra kan icke tänkas. Man anſer 
för en ſtor herrlighet att wara i nad hos ftora herrar, men att icke 


allenaſt wara i nad hos Gud utan ega hans hjertliga wälbehag, 
det öfwerträffar all dra, all herrlighet, alla ſtatter i himmelen och 


pa jorden“ (Joh. Arndt). Ar Guds hjelp nära mig, hwad kunna 


menniſtor eller onda andar göra mig? Har Gud behag till mig 
och mina gerningar, hwad ſtadar det mig da, om jag mißhagar hela 


werlden och maͤſte wara hatad för hans namns ſtull? Om Guds 
hand hwilar wälſignande pd mig, hwad fladar det da, om hela 
werlden lemnar mig? Om Gud förjer för, hwad jag och de ming 
ſtola äta och dricka, da behöfwer jag ide bekymras för morgon⸗ 


dagen. Och när jag allt detta goda har, bir jag ide da prifa mig 


lyckligare än nägon kejſare eller konung? Saͤſom Syrak fäger: 


ſom en, ſom fruktar Gud (Syr. 10: 27). 


ſom frukta honom. J Pf. 33: 18 füger David: Hertens ögon fe 


uppaͤ dem, fom frukta honom. Och i Pf. 34: 8 heter det: Her⸗ 
rens ängel lägrar fig omkring dem, fom frukta honom. Ack du, fom 
fruktar Herren, kom ihag, att Gud fer pad dig! Han fer ned kill 


det Yaga i himmelen och pa jorden (Pf. 113: 6). Säfom en moders 
ögon waka pa barnet, att intet ondt ma Handa detſamma, fa hwila 


Guds ögon vaflätligen pa hwar och en, hig eller lag, ſtark eller 


ſwag, tif eller fattig, fom af bjertat fruktar honom. Men icke blott 


det: hans änglar hafwa ock flagit läger omfting mig. Och hwm FF 
tall da kunna gira mig flada? När modern fläppt ut barnet pd = 
gatan och ſielf ſitter i fönſtret och Täter fina ögon följa hwarje ſteg, 
omgifwa 
det pd alla fidor, ſtulle ide barnet känna trygghet Dd? Od tnt 
nu, Guds ögon hwila pa mig och Guns änglar rölje mig sree 


fom barnet tager, medan flere ſtarka och trogna tjenare 


— 


\ 


854. J Pf. 85: 10 ſäger David: Nära är hans hielp for 


Furſtar, herrar och regenter dro i ftor dra, men fa ſtora äro de icke 


855. Men wi wilja ännu je nägra Guds Löften öfwer en ce 
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„„ Gude ewiga I. 


Bi. allt, hwad har ina bd att frukta? Herren är mitt [jus och 2 
aaalighet, für hwem ſtulle jag frukta? Herren är mitt lifs wärn, 
|: for hwem ſtulle jag rädas? (Bi. 27: 1.) Den fom fitter under den 
Br hoͤgſtes beſtärm och hwilar under den allsmäktiges ſtugga, han ſäger 
tl Herren: Du är min tillflykt och min borg, min Gud, pa hwilten 
(Pf. 91: 2). För ogudaktiga det för⸗ 
14 ſträckelſe att tänka, att Guds ögon hwila pa dem. Men de, fom 
Herren, känna en outjäglig ſalighet "perth, Derom ſäger 


David: J frid bade lägger jag mig och inſomnar, ty du allena, 
Be. Serre, later mig fa bo i trygghet (Pi. 4: 9). | 
‘iba 856. J Pf. 103: 11 läſa wi: Sa hig fom himmelen är öfiver 
BER; jorden, ja mäktig är hans nad öfwer dem, fom frukta honom. — 
| Nu är afſtändet mean himmelen och jorden omätligt. När man 

m: uppmätt millioner gänger millioner mil, är det fa, fom hade man 
Ei allenaſt hunnit en handsbredd langt. Korteligen det gifwes intet 
matt för detta afſtaͤnd, och pa ſamma ſätt gifwes det icke heller 
Br näͤgot matt, hwarmed man kan mata Guds naͤds öfwerſwinnelighet 
SR öſwer dem, fom frukta honom. Det ſtörſta matt man kan taga till, 
är en moders kärlek, men det förflär icke. De lärde kunna ſäga, 
| "Hama manga kubikfot jorden innehaͤller, men mättet pa Guds naͤds 
blſwerſwinnelighet gar öfwer alla menniſtors och änglars begreppy. 
857. J ſammanhang dermed ſäger David: Sa langt fom 
öfter är ifrän weſter, ſaͤ längt later han wara ſynder wara tran 

9 (v. 12). Man kan mata afftändet mellan twenne orter, fom 
lligga ! öfter och weſter, men afſtaͤndet mellan öfter och weiter kan 

Dre mätas. Om jag ſtaͤr pa en plats och later min tanke fara fram 
genom rymden Gt öfter eller at weiter för att finna en ände dt det 

ena eller andra Hallet, fa finner han ingen. Det är oändligt ät 
dbligge hallen. Men lila oändligt langt later Gud deras ſynder, fom frukta 
an: honom, wara ifrdn bem. Gud har tillgripit de wäldigaſte bilder, 
ſſom finnas att taga, för att gifwa of en aning om öfwerſwinne⸗ 
lligheten af hans naͤds rikedom öfwer dem, fom frukta honom. 
„„ 858. Men David fortſätter: Saͤſom en fader forbarmar fig 
El öfwer fina barn, fa förbarmar fig Herren öfwer dem, fom frukta 
ait honom (v. 13). Huru förbarmar fig en from fader öfwer fina barn? 
Sar: han lefwer für dem. Hans perſon, hans gäfwor, hans ego⸗ 
mi a. delar, hans lif, allt tillhör dem. Hans arbete, hans omtanke rör 
m fig omtring dem. Jugenting kan glädja honom {a mycket fom bet, 
att det gar barnen wal, att de dro gudfruktiga och fromma; ingen⸗ 
ting: fan ſmärta fa biupt om | det, att det gar barnen illa, 
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Guds barmhertighet, en ſwag bild, men en ſann bild. Allt hwad 


barmhertighet ett barn kan wänta af ſin fader, det hafwa de, ſom 


feutta Herren, att wänta af honom. Ar du fattig, är du föraktad, 


ir du förtryckt, är du olycklig, är du fiut, är du döende, hör: Sa⸗ 


ſom en fader förbarmar fig öfwer barnen, {a förbarmar Herren fig 
öfwer dem, fom frukta honom. Det fer kanſte icke alltid ja ut; ja 


ſtundom fer det ut, fom more det twertom, och han kan icke förklara 


fig; men det är k alla fall ſaͤ, fom ordet ſäger. När du fer en fader 
ſtä wid det lilla, nägra maͤnader gamla barnets plaͤgoläger, och 
barnet ſträcker upp fina händer till honom och fer med förtwiflan 
pa honom, ſaͤſom wille det ſäga: "Stall du icke hjelpa mig?“ och 
fadren kan icke forflara fig, emedan barnet ännu icke förſtär det — 
fäg: kan du föreſtälla dig, hwad han tanner i ett fadant ögonblid? 
Nuwäl, Gud kan icke heller förklara alla fina gerningar för of, 


äfwen när wi under wära lidanden rida händerna upp till honom, 


men ett är wißt: Saͤſom en fader förbarmar fig öfwer barnen, {a 
förbarmar fig Herren öfwer dem, fom frukta honom. atom of 


fyll of med din nad! Amen. 


kretienionde setraktelſen. 


859. Alſtom Gud, ty han fielf har förſt älſtat * 1 Joh. 
4 19. — Apoſtelen Johannes kallas ſärſtildt „kärlekens apoftel”, 
emedan han mer än nägon af de andra talar om kärleken. Kär⸗ 
leken är det högſta, ty Gud är kärlek. Nu blifwa, ſäger Paulus, 


desſa tre: tron, hoppet och kärleken, men ſtörſt bland dem är kär⸗ 


leken (1 Kor. 13: 13). Hoppet är en ſtor Guds naͤdegaͤfwa, en 
mäktig hjelp i alla ſtrider och motgaͤngar, ett mäktigt medel att 


upplifwa modet, att ſtärka krafterna och draga bjertat framat och oe 
uppat. Paulus kallar det derför frälsningens bielm (Eph. 6: 


17). Utan hoppet wore det omöjligt att beſtäͤ i ſtriden emot djefwulen, 


werlden, döden och alla fiender. Men hoppet är ändock nägot, — Ber 
aͤterwänder. Det med till port. Sedan | 


eller att de dro ogudaktiga. Om deras wal ſordrade det, ffulle hn 
ide tweka att gifwa ſitt lif fir dem. Nuwäl, der är en bild af 


derför frukta Herren! Ja, Gud, gif oß din fruktans ande * upp 
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362 | Guds II. 


wänder det igen och lemnar rum för nägot hoͤgre, fom ba inträder, 
nämligen affadanbdet. 


860. Tron är odjä en herrlig Guds näbegäfwa. Genom 
henne warda ſyndgre rättfärdigade, helgade och frälſta. Genom 
henne fd wi ſyndernas förlätelſe; genom henne komma wi i gemen⸗ 


ſtap med Jeſus och Gud war fader; genom henne tillflyta of alla Guds 


nadeffatter. Men tron är — äfwen hon — nägot fom aͤterwänder. 


Hon följer med till himmelens port, och der wander hon igen. 


Hon är ett medel för framfödandet och närandet af kärleken. Hon 
dit faͤledes icke det högſta. Kärleken deremot är ewig. Han wander 
aldrig igen. 

3861. Kärleken är Guds likhet. Derför wänder han aldrig 
äter. Den moſaiſta lagen war för Guds folk under det gamla 
teſtamentets tid en tuktomäſtare eller uppfoſtrare intill Kriſtus. 
Sedan wände han igen. Sedan tron kommen är, ſäger apoſtelen, 
dro wi icke mer under tuktomäſtaren (Gal. 3: 25). Lagen hade 
da fyllt fin uppgift. Nu lefwer Guds folk i trom. Men den tid 
nalkas, ba tron flall hafwa fyllt fin uppgift, och da flall hon äter⸗ 
Det fall da beta: Nu fedan kärleken är fullkommen, dro. 
wi icke mer i tron. Tron är icke till för att erſätta kärleken eller 
nagon del af kärleken, eller för att ſtyla nagon briſt i kärleken, utan hon 


är, ſaͤſom wi redan ſagt, ett medel, hwarigenom den fullkomliga 


kärleken hos of ffall komma till ftand. Alla Guds frälsningsan⸗ 
ſtalter, alla Guds naͤdegaͤfwor, det ware profetia, det ware tro, det 
ware hopp, det ware dop, nattward, förſamling — allt har det till 


andamäl att äterftälla den fallna menniffan till Guds likhet d. w. |. 


till kärlek. Ty Gud är kärlek. 


J den fullkomliga kärleken ligger 


od den fullkomliga ſaligheten. Ty menniſtans falighet är att wara 


lik Gud. Redan här t tiven är ock menniſtan lycklig i ſamma man, 


ſom hon älſtar. Kärleken förljufwar lifwet i alla afſeenden. Han 


förljufwar familjelifwet, han förljufwar det borgerliga lifwet, han 
Han gir hjertat gladt, arbetet ljufligt, 


862. Sa länge det brifter menniſtan nägot i kärlek, fä länge 


briſter det henne ock nagot i ſalighet. Alt ondt i detta liſwet, 
alla brott, alla laſter, alla olyckor, alla forger, alla flitningar, all 
nöd, all ſattigdom, ſjukdom, korteligen allt, ſom nu förbittrar lifwet 
och gor denna werlden till en ſorgedal, allt har det fin ytterſta 


grund deri, att Guds kärlek i mennifforna flodnat. J ſamma ſtund 
alla menniſtor älſtade Gud fullfomligt igen, ſtulle jorden aͤter wara 
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ett paradis, der ingen ſuckan mer ſtulle horas, inga tärar mer rinna, 
der aldrig mer ſtulle talas om fattigdom, fjufbom, ddd eller annan 


nöd. Den fullkomliga rättfärdigheten är den fullkomliga ſaligheten, 


och den fullkomliga faligheten är den fullkomliga kärleken. 

863. Deraf kunna wi förfta, huru wigtig kärleken dr. Om 
en menniſta kunde komma in i himmelen utan en fullfomlig Guds 
kärlek brinnande i ſitt hjerta, ftulle hon aldrig trifwas der. Hon 
ſtulle alltid känna fig fafom en fremling der, aldrig finna full tillfreds⸗ 
ſtällelſe der. Saͤſom en huſtru aldrig ſtulle känna fig lycklig i fin mans 
hus, dereſt hon icke älſtkade honom helt, fü flulle en fädan fjal al⸗ 


brig trifwas i himmelen. Om än mannen älſtade huſtrun med 


aldrig än fü brinnande kärlek, om han omgaͤfwe henne med allt, hwad 
rikedomen kunde aͤſtadkomma, ſtulle det dock icke wara nog för att 
göra henne lycklig. Lyckan, ſällheten fitter aldrig uti nägot yttre 
utan i bjertat, i kärleken. J hela himmelen finnes icke en wrä, 
der den menniſta ſtulle känna ſig ſalig, ſom icke älſtade Gud af rent 
hjerta. Guds egen fullkomliga kärlek, himmelens herrlighet, de he⸗ 
liga änglarnas och de ſaliga menniſtornas ewiga glädje och lofſäng 
ſtulle, langt ifraͤn att uppmuntra henne, twertom kännas tryckande 
för henne. | 


864. "Men näden, ſäger till äfwentyrs nägon, näden ſtall 
wal öfwerſtyla, hwad fom briſter i war kärlek; det är ju icke i war 


egen rättfärdighet, utan i Kriſti rättfärdighet wi ſtola känng of 
ſaliga. Han har älſtat i wart ſtälle, och det är war ſalighet.“ 
Swar: 3 himmelen ffall aldrig talas om en öfwerſtylande Guds 
nad, ty i himmelen flola inga andra inkomma än de, fom genom 
naͤden dro omſtapade till Guds fullkomliga lithet. Maden har fin 
ſtora betydelſe för naͤdetiden för att öfwerſtyla och utplana ſynder, 
for att helga, rena och helt förwandla de troendes hjerta. Men i 


himmelen ffall det icke wara de ſaligas ſalighet, att deras ſynder 


fortfarande öfwerſtylas af näden. Nei, den fullkomliga ſaligheten 


fall wara, att de genom naͤden dro fullkomligt renade frau all ſynd. 


De ſaliga i himmelen beſtrifwas aldrig i Guds ord fajom ſyndare, 
hwilka ſtylas af en annans rättfärdighets klädnad, utan ſäſom full⸗ 
komnade andar, ſaͤſom fullkomnade helgon, hwilka twagit ſina kläder 


och gjort dem hwita i Lammets blod. Ack, det är den guddomligg 
naͤdens triumf, det är Kriſti fullkomliga ſegers pris, icke att hen 


ſtall infor Guds tron ſtälla ſyndare, klädda i en annans rättfärdig⸗ 


utan att han fin fader ſtälla 


menniſtor, heliga, rena, raͤttfärdiga menniſtor, i hwilka icke en ſtymt 
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364 Guds ewige frälsningsräb. 


af orent eller ſyndigt mer finnes qwar. Och i denna fullkomliga 
Guds lithet ſtola de hafwa fin ſalighet. Kriſtus har icke älſtat t 
wart ſtälle, pa det wi mad flippa älſta och ändaͤ warda faliga, utan 
han will göra of ſaliga genom att i of ingjuta fin kärlek och deri⸗ 
genom göra oß fullkomliga i kärleken. Ty han är kommen i werlden 
for att gira of lila Gnd och ph den wägen ſaliga. Men Gud dr 
kärlek och Guds likhet' är kärlek. 

3865. Alltſä: endaſt fa till wida, fom naͤden kan i en menni⸗ 
fa werka en fullkomlig gudslikhet, kan hon gira henne fullkomligt 
ſalig. tt weta och tro och tala och fjunga mycket om Guds nad 

Ar godt, att priſa och upphöja Kriſtus är godt, att emot alla ſyn⸗ 
der och anfäktelſer balla fig intill honom är godt, men detta allt 
dx dnnu endaſt medel för äſtadkommande af den fullkomliga kär⸗ 
lefen. Der icke malet nas, der hjelper det icke menniffan, att hon 
har haft medlen. Madr hon engaͤng kommer och klappar pa porten 
till himmelens rike, ſtall det ide gagna henne, att hon kan ſäga: 
Herre, jag har atit och druckit med dig, jag har priſat dig, ſjungit, 

talat och predikat om dig, deltagit i werkſamhet för ditt namn” o. 

ſ. w. Detta allt, ſäga wi, ſtulle icke gagna henne, om det nu icke 

befinnes, att det gjort henne lik Gud. Ty wi upprepa det dnnu 

en gang: i himmelen finnes icke ſalighet för naͤgon, fom icke är lit 
Gud. Men Gud är kärlefen. 

3866. Ofta hör man menniſtor, ſom intet fraͤga efter Gud, 
teöfte fig gent emot ewigheten med det, att Guds nad wil ſtall 
räcka till äfwen för dem, fa att de flola blifwa faliga. Och nog 
räcker Guds nad till. O huru arbetar icke Gud i fin nad pa att 
göra alla ſyndare ſaliga! Men de tro, att ſaligheten beftar uti na- 

got annat dn gemenffap med Gud och likhet med Gud, och deri 

lligger deras förwillelſe. Mar nu Guds nad förſöker uti dem werka 

en ſädan likhet, ſtä de henne emot, förhindra hennes werk och in⸗ 

billa fig, att nog naͤden anda ftall gira dem ſaliga. Tänk, om en 

At ſade ſaͤ här: "Alt hwad läkaren gir för att upphäfwa min 
ſſukdom och Aterftälla min helſa, det motarbetar jag, men jag hop⸗ 
pas ändaͤ, att läkarens ſticklighet ſtall räcka till för att gira mig 
frift.” Wore vet ide ett daͤraktigt tal? Hwad är det att wara 
friſt om icke att fa fin ſjukdom botad och helſan ͤterſtäld? Men 
hwad är det att warda ſalig om icke att warda fullkomligt befriad 
fran ſynden och aͤterſtäld till Guds fullkomliga likhet, fom är kärlek? 
Ty Gu är kärleken. Tänk derför, hwilken förfärlig förblindelſe af mörk⸗ 
a rei furſte det är, att priſa Guds naͤds malt och af denna nad hoppas 
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ſalighet, men pa ln gang motarbeta henne, när bon will werka 


den rätta ſaligheten? O du fom är fangen i detta bebrägert, genen 
upp, medan det dr tid! Gud Täter ide gäcka ſig. 
3867. Det är alltſa en böglt allwarlig fat, en riktig lifsſat det 


gäller, när wi tala om betta. Afwen bland dem, fom wilja kallas 


troende, finnas maͤnga, fom tänka: Har jag icke kärlek, fa har 
jag nad; och kan jag ej blifwa falig bd min kärlek, fa tan jag blifwa 
falig pad Guds nid.” Ja, ſaͤdant anſes mängenſtädes fajom en 
god, fe, evangeliſt bekännelſe. Men att fai tala är en ftor will⸗ 
farelſe eller oférftand. De, fom fa tala, tanta alldeles fajom de 
ogudaktiga, att det finnes en falighet utan gudslikhet; och de tro, 
att naͤden ſtall gifwa dem denna ſalighet, faſtän hon icke fürmätt 
att uti dem werka gudslikhet. Mä Gud gifwa dem bättre förftänd! 
Nog Ar det fannt, att endaſt Guds nad gör ſalig, men märf: hon gor det 


2 derigenom, att hon frälfar frän all ſynd och orenhet famt äterſtäller 
Guds beläte i menniſkan. Pa nägon annan wag werkar hon al⸗ 


drig falighet, huru mycket man än ma pafta motfatfen. | 
868. Mar apoſtelen firmanar de troende att alffa Gud, fa 
= fager han: Ty Gud har förſt alffat of. Det är faledeS källan 
och utgaͤngspunkten för wär kärlek. 


en förſoning för wära ſynder (1 Joh. 4: 10). Saͤſom Gud är kär⸗ 
leken, fa utgar all kärlek fraͤn Gud. 


dereſt icke Guds egen kärlek warder utgjuten i hjertat. Att derför 
ur ſitt eget inre förſöka arbeta fram kärlek är fafangt. Gud mäfte 


gifwa den. Och det fler derigenom, att han uppenbarar fig. Kär⸗ 


leken meddelar ſig alltid paͤ det ſätt, att den uppenbarar ſig. 
Der den warder riktigt ſedd, der har den redan ſegrat. 


869. Gud har alffat of. Han älſtade Adam och Eva i sei: : 


diſet, och han älſtade dem, da han mafte drifwa dem ut ur para- 


diſet. Sedan ſyndafallets dag har ſynden dragit förhärjande fram 


genom werlden och i fina böljor fördränkt otaliga ſjälar. Ingen 
menniſtotanke kan fatta, ja icke ens ana widden af Denna förödelſe. 


Och den fortgaͤr ännu. Hwarje minut uppflufas otaliga ſjälar deraf. 


Men alla hafwa de warit, och alla Gro de föremäl för Guds kärlek. 
Mar du fer en menniſta fa ſjunken och förnedrad i laſter och brott, 


att du icke kan tanta dig nägot wärre, fa wet, att Gud anda älſtar 
henne. Ja, foͤrſök föreſtälla dig henne ännu hundra gänger warre 
brottslig, än hon är, men wet, att Gud anda älſtar henne. J 


ſielfwa werket är hon wal od i hans ögon mer än hundra gänger 


Deri beftar kärleken, icke att 
wi hafwa Alftıt Gud, utan att han älſtat of och ſändt fin Son till 


Att älſta Gud är omöjligt, — ‘4 
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re an i bina. Ty du fer fatert icke af, bon 
är, men han fer allt. Och dndd alftar han henne, Ara henne 
med en brinnande guddomlig kaͤrlek. 
870. Mar du genomfläbar ditt eget hjerta och tan huru 
bortkommen frän Gud, huru förnedrad och i alla dina krafter förſtoͤrd 
du är, fa wet, att Gud älſtar dig. Hans kärlek är alldeles obero⸗ 
ende af din förtjenſt eller wärdighet. Han älftar icke för hwad du 
ar, utan för hwad han fielf är, och han är kärleken. Guds kärlek 
öͤſwergaͤr bade till hoden, längden och bredden all kunſtapv. Om 
du har warit en troende men affallit, ſamt i ditt affall ſjunkit mye⸗ 
dſjupare, än du förr lag, fa älſtar Gud dig likwäl. Hans kär⸗ 
llel ſtiger icke och faller ſäſom menniſtors kärlel, utan den är alltid 
| flullkomlig. Och det, fom är fullfomligt, är alltid oföränderligt. 
Det, fom wexlar, har ännu uti fig nägot af ofullkomlighet. 
n 871. Guds kärlek är en fri kärlek: den har ſin enda grund i 
hans eget wäſen. Det är derför ock en uthäͤllig, en i ewighet ut⸗ 
bbhbaͤllig kärlek. Gud har ingen början och ingen ände, och Gud är 
S A kärlek. Jag beböfwer ide taga i beräfning min egen wärbighet eller 
titteos eller kärlek, ty Gud älſtar mig aldrig derför, att jag är wärdig, 
aeelller derför, att jag tror eller dlffar, utan bara derför, att han är 
tärlefen. När jag tycker, att jag är fa afſtywärd, att hwarken Gud 
eller menniſtor kunna älſta mig, fa brinner dock i hans bjerta ſamma 
ie klilrlek. Det är icke en matt, domnande läga, fajom det ofta kan 
u | wuara i mitt hjerta, utan en ſtor himmelſt eld. Da min kärlek är 
ſaͤſom en rykande weke, är hans kärlek jäjom ſolen, hwilken uppwär⸗ 


— — 


— — — — 


** 


mer hela jorden. Lika wif fom jag kan wara, att jag aldrig flall 
kunna gä eller aka fa langt, att jag icke har himlahwalfwet öfwer 
hee mig, lika wiß kan jag wara, att Guds kärlek hwälfwer fig öfwer 
mig lika big och omätlig i mina ſämſta ſtunder fom i mina bafta. 
f Aſwen när det fer ut fa, fom hade han öfwergifwit och foͤrſtiutit 
mig, briſter ännu hans hjerta af förbarmande. ‘ 
872. Denna kärlek han han ock bewiſat och bewiſar denſamma 
mm. Sa älſtade Gud werlden, att han gaf henne fin enfödde 
Son. Ingen menniffotanfe förmaͤr fatta hoͤjden, längden, djupet, 
bredden af en ſädan kärlek. Det finnes intet maͤtt, hwarmed man 
fan mäta den. Lätom of derom Hira naͤgra ord af Luthe: 
873. »Hwad är orſaken till hans gifwande, och hwad lockar 
bhonom bertil? Intet annat än idel outſäglig kärlet, ty han gifwer 
icke af ſtyldighet eller pligt eller derför, att naͤgon bedit och anropat 
honom, utan bewekt af fin egen godhet, ſaͤſom en ſaͤdan herre, ſom 
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gerna gifwer och har fin luſt och frdjd i att giſwa helt och ballet 
för intet utan all begäran. Och likaſom det icke finnes nägon ftirre 
gifware än Gud, fa finnes icke heller naͤgon ftirre dygd hwarken hos 
Gud eller menniflor än kärleken. Ty för det, fom man har fart, 
wägar man allt, ja äfwen lif och kropp, fa att tälamod, ödmjufhet 


och andra dygder, när de jemföras med denna, Gro ett intet eller 


ätminſtone alla inbegripas 1 denna, fom är allt. Ty pa den jag 
älſtar, blifwer jag wisſerligen icke wred, icke heller lar jag gira honom 
orätt eller wara pockande och odräglig emot honom utan är bered⸗ 
willig att tjena, bjelpa och raͤda honom, hwarhelſt jag fer, att han 
behöfwer mig. Med ett ord: han har mig hel och haͤllen med kropp, 
gods och allt, hwad jag formar.” : 


874. Widare fe pa gafwan i fig ſjelf. Ty det mäfte utan 


twifwel wara naͤgot förträffligt, outſägligt ftort, fom en fadan rif 
gifware af hjertlig ſtor kärlek gifwer of. Hwad gifwer han nu? 
Icke ſtora konungariken, icke en eller flere werldar, fulla af ſilfwer 
och guld, icke himmel och jord med allt, hwad deruti är, icke alla 


de ftapade tingen utan fin Son, hwilken är fifa ſom han ſjelf. 


Detta dr en ewig, obegriplig gafwa, likaſom äfwen gifwaren och 
hans kärlek dro obegripliga, fa att den är brunnen och källan till 
all nad, gobhet och wälgerning, ja befittningen och egandet af Guds 


dyraſte gafwa och gerning, fom Gud fjelf har och fürmär.” 


875. Och den, fom far denna gafwa, är werlden. Hurn 


rimmar fig en ſaͤdan Guds kärlek till werlden, och hwad finner han 


wäl hos henne, fom kunde beweka honom att [a helt och Hället df- 
wer henne utgjuta allt fitt goda, ja fig fielf? Om det fades, att 


han hade älſtat änglarna, fü wore det dock herrliga, ädla warelſer, 
wärda hans kärlek. Men hwad är häremot werlden annat än en 
ſtor hop fabana menniffor, fom ide frukta Gud, ej förtröfta pa ho⸗ 
nom, ej älſta, lofwa och tacka honom, fom mißbruka de flapabe 
tingen, förſmäda hans namn, förakta hans ord, fom dro olydiga, 


mördare, äktenſtapsbrytare, tjufwar och flälmar, lögnare och für 


| rädare, fulla af trolöshet och allehanda illfundigheter, forteligen alla 
bubs öfwerträbare ſamt i alla ſtycken genſträfwiga och motſpänſtiga, 
fom gira ett med Guds fiende djefwulen.“ Sad langt Luther. 


876. Altar jag ſedan pa alla de kärleksbewis, fom jag erfartt | 


af Herren under mitt lif, fa äro de oräkneliga. Allt i hela naturen 


talar derom, att Gud älſtar mig: blad och blommor, träd, fidar, 


ewiga hafwor och flatter. Saͤdant heter en kärlek, fom bewiſat fig — 
ide med ord utan med handling och det i hoͤgſta grad med den 
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med bis kärlek i a Kriſtus, waͤr u Amen. 


berg och floder, fol, och ſtjernor. allt detta har han 
pat for menniſtorna, allt uppehäller han für dem, allt fa de njuta 
och bruka till gagn och foͤrnsjelſe utan förtjenft eller wärdighet, utan 


detalning eller annan wedergällning. 
877. Under hela mitt [tf är det han, fom uppehällit mig, ſom 
gifwit mig kläder, föda, hus och hem och allt, hwad jag bebdft. 


Hwarje kaka brid, fom jag ätit, hwarje glas watten, fom jag drue⸗ 
kit, har biwiffat om Guds kärlek. Hwarje naͤdens dag, han gifwit 
mig under min otros och olydnads tid, har burit wittnesböͤrd om 

hans kärlek. Gade han icke älſtat mig, fa hade han wal kunnat 


längeſedan bortkaſta mig i ewigt förderf. Att han omwändt mig 


och gjort mig rättfärdig och firlatit mig alla mina ſynder, och att 


han efter min omwändelſe har uppehaͤllit mig, haft talamod med 


det högljubt derom, att Gud älſtar mig. Men jag wet dnnu mer. 
Han har ſagt, att han i himlarnas rike har beredt mig en ewig herr⸗ 
lighet, ett ewigt och ſaligt hem, der ingen nöd, inga tärar, ingen 


ſorg, ingen dod mer ſtall wara, der jag i ewighet fri och lycklig 


ſtall ſjunga hans lof. Och det — det bir wittna om en kärlek, 
ſom öfwergaär allt förftänd. 
878. Ja i fanning, Gud har föͤrſt älſtat oß. Och pa Denna 


kärlek aberopar fig Johannes, när han uppmanar of att älſta Gud. 
När nägon will winna en annans kärlek, mafte han ſjelf börja att 


älſta. Att bara fordra kärlek uppwäcker aldrig kärlek. Men att 
gifwa mycken kärlek, det föder kärlek. När ſolen meddelar ſin wärme 
at tingen, da blifwa de warma. När en man fattat kärlek till en 
qwinna, da bemödar han fig om att lata henne erfara denna kärlek, 
pa det att äfwen hon ma börja att alfta honom. Och ſamma wig 


har Gud gätt: Ma wi flitigt betrakta denna Guds kärlek till of 


i alla def yttringar men aldrameſt deri, att Kriſtus är utgifwen 
och död för of, medan wi ännu woro ſyndare (Rom. 5). 
detta är den källa, ur hwilken all ſann kärlek har ſitt urſprung. Ja 


at of. Det är han, fom är of af Gud gjord till helgelſe. Gud 
hielp oß att je din kärlek! Hjelp of att älſta dig, ja uppfvl of 5 
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879. Du ffall älfta Herren din nd i hela ditt hierta 999 
hela din {jal och hela ditt förſtänd, detta zr det flora och förſta i 
budet (Matt. 22: 37, 38). — Wi känna alleſammans desſa ord af 
Herrens Jeſu mun. Det war en lagklok, fom fraͤgade Jeſus, hwad 
för ett bud, fom war ftort i lagen. Det giorde han für att freſta 
honom. Och Herren beſwarade hans fraͤga med att hänwiſa Kl 
5 Moſ. 6: 5. Ty der fta desſa ord. | 
880. Wi fago i firra betraktelſen, aes apoftelen uppmanar 
of att älſta Gud. J desſa ord fäger of Herren, huru denna kärlel 
bir wara beffaffad. Af detta forfta wi, att Herren framfor allt 
will hafwa wart bjerta, wär inre menniſta. Min ſon, gif mig ditt 
bierta, ſäger han derför (Ordſpr. 23: 26). En helgelſe, fom endaſt 
beftär i utwertes gerningar, om än fa lyſande, är af intet wärde. 
Om en fädan gudstjenſt ſäger Herren: Detta folk nalkas mig med 
fin mun och hedrar mig med fina läppar, men deras hiertan art 
langt ifraͤn mig (Eſ. 29: 13). Men att fa göra at ſtrymteri och 
kan aldrig behaga Gud. 
381. Det är derfor ett bedrägert, öfwer hwillet man borde 
grata blod, nar menniffor gd och inbilla fig, att allt är wal för det, 
att de i utwertes maͤtto dro rättflaffens och fromma, att de hafwa 
nit om Gud, tafttaga wisſa gudstjenſtöfningar, läſa, gira bin, gä 
till nattwarden o. ſ. w. Och dock finnes det fadana menniffor 
öfwer allt. Denna ſtällning är förſträcklig. De likna menniffor, 
fom gaͤ med en doͤdlig ſjukdom men ſminka fig, fa att de fe friſta ut, 
och ſedan, nar de fe fig i ſpegeln, ſäga: det är bra. De tro, att de dro 
ſanna Guds barn, ja ato ofta äfwen af andra Guds barn fa hällna. 
Ty menniſtor fe endaſt det, fom Ar för ögonen. Men under tiven dro de 
af djefwulen pa det förſträckligaſte bedragne. Paulus fig Judar, 
fom: hade nit om Gud och foro efter rättfärdighet men foro wilſe, 
och det förorſakade hans hierta en fadan ſweda, att han önſtat fig 
bortkaſtad für Kriſtus för deras full, om han dermed kunnat hjelpa 
dem. Ma hwar och en ärligt ranſaka fitt hjerta inför lefwande Gud. 
Tank att här gaͤ lugn och trygg i fin andlighet och ſedan, da det 
är för fent, upptäcka, att allt i grunden warit falſtt! Det maͤſte 


dock blifwa en ängeft, om hwilken wi nu ej hafwa naͤgot W 
ewiga frälsningsräd II. 
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‘bland dem?“ 


nan boning. Här“, fade han, "ho. faliga menniſtor; de dro utan 
ſynd; belighet, fom pa jorden war deras tirft och längtan, är i 
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deras wilja dr alldeles ett. 
(het för mig.“ 


882. Wi wilja här anföra en allegort, fom wi wisſerligen if. 
wen pa nägot annat ſtälle i korthet dtetgifwit, men fom förtjenar 
att läſas maͤnga gaͤnger: En menniſta dog och kom till himmelens 
port. Hon klappade pa. En ängel kom ut och fraͤgade: "Hwart 
will du? Menniſtan ſwarade: In i himmelen.“ Angelen foͤrde 
nu in henne, och ſnart ſtodo de framför en af de ſaligas boningar. 
"Se der“, ſade ängelen, "detta är ſaliga menniffor; de flada nu 
Gud anſigte mot anſigte; de flada in i djupet af hans nads rites 
dom och tala med hwarandra om den Herrens underliga godhet, 
hwilken förde dem till mälet, om ock ofta ⸗paͤ wägar, fom fir dem 
fjelfwa woro eee Detta är ſalighet för dem. Will du bo 
"Mei", ſwarade menniſtan, för mig widare, ty 
detta är ingen falighet för mig.” Angelen förde henne till en ane 


himmelen deras uppfyllelſe. De tjena nu Gud utan äterwändo i 
idel frdjd och ſällhet med fullkomlig hängifwenhet. Guds wilja och 
Detta är deras ſalighet. Will du bo 
„Nei“, menniſtan. Detta är sion falige | 


bland dem?" — 


8583. Üngelen förde nu menniſtan till en trebje boning, "Sir", 


fade han, är den flönafte boningen af alla. Om icke här finnes 


ſalighet för dig, ja finnes intet rum i himmelen för dig.“ Menni⸗ 
ſtan hörde nu underbar fang och muſik, men den wederqwickte henne 
icke. Hon fag de ſaligas flara, fom bodde här. De woro klädda i 
hwita kläder och buro palmer i fina händer. Midt ibland dem fag 


hon en, fom war lik en menniſtas fon. Hans anſigte ſten ſaͤſom 


ſolen. Pa hans hander och fötter ftralade i himmelſt glans de blo⸗ 


diga minnesmärkena af hans bittra pina. Angelen ſade: "Se här 


bo ſaliga menniſtor. 
hwita i lammets blod. De bara fridspalmen i fina händer, ty 


De hafwa twagit fina kläder och gjort dem 


deras pilgrimstid är ſlut. Midt ibland dem fer du fridsfurſten, 
det är Herren Jeſus Kriſtus, lammet fom war ſlagtadt. 
tillbedja de och fjunga: Salighet ware dt wär Gud och lammet! 
Ewinnerligen tacka de honom derför, att han renat dem och köpt 


Honom 


dem at Gud med fitt blod. De ſtaͤda för ewigt hans anlete. Det 


är deras ſalighet. Will du bo bland dem?“ — Da ropade menni⸗ 
Man bögt: För mig bort härifraͤn: Denna anblick kan jag icke 


uthärda. Jag ſer, att det är ſannt, det jag icke wille tro; men det 


| dr fasligt, att det är jaunt, ty jag älſkar honom ide.” — J fanning 
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ay 


will hafwa hela hans hjerta. En brud tyder aldrig, att det är 
haͤrdt, att hennes brudgum will ega hela hennes hjerta. Ne, hon 
ſtulle känna fig olycklig, om han nöjde fig med mindre. Det 
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allwarliga ord! Men det är fannt, hwad wi manga gänger hafwa 


ſagt: Utan kärlek ingen ſalighet hos Gud, ty Gud är kärleken. 


| 884. När en man begär en qwinna till huſtru, will han fram⸗ 
för allt hafwa hennes hierta. Han tan ide nöja fig dermed, att 


hon gifwer honom fina egodelar, fin hand, fin utwertes menniffa 
b. ſ. w. Nej, thir hennes hjerta en annan man, fa kan han 
icke wara lycklig med henne eller hon med honom. Och är hon än 
för öfrigt den aldra bafta qwinna, fa hjelper det icke. En man 


har heldre en ſtröplig huſtru, hwars hjerta han eger, än en dugtig och 
bra huſtru, hwars hjerta tillhoͤr en annan. Det är icke de eller de 


gerningarna, utän det är kärleken, fom gir lycklig, och gerningarna 
hafwa fin wäſentliga betydelſe deraf, att de dro ett utflöbe fran 


karleklen. Och Gad litnar förhaͤllandet mellan fig och de troende 


wid förhälfandet mellan en man och en huſtru. 


3885. Den gamle Büchner fäger om färlefen: „Kärleten ür 
foͤrknippad med begär och Aträ, att man aͤſtundar närmare förening 
med det, ſom älſtas; med wälbehag, att man förluſtar ſig uti det, 


fom älſtas; med wälwilja, att man gerna will wara den till tjenſt, 


fom älſtas.“ Detta gäller äfwen kärleken till Gud. Mar nagon äl⸗ 
ſtar Gud, fa drages hans hjerta till honom, han har fin luſt i honom 
och will gerna tjena honom. Men laͤtom of nu närmare betrakta 


frälſarens ord. 

886. Dn flall alffa Herren din Gud i hela ditt hjerta, ſäger 
han. Gud will, att kärleken till honom flall uppfylla hela hjertat. 
Och han är wärd att ega hela hiertat. Att dela hjertat mellan 


honom och werlden, det duger icke. Det wore detſamma, ſom om 
en brud delade hjertat mellan twa main. Här gäller det att an⸗ 
tingen belt älſta Gud, helt tillhöra honom, eller att icke alls till⸗ 
höra bonom. För den, fom icke älſtar, tyckes detta mara ett hardt 
bud. Men det kan, ſaͤſom wi förut ſagt, aldrig upphäfwas. Om 


det upphäfdes, fa ftulle Gud uppgifwa ej blott fin rättfärdighet 
utan ock menniſtans fullkomliga ſalighet. Och det är alldeles omöj- 
ligt. For den, fom älſtar, kännes det icke heller Hardt, att Gud 


ſtulle ju wiſa, att han ej wore fa angelägen om henne. Om 
naͤgon kunde komma in i himmelen utan att älſta Gud i hela ſitt 


kärleken till Gud är den fullkomliga föreningen med Gud. Det är 
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endaſt genom kärleken, fom andliga wäſenden kunna ſammanſmälta. 
Och juſt i den fullkomliga föreningen med Gud ligger den fullkom⸗ 
liga ſaligheten. När Herren derför ſäger: Du ſtall älſta Gud i 
hela ditt hierta, ſaͤ är det detſamma, fom fade han: Jag will, jag 
fordrar, jag kan icke nöja mig med mindre, dn att du ſtall wara full⸗ f 
ſalig. 
887. Men att älſta Gud i hela ſitt bjerta, det dr att Halla 
Ba, för fitt högſta goda, fa att ingenting dr fa kärt och ljuft 
fom han, ingenting upptager hjertat fa fom han, ingenting, ware fig 
ljuft eller ledt, kan draga hjertat fran. honom. En ſaͤdan kärlek uttrycker 
Aſaf, dä han ſäger: Herre, när jag har dig, fraͤgak jag efter him⸗ 
mel och jord intet. Om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, fa Ar 
Gud för ewig tid mitt hiertas klippa och min del (Pf. 78: 25, 26). 
Den, ſom icke älſtar Gud, kan nog älſta ſaligheten och wilja komma 
till himmelen. Ingen will blifwa oſalig. Men icke kan han ſäga 
ſaͤſom Aſaf, utan twertom wore det hans bekännelſe: Herre, nar 
| jag har himmel och jord,- fragar jag efter dig ingenting. en 
will jag blifwa, men dig will jag icke hafwa. | 
888, När en brud och en brudgum älſta hwarandra ih en 
afta. kärlek, da wilja de hafwa hwarandra. Och om de an mafte 
ndgot lida, ja mycket lida för hwarandra, fa wilja de dock hafwa 
hwarandra. Om de för att ega hwarandra maͤſte förlort fina jor⸗ 
diſta egodelar, gunſt och anſeende bland menniſtor o. ſ. w., fa ſynes 
dem dock detta mara ringa i jemförelſe dermed, att de fa ega hwar⸗ 
andra. Sa tyckte Gud, nar han icke ſtonade fin, egen fon utan 
gaf honom ut för oß alla. Det gällde att ega menniſtan, och för 
det offrade han allt. Sa tydte Jeſus, nar han förnedrade fig: fjelf, 
wardt lydig intill döden, ja intill korſets did, Det gällde att winna 
menniſtans hierta at Gud, och för det war intet offer fr dyrt. 
Sa tyckte äfwen Aſaf ä fin fida, da det war fraͤga om hans för- 
haͤllande till Gud. Der han hade Gud, der hade han ſin unge | 
boch falighet, Skulle än hans kropp och ſjäl förſmäkta für det, att 
han egde Gud, fa wille Em dock till ewig tid ide lappa honom. 
- Man Gud kunde ben \de e leſwa. Gud was hans lif, haus frid, 
3889. En fäban tirlet Gur afſpeglar ſig ock 1 Davids oth: 
& Sierteligen, tir. hafwer jag dig, Herre, min ftarfhet, Herre, mitt 
bergfäſte och min borg och min räddare, min Gun, min klippa, ya W 
hwilten jag förtröſtar, min frälsnings horn och mitt beflärm (Pf. 
18: 2, 3). Och äter: Lofwad ware Herren, min klippa, min kär⸗ 
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lef, mitt faite, min borg och min räddare, min ſtöld, pa hwillen 
jag förtröͤſtar (Pf. 144: 1, 2). Gud war hans allt; i honom kände 
han ‘fig glad, lycklig, fri och trygg. När han ende Gud, fattades 
honom intet. Mar det deremot fag ut fa, fom om Herren hade 
oͤfwergifwit honom, dä hade han ingen ro, ingen glädje, utan da 


Hans fullt ängeſt och och han 


de jämmerligaſte klagopſalmer. Brudens glidjejanger öfwer att ega 
fin man och hennes ängeſtrop, nat hon förlorat honom, hafwa fin 
rot och lälla i ſamma kärlek. 

3890. Denna kärlek war det od, fom glorbe, att David kände 
fig ſaͤ outſägligt glad öfwer att funna gira Guds wilja, men a 
andra ſidan ja ängslig och förtwiflad, när han fag, att han hade 


ſyndat. Ibland wet han icke, huru maͤnga ord han fall begagna 
för att utgjuta den hjertliga glädje, fom han hade i Guds lag. Se 


t. ex. Pf. 119: Din barmhertighet komme öfwer mig, att jag ma 
lefwa; ty din lag är min luſt (Pf. 119: 77). Hutu tir haller jag 
din lag; dagligen begrundar jag den (v. 97). Huru Yufwa för 
min gom äro icke dina ord; ljufware än honung för min mun 


(v. 103) o. ſ. w. När han deremot hade ſyndat, da klagade han: 


Herre, war mig naͤdig, ty jag är i angeft; af ſorg förſmäktar mitt 
öga, min fjäl och min kropp. Ty i bedröfwelſe förſwinna mina 
lifsdagar och mina aͤr i ſuckan; min kraft förtwinar genom min 
mißgerning och mina ben förſmäkta (Bf. 31: 10, 11). 

891. Detſamma är ock i grunden förhaͤllandet med hwar och en, 
fom i fanning tror pa Jeſus. Han kan icke umbära Gud. Känner 
han fig ock ofta ſtröplig och ſtyldig till ſtraff, ja ja frag och eländig, 
att han ingenſtädes fer fin life: utan Gud kan han dock ide leſwa. 


Bjödes honom all werldens dra och guld för att han ſtulle lemna 
Herren, fa wore det honom dock omöjligt. Hade han än i denna 
werlden aldrig fa ſwaͤra lidanden att utftd för det, att han egde 


Gubd, fa kunde han wal jämra fig och grata, men om nägon fade: 
Släpp Jeſus, [a flipper du desſa plagor — dä ſtulle han med foͤr⸗ 
ſträckelſe rygga tillbaka. Mar Jeſus frägade Petrus och de andra 
apoſtlarna: Icke wiljen J ock ga bort fran mig? fa ſwarade Pe⸗ 


trus: Herre, till hwem flola wi gaͤ; du har det ewiga lifwets ord. 


Saͤſom wille han ſäga: Herre, allt annat kunna wi fror och ändaͤ 


men utan dig kunna wi icke wara. 
992. De hufligaſte och lyckligaſte ſtunder vr troende har, 


treo de ſtunder, ba han für känna, att han är nara fin Gud. Det 


ſom fa heit fullt hjertat fom detta. 
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alltid kände det tomt och dyſtert, nar han wore borta, hwad ſtulle 
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Det är en ſällhet, fom öfwergaͤr all beſtrifning. Allting i himmelen 
och pa jorden blir obetydligt i jemförelſe dermed. Och det bewiſar, 
buru han älſtar Gud. Han far wal icke alla ſtunder ſmaka denna 


ſalighet. Gud drager fig ſtundom tillbaka och bortgoͤmmer fitt an⸗ 
ſigte. Och ba blir det torrt och mörkt. Men äfwen det, att det 
blir torrt och mörkt för honom, när Gud gömmer fig, bewiſar, huru 


hans hjerta älſtar honom. Aldrig känner werlden nagon torrhet 
eller nägot mörfer för det, att Gud döljer fitt anſigte. Aldrig er- 
far hon, hwad David ſäger: Saͤſom hjorten längtar till watten⸗ 


badar, ja längtar min fjäl, o Gud, till dig. Min ſjäl törftar efter 
Gud, efter lefwande Gud (Pj. 42: 2, 3). Twertom: later Gud 


henne känna fin närhet, ja förſträckes hon. Det maͤſte dd wara en ftor 
omſtapning ſtedd i den menniſtas hjerta, fom känner fig ſalig, fajnart 


hon far erfara, att Herren är nära, men deremot känner det torrt 
och morft, när han döljer ſitt anſigte. Om du finge fe en qwinna, 
fom ſtralade af glädje, när hennes man wore närwarande, men deremot 


du ſäga om henne? Du ſtulle ſäga, att hon älſtade ſin man. Och 


om hon jjelf tyckte, att hon ingen rätt kärlek habe, ſtulle du le och 


ſäga: 


Det ſynes nog pa dig. 
893. Ja, Gud ware lof, det är ſannt, att den troende är en 
ny och annan menniffa mot hwad han förr war. Och hemligheten af 
hans förwandling är, att Guds kärlek har uppfyllt hans hjerta. Allt hwad 


ſom är Gud kärt, är nu honom fart, allt hwad fom är Gud miß⸗ 
hagligt, är nu ock för honom mißhagligt. Att wandra i Guds bud, 
i lnydnad och trohet, det är hans ftörfta fröfd. O att han alltid 
kunde det fa wißt, fom han af hjertat wille det! Det är wal in⸗ 
genting, fom han fa ifrigt beder om. Deremot är ingenting für 
honom förſträckligare än ſynden. Petrus kunde wal öfwerrumplas 
af menniſtofruktan, fa att han föll. Men nar Herren fag paͤhonom, 
D huru förfärligt ſwed det icke i hans hjerta! Sitt lif hade han 
“manga gaͤnger welat gifwa, om han haft det age ogjordt. Och 
det bewiſar, huru han älſtade ſin mäſtare. 


894. Käre, du ſom läſer detta, tänk efter, en du för din 


egen del har det! Star du i ett fadant der hjerteförhaͤllande till 
Herren, eller är din gudaktighet endaſt en utanpa hängd klädnad, WM 
ett dödt utwertes werk? Hwad du tänker, hwad du lär och be⸗ 
känner, hwad du gör, det hjelper dig icke, om du ſaknar denna kär⸗ 
lek. Du har kanſte älſtat Herren förut och warit en frigjord och 
leſwande Ends menniſta. Men huru är det nu? Huru är det 
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tag? Refwer du nud den forfta tarleten, eller har den ſwalnat ; 


ſfättes daͤ à ena fidan i motſats mot anden, G andra fidan mot 


och def böjelfer. Afwen ſjälen, det lekamliga lifwet, och allt hwad 
dertill hör, will Gud med ſin kärlek helt intaga och regera. Han 
will, att du i alla dina förhaͤllanden ſtall beſtämmas af färlek till 
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fd ſmaͤningom? Ja, tint om den blifwit alldeles utkyld? Kom 
ihäg Herrens allwarliga ord till foͤrſamlingens ängel i Epheſus: Jag 


„wet dina gerningar och ditt arbete och ditt tälamod, och att du iche 
kan fördraga de onda, och du har pröfwat dem, fom paͤſtaͤ fig wara 


apoſtlar och dro det icke, och du har funnit dem mara Ijugare, och 


du har fördragit och har taͤlamod och har arbetat för mitt namns 


ftull och har icke förtröttats. Men jag har emot dig, att du öfwer- 


geiſwit din förſta kärlek. Kom derför thag, hwarifraͤn du har fallit, 


och ändra ditt ſinne! (Uppb. 2: 2—5). Märk: der war allt, hwad 
ſom horde till det utwertes kriſtliga wäſendet: inſigt, uthaͤllighet, 


gerningar, outtröttligt arbete och täligt lidande för Herrens ſtull. 


Kanſte man kan berömma dig för det ſamma och ännu mer. Kanſte 
är i förſamlingen ingen fa framſtaͤende fom du 1 inſigt, i kraft, i 
arbete, i uppoffring. Men ändaͤ war den der mannen i Epheſus en 
affälling. Den förſta kärleken war borta. Och da kunde allt det 
öfriga icke hjelpa honom. 
895. Men Herren ſäger widare: i hela din fjäl. Skriften 
delar menniſtan i ande, {jal och kropp (1 Thesſ. 5: 23). Själen 


kroppen och framftar ſaͤſom förmedlande andens och kroppens enhet. 
Anden är det högre, förnuftiga och andliga lifwets grund hos men⸗ 
niſtan. Själen deremot är källan för det lägre lekamliga lifwet 


honom, {a att du ingenting aͤſtundar, talar, tänker eller gir, utan 


att det har fin rot deri, att du alffar Gud. J bjertat eller anden 


är det, ſom kärleken har ſitt ſäte, genom ſjälen är det, han är werk⸗ 


fam utät i werlden. Och bor kärleken i hjertat, fa fan han ej an⸗ 


nat än gifwa fig till känna. För kärleken är det döben att icke fa 
werka och gifwa fig till känna. 
896. En menniſtas lif och werkſamhet i werlden fan beftammas 


af manga olika bewekelſegrunder. Ack, det är icke allt rent, ſom ſer 
rent ut. Mar twa göra det ſamma, är det dock icke ſamma gerning. 


Ja, nar ſamma mennifla twa gaͤnger gor ſamma fat, är det ide alltid 
ſamma gerning. En menniffas werkſamhet pad det andliga omraͤdet 


ex. af begär att ſynas inför menniffor. Kriſti kärlek twingar mig“, 


ſäger Paulus om ſig (2 Kor. 5: 14). Men icke kan det ſägas om 


= 


fan beſtämmas af kärlek till Gud. Men den kan od beſtämmas t. 
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| bwarie predikant eller hwar och en annan, ſom deltager wertſam⸗ 
beten för Herrens jaf. Gud är den, ſom ranſakar hjertan. Tänke 
hwar och en pa fig fielf! Du, fom predikar och far fran det ena 
ſtället till det andra, är det werkligen Kriſti kärlek, ſom twingar big? 
Salig är du da. Men tank, om du drifwes mer af begär att ſjelf 
lyſa eller af begär att ſamla folk till nägot ſerſtildt parti, eller deraf 
att du icke har nägot annat att gira eller naͤgot annat att lefwa 
af! Och du, fom arbetar i ſöndagsſtolan, är det werkligen Kriſti 
kärlek, fom twingar dig? Salig är du dda i din gerning. Men 
tänk om det är orena bewekelſegrunder! Tänk om det bara är 
N partlifwer, eller att du will wara lika god ſom andra kriſtna, eller 
om din werkſamhet bara är ett tomt, andeloöſt flal och icke en ans 
dens frukt. Kan du werkligen inför Gud ſäga: Herre, jag älſtar 
dig ja, att jag icke kan annat. Det har kanſte warit fa firr, men 
nun? Kanſte det nu gar af gammal wana ſaͤſom ett hjul, fom gaͤr 
af farten. Ar det dnnu Kriſti kärlek, fom twingar dig? 

897. Ba ſamma ſätt förhaͤller det fig med all werkſamhet. 
En husbonde kan i ſitt förhällande till ſina tjenare regeras af en 
andligen förklädd egennytta, fa att han wal är wänlig och ſnäll o. 
f. w. men i allt tänker pa fig fielf. Han kan regeras af foͤrſyn 
för menniſtor, ja att han för deras ſtull ſtäller fig ſaͤſom en god 
och bra husbonde. Men detta Ar nagot belt annat, än när hans 
al beherrſtas af den Guds kärlek, fom intagit och uppfyllt hans 
hjerta, ja att han för ve ſtull icke kan annat. Sammalunda kan 
wäl en tjenare i fin tjenſt regeras af menniſtobehagſamhet och andra 
orena bewelelſegrunder, ja kan afwen derigenom förwärfwa fig an⸗ 
ſeende fajom: en god tjenare, ehuru han ej är annat än en ögon⸗ 
tienare. Men älſtar han Gud k hela fin ſjäl, fa kommer hans för⸗ 
haͤllande att regeras af denna kärlek, ja att han för deß ſtull icke 
kan annat än wara en god, Sdmjuf, trogen, om, ſamwetägrann 
tienare. 
898. Tänt, burn vutfägligen lyckligt ett lif är, ſom regeras af 
Guds kärlek! Det är en regel utan undantag: Ju mindre kärlek 
| till Gud, deſto mindre glädje i lifwet; ju mer kärlek till Gud, deſto 
mer glädie i lifwet. Derför lätom of älſta war fare Gud! Hwar⸗ | 
för flulle wi hafwa nägot emot att wara riktigt lyckliga? Ett lif, er 
deri man drifwes af begär efter egen dra eller winning, fan wisſer⸗ 
ligen bafwa fina behagliga ſtunder, när allt gar, efter fom man 
will. Men nägon ſann och waraktig glädje finnes icke deri. Ett 
fäbant lif blir twertom fullt af mißräkningar och förargelſer, | 


* 
= 7 4 — K 
& 
* 
4 
nt 
* * 
bap 
Zr: 
\ 
2“ 
* 
* 
. 
*. 
4 | 
1 
* 
1 
2) 
| 
=> 
4 e 
4 
| 
* 
é = 4 
i 
§ 
x 
~ 
14 
7 
the 
| 
f 
| 
1 
1 
17 
* 
9211 
8 
Jam 
* 
+ 16 
1 
17 
aati 
171 
IHM 
4 
1 
4 4 * 
* 
1 1177 


Fyrationde betraktelſen. | 877 


blir tungt och odrägligt. Oſwer allt paͤträffar man ſaͤdana, fom 
ligga i wägen för ens planer. Der du ſoͤkte dra, blir du miß⸗ 
tydd, der du fölte winning, gir du firluft; och winner du, 
hwad du aͤſyftade, fü blir du föremäl för afund och förtal, me⸗ 


dan de egna begären och anſpraͤlen waza. Der äter, hwareſt man 


drifwes af en kärlek till Gud, fom uppfyller hierta och fjäl, der Ar 
man upphdjd oͤfwer allt fadant. Winner du da icke dra, anſeende, 
riledom o. ſ. w., fa har du ju icke heller fölt derefter. Och att 


icke winna, hwad man aldrig ſökt, det är aldrig ſwaͤrt. Deremot 


ſtola i ett ſaͤdant lif tankarna om egen förträfflighet alltmer min⸗ 
ſtas, den egna owärdigheten blifwa allt mer kännbar. Och medan 
öͤdmjukheten ſaͤlunda ſtändigt tillwäxer, flall Guds nad blifwa ju 
mer och mer öͤſwerflödande ftor för hiertat, och pa den wägen fall 
hela lifwet fyllas af en ſann och waraktig gladje. 

899. Men Herren tillägger: J hela ditt förſtänd. Witt älſta 
Gud i hela ſitt förftänd är att lata ſitt förſtaͤnd helt och haͤllet re⸗ 
geras af Guds kärlek, fa att alla deß tankar dro riktade pa att ut⸗ 


tänka ſädant, fom kan tjena till Guds ära, fadant fom kan wara 


öfwerensſtämmande med hans wilja och honom behagligt. När 
man riktigt älſtar en menniſta, fa ſysſelſätter man fig ock i fina 
tankar mycket med henne. Man funderar ofta pa, hwad man flall 


gota for att riktigt funna behaga och gladja henne. Se, när en 


brud af hjiertat älſtar fin trolofwade! Alla hennes tankar dro nu 


riktade pa honom och pa den ſtund, da hon flall förenas med ho⸗ 


nom. Och ingenting är henne kärare än den tanken. Ingen be⸗ 


hoöfwer paͤminna henne derom. Ur hjertats fullhet är det, fom desſa 
tankar uppwälla, och det wore fäfängt att förſöka fördrifwa dem. 


Och ſtulle nu icke Guds kärlek hafwa ſamma makt? 


och Kriſtus. Icke ſatt han och funderade, hurn han ſtulle winna 
rikedom, dra eller annat. Hans enſtilda tankar och hans öfwer⸗ 
läggningar med fina broͤder rörde fig omkring Gud och hans fat. 


Ja“, ſäger du, det war han; han hade ett andligt embete, och 
derför war det naturligt för honom. Helt annorlunda förhäller 
det ſig deremot med den, ſom har ett lekamligt yrke; hans tankar 


kunna icke alltid wara ſä andliga. Endaſt pa lediga ſtunder kan 


han befatta fig med andliga ſaker.“ Men nei, det är ett ſtort miß⸗ 
tag. Hwarje yrke kan ſtötas at Gud. Och hwarje yrke, fom ſtoͤtes 
Me Gud, är derigenom forwandladt till ett — embete. Ty om 


900. Se t. ex. pad apoſtelen Paulus! Alla hans tankar rörde 
‚fig omkring en fat: att ware fig genom lif eller doͤd förherrliga Gud 
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din ſaken, fom göres, är werldslig, ſä blir bod ſättet, hwarpaͤ den 
göres, andligt. Och fag ſjelf, du fom har ett werldsligt yrke! 
Betraktar du din fabrik, din handel, ditt handtwerk ſäſom Guds 
och dig ſielf ſäſom af Gud ditſatt att ſtöta det dt honom? Och 
när du deruti är trogen, flitig, omtänkſam o. ſ. w., ſter det da 
för Herrens ſtull, för att winna at honom, för att förherrliga ho⸗ 
nom? Du gir det kanſte cke. Men tank, om du gjorde det, huru 
helt annorlunda allting ſtulle bli! Da ftulle du wara Guds arbe⸗ 
tare och förwaltare; alla bina planer, beräkningar och affärer ſtulle 
du gira at honom, alldeles ſäſom en annan förwaltare gir allt dt 
fin husbonde. Under tiden ſtulle Gud draga förſorg derom, att du 
hade din nödtorftiga bergning. Dom fjelf, om icke ditt werk dä 
ſtulle blifwa ett andligt embete, och om icke deröfwer ſtulle utbreda 
ſig en frid och en glädje, ja en ſalighet, ſom du nu aldrig ſmakar, 
när du git allt At dig ſjelf och endaſt har en eller annan ledig 
ſtund ät Gud. O laͤtom of älſta Gud i hela wart frſtänd! Han 
- „de ward wart odelade wäſendes kärlek. Och det dr of ſielſwa det 
aaldrameſt ſtall komma till godo att fa älfta. i | 
901. O min wan, ater en ranſakning! Hwad (o8felfätter RR 

big meſt med i dina tanfar? Ar det hwarje din dags förſta tanke: 
Huru ſtall jag kunna idag förhertliga min tire Gud? Ar det hwarje 

din ſtunds ledande tanke att ingenting ſäga, ingenting begära, in⸗ 
genting företaga utan att wara wiß, att det behagar din Gud och 
fan tjena till hans dra? Ga ide haſtigt förbi denna fraga, och 
tant icke, att det är omöjligt att wara fa der helig. Din Gud will, 

att du flall älſta honom i hela ditt foͤrſtänd. Och det fall wara 
din egen falighet att göra det. 

902. Enligt Markus fade. Herren äfwen: af hela din kraft 
( Mark. 12: 70). Gud har i menniſtan nedlagt maͤngahanda krafter. 
Den ene har den förmaͤgan, den andre en annan. Och allt detta 


a har han gjort för fin egen full, till ſitt eget förherrligande. Derför 


will han nu, att wi flola [ata hans kärlek regera alla waͤra krafter, 
af hwad flag de wara ma. Saͤſom uti ett träd det är en och ſamma 

kraft, fom regerar och utwecklar alla grenar och qwiſtar, alla blad | 

och blommor och frukter, ja will Gud, att kärleken ſtall regera alla 


wäͤra lemmar och krafter. Gag derför till honom: Herre, tag min 


mun, min tunga, mina läppar med all deras förmaͤga! Regera och 
helga dem du, att de ma tala blott fadant, fom kan förherrliga dig. 


Tag mina ögon, regera och helga dem, att de ma fe allenaſt efter 


det, ſom dig behagar, att de ma je dig i händerna efter allt godt, 
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wart hjerta, da finnes ju icke rum för kärlek till naͤgon eller nagot 


ſielfwiſt och drager hjertat nedat, bort fran Gud. Den ſanna guds⸗ 
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all kraft och hjelp. Tag mina öron, regera och helga dem genom 
din kärlek, att de icke ma höra efter det, fom är orent, efter lögn 
och förtal, efter gyckel och faͤfängligt tal utan allenaſt efter din 


wilja och ditt ord! Tag mina händer, anwänd den kraft, ſom är 


i dem, till din tjenſt! Sa länge de ännu kunna röras, rör dem 
du till din dra! Förlama dem heldre, än att de ſtulle komma i 


ſyndens tjenſt. Si, när fälunda alla dina krafter iro helgade at 
Gud, da älſtar du Gud af hela din kraft. Och en fadan kärlek — 


tant hwad dra den ſtulle bringa Gud och Jeſus, och huru Iydlig 


den ſtulle gira dig ſjelf! Tänk, hwilken frid, hwilken ljuflig ſtillhet, 
hwilken ſtönhet den ffulle ſprida öfwer hela ditt lif! Och tant, 


hwillen wälſignelſe din näſta ſtulle erfara deraf! Ingen ſtulle kunna 
komma i beröring med dig utan att känna, att han warit nära Gud. 
903. Men, torde naͤgon tanta, om wi nu ſtola älſta Gud af hela 


annat? — Men nei, fadant är orätt tänkt. Twertom är det denna 


fullkomliga kärlek till Gud, ſom öppnar rum för en ren och helig 
kärlek till alla och allt. 


Den orena afgudiſta kärleken till menni⸗ 
ffor och ting kan icke beftä jemte den fullkomliga kärleken till Gud. 
Men emedan Gud fjelf älſtar alla menniffor och alla de ting, fom 

han ffapat, fa gör ock den fullkomliga kärleken till Gud, att menni⸗ 
ſtan älſtar allt, hwad han älſtar, och det derför att han i detta allt 
jer Gud ſjelf. Det är Guds malt, Guds nad, Guds kärlek, Guds 


wishet o. ſ. w., ſom han ſer framträda i allt, och derför älſtar han 
det allt för Guds ſtull, hwars anlete han ſer afſpegla ſig deri. 


Kärleken, den fullkomliga kärleken till Gud är faledes ide egnad att 


doͤda kärleken till menniſtorna och tingen utan twertom att utwidga 


den och gira. den djupare men pa ſamma gang rena och helga den. 


Det finnes ingenting, fom fa upphöjer och adlar en menniffa fom 
kärleken till Gud. Den naturliga menniffan älſtar endaſt wisſa 


menniffor och wisſa ting, och hon älſtar dem endaſt, fa widt de tjena 
henne och befordra hennes afſigter. Denna kärlek är inſtränkt och 


kärleken äter omfattar allt, hwad Gud älſtar, och glides deröfwer, 
och detta icke derför, att han ſjelf deraf har fördel, utan, ſaͤſom wi 
nu redan ſagt, derför att han deri ſer Gud, den käre hinmeife 


Jadren, fom nu blifwit hiertats lif och allt. = 


904. Men huru ffall jag nu fa en fadan tärlet? Allt hwad 
ſtort och ſtönt, fom kan ſägas om kärleken, mäfte ju för mig blifwa 
nedtryckande, om det icke för mig är möjligt att erhalla denna kär⸗ 


\ 


* 
<4 
* 
ji 
1 
. 
* 
+, 
= 
* 
a * 
| 
4 
“a 
t 
2 
1 
4 
* 
VV | | 
= 
2 
74 
4 
« 
8 
5 
* if 
1% 
‘3 
% 
* 
4 
— 
„ 
12 
| a 
‘ 
| 3 
| 
# 4 
92 
2 
192 
> 4 
7 * 
* 
* 
— 


Gude emiga IT. 


lek. Men Gud ware of, hwarje menniſta kan blifwa delaktig deraf. 
Dertill är ock Jeſus kommen i werlden, att han flall aͤterſtälla of 
dt Gud. Kom alltid ihäg, att det är han, fom är of af Gud gjord 
till helgelſe. Men att helgas det är att wäxa i kärlek. J Kriſtus 
bor guddomens fullhet och ſäledes äfwen kärlekens fullhet. Genom 
tron pa honom kommer den troende i gemenſtap med Gud, och medelſt 
Denna gemenſtap utgjuter fig Guds kärlek i hans hjerta. Derfoͤr tro 
pa Jeſus, tillwäx allt mer och mer i tropa honom! Ju mer helt och 
enfaldigt du i tron öfwerläter dig at honom, deſto mer ſtall du fa 
ſmaka, huru Ijuflig Gud är, och deſto mer ſtall ditt hjerta och hela 
ditt lif fyllas af kärlek till honom! En menniſta kan ej komma i 
beröring med Gud, utan att Gud genaſt meddelar henne wagt af 
fe elf. Men han är kärleken. 

905. Ja“, ſäger du, huru gerna wille jag icke ea en ſüban 
tro, 2 hurn Hall jag komma dertill? Sag-förföfer dter och ater 
att öfwerlemna mig belt ät Jeſus, men fa glimmer jag mig igen. 
Hwad fall jag da gira?” Ja, fara ſjäl, det är manga tuſen Guds 
barn, fom föra ſamma klagan fom du. Men här är intet annat att 


goöra än att birja om och om igen pa ſamma ſätt: hora och betrakta 


ebangelium om Jeſus och den Guds kärlek, fom är uppenbarad t 
honom, famt bedja, ͤter och dter igen bedja. Afwen tron är en 


Bubs gifwa, och bönen om tron är ock en bin, fom har med fig 


hl uppenbara din tätler för of och utgjut den 1 wära hiertan, 


löfte om bönhörelſe. Ja, ja“, ſäger du, jag beder wal, o jag be⸗ 
der af bela mitt hjerta derom, men det fer ut, fom hörde Gud icke 
min bon.” Nuwäl, bed om igen! Har gäller det framför allt att 

icke förtwifla och tröttna. Gud ſkall höra bin. Gud är en trofaſt 
Alla hans löften dro wisſa. Himmelen förgäs, jorden 
fall förgaͤs, men af det, fom Gud lofwat, fall icke en enda prick 
flöͤrgaͤs. Sig derför till honom: Herre, jag flapper dig icke; du 
müßte höra mig.“ Och nar du ſaͤlunda bedit, fa fe efter bönhörelſel 
Wänta att fü erfata hans trofaſthet. Det är ofta ett ftort fel hos 
Gude barn, att de mißtröſta om bönhörelfe. Denna mißtröſtan gor, 
att de, nat de bedit, icke manta och fe efter bönhörelfe. Deras bin 
blir mer en gudaktighetsgerning, fom de flola gira bort, än en werklig 
bön. Ack, Gud, gode Gud och himmelſte fader, förbarma dig dfwer 


| att wi ma uppfyllas deraf, genom din fon, war Herre Jeſus. Amen. te 
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Fyratioförſta betraktelſen. 


906. Förtröſten pi Herren till ewig tid; ty Herren Gud, ar 
en ewig klippa (Ei. 26: 4). Wi ſtola öfwer allting frukta och äl- 
fla Gud od ſätta all tro och lit till honom.“ Sa förllarar Luther 
det förfta budet. Wi hafwa nu i de föregäenbe betraktelſerna talat 
om gudsfruktan och kärleken. Nu äterſtaͤr att tala om tilliten till 
Gud. Mä Gud med fin Ande fielf leda of derwid. Ty detta 
ſtycke är ett af de aldra ſtönaſte, fom kunng tänkas. 
907. Bibeln talar ofantligt mycket om förtröſtan till Gud, 
Oſwer allt förekomma uppmaningar dertill. Det är ju en outſäg⸗ 
lig nab öfwer all naͤd, att Gud will wara wär hielpare, ja att han 
är ſaͤ angelägen derom, att han i ſitt ord rent af tigger och ber 
om och om igen, att wi ſtola lita pa honom ewinnerligen. Jag 
mötte engang en af mina förra lärjungar, hwilken nu ſtuderade i 
Upſala; och jag fraͤgade, huru han kunde uppehalla fig der, ty jag 
wißte ju, att han war mycket fattig. Da ſwarade han: Jo, den 
och den — och derwid nämde han en mycket rif man — har ſagt, 


att jag für wända mig till honom, när jag behöfwer penningar.” — 


Förundrad frägabe jag äter: Men huru har han kommit att 


tänka pa dig?“ — Jo“, ſwarade han, "Ifrän ſtoltiden har jag 9 


rit befant med hans fon.” Ja, hwad kunde jag annat tycka, dn 
att det war lyckligt för honom? Icke fag jag, att den unge ſtu⸗ 


denten kände det ſaͤſom ett tungt bud, att han nu ſtulle lita pa 


den der rike mannen, utan han kände det i ſtället ſaͤſom en nab 
och wälgerning att fa gira bet. 
908. Sa bira wi nu ock betrakta ben beliga ſtrifts 


ningar att förtröſta pa Herren. Tank, huru hjelplöſa och eländiga 


wi i ſjelfſwa werket dro. Alt kött är gras, och deß godhet är fafom 


ge pa, marken. Gräſet torkar, blomſtret wißnar (Ef. 40: 6, 7). 
Och aͤter: 


flyr bort ſaͤſom en ſtugga och blifwer ide (Job 14: 1). Och ater: 
Fraͤn igaͤr äro wi och weta intet, och wart lif är en ſtugga pa 

jorden (Job 8: 9). Och aͤter: Herren wet, hwad für ett werk 
wi dro; han kommer ihäg, att wi äro ſtoft; en menniſtas dagar 


N ſaͤſom gräſet; hon blomſtrar ſaͤſom blomſtret pa marken. När ö 
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Menniſtan, af qwinna född, lefwer en liten tid och är 
full med oro. Hon wager upp ſaͤſom ett blomſter och faller af, 


e 
— — = 


| 


—— 


| 
2 
| 
* . 
n 
gre 
* 
Pr 
* 
— 
| 
* 
a 
— 
r 4 
“ 
« 
1 
19 
2 * 
‘ 
. L 
‘ * 
a. 
— 
— 
— 
4 
8535 
‘2 
* 
- — 2 
i 
2 “7 
— 


2382 Guds ewiga frälsningsräd. II. 
winden gar deröfwer, fa är det icke mer, och det känner icke mer 


tt rum (Bf. 108: 14, 15). Blomſtret förödes af winden, för- 


4 er förändras och blir till intet. Gräſet wäxer och frodas och wißnar, 


brännes af ſolen, nedtrampas af menniſtorna, uppätes af djuren. 
Och det är en bild af menniſtans ömklighet och hielplöshet. Och 
tank, nu kommer Gud till denna arma, bjelplöfa warelſe och ſäger: 
"Rita pa mig! Jag will wara din ewiga hjelp. Lita fullkomligt 
pa mig.“ Han borde icke behöfwa ſäga detta mer än en ging, för 
att wara hjertan ftulle fyllas med fröjd. Men nu ſäger han def 
+ »uppbörligt, ſäſom wore det naͤgon fördel för honom fjelf, eller fom 
wore han rädd, att wi ſtulle glimma det. Och om wi efterkomma 
hans uppmaning, fa will han kalla det en god gerning och rikligen 
belong of, ſaͤſom hade wi giort honom nägon ſtor tjenft eller wäl⸗ 
gerning. En ſaͤdan nad gar alldeles utöfwer det rimliga, och om 
en menniſta gjorde fa bet, ſtulle alla undra, om hon wore en riktig 
menniſta. 
909. Gud litnas i desſa ord wid en tlippa. Detta ar en 1 
bibeln ofta förekommande bild. Klippan är en bild af ſtadighet och 
waraktighet i motſats mot allt, ſom är bräckligt och gaͤr ſönder eller 


blomman lyſer och doftar och faller af allt inom loppet af naͤgra 
dagar. Det ftora tradet wäxer, fer kraftigt ut och ftär kanſte nagot 
arhundrade, men en ftorm bryter det af, landtmannen hugger det 
omkull, inſekter förſtöra det, och den fogel, fom bygt fitt bo i def 
topp, wet aldrig, om det kommer att ſtaͤ, tilldeß hans ungar kunna 


| flyga. Under tiven ftär klippan, fajom det ſynes, oföränderlig. 


Hon wexlar wäl äfwen hon i werkligheten, men jemförd med andra 


ſer hon ut, fom hon Hennes 


ſter {a laͤngſamt, att menniſtor ej kunna fe det. 

910. Sax ma det tillatas of att anföra nägra ord, fom wi 

paͤ ett annat ſtälle om denna fat ſtrifwit: Menniſtors byggnadswerk 

kunna wara ſtorartade, ja fa ſtorartade, att de under aͤrhundraden fylla - 

phmwarie aͤſtaͤdare med riktig häpnad, men de falla dock i fin tid finder. 
Regn och luft förtära dem, trig ödelägga dem, jordbäfningar och orkaner 


oðnſtorta dem. Under tiden ſtaͤr klippan orubblig och oförgänglig. 
Inga orkaner, inga frig, inga jordbäfningar, inga eldar förhärja 
henne. Faraonernas palats, ſom Moſe ſaͤg, de ligga nu i grus. 
Här och der uppgräfwa forſtare ur ſanden bitar af dem — bitar 


ſom wittna om deras forna, omätliga men nu förgaͤngna prakt. 


Mien berget Sinai ftir, ſäſom det ſtod pa Moſe tid, berget Horeb 


ſtaͤr, ſaͤſom det pa Moſe tid ſtod, berget Nebo ftar, ſaͤſom det ya — 3 
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Fyratioförſta betraktelſen. | 383 


Moſe tid ſtod. När man beföter dem, fa fer man preciß, hwad Moje 
fag, och hwad de gamle tufen dr fire honom fago. 

911. Till följd deraf har klippan ofta tjenat de heliga för⸗ 
fattarena ſaͤſom en ſynnerligen lämplig bild af Gud, när de welat 
uttrycka hans oföränderlighet, hans trohet och palitlighet ſamt allas 
deras trygghet, fom förtröſta pa honom. Det förfta, fom denna 
bild alltſaͤ lärer of om Gud, är hans oföränderlighet. Du blifwer, 
fäfom du är, och bina dr taga ingen ände, ſäger David (Pf. 102: 
28). Menniftoflägten komma och ga, rifen uppſtaͤ, utbreda fig och 
falla ſönder, menniffors afigter, lagar och ſträfwanden wexla, men 
under tiden blifwer Gud oföränderlig, ſaͤſom han är. Hans tankar 
wexla icke, hans hjertelag wexlar icke, hans planer wegla icke. Han 
warder aldrig gammal, eller trött eller matt (Eſ. 40: 28). Menni⸗ 
ſtor kunna känna honom mer eller mindre och derigenom fa hoͤgſt olifa 

bilder af honom. En och ſammg menniffa kan olika tider hafwa 
mycket olika bilder af honom, men han fjelf är och förblir den⸗ 
ſamme. Hos ljuſens fader är ingen förwandling eller omwexlings 
förmöͤrkelſe, ſäger apoftelen (Jak. 1: 17). Han är ljuſens, de fina, 
lyſande himlakropparnes fader. De hafwa fitt urſprung fran honom. 
Men huru herrliga och klara de än ma wara; hos dem är dock för⸗ 
wandling och omwexling; de fördunklas ſtundom, och de ffola engaͤng 
ſlockna. Dröjer det dn millioner dr, fa flall det dock engäng fle, 
det är wißt. Men hos ljuſens fader är det icke ſä. Der är intet 
utſlocknande, ingen fördunkling. Hans Gus fträlar ewigt Hart.” — 
912. Denna Guds oföränderlighet innebär widare trohet och 
paͤlitlighet. Ehwad man annars ma hwila wid, det är allt fajom 
en bräcklig rörſtaf, hwilken briſter och ſargar handen, nar man ftöb- 
jet fig mot honom. De wiſaſte menniffor bara fig ofta daͤraktigt 
dt, och millioner hafwa blifwit olyckliga genom att lita pa menni⸗ 
ffors. förſtänd. De rikaſte menniſtor hafwa blifwit utfattiga, och 
otaliga äro de olyckor, de qwal och taͤrar, ſom förorſakats deraf, att 
menniffor ſatt fin lit till rikedom. De till utſeendet redbaraſte 
menniffor hafwa ſtupat för öfwermäktiga freſtelſer eller blifwit ſatta 
ur ftand att halla, hwad de lofwat, och manga dro de olyckor, fom 
deraf förorſakats. En faders och en moders kärlek är wäl i all⸗ 


mänhet det paͤlitligaſte, fom finnes under ſolen. Den är icke fa ! 


fladdrande ſom en bruds och en brudgummes kärlek, men den är 
ſtadigare. Och dock — äfwen den kan ſwika. En moder kan förgäta 
fitt barn, ja att hon ej förbarmar fig öfwer ſitt lifs fon. En mo⸗ 
der och fader kunna blifwa utarmade, ſjuka, de kunna do, och dä 
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Gude ewiga fräldningeräd. II. 


ir det flut med den hjelp, man kunde hafwa af dem. Ack, allt koͤtt, 
allt kñött är ho, och all def herrlighet är ſäſom blomſtret pa mar⸗ 
ken, det wißnar och dör och är ingenting att lita pa. Mar det är 
fom ſtarkaſt, är det fom berg, hwilka man fer pa teatern, berg mas 
lade pa papper och ingenting annat. 
913. Deremot dr Gud alltid att [ita pa. Ingen har blifwit 
förderfwad eller kommit i olycka för det, att han litat pd honom. 
Manga lidanden har han wal fätt.utftä, men aldrig har nägon 4 
fommit pa flam: De dro manga millioner menniffor, hwilka tif Wi 
och död fatt fin lit till lefwande Gud, och af dem har ännu aldrig 8 
nägon kunnat ſäga: Gud har fwifit mig.“ De dro ju manga tufen, 
fom mäft bekänna: Jag har ſwikit Gud.” Men aldrig ſtall naͤgon 
kunna ſäga: "Gud har ſwikit mig.“ Bergen flola wal wila och hoͤ⸗ 
garna falla, men min nad ſtall icke wika ifraͤn dig och mitt frids⸗ 
förbund ffall icke förfalla, ſäger Herren, din fürbarmare (Eſ. 54). 
Sa länge bergen ftä, kan man wara fullkomligt trygg, och när ber⸗ 
gen börja wika, behöfwer man icke heller forſträckas. Herre, din 
godhet rider fa widt ſom himmelen och din fanning fa widt, fom é 
ſtyarna ga (Pi. 36: 6). Ga — förſök ga fa langt, att ide ffyarnan Wi 
hinna dit, eller att du icke har himlahwalfwet öfwer ditt hufwud. 
Ack, nav du gätt, fa att du flitit ut dina ben, och du ſedan Iyfter 
bina ögon upp, flall du fa fe himlahwalfwet öfwer dig och ſtyarna 
med lätthet löpa deröfwer dunu mycket längre bort, och da wet du, 
att Guds fanning och trohet räcker fa widt, fom ſtyarna gaͤ. God 
är Herren, ewig är hans nad, fran flägte till flägte hans trofafthet 
(Pf. 100: 5). Herren, Herren är en Gud, barmhertig och naͤdig, 
laͤngmodig och ſtor t kärlek och trofaſthet, fom bewarar kärlek intill 
tuſende led (2 Moſ. 34: 6). Wet derför, att Herren din Gud — 
han är Guben, den trofafte Guben, fom Haller fitt förbund (5 Mof. 
7: 9). Fullkomligt är hans werk, ty allt det, fom han git, at rätt; ; 
en trofaſt Gud är han och utan ſwek (5 Moſ. 32: 4). 
914. Wi ſtadna här för denna ging. Ma Gud wälſigna det 
. J näſta betraktelſe fa wi tillfälle att tala widare om denna 
fiona. fat. Gud gif of io, mer tro — en i tro, fom ſwarar mot din 
Amen. 3 
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betraktelſen. 


915. En trofaft Gud är han och utan ſwek, rättfürdig och 
rüttwis är han. 5 Moſ. 32: 4. — Da Skriften uppmanar of att 
frukta Gud, fa framhaͤller hon ſaͤſom ſtäl dertill Guds highet eller 
majeſtät, hans matt, hans nitälffan mot ſynden, hans nad och god⸗ 
het o. ſ. w. Mar hon uppmanar of att alffa Gud, fa framhäller 
hon Guds egen kärlek ſaͤſom grund dertill. Mar hon uppmanar of 
att fatta all wär tro och lit till honom, fa lägger hon Guds egen 
trohet till grund derför. Alltid är det Gud och hans egenffaper, fom 
iro grundwalen. Det är icke wi med wara egenflaper och werk, fom 


ſola gi förut, ſäſom wille han Alfa, när han fer, att wi alfa, — 


eller ſaͤſom wille han wara trofaft, nar han fer, att wi tro; utan 
han gar förut, han älſtar förſt, han är rättfärdig och trofaſt utan 


hero nde af mig eller dig. Och pa denna grund uppmanas wi att r = | 


frukta och älſta honom ſamt ſätta all wär lit till honom. 5 
916. Det är wigtigt, att wi tafttaga denna ordning. Om wi 
wända om denſamma, fkola wi alltid komma in t ett lagiſtt och träl⸗ 
aktigt wäſende, fullt af ofrid och qwal. När jag tror, att jag med mina 

egenſtaper och werk ffall gira Gud till nagot, att jag med min tro al 
goöra honom trofaft, med min kärlek göra honom kärleksfull o,f. w., da 


kan jag wäl wara lugn, den ſtund jag känner mig full af tro, af kärlek 


och gudsfruktan. Men fa ſnart jag bos mig finner nägon otro eller 
kallſinnighet, fa maͤſte jag ater ängſlas och foͤrtwifla. Det ſer man 
paͤ alla lagträlar. Mar det gär bra för dem med deras egen gudal⸗ 


tighet, dä hafwa de frid; nae det deremot icke gar bra, fa dro be 


utan frid. Nägon waraktig frid hafwa de icke, och det derför att 


de icke hafwa nägot waraktigt fäfte för fina hjertan. Deras fäſte i 


är deras egen ſtändigt wexlande frombet. Kände de deremot Herren 


och hade ſitt fäſte helt och ballet i honom, hwad han är och gr, ! 


flaͤ ſtulle deras frid icke wara ſä der wacklande. När det flepp, pa 
bwilket Paulus for till Rom, kom ut pa det wilda hafwet och ſtorm 


uppſtod, dä hjelpte intet arbete af ſteppsfolket. Man kaſtade laſten 
öfwer bord, man lade ut fora anfaren, man band om ffeppet, men 
allt förgäfwes. Skeppet maͤſte blifwa wrak (Apg. 27). Men hade 
ſleppet legat qwar i hamnen, ſäſom Paulus wille, [a hade det ide ~~ 

| behoͤfts fa mycket arbete eller ange. ba legat tryggt 
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Oude ewiga il. 


aha’ ftormat, od ſteppsfolket hade haft ro. Si, 0 är bei od meb 
den fjal, ſom arbetar i ett lagiſtt wäſende — hela hennes förtwiflade 
arbete flutar med ſteppsbrott. Paulus beſtrifwer ett ſädant ſtepps⸗ 
brott i Rom. 7; 8—11. Men den ſjäl, fom har ſitt fäſte i Herren, 
hon liknar det ſtepp. ligger hamn, trpggt och lugnt alla 

 Hormar. | 


917. S de ord, med bwilta wär betrattelſe börjar, Faget Mofe 


2 SL Gud: En trofaft Gud är han. Det är en Gud, pa hwilken 


om en menniffa kan ſäga: Trofaſt är hon. Derigenom ingifwer 


man werkligen kan lita. Nu är det en god berömmelſe, om man 


man andra förtroende till henne. Och ſammalunda är det en god 
berömmelſe, när man om Gud ſäger: Trofaſt är han. Och Gud 


will blifwa berömd. Han will, att man om honom fall tänka och 


5 bhans wärbige upphöjande, utan od emedan det tjenar till fjälars 


ſäga allt möjligt godt; och det icke blott derför, att det tjenar till 


frälsning. Att tänka mycket godt om Gud; det Iyfter hiertat upp 
till honom, det gör anden fri och lycklig; att tala mycket godt om 
Gud, det drager andra menniſtor till honom. Men fäſnart en 
menniſta drages till honom, blir hon frälſt. Det Ar omöjligt att 


komma till Gud utan att blifwa frälſt. Ty fran honom utgär en 


g 3 till ſtam. Men Gud är utan ſwek. Har han lofwat nägot, fa ar 


| : 7 = - fGrdigt. Men Gud är rättfärdig, derför kan han icke bruta ſwel. 
Ett godt trad kan icke göra ond frukt, en god menniſta kan icke göra 


kraft, fom frälſar alla. Och emedan det är godt att om nägon ſäga:: 
Trofaſt är han, fa bor man aldrameſt ſäga det om Gud. En trofaſt 


ene ar en bra menniſta, och en trofaſt Gud är en bra Gud. a 


918. Han är utan ſwek, ſäger Moſes widare. Hedningarnes 
r dito. alleſammans bedrägliga. De, ſom lita paͤ dem, warda 


det hans allwar att halla det. Han har inga hemliga baktankar. 
Arligt och uppriktigt är hans hierta, och ärligt är allt, hwad han 

talar. Om han nagon gang gar ifraͤn, hwad han har lofwat, fa z 
a det för att gira mer, dn han lofwat, men aldrig för att gira 
5 mindre. Rättfärdig och rättwis är han. Att brula ſwek är orätt⸗ 


f 4 : onda gerningar, en god Gud kan ide gira ondt. Syndate, ſom 


waknat till beſinning öfwer fina ſynder, bäfwa ofta för Guds rätt⸗ 
ee Men om du, fom läſer detta, är i ſaͤdan fruktan, fa mä 
Guds rättfärdighet ätminftone lara dig, att Gud är utan ſwek, och 
att du derför kan taga faſta pa hwart enda ord, fom han har talat 
fitt evangellum till ſyndare, ſom begära nad. Ga all Guds 
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- Syratioanbra betrattelſe. 


919. Guds teofäfthet är pa ett ſynnerligen tydligt fätt uppen⸗ 
barad i hans folks hiftoria, När Gud kallade Abraham ut fran fitt hus 
och fin faders ligt och Förde honom in i Kanaan, ſaͤ lofwade han giſwa 
honom detta flöna land till beſittning. Der ſatt nu Abraham i tält, egde 


icke en fotsbredd af landet och hade Inga barn — bara löftet. Sedan 


att offra honom. Tank huru bekymmerſamt. Men Gud förblef trofaſt; 


Det enda jordagods 
Men Gud foͤljde med hans barn, Iſak, Jakob, de tolf patriarferna 


v. ſ. w. Ja, nit Joſef af fina broͤder faldes till ismaelitiſta köp⸗ 
män, dd hade Gud fin hand med; i fin trofafthet hade han redan ge 


giort upp en bel lang plan fir desſa elaka bröders frälsning, och 
medel dertill ſtulle juſt den ogerning wara, fom de nu giorde. Rar 


blef Mart — tjugutwaͤ är derefter — da kunde Joſef kill fina = 
bröder ſäga, att det war Gud, fom hade ſändt honom till Egypten, 


och det för deras räddning A DEM dr i fanning 
en underbar trohet. 
920. J Egypten fag det ut, * om foltet Alle blifwa till = 


ſick han en fon, och det fag ljuſare ut, men fnart fick han befallning 24 


och Abraham trodde. Sin fon fid han igen. Sedan dog han, 
främling fafom han lifstiden hade warit. 47 
han egde, war den grafplats, fom han hade töpt öfter om Mamre. vee 


Intel giordt. Men Gud wakade öfwer det. Han kom ihaͤg, hwad = 


| han hade talat till Abraham, Iſak och Jakob. Alla Egypternas für 


jot att förderfwa folket woro fäfänga, till deß Gud ändtligen med > 


att förgöra folfet, fü aͤberopade fig Moſe derpa fagande: Kom ihäg 


ſtark hand och uträct arm förde det ut (5 Mof. 5: 15, 7: 199. 
Nr ſedan Israel under ökenwandringen ſyndade, fü att Gud hotade 


dina tjenare Abraham, Iſak och Jakob och fe ide till detta folks 5 2 
halsſtarrighet och def ondſta och def ſynd! De dro dod ditt fort 


och din egendom, fom har med din ftora kraft och 
din uträckta arm (5 Moſ. 9: 27—29). Och Gud hall tro, ja mer: 


dn tro. Ty egentligen hade han wid fina löften fogat det willoret, 
att folket flulle wara lydigt, haͤlla hans wägar, ſamt göra, hwao |. 


rätt och godt war (1 Moſ. 18: 19). Men han gid langt utöfwer, 


921. dan benna hans underbara Aropet foͤrekommer en enkel 


efter Hutiodrig. tommit tillbaka frän Babylon tit Sern: é 


a falem. De hade ater läſt Herrens fin Guds lag med tirar oh | = 


med gladje. Och de kommo nu tillſammans till faſta, klädda i ſäckar 


med ftoft fig. Och ſtodo och fina och 
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388 ~ ewiga n. 
“faders mißgerningar. Och de blefwo ftäende pa fin plats och läſte 


I t Herren, fin Guds lagbok under en fjerdedel af dagen, och under 
een annan fferdedel giorde de fin bekännelſe och tillbaͤdo Herren, fin 


= ; annat: Du förde wara fäder om dagen med en molnſtod och med 
en eldſtod om natten för att lyſa dem pa den wag, ſom de ſtulle 


fata -at fig en hoͤfwidsman för att wanda tillbaka till fin träldom. 


och 


= dagen för att ledſaga dem pa wägen, eller eldſtoden om natten 


du dem t öknen, fa att dem intet fattades. 


Sud. Sedan framträdde nägra Leviter, folket refte fig och Leviterna 
baädo och priſade Herren. I denna loffing och bin ſade de bland 


ga; och du ſteg ned pa berget Sinai och talade till dem fraͤn him⸗ 
melen och gaf dem rättwiſa rätter och ſanna lagar, goda ſtadgar 
och bud. — Och brid fran himmelen gaf du dem för deras hunger, 
| och watten lät du utga utur klippan för deras törſt. Men de och 
wära fader word ſtolta och halsſtyfwa, fa att de icke lydde dina 
bud och wille icke höra dem, och tänkte icke pä ding under, fom du 
hade ajort, utan wordo halsſtyfwa och wille i fin genſtörtighet till⸗ 


922. Sint hwilken bekännelſe! Sedan Gud hade bewiſat pa 
dem de aldra ſtörſta frälsningsunder, fürt dem genom hafwet, gifwit 
dem manna fran himmelen och watten ur klippan, wordo de hals⸗ 
ſtyfwa och wille äterwända till Egypten. Habe ide Gud haft an⸗ 
ledning att ned dem ötnen? Men burn gjorbe Lat 
oß 
923. Men du, beter det bene du ar en förfätelieng Gud, 

barmhertig, laͤngmodig och ftor i foͤrbarmande, oh du 
öfwergaf dem icke. Till och med da de gjorde fig en giuten kalf 
och fade: Denna är din Gud, fom har fört dig ut ur Egypten“, 
och när de gjorde ſtor förſmädelſe, öfwergaf dock du dem icke i oͤknen 
Hefter din ſtora barmhertighet. Molnſtoden wet ide ifrän dem om 


för att lyſa dem pa den wig de ſtulle gä. Och du gaf din goda 
Ande till att underwiſa dem, och din manna undandrog du icke 
deras mun, och watten gaf du dem l deras törft, och i fyratio ate 


| 924. Stal un emot hwarandra à ena ſidan ett folk, ſom till i: 
ven grad förgäter alla Guds under, att det gor fig en gyllene kalf 
och fäger: "Detta är min Gud”, & andra fivan en Gud, fom trots — 


aal denna förſmädelſe haller ut i trohet, förläter allt, gifwer dem 
B mat fom foͤrr, watten fom förr, leder dem med molnſtoden fom foͤrr, 


tuktar dem wal men öfwergifwer dem icke! Icke är det underligt, 


x att Mofe med fadan erfarenhet för ögonen fade: En trofaft Gud 


Han och utan ſwek. Foltets trohet war fom löſa fanden, Her ⸗ 
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tent trohet war ſom bageberget Men lätom fire biftorien 
widare. 


Abraham och hans ſäd. Der gaf han dem, heter det, olingärbar och 
fruktträd i mängd. Och de aͤto och wordo mätta och feta och leſde t 
wälmakt genom din ſtora godhet. Men de bleſwo genſtörtiga och 
fatte fig upp emot dig och kaſtade din lag bakom fin rygg och dräpo 
dina profeter. Och du gaf dem i deras flenders hand, att de för⸗ 


5 tryckte dem. Men da de t fin nöds tid ropade till dig, hörde du 


dem fran himmelen, och efter din ftora- barmhertighet gaf du dem 
raͤddare, fom räddade dem utur deras ſienders hand. Och nar de 
kommo till ro och dter giorde, hwad ondt war i dina ögon, öfwer- 
gaf du dem i deras fienders hand. Men nar de dter ropade till 
dig, hoͤrde du dem frän himmelen och halp dem efter din barm⸗ 
hertighet maͤnga gänger. 


hertig Gud är du. 
926. 


betta är ſtrifwet för mig och för dig, pd det wi ma weta, hurudan 


han nu är, och huru han nu will gira. Ty det fom är förut fie 
wet, det är ſtrifwet till wär lärdom, pa det att wi genom uthallig- er 
het och ſtrifternas tröſt ſtola hafwa hoppet (Rom. 15: 4). Han will 
ännu, om det behöfs, förbarma fig manga ganger. Glöm aldrig 
det! Han will icke heller göra flut pa dig. Der ſynden öfwer⸗ 


floͤdade, der öfwerflödade naͤden ändaͤ mer (Rom. 5: 20). 


pſalmiſten i Pf. 136: Tacken Herren, ty han är god, och hans god⸗ 


het warar ewinnerligen. Tacken honom, fom flog de förſtfödda i 
Egypten, ty hans nad warar ewinnerligen, och fom utförde Israels 


barn derur, ty hans nad warar ewinnerligen; med ſtark hand och 


med utſträckt arm, ty hans naͤd warar ewinnerligen; honom ſom 


delade hafwet i twa delar, ty hans nad warar ewinnerligen, och 


lät Israel ga midt igenom det, ty hans naͤd warar ewinnerligen, 
och fom ftötte Farao och hans här i röda hafwet, ty hans naͤd wa⸗ 
ty hans naͤz 
warar ewinnerligen; honom fom i war förnedring ihaͤgkom of, 4° 

hans nad warar ewinnerligen, och fom ryckte of ut fran waͤra ſſen⸗ 


rar eipinnerligen; honom ſom ledde ſitt folk uti öknen, 


925. Herren forde foltet in i Kanaan, hwiltet han hade loſwat 


Af din ſtora barmhertighet gjorbe du ide 
alldeles flut pa dem och öfwergaf dem icke; ty en naͤdig och barm⸗ 


Kara ſjäl hör och hör om igen desſa fifta orden: Det 
giorde han manga ganger. Om han hade gjort det en gang, ja 
hade ju redan det warit nad. Men nu gjorde han det manga 
gaͤnger. Han flog dem, men han gjorde icke Nut ya dem. Och 


927. J betraktande af denna Guds outſägliga trohet fjunger oe | 
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390 Gude II. 


der, ty hans nad warar ewinnerligen. — Ja, hwem ie en ſadan 
Sud, fom wär Gud är. Och fe nu: denne Guden är det, fom 


teugar och beder of, att wi flola ſätta all tro och lit till honom, 
ja fom will kalla det helgelſe och god gerning, att wt fa gira, ſamt 


belöna of derför, ſaͤſom hade wi giort honom naͤgot godt, 


han räfat i ſtuld till of! 
928. Men ſamma trofaſthet, ſom Gud bewiſade fitt folt under 


: Sfenwandringen, bewiſade han det ſamma allt fortfarande. Han 


haller tro ewinnerligen, han tänker ewinnerligen pa ſitt förbund. J 


Pf. 89 ſäger han om fig fielf: Jag har funnit min tjenare David, 
mid min heliga olja har jag ſmort honom. Min trofaſthet och 
min nad fall wara med honom. Ewinnerligen will jag dt honom 
bewara min nad, och mitt firbund med honom ſtall blifwa faſt. om 


hans barn öfwergifwa min lag och icke wandra efter mina rätter, 


on de ohelga mina ſtadgar och icke Halla mina bud, fa will jag 

hemſöka deras ſynd med ris och deras mißgerningar med plagor. 
Men min nad flall jag icke taga ifraͤn honom och icke ſwika min 
trofaſthet. Jag ſtall ide ohelga mitt förbund, och hwad ſom utgätt 


ftän mina läppar ffall jag ide förändra. En gang har jag ſwurit 
wid min helighet: för David Ijuger jag icke; hans fad ſtall blifwa 


| till ewig tid och hans tron ſaͤſom folen för mig. Saͤſom mänen 
all den beitä für ewigt (v. 21—38). Sa lydde Loftet, 
det af hiſtorien? Lat of fe. 


Afwen Davids hus traffades af fa harda flag, att det war näften 


urtrotadt. Men trofaft höll Gud fitt firbund. Aldrig tog 
han tillbaka fina löften. Aldrig fade han: Nu är det ute med 

min nad”. Aldrig fade han: Efterſom J ohelgen mitt förbund, 
a will äfwen jag ohelga det“. Nei, nar de ohelgade det, emedan 
de woro oheliga, fa hd han det i helgd, derfoͤr att han war he⸗ 
lig. Guds gäfwor och kallelſe dro ſädana, att han icke kan ängra 
dem, fager Paulus (Rom. 11: 29). Om naͤgra ide trodde, kunde 
dock deras otro icke gira Guds trohet om intet (Rom. 3: 3). Att | 
wara trolös är en ſynd, och denna fond kan lika litet ſom andra = 
ſynder förekomma hos Gud. Ty han är rättfärdig. Derför heter 
det ock i det ofwan anförda am 9: Du ag pai dina ord, ty : 

du rättfärdig (v. 8). 


930. Om teohet och nad ule bygd pd 
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Fyratioandra betraktelſen. 391 


ſom ett moln, fom idag ſeglar för Sftanwinden och i morgon för 1 pe: 
nordanwinden; den ſtulle wara fafom en rd, fom dreſwes hit od) > 


bit af wädret. Gud ſtulle dd wara juft ſaͤdan, fom wi af naturen 


Gro, och fom hedningarne föreftälla fig honom: ombytlig och opaͤllt⸗ Be: 
lig, god nar wi dro goda, ond nar wi dro onda, näbig när wi Aro 


fromma, onddig när wi dro ſyndiga o. ſ. w. Men han är ide 


ſaͤdan, utan han är en ewig klippa. En klippa ftär rat och orubb?! 
lig, äfwen när det ſtormar ſaͤ, att efar brifta och menniffors hus 
ramla. Dock en klippa kan briſta och ſſunka ned i jorden. Men 


om fi hände, om än hafwet rafade och ſwallade, fa att för def 


alla omſtörtningar och ſtormar pa jorden. Ja, ännu mer, nar ſolen 


engaͤng wändes i mörker och maͤnen i blod, da flall ännn Guds 


trohet (td orubblig fom förr. Himlarnes krafter ffola engaͤng ſwigta, 
men Guds trohet ſtall aldrig Ack du, fom att ditt 


je boroliga hjerta behöfwer nagot riftigt faſt att bygga pa, naͤgot ſom 
är faſtare än bergen, ſäkrare än ſolen och ftarfare än himlarnes 


krafter — lita du pa Gud. Huru oren och owärdig du än är, waga 


det blott! Gud will räkna det ſom en god gerning, en han „ 


ſtall belöna! Ga öfwerſwinnelig är hans nad. 


931. Om ſamma fin trohet talar Herren i Heſ. 16. Jsrael 5 
hade fallit ja djupt, att Sodom war en from ſtad i jemförelſe med 
Serufalem. Guds folk war ſäſom den wärſta ſtöka, ja wärre n 


nägon ffifa. Ty at alla ſtoͤkor gifwer man flänfer, men du gaf 


fſtänker at alla dina älſtare och mutade dem, att de ſtulle pläga 
umgänge med dig“ (v. 33). Men fe nu, huru denna förſträckligg 
ſtraffpredikan ſlutar: Men jag will komma ihaͤg mitt förbund med dig i 


din barndoms dagar och upprätta ett ewigt förbund med dig; och 


du ſtall komma ihaͤg dina wägar och ſtämmas, dé du mottagerdina = 
ſyſtrar. Och jag ſtall upprätta mitt förbund med dig, och du ſtall 
eerfara, att jag är Herren, att du matte komma till befinning och 
blvygas och icke mer upplita din mun för din ſtams ſtull, när agg 
foörläter dig allt, du har giort, ſäger Herren, derten 

O huru underbar är ide Serreut teofafthet! Eſter den 

5 förfteäcttigafte ſtraffpredikan tänfer han ännu pa nad och talar om, 
att han tänker derpaͤ. Han ſäger ide i fitt bjerta: Jag är will 
naädig, men jag will ännu ej läta Israel weta det; nu ſtola de bara 
bom, det de mi bättra Ne ban talar om, att han 


till och med bergen (Pf. 46), Mall 
trohet ftä faft fom ſolen och maͤnen, hwilka ingen inwerkan lida af 
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ttcsga eller gira om intet det ej blott en gang utan otaliga gänger 


Guds förſamlings, hiſtoria, fa ſtulle wi finna otaliga bewis pa denna 
SGuds trofaſthet. 
eder faders goda wilja är fa, att han ffall gifwa eder rifet (Lue. 12: 
32). Sant denna lilla hop af fimpla, enfaldiga, olärda lärjungar, 


Guds ewiga u. 


393 


vill göra ſaͤdan nab, att Israel ſtall ſtämmas och för ſtams full 
ide wäga upplita fin mun, när han förläter allt. Han fldr till 

med dom och med naͤd ba ſamma gang, pa det att han maͤ alldeles 
| forkrosſa fitt folk. 


933. Men aldra herrligaſt uppenbarar ſig urs nohet t Kriſtus 


i Feſus. Redan wid fallet fade Gud, att qwinnans fad flulle ſönder⸗ 


tampa ormens hufwud (1 Moſ. 3: 15). Till Abraham ſade hau: 


IZ din ſäd ſtola alla ſlägten pa jorden warda wälſignade. Och fee 


dan följde en rad af löften genom profetior och förebilder, hwilka 


enhälligt pekade framaͤt pa frälſaren. Huru förfärligt hednawerlden 
An war föͤrſänkt i fond och laſt, och huru foͤrfärligt Israels folk dn 


ſyndade, aldrig kom den tanken i Guds hjerta, att han ſtulle ater⸗ 


gina löftet. Oberoende af menniſtors förhaͤllande ſtulle i tidens 
fullbordan Guds enfödde fon efter löftet ſtiga ned ſaͤſom den fatti⸗ 


gaſte och eländigaſte bland menniſtors barn für att frälſa werlden. 
x Icke ens det, att werlden ffulle med den förſträckligaſte fienpflap 


mottaga honom, ja korsfäſta och doͤda honom ſaͤſom den ſwaͤraſte 
mißdädare, kunde förhindra Gud att trofaſt goͤra, hwad han hade 
lofwat. Nei, twärtom ſtulle nu juſt detta blifwa den wag, pa hwilken 


werldens förjoning ftulle genomföras — alldeles ſaͤſom Joſefs brö- 

ders mißgerning i Guds underliga nad ſtulle blifwa juſt den wag, 

pa hwilken frälsning ſtulle beredas mißgerningsmännen ſſelfwa. 

Sadan är Guds trohet. Icke ett ord fall blifwa tillbaka af att 
pay det, fom han har talat. ; 


Frukta dig icke, du lilla hjord, fade Herren, ty 


bwilta ſtulle ga ut i werlden och gira alia folk till lärjungar ät en 


man, fom blifwit korsfäſt pad Golgata! War icke det för naturliga 
ögon en galenffap? Men fe, omgifwen af fiender pa alla ſidor, 
phiotade, gißlade, ſtenade, bortkörda, gingo de dock öfwerallt ſegrande 
tam, icke genom egen kraft eller wisdom, ide genom mäktiga wän⸗ 
1 ners help eller bemedling utan allenaſt genom haus trohet, ſo m 
bade utwalt och kallat dem. Och ſedan den tiven har Guds folks 
bdblod flutit i ſtrömmar, ofta har det ock genom allehanda förfeelfer fjelf- 
forwaͤllat manga lidanden. Men buret pa Herren fin Guds trofaſta 

armar har det gatt ſegrande igenom allt. Hwarken eld eller ſwärd eller 
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fängelfe, hwarten menſllig raͤhet eller klokhet eller wetenſtap, ſom | 
man anfallit det med, har kunnat nebflä eller förderfwa det. Annu 
junges det om ſeger i de rättfärdigas hyddor. Annu tägar det 
folket till dra wid Jeſu baner. Och fa flall det ga i all tid. Ty 
det är Herren, ſom bär det. Han är den, ſom bor bland detta 
folk och är en mur omkring detſamma. Saͤdan är hans trohet. 
Ser man med naturliga dgon pa Guds folk, da blir deß framtid 
mycket mork. Men fatter man ordet om Guds trohet for fina ögon 
och genom detta ſynglas betraktar den lilla hjorden, ba faller ett 
ſtönt och Hart himmelſtt [jus ned öfwer deß wag, ända till deß det 
gaͤr in genom portarne till Guds ewiga ſtad, lemnande alla fiender, 
all ſorg, all nöd, alla tärar, all ddd bakom fig der utanför. 
935. Det blefwe ju alldeles för widlyftigt att med naͤgon full⸗ 
ſtändighet tala om detta. Wi wilja derför till ſiſt endaſt bebja 
hwar och en, fom tror pa Jeſus, att fe efter hwilka wittnesbörd 
om Guds trohet hans eget lif kan hafwa att uppwiſa. Hwad war 
det fom gjorbe, att Gud under din otrostid hade fördrag med dig 
och ſökte dig gang efter annan, tills du icke kunde fta honom emot? 
Hwad war det fom gjorbe, att faſtän du wiſade honom bort, fa 
kom han ända alltid igen och klappade pa ditt hjerta? Det war 
hans trohet. Och nav du ändtligen waknade till beſinning och kom, 


nad, hwad war det ba, fom gjorde, att Gud tog emot dig, att han 
aftwaͤdde alla dina ſynder och tog dig upp till barn? Ingenting 
annat än hans trohet. Och hwad är det fom gjort, att Gud allt- 


belaſtad med en fürfärlig ſyndabörda, till Jeſu kors för att ſöka = a 


ifrdn den dagen intill nu haft fürbrag med dig och burit dig pa = 


fina armar, fa att du ännu, trots all din ſwaghet, trots all din 
okunnighet, trot all freſtelſe utifrän och inifrän, trots alla dina 


felſteg likwäl ftar der ſaͤſom en ſegrare? Det är Guds trohet. O > 


underbata trohet! Det hör till det bafta, fom t bibeln ftar feen 


om Gud, att han är en trofaft Gud. 


936. O lätom of tro, Tätom of ſätta all tro er lit till Gud 


waͤr himmelſte fader och till hans ſon Jeſus Kriſtus, i hwilken han == | 
uppenbarat fig för of, och i hwilken hans guddoms fullhet bor. Alt 7 


hwad man annars kan lita paͤ, det wiker undan. Men Gud ſtaͤr faſt. 
Och han will, att wi flola tro. Ja, fafom wi redan fagt, han will 
rälna det ſaͤſom en god gerning af of och ſaͤſom helgelſe, att win 
wira i tro till honom. Wi wilja i det följande tala widare derom. 

ma Gud det nad. Amen. 
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394 Gus. einige frälsningsräd, II. 


937. Edert hierta ware icke bedröfwadt. Tron pi Gud och 
tron pa mig (Joh. 14: 1). När Herren ſtulle ſtiljas fran fina lär⸗ 
jungar, fade han till dem bland annat desſa ord. Han förutſäg 
ju, att händelſer ſtulle inträffa, ſom ſtulle tillfoga deras bjertan | 
djiupa fae ſamt komma dem att manga gänger undra, burn det i 
längden ſtulle gi. Men han ſäger: Waren bara icke oroliga eller 
mißmodiga. Det är icke eder fat det gäller, och icke pa edra krafter 
det ſtall komma an. Tron pd Gud — ty hans fat är det — tron - 


pa mig, det är jag, fom fatt Fadrens uppdrag att göra det. Kännen 
J eder derför ſwaga och odugliga, waren dock lugna. Gud ftall 
wäl göra det. Och der edert foͤrſtaͤnd icke wet rab, der wet han 
rad; der eder arm är för fort, der dro ännu hans armar länga 


a (Rom 8: 31). Sjelfwa mörkret gir icke mörkt för honom, och nat⸗ 
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tro pa Gud. Huru fullfomlig. Guds trohet är, derom hafwa wi se 
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nog. Ar Gud för oß, hwem kan wara emot oß, fäger apoſtelen 


ten gir ljuſt ſom dagen (Pi. 139: 12). Ingen har kommit och 
ingen kommer pa flam, fom förbidar honom. Gud är trofaſt, derför 


förr talat. En fullkomlig trapet a hans fida patallar en inen 
tro ſida. 


938. Men Jeſus fäger icke blott: Tro pa Gud, utan od ed : 
mig. Den fanna tron pa Gud Ar alltid tillika en tro pa Kriſtus 


. Jieſus, emedan det är i honom, fom Gud uppenbarat fig, i honom 


ſom Gud bor, i honom fom Gud trädt i gemenſtap med ſyndare. 


Den ſom wille fäga: "Sag frägar ide efter Kriſtus, utan jag tror 
| | pa Gud”, han ſtulle bedraga fig grundligt. Den fom icke har Sonen, 
ban har icke heller Fadren (1 Joh. 2: 27). Att komma! lifsgemen⸗ 
ap med Fadren utan genom Sonen, det är lita omöjligt, fom det 
wore för ett finger att komma i gemenſtap med hjertat annorledes 
an genom att wara i förening med handen. Kriſtus är medlaren, 


allt godt.“) 


939. “Sto alltia Pr Gur och tro pa Kriſtus med en fulltomtig 


dem fulltomligt, ſä att du ide lemnar det ringafte rum för den 
tanken, att det i ndgot affeende kan wara annorlunda. Att öfwa 


Ss om denna fat widare Guds ewiga frälsningsräd, förra belen § 651 fol. 


tit. Tag reda paͤ alla Guds löften och lita pd bwart och ett af 
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fig i denna tro hör till helgelſen, att waza deri är att wäxa 1 hel⸗ 
gelſe. Att fälunda fa tro pd Gud är den ſtörſta tänkbara nad, och 


att göra det är en god gerning, hwilken behagar Gud fi hjertligt 


wal, att han will pa ett öfwerfloͤdande ſätt belöna den troende der⸗ 
för. Tänk, att fa lön för det, att man begagnar fig af en näd. 


Kriſti fullhet hafwa wi alla fatt och nad för nad (Joh. 1: 160). 
940. Tro pi Gud och tro pa Kriſtus för alla förhällanden, 


Det är ju naͤd pad näd. Men juft ſä preblfar evangelium: Af 


andliga och lekamliga. Gud will wara med allt och ſörja för allt. 


Han will wara med i ditt hjertas hemliga ftrider, i dina freſtelſer, 
i din ſwaghet, i din glädje o. ſ. w. Han will wara med dig i din 
källare, i ditt kök, i ditt fjufrum. Korteligen: det finnes i ditt lif 
och din död, t ditt. hus ingenting fa ſtort och ingenting fa fmätt, 
att ide Herren will, att du ffall dela det med honom, eller rättare 
ſagdt, att du ſtall odeladt lägga det pa honom. Han will icke, att 
du bara nagonting ſjelf. 
Tro faledes firft pa honom emot bina funder. Wi hafwa - 

här vor egentligen att tala till ogudaktiga, fom nu förſt wakna upp till 

beſinning. Dock kunna wi icke alldeles ga förbi dem, nar wi tala 
om denna ſak. Dem gäller naturligtwis ock den uppmaningen att 

tro ſamt genom tron winna ſyndernas förlätelje och frälsning, att 
tro utan förtjenſt och taga nab, ren nad. Jeſu Kriſti Guds ſons 
blod renar fraͤn alla e äfwen dem, fafnart de komma till honom = 


förffräct öfwer din ſtäuning ſamt fruktar, att Gud allbeleg har Sfs | 
werglifwit dig och icke will nägon nad mer bewiſa, du fan wara full⸗ 


komligt ſäker derpaͤ, att han menar det allwarligt, när han bjudenr : 


dig till Jeſus. Du fan wara alldeles fullfomligt ſäker, att han 


talar fanning, när han ſäger, att du far tro pa Jeſus, ſamt lofwar, 4h 
att han i honom will forlata dig alla bina ſynder, äfwen om de Sa 


Gro blodröda, ja t. o. m. om de Gro werkligen blandade med blod. 
Om än djefwulen förſträcker dig och hwiſtar i ditt hjerta: Det ar 
för ſent, en ſaͤdan en ſom du kan ej fa nad; tag farwäl af Gud 


och do“, FG behöfwer du ej lyßna dertill utan kan med fullkomlieg 
wißhet lita pa Guds bjudning och tillſägelſe. Och han icke bara 
tillaͤter, utan han beder, att du ma tro; ja han är af hjertat ange? 
lügen berom, och det blir gladje för honom och hans änglar, o m 

du gör det. När den förlorade ſonens fader lopp emot den dters = 


wändande ſonen, dä ſyntes det för fadrens hjerta, fom om fonen 


giorde honom en wälgerning, i ſtället för att det war alldeles twärtom. — 
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Das. Save nägon haft anledning att alldeles foͤrtwiſla, babe | 


4 85 tat bet wal warit röfwaren pa korſet. Men han wände ſig till Jeſus, 


Gud Lam, fom hängde wid hans fida, och han fick erfara, att ine 
gen kommer pa ſtam, fom efter Guds ord fatter fin tröſt pd honom. 


a Han, den arme brottslingen, fic wisſerligen ſtämmas, fa att han 


för ſtams ſtull icke wagabe upplata fin mun, da Herren förſäkrade 


bionom derom, att han ſamma dag, ſjelfwa afrättningsdagen, ſtulle 
fifa wara med honom i paradis. Men hwad fom är ſtrifwet om 


bhonom, det är ſtrifwet fir of, pa det att hwar och en, fom nu kän⸗ 


net, att han är en ſyndare, ma weta, hwart han ffall wända fig, 


4 . fait wara förwisſad derom, att han aldrig ſtall blifwa tillbaka ſtöͤtt. 


Det är Guds ord, fom Jeſus talar, da han ſäger: Den till mig 
kommer, honom kaſtar jag icke ut. Här är icke fraͤga, om den, fom. 
kommer, är mer eller mindre wärdig eller owärdig, utan bara att 


| a han kommer. Wid naͤdaſtolen handlas aldrig om wärdighet utan 


naͤden Andä mydet mer. 
943. Men här war nu egentligen fraga om de troende och 2 


till Gud och hans löften. Tro derför pd Gud och tro pa Kriſtus 


desſa wi“ menar han de troende. Ty han ſtrifwer till troende, uch 
phan inneſluter fig fielf ibland dem, da han ſäger: Om wi befänna 

ſuynderna. Apoſtelen Johannes har faledes ſjelf warit en ſyndabe⸗ 
kännare. Han ſäger icke bara: Om wi haſwa bekänt fonderna, fa 


bara om fund och naͤd och det fa, att om fynben fa 


5 deras helgelſe, fawida den wiſar fig i en alltjemt till wäxande tillit 


gentemot dina ſynder. Johannes ſäger om Gud: Om wi bekänna 


derna och renar fran all orättfärdighet (1 Joh. 1: 9). Och med 


bar Gud förlätit oß dem, utan: om wi bekünna. Han talar alltfa 
om ett fortſatt bekännande icke af gamla, redan längeſedan förlaͤtna 
och gloͤmda ſynder, utan af fynder, fom han fortfarande fann hos 
ig. Johannes fann alltſä ännu ſynd hos fig. Och otaliga Guds 


dam i alla tider hafwa fort ſamma bekännelſe. Det finnes ju ä 
wen ſaͤdana, fom ſäga, att de ingen ſynd widare erfara, och öfwer 
dem wilja wi icke döma. Till dem tala wi icke heller uu, och un 
Br. dem horde icke heller apoſtelen Johannes. 


944. O du fom känner och maͤſte dagligen belänna abs 8 


3 : 2 wudiga tankar och känslor, ja kanſte äfwen ſyndiga ord och fyndiga ger⸗ | 
nungar — hör här Johannes ord om Guds trofaſthet: Om wi bekänna 


bunderna, han är trofaſt och rättfärdig, ſaͤ att han förläter ſynderna. 


Du wile wara fri alla orena känslor af afund, girighet, wrede, 


= 
4 3 - 
* 
x 
„. . 
— 
+ 
- 
4 
12 * 
#5 
„ 
3 
* 
N 
» 4 
[x 
ALY — 
m 
* 
> 
r 
4 t 
~~ 
Py 
* 
4 
* 
5 
— * 
. — 
+ 
er 
: 
be 
* 
. 
„» 
2 
| 
** 
* - 
3 
. 
4 
2 x 
— 
| 
7 
2 
4 
* »? 
* 92 * x 
* 
„„ 4 
J * 
. 
af * 
u 

14 


owilja, och du wille wara full af brinnande, ſielfuppoſſraude kärlet 
till alla menniflor. Du wille wara brinnande i din tillgifwenhet 
till Gud, fa att du aldrig kände dig kallſinnig, aldrig trig till boͤnen 
eller ordet, o. f. w. Men nar du ranſakar ditt wäſende och ditt 
lif, ſä maͤſte du ld dig för ditt bröſt och ſäga: "Gud, miffunda 
dig öfwer mig, ſyndare; jag fer, att i mitt kött bor ide godt”. Och 
t ditt yttre lif wille du genom hwarje ditt ord och hwarje din ger⸗ 
ning befänna och foͤrherrliga Jeſus, aldrig gira dig ſtyldig till nä⸗ 
gon förſummelſe eller naͤgon öfwerträdelſe. Men nar du börjar 


ranſaka ditt wäſende inför den allwetande Gudens ögon och fraga:?: 


Har jag idag giort allt, hwad jag bort, har jag idag i allting för⸗ 
förſummat i min tjenſt eller min kallelſe fäfom man, huſtru, fader, 


moder, barn, tjenare, husbonde eller kriſten, har hela mitt lif i alla 


att du ſtall bewiſa honom den goda gerningen, att du bekänner och 


igen, fram till näbaftolen med allt! is 
ide af djefwulen ſtrammas bort. Det hör till helgelſen, att du tror, 
och det ſtall befordra din widare helgelſe. Du far tro, du bör tro, | 
Gud will, att du fall tro. Det är icke farligt att gira det, men 


riktningar warit en trogen afbild af Jeſus, fa att han hos mig in⸗ 


hallit mig fa, fom Kriſti evangellum wärdigt är, har jag dag intt 


genting fett, fom han welat hafwa annorlunda? — Guru gar det a 


da? Jo, du mäfte dter- la dig för bröftet och bedja: Gud, mise 

kunda dig öſwer mig, ſyndare; det goda jag welat, har jag ice 
giort; mycket, mycket har jag fürfummat, och mycket, fom jag icke 
welat, har jag gjort. Gud, war mig naͤdig efter din godhet och 


alla mina ſynder efter din ſtora 
maͤſte icke maͤnga Guds barn awida af 


farenheter! 
945. Men bit finnes en utwäg, en en 


Will djefwulen gira dig förtwiflad, ſaͤſom ſtulle Gud tröttna 
med dig, efterſom du ſtändigt är fa dalig, fa tro Guba ihärdigt, 
_ fatt en fullkomlig lit till honom, att han fall orubbligt halla ſitt 

löfte: Om wi bekänna, ſynderna, han är trofaſt och rättfärdig, fa 


enda men fäter: tro pa | 
Gaud och tro pd Jeſus gentemot alla dina ſynder och all din oren: 


att han förläter ſynderna. Bekänn derför och tro! Om od om a 8 5 


igen tro. Gud tröttnar ej pa att hora och förläta. Och han will, 


tror. Ja, hade ock ſynden öfwerrumplat dig, att du fallit ſaͤſom 


David eller Petrus, fa blif ej liggande i förtwiflan, utan upp, ufß 


Bekänn och tro och lat dig 


mycket farligt att läta bli. När Petrus engäng frägade Herren, — é 4 
Guru ofta han war pligtig att förläta ſynder, ſwarade Herren: om 
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* broder ſyndar dig emot fju gänger om dagen, och han 

ger om dagen wander fig om och ſäger: Jag aͤngrar det, fü förlat 
honom det! Men will han hos ſin lärſunge, en ſwag menniſka, 
ſinna en fadan trofaſt och uthaͤllig kärlet, hurn mycket mer will En - 

- da ide fjelf bewiſa den ſamma! Eller menar du, att han wille 
ſäga Petrus: »Gör det du; jag kan icke gita det“? Bort det. 
Deerfoͤr lita pa honom, öfwa dig utt att lita pa honom. Shing 
giſwer färdighet. Och det Ar ingen att att 
tte foͤrlaͤtelſd. 


Tro widare pa Gur och 4 va Jeſus geutemot alla 
1 Ace ie gaͤr omkring fafom ett rytande lejon och ſöker, 
I dien han ma uppflula (1 Petr. 5: 8). Han har ſwurit dig doͤden, och 
ban ſtall gira allt, hwad han formar, för att genomföra det. Bide 
mifrän och utifran ſtall han beſtorma dig. Det wet du, och du är 
; — fanffe’t känslan af din ſwaghet mycket rädd, att det ſtall ga dig illa 
till ſiſt. Men hal bara i. Tro pa Gud och tro pa Jeſus! Ehwad 
ſom dn ma banda dig, blif ändaͤ alar wid Herren, fafom Aſaf 
ger: Herre, om mig än kropp och. förſmäktade, fa ir an 
1 ie ewig tid mitt hjertas klippa och min del (Pf. 73: 26). 
947. Huru Herren trofaſt hjelper de fina mot alla ottre fr 
ſoljelſer, ſom diefwulen uppwäcker emot dem, derpaͤ innehaller den 

bpbheliga Strift otaliga bewis. Alla Guds menniſtor i alla tider hafwa 
matt lida förföljelſe. Alla de, fom wilja lefwa gudeligen i Kriſtus 
Jieſus, mafte lida förföljelſe, ſäger apoſtelen. Det Ar icke undan⸗ 
tagswis ſädant fler, utan det är regeln, och det är en regel utan 
Andantag. Tänk derför aldrig pa naͤgon möjlighet, att en ny werlds⸗ 
bpvrdning i den delen ſtulle börja med dig, ja att du ſtulle ſüpra, | 
phpwad hela ſtaran af Guds barn fraͤn werldens begynnelſe maͤſt er⸗ 

i fata. Bered dig twärtom pa att gd ſamma wig fom de. Men 
iltta fullkomligt pa Gud! Han ſäger ſielf: Frukta icke, ty jag har 

RB Fföͤrlosſat dig och kallat dig wid namn. Du är min. Om du ginge 
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|g genom watten, är jag med dig; och igenom ſtrömmar, ſtulle de ei 
= er = dränka dig. Om du ginge genom eld, ftulle du ide fwedjas och 
lägorna icke bränna dig. Ty jag är Herren, din Gud, den helige 
* = = =. Serael, din frälfare (Ef. 43: 2, 3). Och paͤ beita fir du med 
fullkomlig wißhet lita, Det fins ingen matt i himmelen eller ya 
ieorden eller under jorden, fom flulle kunna omſtörta den, fom en⸗ 
— falbigt tror pa Gud och Jeſus, huru ſwag han än mad warat fig elf, 

2348. Tänt pa Daniel i Babel. Han war en mattig och ine - 
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man For att bringa honom pd fat utwertabe be 


af konungen en förorbning, att hwar och en, fom bad till nagon 


gud under tretio dagar, ſtulle kaſtas i lejongropen. Nar nu Daniel 
fl hora detta, hwad gjorde han? Maͤnne han tänkte: Det 


geäller ju bara tretio dagat; deßutom är min Gud en Gud, ſm 
fer hiertat, att jag kan alldeles utan att 


gon af mina wederſakare pd mina utwertes Atbörder kan fe, att jag 


LC — till min Gud. Om jag nu öfwerträder konungens bud, gir 

jag honom förtörnad, bereder äfwen mina afundsmän fladegladje, 
mifter min plats och förlorar derigenom det goda inflytande, fom 77 
jag hittills kunnat utöfwa. Nuwäl, det är blott tretio Dagar till 


goͤrandes, och icke kan wal min Gud hafwa nägot deremot“. Manne 


Daniel tänkte fa? Nej, nar han fid weta, hwad konungen fr 
ordnat, gick han in i ſitt bus, och han hade fönftren i fin faloppna = = 


ät Jeruſalem till, och han knäföll tre gaͤnger om dagen va fina 


knän och bad och tackade Gud, ſaͤſom han tillförene hade plägat 


göra (Dan. 6: 10). Det war tro. Daniel tänkte: Det gänge 


mig, huru det will och kan; min Gud will jag älfte, hans namn 
will jag befänna”. Han wardt ock helbregda upptagen ur gropen 
doch ingen ſtada wardt pa emedan han habe trot 
paͤ fin Gud“ (v. 23). 2 
949. Ja“, fäger "pet är ide för alla det gätt ſaͤ 
underbart lyckligt. Paulus har blifwit halshuggen och Petrus her 
bliſwit korsfäſt. De bleſwo ide genom naͤgot under räddade“ Ja, 
ritt, rätt. Men om du nu träffade desſa Guds man och fraͤgade 
dem, om de genom detta gjort naͤgon förluſt, fa ſtulle de nog le ät 
en ſaͤvan fraga. Det war deras winſt att förherrliga Herren, 
eehwad det ſtedde genom lif eller genom did (Phil. 1: 20). Deför 
llemnade de fig belt i hans hand. För mig är det att lefwa Kriſtus 
och att do en winning (Phil. 1: 21). Hör der! Han ſaͤger iche: 
Det att bs är mig en förluſt. J fitt afſtedstal ſade äfwen Her⸗ a 
1 ren: Tron ya Gud och tron pad mig. J min faders hus dro 
manga boningar; jag gar bort för att bereda eder rum. Och om 
Jag än gar bort, ſtall jag likwäl komma igen och taga eder till mig, | 
pa det att der jag är, der ſtolen J od wara (Joh. 14). Saͤſm 
wille han ſäga: Unnar man eder icke en plats pa jorden, och lz; 8 
ter Gud det gaͤ derhän, att J maften lita edert lif, nuwäl, fa haf⸗ Sn Se 
wen J plats nog i himmelen. Och J ſtolen, när det är ſtedt, wis 
ſetligen icke beklaga eder öfwer bytet. Dem, ſom hafwa Gud kär, | 
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färligt. 
huru föräldrarne betrakta dem med ſorg; och för ett barn, ſom älſtar 
flader och moder, är det icke lätt. Den ena gangen efter den andra fattas 
de + ett fmart wal mellan att lyda Gud och att lyda fina föräldrar, 
nar föräldrarne befalla dem nägot, fom ſtrider mot deras ſamwete, och 
aännu mer när föräldrarne kärleksfullt bedja dem om nägot ſaͤdant. 
Att nu under ſädana förhaͤllanden härda ut Ar efter dvr i tro, i 
Ixudnad för Herren, i gudaktighet, i uppoffring af allt, fom för den 
naturliga menniffan at fart och ljuft, det är ſwaͤrt, mycket ſwaͤrt. 
Omijfjligt wore det ock, i fall det ſtulle bero paͤ deras egen kraft. 
Men Herren är trofaſt, och pa hans ſtarka armar ffola de komma 
wal igenom allt. Otaliga hafwa ock kommit igenom. Derför du 
ſtaͤr i denna gif big ide utan tro 


feälöningeräb. II. 


ai till godo, det mä beta ritedom eller dra 


eller ſmälek, lif eller bid. O bwilken outſäglig trygghet! 
950. J 1 Petr. 4: 19 ſäger apoſtelen: De, fom lida efter 
Guds wilja, ſtola anbefalla fina ſſälar at honom ſäſom ät en tro⸗ 


flaſt flapare, i det de göra hwad godt är. — Lidande kan, fafom wi 
ſagt, ingen undwika. Genom mycken bedröfwelſe maͤſte wi inga i 


Guds rike, ſäger Paulus (Apg. 14: 22). Huru man än wänder ſig, 


8 ur mäſte betta fle. Man kan ej barfota gaͤ pa gloͤdande jern utan att 
bränna fig. Men icke blott det. Gud ſtall weta att begagna fig 
af detta lidande till de troendes eget bäſta. Om Jeſus ſjelf ge⸗ 


nom lidandet lärde lydnad ſamt fullkomnades till en frälsnings⸗ 


hoͤfding för ſyndare (Ebr. 2: 10, 5: 8), [a tall Gud anwända lidandet 
för of, fa att dfwen wi derigenom lära lydnad och fullkomnas till 


hans likhet. Nuwäl, ſäger derföre apoſtelen, nar du nu lider, fa 


mißtröſta icke utan git, hwad fom är godt, och anbefall din ſjjäl 
med fullkomlig trygghet at Gud ſaſom at en trofaſt ſtapare. Han 
tall wal gira det. Om du ſtulle ſtöta ſaken, finge du för myden 
oro, och ſaken ginge ända alltid illa. Derför lemna den ät Gud. 
Da far du wara trygg, och din fat gar bra, ehwad den gaͤr genom 
Tif, eller genom ddd. Likaſom de gamle Israeliterna, när de frän 
norr wallfärdade till Jeruſalem, gingo genom en ofruktbar hed, 


fom kallades täredalen (Pi. 84), fa mäfte Guds folk ga genom 


täredalen, när de ſtola träda fram för Gud i ewig herrlighet utt 
det nya Jeruſalem. Men Herren är med, och Herren gar i ſpetſen 
för dem (Mik. 2: 13). Det är ett herrligt tag, ehuru korsdrägten 
Annu böljer herrligheten. Derför tro, orubbligt tro. Det gir igenom. 


951. Det är iſynnerhet ſomliga Guds barn, fom fa lida för⸗ 
De aro t. ex. barn i ogudaktiga föräldrars hus. De fe, 
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Fyratiotredje betraktelſen. 


den trofaſte Herren, tro frimodigt, för hwarje dag mer frimodigt. 
Det gir en dag, ett ögonblick om ſänder, och det flall ga bra. Ty 


Herren Gud är en klüppa, och ingen fommer pa ffam, 
honom. 


952. Eller der ſtaͤr en troende huſtru tins en ogudaktig man. 


© brvtlta qwal den ſtällningen förorſakar. Mannen är kanſte haͤrd 
och befallande, och det gäller för henne att mer lyda Gud dn man- 
nen. Eller mannen är wänlig, lockar och beder henne med ömhet, 
och det gäller för henne, att der haͤlla ut i tro och lydnad för Her⸗ 
ren. Han har fina fallffap i huſet kanſte med allehanda werlds⸗ 
liga förluſtelſer, med dans, med kortſpel och drickande, och wid desſa 


ſällſtap ftall hon wara wärdinna. O hwilken ſtällning! Sedan 


gäller det barnens uppfoſtran. Han will draga dem ut i werlden, 
och hon will draga dem till Herren. Att ſaͤlunda halla ut ar efter 
ar ſaͤſom en god huſtru, genom underdaͤnighet och öͤdmjukhet pri⸗ 
ſande fin frälſares namn, men A andra fidan wara beſtämd i Her⸗ 
ren, ſä att hon hwarken genom lock eller pod Täter fig rubbas fran 
hans wag, o hwem formar det? Ar det icke ett under, att ndgon 
kan uthärda i en ſaͤdan ſtällning och blifwa trofaſt intill änden? 

Jo, men ſaͤdana under gir Herren. Han är det bergfaſta ſtödet 
för ſädana huſtrur. Och han har hjelpt manga tuſen igenom. Der⸗ 


för, du huſtru fom ſtaͤr i en ſädan ſtällning, tro, bara tro, frimodigt 
tro, med full wißhet tro och wag i tron, tilldeß du ſätter all din | 


At tl Herren och i allt beror blott af honom. 


953. Wi wilja här omtala en berättelſe ur martyhiſtorlen, 


bwillen utgör en förträfflig belysning af Herrens trofaſthet att med 


aäͤrhundradet. Hon hade ſtrax efter fin omwändelſe, innan hon ännn 
war böpt, blifwit faftad i fängelſe. Hennes nyfödda barn, fom 
hon ammade, utgjorde pa en gang hennes tröft och hennes bekym⸗ 


mer. Hennes fader, en förnäm man, befölte henne i fängelſet och 


förſökte pa allt ſätt öfwertala henne att aſſwärja fin tro och ſpara 
fig fielf det qwal och honom den wanära, fom war förknippad med 


en offentlig afrättning. Men alla hans böner uträttade intet. 


Twärtom blef hon i fängelſet döpt af förfamlingsföreftändarena, fom 


lyckats ſtaffa ſig tillträde dit. Nu förwärrades hennes fängelſe, och 
hon ſattes i en mörk bala tillſammans med grofwa brottslingar. 


Men det kunde ide gira henne wacklande. Fängelſet lindrades ater. 


Hennes fader beſökte henne anno och beſwor vun; pi det bewel- 


Guds ewiga frälsningsräb. II. 


- 


fin närwaro ſtödja de fina äfwen i de fwärafte lägen. En ung 
fru, wid namn Perpetua, 21 är gammal, led martyrdöden i tredje 
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Ugaſte: Min dotter, haf dock medlidande med mina ara bar! Haf 

medlidande med din fader, om jag dnnu är wärd att af dig kallas 
fader. Jag har uppfoſtrat dig ända till denna blomſtrande aͤlder, 
du har warit mig kärare än alla bina broͤder, o git mig icke till en 
jaban ſmälek för menniſtorna. Tänk pa din moder, dina flägtingar, — 


din ſon, ſom icke ſtall öfwerlefwa dig, om du dör“. Och derwid 


kyßte han hennes hander, kaſtade fig till hennes fitter och kallade 


henne under tärar fin herſtarinna. Men allt förgäfwes. Hon ſwa⸗ 


rade: Wet, att wi ide dro i wär egen malt utan i Guds hand“. 
När hon ſedan ſtod inför domaren, infann fig fadren ater för att 
gira ett ytterſta förſök. Aſwen ſtaͤthaͤllaren bad henne hafwa med⸗ 
lidande med fin faders gra bar ſamt med hennes lila barn. Men 
hon förblef ſtaͤndaktig trots den outſägliga ſmärta hennes ömma 
hierta led bade fom dotter och moder. Hon doͤmdes att wid en 
folkfeſt kaſtas för de wilda djuren. Hon ſtulle ſtaͤngas ihjäl af en 
wild fo. Mar emellertid denna jtöt icke dödade henne, ſtulle hon 
dodas med dolk. Den man, fom ſtulle utföra det, darrade pa han⸗ 
den, hwarför Perpetua fattade dolken och riftade denſamma ſtadigt 
mot fitt bröſt. Boͤdeln ftötte till, och det war gjordt. 
9954. Sa kan den trofaſte Guben ſtödja och bewara de ſina. 


Ack tro! Laͤtom of tro pa honom, ja ſätta en fullkomlig lit till 


honom! Att bara lemna den tanken rum i fitt hjerta, att icke Her⸗ 


xen kan och fall trofaſt balla, hwad han lofwat, det är en tila till 


x 
¥ « 


7 . 
2 


ſwaghet och fall. Den krigshär, fom gar i elden med den tro, att 
han flall förlora ſtriden, han ſtall ock ſäkert icke ſegra. Gud är wird en 
full tillit, och han begär en full tillit. Och ſätter du din lit, till 
honom fa fall han aldrig ſwika dig. Ingen, mark: ingen kommer 


RB Pen * ſom förbidar Herren (Pj. 25). Du kan fatert aldrig 


warit, och hwarur icke den trofaſte Guden burit dem pa faſta far 
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komma i nägot läge, hwari ide manga Guds barn fore dig hafwa 


dersarmar. Men hwad fom är ſtrifwet, det at gp 


Sycatiofjerde Betzaktelfen. 
Gu ür trofaſt, genom Gwilfen 3 dren tallade tin del⸗ 
eee i haus fon, Jeſus Kriſtus, wär Herre (1 Kor. 1: 9). När 
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naͤgon büſwit troende, gäller det, att han blir bewarad i tron. Ice den 
fom boͤrjat, utan den fom Haller ut intill änden, flall warda frälſt 
(Matth. 10: 22). Derfor är det en naturlig fräga för alla dem, 


fom kommit till tron: "Stall jag blifwa beftdende? Det är in 


fa manga, fom boͤrjat wal, men af ſyndens bedragelſe latit fig 
tiufas och kommit bort fran lifwet. Huru ſtall jag dä blifwa be⸗ 
ſtaͤndande? Ar jag bättre eller ſtarkare än alla desſa?“ Saͤdana 
fraͤgor dro icke ohelſoſamma. Och den fruktan, fom de uppwäcka t 
hjertat, är alls ide farlig utan twärtom. Hon tränger den troende 


närmare intill Herren. Derför förmanar ock apoſtelen till en ſädan 


fruftan, nar han ſäger: med och eder fräls⸗ 
ning (Phil. 2: 12). 

956. Men en ſaͤdan fruktan it ej det ſamma ſom mißtröſtan. 
Derför tro pa Gud och tro pa Jeſus für ditt bewarande och full⸗ 
komnande i näden! Ty Gud är trofaſt. Wore du ock ſwagare 
än naͤgon af dem, fom nägonfin blifwit affälliga, fa lita anda pa 
Herren. Bibeln har intet exempel derpa, att nagon, fom hwilat 


ſtilla wid Herren, kommit bort och gatt firlorad. Icke heller har 


Guds förfamlings hiſtoria naͤgot fadant exempel att uppwiſa. 
957. Den troendes kamp kan warda hard, förfärligt hard. Men 
ſegren är pa foͤrhand afgjord för alla, fom enfaldigt balla fig till Herren. 


arbete Herren Jeſus haft för din frälsning! Han har blifwit den 
aldrameſt föraktade och wanwördade, han har lidit korſets dd der⸗ 


för. Och nu när han wunnit fitt dndamal med dig — da ſtulle han 
kanſte icke mycket bry fig om dig? Brukar man fa gira med det, 
ſom man dyrt förwärfwat? Att du är ſwag — hwad mer? Ser 1 
ren har ändaͤ anſett dig ward detta pris. Känner du dig mycket 


owärdig och oren — hwad mer? Gud har boc warit fa angelä- 


gen om din frälsning, att han icke ſtonat fin enfödde Son; och 
derpaͤ bir du fe mer än pa din egen ſwaghet eller owärdighet. 
Derför gir honom den äran, att du tror, ihärdigt och uthäͤlligt rer =~ 


5 pa honom. Ty om du ockſaͤ icke tror, fa förblir han aͤndaͤ trofaſt; 


och tank ba, förfärlig och Haba bu git dig, om 


icke tror. 


1 Thesſ. 5: 24, der apoſtelen ſäger: Gud är trofaſt, four kallade 


Har Gud kallat dig, medan du ännu wandrade lugn och trygg i ding 

ſynder, har han wäckt dig ur ſömnen, förlätit dig alla dina ſynder, 

födt dig pa nytt och gjort dig till fitt barn, da kan du för fortſättnin = 
gen fullkomligt lita paͤ honom. Ty han är trofaſt. Se, hwilket 


958. Näſtan Ipdande ord om it Kor. 1: 9 läſa wt ati 
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: ningen⸗ Han har pa det nogaſte beräknat din okunnighet, din 
ſmaghet, dina freſtelſer, babe dem fom komma utifrän, och dem 
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flyttade till Guds kärleks fons rike (Kol. 1: 13). De worn foͤdda ofwan⸗ 


vate han kan fullborda det, pa det att icke, när han börjat och icke kan 
flullborda det, de, fom gi der förbt, md begabba honom. Men 


ſes af ſammanhanget. Ty i näft föregaͤende vers ſäger apoſtelen: 
Fridens Gud helge eder helt och haͤllet, och hela eder ande, ſjäl 
0 0 blifwe bewatad oſtrafflig wid war Herres Jeſu Kriſti till⸗ 


— — ö — ~ 
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ttoende att ſtödja fig wid Guds trohet. Och äfwen der dberopar 
han fig derpa, att det är Gud, fom kallat dem. Sammalunda 


fager han pa ett annat ſtälle: Jag är förwisſad, att han, fom 
begynt ett godt werk i eder, ſtall fullborda det intill Jeſu Kriſti dag 


(Phil. 1: 6). Det goda werket war de troendes frälsning. Den war 


begynd ſä till wida, ſom de woro uttagna fraͤn werlden ſamt om⸗ 


Mean genom watten och Ande (Joh. 3: 5). Men med det att naͤgon 
ar född, är han ännu ide fullkomnad. De troende behdfwa derför 


fullkomnas. Och hwem ffall nu draga föͤrſorg om detta fullkom⸗ 


nande? Utan twifwel den, fom foͤdt dem. Ga gar det till pa det 
naturliga omrädet. När nägon födt barn, anſer man det alltid 


wara hans pligt att uppföda det. Den pligten will nog ingen taga 


fraͤn den föddes fader. Icke heller will denne pa nägon annan öfwer⸗ 
lata den. Ty för honom ſynes denna pligt ſäſom en dyrbar rättighet. 


Nuwäl, ſammalunda forhaller det fig pa det andliga omraͤdet. Gud, 


ſom födt den troende till ſitt barn, will ock ätaga ſig att uppföda 
och uppfoſtra honom till en fullkommen man. Han ſtall göra bet, 


5 ſäger apoſtelen. 


fäger, att den, fom will följa honom och wara hans lärjunge, maͤ⸗ 


ſte öfwerräfna bekoſtningen. Han maͤſte gira ſaͤſom en, fom will 


bygga ett torn. Denne öfwerräfnar förſt, om ban har [a mycket, att 


det ſamma kan äfwen tillämpas pa Gud ſjelf. Har han begynt 
med din frälsning, fa war wif, att han räknat öfwer bekoſt⸗ 


ſom komma inifraͤn. Han har förutſett alla dina ſynder och 
fall. Han har fran början wetat, huru mycket det ſtulle komma att 


koſta honom att fullborda din frälsning. Och i detta medwetande 
har han begynt. Och da kan du wara trygg. Han har aldrig be⸗ 


gynt naͤgot, fom han ej fett, att han ſtulle kunna een till 


fulländning. 


960. Han gira det, föger apoſtelen. Swiltet det? Det 
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kommelſe. Altfä: helga dig helt och haͤllet, hela din ande, fjäl 
och kropp, fai att uti dig icke ſtall finnas naͤgot orent, utan 
hela din warelſe ftall ſtina af rättfärdighet — det är, hwad han 


ſtall gira, han ſſelf, icke du han utan San ſielf, ſom ür 


dens Gud. 
961. Anförtro dig derför at honom fulltomligt. Han kr roe 


faft och kan icke neka fig fjelf (2 Tim. 2: 13). Likaſ wißt fom 


han haͤller ord i allt det, ſom han talat till de ogudaktige, till de⸗ 
ras dom, lika wißt baller han allt, hwad han talat till de elända 
ſyndare, fom fifa honom. Och till dem finnes i hela bibeln icke 
ett haͤrdt ord taladt. För dem är bibeln full med ljufliga löften 


och förſäkringar om naͤd, hjelp, ledning, tröft och allt godt, fom de 


i alla förhaͤllanden kunna behöfwa. Och det hör till deras helgelſe 
att öfwa fig att allt mer helt förlita fig pa hans trohet. hr 
962. J Pf. 62: 6 följ. fäger David: Endaſt i Gud haf din 


min ſalighet och min Ara; min ſtarka klippa, min tillflykt hafwer 
jag i Gud. Endaſt fafünglighet och lögn Gro alla menuiffor, läga 
ſom höga; i wägſkälen fara de uppät: de wäga tillſammans min⸗ 
dre än intet. — Allting under ſolen är forgänglighet, fäfänglighet. 
Det duger icke att ſtödja fig wid. Att hwila och fofa fin ro i detta, 
det är fafom att bygga ett ſtenhus pad en grundwal, fom man 
lagt med äggſtal. Men i Gud, ſäger David, i Gud kan du hafwa 


o. Han fwifer aldrig, han förändras aldrig, han tillfredsſtäller 


andens behof af frid, af ſanning, af fürfoning. Han är mitt hopp, 
d. w. ſ. den till hwilken jag fatter min lit, af hwilken jag wäntar 
allt godt bade till kropp och fjäl. Hos honom är min falighet, d. ä. 
jag wet icke af nagon annan ſalighet än den att wara hos honom; 
nar jag är i honom, är jag lycklig och glad, känner mig fri och ſa⸗ 
lig. Hos honom är min ata, d. ä. jag flämmes icke wid honom; 


95 twärtom är det min dra att wara hans, att tro pa honom och lefwa 


för honom. Hwad menniſtor ſäga om mig, det bekommer mig in⸗ 
genting. Den ſom tillhör Gud och lefwer för Gud, han ftär öfwer 
baͤde werldens tadel och beröm. Hans ära är owanſtlig, ty det är 
en ära, ſom kommer fraͤn Gud (Joh. 12: 43). Den mig tjenar, 
ſäger Jeſus, honom ſtall min fader dra. Der jag är, der flall ock 


min tjenare wara (Joh. 12: 26). Derför ſtall jag icke wackla, ſäger 


David. Himmel och jord flola forgaͤs, himlarnes krafter ffola ſwigta, 


men de ſwaga, elända warelſer, fom ftä pa Herren, de fta trygga. 


ro, min ſjäl, ty hau är mitt hopy. Endaſt han är min klippa och 
min hjelp; han ür min borg; jag ffall ide wackla. Hos Gud air 


4 


* 

e 


. 


4 
— 


* 


7 
4 * 1 
„ 
4 
‘sat 27 
21 
A + #4. 
VER 
4 
1 
* 
x | 
& 
| 
„ 


— — — — — — — — — ̃́ ?:! — — œ jbä — . 


— — 


406 Oude ewige II. 
O bpwilten faltg trygghet ar det ide att tro a Gud. och hafwa ſin 
to i 


- Ddraftig qwinna ſtulle tala, fa talar du (Job 2: 10). 
ett enda ftälfe i bibeln ftär det fagt till en troende: Mißtröſta pa Gud. 
Men denna uppmaning kom da ide frin Gud utan fran en darattig 
«Ginna, O du, fom tycker, att allt fer förtwifladt ut, ſaͤ att diefwulen 


schoppning, ut, o ſiäl, nog Gud ut 


bonom! 
963. J Bibeln finnes ingen förmaning till Guds folk att miß⸗ 


tröſta. De fom ſätta fin tröſt pd fig ſjelfwa, fin egen kraft, wishet, | 


rifedom, eller pä andra menniffor, de uppmanas att firtwifla. Ty 


de Idfa föraktare komma pa flam (Pi. 25). De hafwa Herren emot 
fig, och det är alltid en förtwiflad belägenhet. Men Guds barn — 
uppmanas bara att tro och wara lugna. Det heter aldrig i bibeln: 


"Du ſtarke, war wid godt mod; du ſwage, förtwifla“. Det heter 
aldrig: 
och war glad; men du, ſom känner dig ſyndig, oduglig och eländig, 


mißtröſta!“ Det ſtaͤr aldrig: "Nar allt gar dig wal i händer, fa 


tro och war glad, ty Gud är med dig; men när det gar dig emot, 
och du kommer i mörka dalar, der alla utwägar ſynas ſtängda, fa 


mißtröſta, ty Gud Ar emot dig“. Nei, öfweralit heter det till detta 
folk: Tro, tro mer och mer, fatt en fullkomlig lit till lefwande 

Gud. Han har loſwat bara, leda, föda, flöta och bewara de fina 
imntill Anden, aldrig handla med dem efter deras ſynder eller weder⸗ 
gälla dem efter deras mißgerningar, och det är ett ewigt ſannt ord. 


964. När det gic den fromme Job emot pa alla ſätt, ja att han 


icke blott förlorade allt, hwad han egde, utan derjemte fick en plägſam 
+ fjutbom, da fade hans huſtru: Star du ännu faſt i din fromhet? 


Sig Gud farwäl och dd. Men derpa ſwarade Job: Saͤſom en 
Alltſaͤ pa 


i ditt hjerta hwiſtar: Det finnes ingen nad, ingen hjelp mer hos Gud 


för dig“, dröj ända med att förtwifla, tilldeß du i bibeln funnit 


nägot ſtälle, der Gud ſäger farwäl till nägon eländig ſyndare, ſom 


af hiertat Hallit fig till honom. Mar Gud fäger: Föͤrtwifla! da är 
det rätta tiven att gira det. Men när Gud ſäger: Tro, da ar 
det rätta tiden att gira detta, äfwen om djefwulen ſamtidigt ſäger: 
 Sörtwiflat Alt hwad fom i Guds ord är ſtrifwet, det är ſtrifwet 


of till lärdom, pa dei att wi genom uthallighet och ſtrifternas tröſt ma 


965. Det finnes Guds feet fom under otrostiden lewat t 


nu efter i deras kött de begäreljene 


"Du fom tanner dig mycket from och helig och dugtig, tro 
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ſöͤker aͤtertaga herrawäldet öfwer dem. Det är 
Jotroligt, hwad nöd de deraf fa Iida. Men äfwen dem kan Herren 
hjelpa. Han är mäktig i de ſwaga, och framför allt: han är trofaft. 
När han kallade dem till delaktighet i Jeſus Kriſtus, ſa war han 
beredd pa att halla ut äfwen med dem. Jag talade engäng med 
en nykterhetswän. Den nykterhetsförening, ſom han tillhörde, hade 
lyckats winna nägra framſtaͤende drinkare till medlemmar. Och“, 8 
fade han, dem dro wi ſerſtildt rädda om, iſynnerhet om en, den e 
ſämſta af dem; honom wakta wi ſerſtildt. Under fin förra tid hade 
han aldrig ett helt klädesplagg; nu deremot är det en glädje att fe 
honom; hwarje gang wi möta honom, har han ‘ett nytt klädesplagg. 
Honom aro wi meſt rädda om.“ Tänk fa talade en menniffa. ye 
Och Gud. den himmelſte fadren — war wif, han är ej ſämre. Har 34 
du warit en drinkare eller pd annat ſätt förfallen i nägon laſt, fa 
ſtall han wara ſerſtildt rädd om dig, wakta dig ferffilbt. a 
966. När en menniffa ätager fig en annans nöd, tager Son A 
ofta pad fig mer, än hon wet, och der uppftä ſwaͤrigheter, fom hon 
icke war beredd pa, och fom derför lätt gira, att hon tröttnaer. 
Men ſaͤdant kan ide hända Herren. Han wet allt och är beredd 4 
= a allt. Derför du elända, fom lider af Denna nöd, tro äfwen d, ; 
bara tro, war wif i tro. Han fer dina freſtelſer, dina ſtrider, | | 
din äͤngeſt, dina tärar, din ſwaghet, och han har beflutit din fräls 73 
ning. Der du icke fer nägon utgäng, der fer han denſamma. 
Manga dina likar har han hjelpt igenom. Han är wal öfſwa d 
och han är icke trött eller rädd och haus hand är ide förkortadd 
Han warder aldrig heller raͤdlös. Lemna bara icke den tanfen  =§ 
inſteg i ditt hjerta, att det är omöjligt för Gud att haͤlla dig uppe a 
och hielpa dig att fegra i ſtriden. Ty modlöshet är moder till 
ſwaghet, nederlag och fall. Derför tro, ſätt all tro till honoſm, = 
och ju ſwagare du känner dig fjelf, tro deſto beſtämdare pa honom! — ö 
Om naͤgon har lofwat en annan nägot, och denne andra litar der⸗- 
pa och wäntar alldeles wißt att fa det, [a behagar en fadan tro af 


den förre wäl, och han anſer det daͤ för en hedersſak att icke läta 
honom komma pa ſtam. Sammalunda behagar det of Gud, den 
himmelſte fadren wal, att du pa det aldra enfaldigaſte litar ya 
Hhonom och tager alldeles für gifwet, att icke ett enda ord ffall 
blifwa tillbaka af allt det, ſom han har talat. Ja men om jag 
faller“, ſäger du. Nuwäl, Gud fan wal halla dig ftäende. "Sa 
men om jag fallit?“ Blif da ide liggande utan upp, i Jeſu 


namn upp och tro igen alldeles ſom i början. Herren har icke 
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trofaſte Gud och ſom ännu leſwer. är hot alla 


Gude ewige 1 


fatlit för bet, att du fallit. Der din tro braſt, der haͤller dame 
hans trohet. 

967. J Joh. 10: 28 ſäger Jeſus: Jag gifwer mina für eal 
nerligt lif, och de ſkola ide förgäs ewinnerligen; och ingen ffall 
toda dem utur min hand. Min fader, fom har gifwit mig dem, 
är ſtörre Gu alla, och ingen kan rycka dem utur min faders hand. 
Jag och fadren aro ett. — Han ſäger: Jag gifwer. Har är intet 
förtjenande hwarken till det hela eller till nägon del. Berodde det 
pa fabant, ja ſtulle wi alltid wara owisſa, om wi hade gjort nog. 
Nu deremot är alltſammans ett rent gifwande alldeles till ſtänks. 
Af hans fullhet hafwa wi alla fatt och nab för nab, ſäger apoſte⸗ 
len (Joh. 1: 16). Mad för nad kan antingen betyda nad alldeles 
för intet eller ock nab pa nad, fa att den ena naͤden likaſom fort⸗ 
fatter och aflöfer den andra. Der wi hade förtjenat dom pa dom, 
der fingo wi naͤd pa nad. Ty gifwandet, fir fa widt det ſtall wara 
fullkomligt, mafte wara alldeles oberoende af all wärdighet. Detta 
gaͤr öfwer alla wara naturliga föreſtällningar, men det är fa i alla 
fall. Herren gifwer fina far det ewiga lifwet, och da fall deras 
hjerta haͤlla fig derwid. Det m till en A pligter mot Gud 
att lita Derpa.. 
968. Ingen flall ur tillägger Och 
. ingen det är ingen. Werlden är mäktig och bedräglig; diefwulen 
ar mäktig och liſrig. Men ingen flail rycka faren ur Herrens hand. 
Om nägon friwilligt gar bort, det är hans enſak. Men ingen ſtall 
flörmäd rycka dig bort, fa länge du enfaldigt blifwer wid Herren. 
Ty ingen flall rycka dem utur min faders hand, tillägger han wis 
dare. Sonen baller t, och Fadren haͤller i, och da haller det. Den, 
ſom da icke kan känna fig trygg, ſtall ſannerligen ingenſtädes finna 
to. Fadren och Sonen dro ett. Det är Fadren, fom ſändt So⸗ 
nen för att utfira det; och han är ſtörre än alla. Djefwulen ar 
endaſt en fallen ängel. Gud är himmelens och jordens ſtapare och 
herre. Derför ſäger ock Paulus: Jag är wiß derpaͤ, att hwarken 
Vif eller ddd eller änglar eller furſtadömen eller wäldigheter eller de 
ting, fom nu dro, eller de ting, fom komma flola, eller highet eller 
Djuphet eller nagot annat ffapadt flall kunna ffilja of fran Guds 


war han. Han undrade icke, huru det kunde komma att gad. Ne 
wißhet regerade i hans hjerta. Ja, det war Paulus det“, ſäger 
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betvattelfen. 


dröfwadt mod. 

969. Och hwad war Paulus nu wif uppa? att ingenting 
tulle ſtilſa honom ifraͤn Guds kärlek i Kriſtus Jeſus. Doͤden kan 
ide gira det, ſäger han, ty döden är uppſwulgen till ſeger; doͤdens 


af freſtelſer och faror. Men alla desſa faror finner Herren pa 


förhand; och han wet redan, huru han flall hjelpa hwar och en af : 


de fina igenom. Anglar och furftaddmen, goda eller onda ängla- 


matter tunna ide gira det. De goda änglarne wilja det ides 


twärtom dro de utſända till tjenſt för deras full, fom flola arfwa 
ſaligheten; de onda änglarne kunna det icke. Ormens hufwud är 


krosſadt. Ting, fom nu dro, ſtola icke ffilja of fran Guds kärlek, 


af hwad beſtaffenhet de än ma wara. Ting, ſom flola komma, kunna 
icke heller gira det. Herren fall aldrig lata ſaͤdana ting komma, 
fom ftola kunna fifa of fran hans kärlek. Till och med de ytterſta 
tidernas förfträdliga händelſer flola icke kunna gira of naͤgon flada. 
Alla bekymmer för framtiden dro derför alldeles onddiga. Med 
höghet eller djuphet menar apoſtelen allt, hwad fom innefattas i 
rummet, i hela werldsrymden, ofwantill eller nedantill, i himmelen, 
pad jorden eller under jorden. Icke heller naͤgot annat ffapadt, til- 
Tagger apoſtelen. Saͤſom wille han faga: Om nu nagot ffapadt 
wäſende kunde tänkas, fom ide innefattas i det redan ſagda, ſaͤ 
gaäller derom alldeles det ſamma, fom nu är ſagdt. 
970. Hwar heldſt jag alltſaͤ letar: i himmelen, pa jorden, i 
helwetet, i närwarande tid, eller tillkommande tid, i hijden eller i Dyu- 
pet, flall det icke wara mig möjligt att finna nägot, fom ftall filja of 
fraͤn Guds kärlek, ſäger apoſtelen. Och att detta icke gällde bara 
apoſtelen, det ſer du deraf, att han ſäger: oß. Dermed menar han ſig 


Ty Heras herre är ſig alla tider lik, och pa Honom kommer det an. Sä⸗ 
dan är de troendes trygghet. Derför ſäger ock Herren till dem: Frukta 
dig icke, du lilla hjord, ty eder faders goda wilja är fa, att han fall 


gifwa eder riket (Luk. 12: 32). Frukta dig icke, du maſt Jakob, du 


= hop Israel. Jag hjelper dig, fager Herren, din förlosſare, och 
är den helige i Israel (Ef. 41: 14). Ack tara ſjäl, tro, tro. Du kan 


tro för will, att tro. Det til 


: e att tro. Genom tron ſtall du Sfwerwinna i allt. 


— 
~ 


— 


400 
de ſina, ſynnerligen dem ſom hafwa en firbratad ande och ett be⸗ 


udd är afbruten. Lifwet kan icke gira det. Det är wal uppfyldt 


och alla trogna, till hwilka han ſtref, och alla trogna i alla tiber, 
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Oude ewiga frälsningsräd. II. 


Soratiofemte getraktelſen. 


971. Ala ebra omſorger kaſten ya Herren, ty han har om⸗ 
ſorg om eder (1 Petr. 5: 7). Att ſätta all ſin lit au Herren, bet 
är att kaſta alla fina omforger pa honom. Den fom annu bär 
nägra omſorger pa fig fielf, han är ännu ide fullkommen i tron och 
bit derför tillwäga. Hwad wi uti de föregaͤende betraktelſerna haf⸗ 
wa talat om tilliten, den fulla tilliten till re dermed wilja wi 
nu fortſätta. 

9172. Tro alltſa ya Gud mot alla jusliga forger! Till de 


der alla omſorgerna höra äfwen de lekamliga, och äfwen desſa böra 


kaſtas pa Herren. Du har en ſwaͤr huſtru eller man, nuwäl, öfwer⸗ 
lemna dig at Gud med hela ditt hjertas tillit. Du har ſwaͤra barn, 
nuwäl, tro pa Herren äfwen för det! Du har fwara tjenare eller 
ett ſwaͤrt husbondefolk, nuwäl, kaſta äfwen den omſorgen pa Herren! 
Du är ſſuklig och eländig, eller nagon af de dina är det, nuwäl kaſta 


omſorgen pa Herren äfwen für det! Det finnes wal inga ſorger, 


ſom dro fa grufligt tryckande fom de husliga ſorgerna, ifall man 
tall bara dem ſjelf. Men du far lägga äfwen dem pa Herren. 
Du behöfwer icke tro, att det är att taga ſaken för lätt, om du 
helt och Hallet pa Herren. Och huru gir ou? 
Ja men, ſäger du, jag kan wal icke lägga armarne i fors 
och . gira nagonting?” Nej, det har ingen bedt dig. Twärtom. 
Men det är en fal, fom du icke flall gira ſjelf, nämligen bara bördan. 


Ju tyngre du bär pa bördan, deſto oſtickligare ſtall du blifwa att gira 


näget. Men ju mer beit du lemnar bördan, kaſtar omſorgen paͤ 
Herren, deſto willigare, gladare och dugligare fall du blifwa att 
gira, hwad du bir. Tänk dig twa arbetare, fom af fin herre ſän⸗ 


; AG das ut i ett och famma arbete. När de ffola börja dermed, fa bin⸗ 


wid fin fot. Den andre ater lägger ifrdn fig allt, fom kan tynga, 


der den ene en ftor tung ften pa fin rygg och en tung träklump 


ja till och med fin rock. När de nu börja arbetet, hwem hinner 
ba mer, hwem arbetar hurtigare än den andre, och hwem känner 
ig pa qwällen lättare än den andre? Naturligtwis den ſednare. 

Men tänk om nu den förre fades Det är ledſamt med min broder 
och kamrat. Han tager ſaken alldeles för lätt. Saͤdant kan icke 


behaga wär husbonde.“ Hwad ſtulle förftändigt folk ſwara pa für 


oT i dant tal? Du wet det. Men fe nu. Kanſte är det du hielt, fom 


„ 
dy > = * Le 7 
* > \ 
— 
* 
* 1 
. —* * 
t 
— 
d 
43 
* E — 4 
*. 
= ’ 
* 
19 
~ 
« 
48 
| 
114 
45 
* 
* 
d 
W. 
* 
110 
7. 
Sei: 
84 
| 
| 
2 
. 
#4. 
1 
1 
» pa 
| 
} 
4 
4 
1. 
* 
» 
ir 
ar i 
2 
¥ 
1 
<H 
rf 
|: 
1 
da, 
— — 5 
— . 
* 
1 
Ps ‘= 
** 
„Ir 
un 
27 
en 5 
| % 
4 
| 
— 
. 
ER 
7 
* U E t — 
‘ 
1 


Fyratiofemte 41 


gat och bar ben bet ftora ftenen och tror, att Gud ſtall priſa det 


{fom en rätt allwarlig gudaktighet! 
974. Alltſa tro pa Gud mot alla husliga forger. 


men i tron utan behöfwer tillwäxa. 
om mer och mer af tro. Förtwifla icke, ty den, fom är klen i tron, 


bor ej fara efter att blifwa af med den lilla tro, ſom han har, utan 


i ſtället fara efter att fa mer tro. Herren will hafwa fördrag med 
dem, fom dro ſwaga, men han will icke, att de ſtola förblifwa i fin 


ſwaghet, utan han will hjelpa dem att blifwa ſtarkare. Jeſus är 
oß af Gud gjord till helgelſe, och till helgelſen hör äfwen att tro 


pi Gud emot alla husliga ſorger. Att falunda lägga all tunga 


ifraͤn fig pd Gud, det är en god gerning, en af de goda gerningar, 
till hwilka Gud i Kriſtus Jeſus har beredt oß, att wi i dem wandra 
ſtola (Eph. 2: 10). Ja, hwad tycks, att üfwen detta fall beta hel⸗ 
gelje och god gerning ? 


975. Tro widare pa Gnd emot etonomifta De 
gorna: Swad ſtola wi ata, hwad ffola wi dricka, hwad flola wi kläda oß 
med? tynga ofta manga Guds barns hjertan. Men äfwen desſa 


omſorger hora till de der alla omſorgerna, hwilka apoſtelen förma⸗ 
nat of att kaſta pa Herren. Att bara dem ſjelf är onyttigt“ Man 


kan dermed ingenting uträtta. Det är onödigt, dad Herren lofwat 
att bära dem. Det är daraktigt, ty en dare är alltid den, fom 


belaſtar fitt finne med onödiga bördor. Men icke blott det, utan 
det är äfwen ffadligt, ty dels beröfwar man fig derigenom den 
glädje och kraft, fom man ſaͤwäl behöfwer för att ſtöta ſin kallelſes 


förgwäfwer evangeltt goda fad i hiertat. Alltſaͤ tro pa Gud emot 
alla ekonomiſta befymmer. Kaſta pa honom omforgen om dina och 
dina barns mat och kläder och ſtor och allt. 


976. Gud är en ande, men han är icke fa andlig, att bon ej i 


aſwen will hafwa omſorg om de ſinas lekamliga behof. Twärtom 
talar bibeln mycket om hans omſorg i desſa ſtycken. Mar Frälſaren 


lärde fina lärjungar bedja, fa lärde han dem äfwen ſäga: Det för 
‘war tillwaro behöfliga brödet gif of idag. Och när han war nära 


att ſtiljas fran fina lärjungar, fade han: Har nägot fattats eder? 
Derpa ſwarade de: Mej, Herre, intet. 


förſorg derom, att de hwarken behoͤfde ſwälta eller ga nakna. 


Su länge 
du icke kaſtar alla desſa ſorger pa Herren, är du ännu ide fullkom⸗ 
Ofwa dig derför och bed Gud 


werk, dels kunna desſa omſorger lätteligen blifwa ett törne, fom 


Han hade dragit förforg | 
derom, att de hade haft babe kläder och föda. Arbetaren är wärd 
fin lon, fade han. Och woro de hans arbetare, fa ſtulle han draga 
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412, ewige II. 


gifwit dagligt broöͤd at dem, fom tröftat pa honom. Derom fäger 


barnen ſwälta ihjäl. 


kläderna? tillägger Herren: Sen pa liljorna pa marken; de arbeta 
ſig icke tritta (ſäſom mennifforna gira), de ſpinna icke, och likwäl 
kläder Gud dem fd, att icke ens Salomo t all fin herrlighet war 


DA under konung Akabs tid en ſtor hungersnöd war fh 
landet, uppehöll dock Gud underbart fin tjenare profeten Elias. 
Wid. bäcken Kerit lat han korpar föra honom mat, och ſedan forde 


han honom till en enka i Zarpat. Och fa länge hungersnöͤden wae 


rade, minſtades icke mjölet i ſtäppan för enkan ej heller oljan i kru⸗ 
kan. När Herren Jeſus war omgiſwen af ſtora ſtaror menniſtor, 
hwilka, för att höra honom, glimbe att i tid ga och ſtaffa fig mat, 


fs ſpiſade han dem, den ena gängen fem tuſen man med fem bröb, 


den andra gängen fora tuſen med ſju bröd. När apoſtlarne gingo 

ut i werlden för att predika evangelium, gingo de i werklig mening 
tomhändta, och ändaͤ behöfde de aldrig klaga öfwer hunger. Huru 
manga Guds barn maͤſt för fin tros ſtull gd ifrdn hus och hem och 
allt, hwad de egt och haft, derom har wäl förföljelſehiſtorien wittnat. 
Men denna hiſtoria har icke att förtälja, att icke Gud följt med och 


David: Jag har ung warit och är gammal worden men har aldrig 
ſett den rättfärdige öfwergifiwen eller hans ſäd efter bröd ga (Bi. 37: 25). 


Hos Guds barn ſtall man wal ofta finna fattigdom, fa att de, 
menſtligt taladt, funna hafwa ſwaͤrt att reda fig. Men att de fatna 
det for deras tillwaro nödtorftiga brödet, det fer man icke, dereſt 
de icke genom lättja, öfwerdaͤd eller annan ſynd fürwällat, att Gud 
För tillfället mafte ſtraffa dem med briſt pa det noͤdwändiga. 


978. J fin bergspredikan ſäger Herren till fina lärſungar: 
Waren ide bekymrade för eder fjal, hwad J flolen ata, eller för eder 


kropp, hwad J ſtolen kläda eder med. Sen pa foglarna under 


himmelen. De ja icke och flära icke heller upp och fürfamla intet 


I ladorna, och litwäl föder eder himmelſte fader dem. Aren J icke 


mer än de? — Hwad är en ſparf emot en menniffa, emot ett Guds 
barn? Det wore ju en underlig fader, fom födde ſparfwarne och 

Skulle man tro det om Gud? Da wore 
han ſämte än en dälig jordiſt fader. Ty det är icke blott goda jor⸗ 


diſta fäder utan äfwen manga daͤliga, fom förbarma fig öfwer ſina 


barn, {a att de kläda och föda dem. Och hwarför ſörjen J för 


fa klädd ſom en af dem. Rader nu Gud fa gräfet pa marken, 


wmiltet idag ſtär och i morgon kaſtas i ugnen, da we | 
muycket mer gota det eder, J klentrogne? 


979. Det är nu bara fräga om, buruwida wi fala 10 5 
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Fyratiofemte betraktelſen. 


desſa ord, om wi ftola anſe det wärdt att fäſta of derwid, eller om 


wi ſtola ſäga Herren: Ja, Herre, det der är mycket wackra ord, 
men bara ord, bara fabler.“ Hwad tyder du? Stall du waga 
ſätta tro till det, ſom himmelens och jordens herre talar om ſin 


och din himmelſte fader? Borde wi icke flammas och förſtaͤ, att det 


är den aldra grufligafte ſynd att halla honom för opaͤlitlig och lögn- 
attig? Det är ju redan en ſynd att tro, att en menniſta ſtrymtat 
och ljuger, när hon lofwar naͤgot. Huru mycket mer dä att tro 
!noäñgot ſaͤ ila om Gud? Nei, ſäger du, icke tror jag fa om Gud!” 
Nuwäl, hwarför twiflar du dak Hwarför är du orolig DA? För⸗ 
ftär du icke, att hwarje gang du twiflar och är orolig, fa uttalar 
du i ditt hjerta den ri att Herren icke är att lita pa? Och 
är det icke ett under, att han ainda allt intill denna dag gifwit dig 
allt, hwad du behöft? Huru mycket mer ſtulle han ide gira det, 


om du nu derjemte trodde hwarje dag och hwarje ſtund utan twif⸗ 


wel eller fruktan? Sannerligen da ſtulle du fa fe hans faderliga 
godhet alldeles öfwerflöda. Ty, ſaͤſom wi nu manga gänger ſagt, 
fa ſäga wi om igen: Gud räfnar det fom en god gerning, att nd 
gon tror honom om godt. gerningen will 
'belöna. | 


980. Tro widare pa Sub, när ban Big: Om jag in 
wennde i en mort dal, fruktar jag intet ondt, ty du är när mig, ſäger 


David (Pf. 23: 4). Wi känna alleſamman desſa ljufliga ord. David 


beſjöng uti dem den trygga hamn, fom han hade i fin Guds armar, 
nar nöd war a färde. Och hans ord hafwa arhundrabde efter ie 

hundrade uttalats af otaliga troende öfwer hela jorden. Att ſätta 
all fin tro och lit till Herren, nar allt gar efter önſtan, allting är 


ljuſt och gladt, det är ingen konſt. Det är icke den ftarfa tron, 
ſom med glädje danſar fram i folffen öfwer grönſtande ängar. Utan 
det är den ſtarka tron, fom i den mörfa dalen, der man ingen fol 
fer, ändaͤ ballet ut, anda wid Herren 
löften fait. 


981. Derfix tro Gu», ‘afwen när det fer fom om Gud 

hade öfwergifwit dig. Herten förer de ſina ofta underligt, genom 
mörka dalar, der det fer ut, fom om han förgätit att wara nädig 
och tillyckt fin barmhertighet för wredes ſtull. När han hade gifwit 
Abraham en jon ſamt i honom loöftet om en talrik affomma, fa 
befallde han honom att offra denne fon. War ſäker derpd, att de 
wisſerligen icke gid fa lätt für Abraham att göra det. Men han 
Gud och tron lydde han, att Gud 
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ropade: 

fſtaf till Potifar. Det började gi honom wal i dennes hus. Men 
plbötsligt wände fig allting. När det icke lyckades Potifars huſtru 
att foͤrföra honom, anklagade hon honom derför, att han hade 


mäftig att uppwäcka fran de döda. Och han fann, han 


hade trott. Nuwäl, nar det fer ut, fom wille Gud taga ifran dig det 
käraſte, du eger, ja fom om han wille taga tillbaka fina löften, fa 


lat dock icke förwilla dig. Det är icke fa farligt, ſom det fer ut, 
utan Hall i, ſätt en orubblig lit till honom, och du ftall faͤ gira 


ſamma erfarenhet fom Abraham. Den pröfning, fom Gud ſänder 
dig, har für dnbamal att uppfoſtra dig och att öfwa din tro. Du 


tpycker kanſte, att den är egnad att gira din tro om intet. Kanſte 
ttuockte Abraham wisſa ögonblick det ſamma. Men fafom det i Guds 
regering med honom war, fa är det i Guds regering med dig icke 
fräga om annat än att draga undan dig allt yttre och ſynligt, hwar⸗ 
wid du är i fara att fäſta ditt hjerta, ſamt luttra och rena din 
tro, att den ma ftd endaſt pa Guds ord och trohet. Haf bara 


taͤlamod en ſtund eller twa, fa ſtall du fa fe det. War wif: Abra⸗ 
ham hade utan den der beſynnerliga pröfningen aldrig blifwit den 


troshjelte, fom han blef, och aldrig faͤtt det hedersnamn, fom han 


nu bär, da han kallas alla ttoendes fader. Derfor tro, bara tro, 
enwift 
982. Men fe här ett annat exempel! När Joſef af fina brö⸗ 


der faͤldes till de iSmaelitiffa fipmannen ſamt hela ſaken öfwerſo⸗ 
pades af dem medelſt lift och lögn, fa att den gamle fadern trodde, 
att ett wilddjur rifwit ihjäl hans fon, tror du icke daͤ, att det mer 


dn en gang mulnade för Joſefs ögon, och att en rift inom honom 
Hwar är nu din Gud? Sedan wardt han fald ſaͤſom 


welat waͤldföra henne, och nu maͤſte han ſaͤſom en nedrig brotts⸗ 


Ting wandra i fängelſet. Stackars Joſef, intet medel hade 
han att bewiſa fin oſtuld med. Manteln i Potifars huſtrus hand 
war ett alltför ſtarkt bewis mot honom. Hwar war nu Abrahams, 
JIſaks och Jakobs Gud? Om det nu ſwartnade för Joſefs ögon, 
fa ma man dock ide undra derpaͤ. Men han ſegrade och HOM ut 
Det började till och med att ga honom wal i fängeljet. - 
Ja en dag ljusnade det fa, att det fag ut, fom ſtode friheten für 
dörren. Faraos munſtänk, ſom för tillfället blifwit kaſtad i ſamma 
fängelſe, lofwade att, när han blefwe fri, tala godt för Joſef. Nu 
tänkte wal Joſef, nu är wal anda den dag nara, da Gud flall 
tänka pa mig, och fa ftod hans lit — till munſtänken. Men mun⸗ 
glimbe honom, ja fick han ſitta der twa aͤr till. 


t tron. 
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Fyratiofemte betraltelſen. 


talat till Abraham. Men fe i Guds tid, när hans ſtund war inne, da 


wände fig pa en gang allt, och da wiſade det fig, att Guds trohet 
hade gatt ända derhän, att han icke allenaſt hade tänkt pa Joſef 
och hans wälfärd utan äfwen pa hans bröders wälfärd, desſa ogud⸗ 


aktiga broͤder, fom hade falt honom, fa att Joſef till och med kunde 
ſäga, att det war Gud, ſom hade ſändt honom till Egypten och det 


för deras räddning (1 Moſ. 45: 5). Saͤdan är Gud. Derför tro, 


bara tro, enwiſt tro. När det gaͤr dig ſaͤſom Joſef, hall ändock i. 


Siig med Aſaf: Likwäl blifwer jag wid dig, Herre. Och med Jalob: 
Herre, jag fläpper dig icke, med mindre än du wälſignar mig. Och 
ſaͤſom wi fagt, fa wet, att Gud will räfna en ſaͤdan tro ſaͤſom en 


god gerning och helgel[le. 

984. Bergen ftola wal wika och högarne falla, men min nad 
ſtall icke wika ifran dig, och mitt fridsförbund flall ide förfalla, ſäger 
Herren, din förbarmare (Gf. 54: 10). Alltſaͤ om Gud ſwiker, da är 


allt förloradt. När bergen ramla; da är ännu icke allt förloradt. 


Ja ännu mer, nar himmelens krafter ſwigta, da är Annu icke allt 


förloradt. Ty ännu haͤller Guds trohet. Herren Herren är en Gud 


barmhertig och naͤdig, laͤngmodig och ſtor i kärlek och trofaſthet, 


ſom bewarar kärlek intill tuſende led ſamt förlater mißgerning, 
öfwerträdelſe och ſynd (2 Moſ. 34: 6). Märk, han bewarar kärlek. 


Ar det naͤgonting, fom will gira hans kärlek om intet, {4 lyckas 
det icke, ty Gud bewarar kärlek, och det icke bara till ett eller twa | 
led utan till tuſende. Man beräfnar en menniffodlder till tretio 
Gx, tuſen led gira alltſaͤ tretiotuſen dr, mer än fem gänger fa laͤng 
tid, ſom jorden ftätt. Det är ett rundt tal för att beteckna oänd⸗ 


2985. Ad här är allt tilltaget ja rundligt, att allaelanda ma je, 


att det räcker till för dem lika bra, font t. ex. ſolljuſet racer till 


för alla ögon, fom finnas pa jorden. Wet derför, att Herren din 
Gud, han är Guden, den trofaſte Guben, ſom haͤller fitt förbund 


och bewiſar barmhertighet intill tuſende led mot dem, fom diffa a 
honom (5 Mo]; 7: 9). Hwad mer om nägra icke trodde? Skulle 
deras otro kunnga göra Guds trohet om intet? Bort det. Ware 


heldre Gud ſannfärdig och hwarje menniffa en lögnare! (Rom. 3: 3). 


Midt under all trolöshet, fom han far erfara af mennifforna, blir 
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989. Sälunda hade tretton Ar förgätt iträldomen och ifängelſet. 
Det fag ſannerligen icke ut, ſom om Gud mycket aktade, hwad han hade 


— 


foͤrloradt. Och ändaͤ mer, när ſolen wändes i mörker och mänen _ 
i blod, nar elementerna förſmälta af betta, da är ännu icke allt 


| 
| 
| 4 A* # 
* 4 
ty 
- 
G * 
4 
4. 43 
iy 
» 
% 
12 
a 
et 
* 
* 
„A 
2 
— 
* 
\ 
2 
% 
\ 
\ 
\ 
3 
ay 
ia 


han ſielf alltid orubblig t fin trohet. Gar nägon förlorad, fa ſtall 
det atminftone aldrig ſte pa den grund, att Gud ſwikit nägot af 
det, ſom han har talat. J ſamma ſtund nägon ſyndare i A 
wr af werlden kunde träda fram och ſäga: »Wid det och det till 
oe ae fillet fwef Gud emot mig, hwad han hade lofwat“ — fd wore pet 
3 ute med allt Guds evangelium. Men fran werldens begynnelſe till 
deß ända ſtall ingen ſädan ſyndare kunna framletas ur nägon wraͤ 
i hela wida werlden — icke du heller. 
986. Tro ſlntligen pa Gud emot döden. Doͤden ar egentligen 
. ſyndens lön, Men för dem, fom tro pa Jeſus, är deß udd af⸗ 
3 bruten. Den kan wal ännu för naturen kännas förſträcklig, men 
han är icke farlig. En troende ung man kom engaͤng in till en 


4 
4 


gaqmmal qwinna, fom Idg déende. Mar han fag hennes plagor, 
abs och Huru dödsſwetten rann af hennes panna, {a warbt han förfärad. 
ak Men den gamla qwinnan tilltalade honom frimodigt, ſägande: 
War icke rädd; ftrdmmen dr mal djup, men jag blir nog tort, 
nuüär jag kommer pa andra ſtranden.“ Det war en tro, fom ſegrade 
midt i döden. O du, fom nu ligger böenbe, tro pa Gud och tro 
pa Jeſus. Har han behaͤllit dig allt hittills, kanſte tio, tiugo eller 
femtio ar, icke fall han fläppa dig nu, nar det fom meft gaffer, och 
fanfte endaſt nägra fü dagar dterftd. En döͤende gosſe tillfraͤgades 
e.ngäng af fin moder, om han wille ga till Jeſus. Nej“, fwarade FF 
han, jag will ligga hos Jeſus; jag orkar icke ga”. Bing, hos Sefus! | 
3 Ar du för ſwag att läſa eller höra läſas, är du för ſwag att bedja, 
a tro, hwila lugn i Jeſu armar. Det gar igenom, och det är nu 
din helgelſes filta werk, din ſiſta goda gerning, att tro och befalla 
din ande i Jeſu Bander. Snart är det öſwer, och da fall dn 

wara hemma hos Herren. 

987. Alltſaͤ: hurn det än Hanna’ inom big eller fonas 
Be. RB dig, ehwad fom än mände banda eller hafwa händt dig, 
när du känner dig okunnig, ſwag, ſjuk, fattig, ſyndig, fall, ja all 
diz deles bid, och du wore färdig att med pſalmiſten klaga: Jag 
UuAU.gger bland de döda öfwergifwen, fälom de flagne, fom i graf⸗ 
wen ligga, pa hwilka du intet mer tänker och de ifraͤn din hand 


afftilde äro CB. 88), ſaͤ tro ändaͤ. Hal ut i tron. Himmel och 
N Iord fkola firgds men af allt, had Herren talat till ſing elända, 
„„ iche en Det är Ara ware 
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Fyratioſiette betraltelſen. 417 


‘Bi wilja Herren wär Gud och bans eit 
(Sol. 8 24). Desſa ord dro hemtade ur Joſuas ſiſta tal till 
Israels barn. Joſua paͤminte folket förſt, hwilla wälgerningar 
Gud. hade gjort mot detſamma allt ifraͤn Abrahams dagar intiff 
den dag, dä det nu ſtod ſamladt omkring Joſua och war egare af 
det land, fom Gud hade lofwat Abraham och hans fad für all 
tid. Sedan tillade han: Frukten derför nu Herren och tjenen ho⸗ 
nom med uppriktighet och trohet och laͤten de gudar fara, ſom edra 
fäder hafwa tjenat pad andra fidan älfwen och i Egypten, och tie- 


nen Herren (v. 14). Men tyckes det eder icke wara godt att tjena 


Herren, fa utwäljen eder idag, hwem J wiljen tjena, antingen de 
gudar, fom edra fäder hafwa tjenat pa andra fidan älfwen, eller 
de Amoreers gudar, i hwilkas land J bon. Men jag och mitt 


hus wilja tjena Herren (v. 15). DA ſwarade folket: Bort det, 


att wi ſtulle öfwergifwa Herren och tjena andra gudar (v. 16). 


När Joſua derefter wiſade dem, att Guds tjenſt och afgudars tjenſt 

icke kunde förenas med hwarandra, fa fade folket: Wi wilja tjenag 
Herren (v. 21). Da ſade Joſua ytterligare till folfet: J dren nu 
ſielfwa wittnen mot eder, att J hafwen utwalt Herren, att J ſto⸗-⸗ 


len tjena honom. Och de fwarade: Ja (v. 22). Och Joſua tillade: 


GG ſtaffen nu undan ifraͤn eder de fremmande gudar, fom tn 
ibland eder, och böjen edra hjertan till Herren Israels Gud (v. 23). 
Och folket fade till Sofua: Wi wilja tjena Herren, waͤr Gud, “ =: 


lyda hans röſt (v. 249. 

989. Det war en bögtiblig förnyelſe af förbundet 
Gud och hans folk, ſom i denna ſtildring omtalas. Och den gifwer 
of wigtiga lärdomar. Den förſta och wigtigaſte lärdomen ar den, 


att Herren icke tillaͤter, att man jemte honom tjenar nagon annan 
gud. Du ſtall inga andra gudar hafwa jemte mig, det war Here = 
tens förſta bud fran Sinal. Märk: Inga gudar öfwer honom och 
inga gudar jemte honom! Antingen ſtall du belt tillhöra Herren 
eller alls ide tilhira honom; antingen ffall du belt tjena honoſmm, ; 
eller ſtall du alls ide tjena honom. Att dela Hjertat mellan ho⸗ = 
nom od andra gudar, det gar alldeles icke an. Dermed är daͤ all 
ſaͤdan gudaktighet utdömd, fom ſtäller fig midt emellan Gud og 


werlden. Det gifwes menniſtor, iow belt fig at Herren 


hg ‘he’ / * 
* ery. 
3 
- 
4 . 5 
r 
‘a 
ic 
ar 
- 
= 
aia 
„ 
«A 
— 
ors" 2 
ar 
* 
— 
- 
* 
* 
| 
4 
* 
> #3 
1 
* 
* > 
d 
x 
+ 
. | 
“ 
* 
7 
: 
4 
1 
. 


418 Oude ewiga II. 


det gifweb menniſtor, fom alls intet frdga efter Herren, och det 


gifwes flutligen menniſtor, fom icke hora till naͤgondera af desſa 


8 klasſer. De wilja alls icke wara [a ogudaktiga, att de ingenting ſtulle 


fräga efter Herren. Twertom ſynes dem ett ſädant tillſtaͤnd wara 


re rysligt: Man hör ofta ſädana menniftor med afffy tala om, huru 


ogudaktig den och den är. Alldeles fom wore de ſjelfwa gudfruk⸗ 
tiga. Ja de tro om fig, att de Gro det. De wilja wara gudfruk⸗ 
tiga men mattligt: De wilja ock följa fina luſtar och werldens 
wäſen men äfwen det mattligt. Man fall ide wara öfwerbrifwen 
eller ſwärmiſt ät nagondera ſidan, mena de. De likna inwan⸗ 


AR brarena i Samarien, om hwilka det heter: De fruftade Herren och 


*  Henade derjemte fina afgudar efter de folks ſed, fran hwilka man hade 


flyttat dem (2 Kon. 17: 33). AU fadan gudstjenſt är fördoͤmd. Lika⸗ 


| fom mannen i äktenſkapet icke lider nägon annan man wid fin fida, 


ja Tiber Herten i menniſtans hierta ingen annan gud wid fin ſida. 
990. När man framballer detta, fü ſynes det für alla ſädana 


der medelwarelſer wara ett mycket öfwerbrifwet och haͤrdt tal. Men 


här gifwes ingen prutmän. Klart och beſtämdt är Herrens ord, 
Och det är dig ſagdt, pa hwad wilkor du kan wara Herrens. Will 


du icke ga in pa desſa wilkor, fa är det din enfaf. Wagar du att 


trots Herrens beſtämda ord fortſätta att tjena dina afgudar, följa 


wierlden och hennes luſtar, pa famma ging du od mättligt will 


Herren — nuwal det ar din enſak. Men ett är wißt: när den 
ſtora domen kommer, da fkall du ide ſtaͤ med i den hop, till hwilken 
Herren ſäger: Kommen I, min faders wälſignade, och beſitten det 
rike, fom är at eder tillredt fran werldens begynnelſe. J den ho⸗ 
pen ffola endaſt de ftä, fom hafwa helt tillhöͤrt Herren. Det gir 


phlyertat ondt att ſtaͤda jadana, fom alls icke fräga efter Herren, 
men Gnnu mydet mer ondt gör det att fe fadana, fom pa fitt wis 


dro gudfruktiga, ſnälla, goda menniſtor men dela fitt hjerta mean — 


Sud och werlden: frukta Gud men tjena derjemte fina afgudar 


efter jeden hos dem, till hwilkas frets de hora; dro i gudfruktigt 
ſällſtap gudfruktiga, i werldsligt ſällſtap ato med 
orb andliga werldsbarn, om man finge fa fü 

991. Rar folket jade, att det wille tjena Herren, fit Gud, | 


ER 4 tillade det: och lyda haus rift. Det gifwes ingen gudstjenſt 


utan lydnad. Att tjena Gud efter menniſtors tycke och lara, det 


; > är en faͤfäng gudstjenſt (Matth. 15: 9). Gud har jagt, ide alle- 
Ba na han will warda tjenad, utan od hurn han will, att man 


2 ſtall tiena honom. Och det ordet paͤkallar lydnad. Om lydnaden 
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Giyvatiofjette betvattetfe. 


1 ar det wi od i benne och de närmaſt följande betrattelſerna wilja 
tala. Lydnad är ett wigtigt ſtycke af helgelſen. Skriften lägger en 
ofantlig wigt pa det att lyda. När Elia hade ſamlat det baals⸗ 


nom (1 Kon. 18: 21). Ett rätt barnafinne är ett ſinne af Iyb- 
nad. Lydnad dr ſjelfwa wäſendet i den rätta gudstjenſten. Att 
¥ forehafwa allehanda gudaktighetsöfningar och ide lyda, är ſtrymteri. 
Derför ſäger Salomo: 
hoͤra lag, äfwen hans bin är en ſtyggelſe (Ordſpr. 28: 9). Mar 
Samuel förehoͤll Saul hans olydnad och Saul aͤberopade fig derpa, 
att han och folket wille offra, ſade Samuel: Si, lydnad är bättre 
Gn offer och birjambet är bättre än wädurars fett, ty olydnad ar 
en trolldon. Sſynd, och ato 
(1 Sam. 15: 22, 23). 

992. Men hwad är dä en ‘itt (ybnad? Dery’ ſwaras förft: 
Lydnad ür icke nägot yttre, nägon utwertes gerning. Det är ide 


woro mycket nogräknade att gira ſaͤdana gerningar. Men de woro 


icke lydiga. Ett barn kan noggrant gira de gerningar, fom DeB 
fader befallt, och man mäfte kanſte ändaͤ ſäga, att det är ett my 
fet trotſigt och olydigt barn. När Gud befallde Jona att ga till 


Nineve, fa gie han ändtligen, men lydnad war det icke. Mar Gud 


nödgade Bileam att wälſigna Israel i ſtället för att förbanna bet, er 


fü giorde Bileam det, men lydnad war det icke. 


993. Lydnaden är nägot inre, en beſkaffenhet hos Lyd⸗ : 
naden pttrar fig i utwerte werk och gerningar. Ja, han är alltid 
werkſam for att i det yttre ‚genomföra Guds wilja. Se pa bibelns 
exempel! Se pi Noak, fe pa Abraham och andra helgon! Mar 


ham lemnade ſitt land, och ännu mer: nar han gid för att offra fin fon 
— da war det ju gerningar. Men i ſjelfwa gerningarna lag ej lydna⸗ 


den; utan gerningarna woro frukter af den inre barnsliga lydnad, ſom 


regerade i deras hjerta. Och detta war det, fom gaf dem deras 


egentliga wärde, deras ewighetswärde. Det dr ett gammalt nd = 
fprat, fom ſäger: När twa gira det ſamma, fa är det ändd icke 
det ſamma“. Och det är ſannt. Gamma gerning, fom hos dnn 
ene är rätt och ſlätt en gerning och ingenting widare, en gerninng 


utan wärde, kan hos den andre wara en lydnad af oförgängligt 


wärde, en en lydnad, ſom ſtall komma idtante fir Gud pd den ytterſta aM a 


dyrkande folfet med def preſter pd Karmels berg, fade han: Hurn 
lunge flolen J halta pa begge ſidor? Om Herren är Gud, fa 
wandren efter honom. Men är Baal det, fa wandren efter ho⸗ 


Den ſom wänder bort fitt öra fraͤn att 


lydnad, att man gir det och det, fom Gud har befallt. Fariſeerna 
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Hagen. Att mäta den enes gerningar med den andres, de beride en. 
bdäͤrſtap, der man ide känner gerningarnas inre wärde, ſaͤdant detta 
ter fig för Gud. Om lärjungarna wid offerkiſtan hade blifwit 
ſatta till att beböma de manga rikas ſtora gäfwor i jemförelſe med 
enkans fattiga. flärf, fa hade de dömt ſä här: "De rikas gajmor 
wWoro ftora, enfan8 gäfwa giorde hwarken fran eller till.“ Men all⸗ 


deles twertom doͤmde Herren, ty han fände gerningarnas inre wärde. 


Git lydigt barn är ett ſädant barn, fom af hjertat gerna gor allt, 


bpwad deß föräldrar begära af det ſamma. En rütt Iyduad für 


— —— — 
— 
— — - — - 


ud är Hjertats och ſinnets fulla öfwerensſtämmelſe med Guds 
wilie, j& att den troende ingen innerligare luſt har än att i all⸗ 


ting göra I fon Gud will. Den är med ett ord hjertats hün⸗ . 


gifwenhet ät Gud, hwilken ſtäller ögon, öron och alla lemmar, 
fſornuft och alla ſinnen till Guds förfogande ſaͤſom werktyg für — 
hans nad att utöfwa rüttfärdighet. 
994. Ett fadant lydaktigt finne hade ‚wäre förſta föräldrar ö 


eo genom fjelfwa ſtapelſen. Genom ſyndafallet gic det förloradt. In⸗ 


gen menniſta kan nu uti ſitt bjerta ſtapa en fadan lydnad. Men 


| 5 der Jeſus finner ingäng i bjertat, der han far genom fitt blod 
tengdra. od) omſtapa hjertat, der fides detta ſinne. Genom kraf 
och bud och hot kan en menniſta ſträmmas, och genom formaningar 


kan hon bewekas att i ypttre mätto aflägga ſynden och göra ſaͤ . 
dant, ſom Gud har befallt. Men huru allwarliga och ffarpa — 
buden Gn ma wara, burn innerliga och genomträngande förmanin⸗ 
garna an mä framſtällas, ja huru kraftigt det än mä framhällas, 
hwilken wid det är att fa lyda Gud och weta, att det behagar — 
honom, fai kan genom detta allt icke den rätta lydnaden födas. 
Bud och traf föda ſtuldmedwetande hos den brottslige. Formanin- 
gar äro goda, der lydnaden redan finnes. Men lydnaden ſjelf 
födes allenaſt derigenom, att Jeſus genom tron fluner ingang i 
gered och med fitt blob. rengör det. 

995. Jeſus icke blott delwis förbättrar hiertat genom att 


uppwäcka godg uppfaͤt och föreſatſer, utan han omſtapar bjertat 


till Guds lithet. Tron pa Jeſus förenar menniſtan med Jeſus och 
genom honom med Gud. Derigenom blir hon delaktig af Guds 
natur (2 Petr. 1: 4). Derigenom fines i hennes hjerta ett ſinne, 


8 öſwer allting fruktar och älſtar Gud och fatter all tro och lit ; 
A honom. Och i detta finne är det, fom den rätta lydnaden har 


och fin grund. Guds Gud och 
der de tre rötter, ur den fanna | 
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perſon och werk, ſamt wattnas af hans blob. Det är alltid wig⸗ 


Hat, ytterſt wigtigt att befinna, att det är Kriſtus, fom ar of af 
Gud gjord till helgelfe, och att fir den ſtull allt, ſom hor till hel⸗ 
gelſen, kommer allenaſt genom tron pa honom. Och dermed mena 


wi nu icke bara den tro, genom hwilken jag tror, att han är mäl- 


tig att i mig werka allt godt. Denna tro är en ftor hielp för 


lydnaden, der denna redan dr född; men genom den ſamma födes 


arm, fattig, eländig, till allt godt oduglig menniſta kommer til 
Jeſus ſaͤſom frälfaren, finner t honom en fri och full ſyndaförlä⸗ 


tele, hwilar wid honom, har min tröſt 1 honom, mitt lif, min ſa⸗ 


mitt allt i honom. 

996. Det händer ſtundom, att den fria, bförſtylda Guds 1 
warder allt för mycket förbiſedd i den kriſtliga predikan, att Guds 
kärlek, uppenbarad i Kriſtus Jeſus, allt för mycket trader killbaka 


för talet om kraft, om gerningar m. m. d. Nu är det ju godt, att 
man talar om kraft och gerningar ock; Skriften fjelf talar mycket 
derom. Men om detta far blifwa A och O k predifan, fa födes 
deraf antingen ett ytligt eller ett trälaktigt men aldrig ett lydaktigt 
ſinne. Ma man komma ihaͤg, ſaͤſom wi nyß fagt, att det är ordet 


om Guds nad i Kriſtus Jeſus, ordet om Guds Lam, fom bort⸗ 


tager werldens ſynd, ordet om Jeſu Kriſti Guds Sons blod, fm ö 


renar fran all ſynd — att det är betta ord, fom utgör den enda 
outtömliga källan, ur hwilken den ſanna barnsliga lydnaden här⸗ 
flyter, och att der denna predikan tyſtnar, der är det omöjligt att 


uppehälla en ſann, en barnslig, en fri och ödmjuk lydnad. 3 a a qe 

 ftGffet für lydnad träder tal om lydnad, i ſtället für kraft · träder 
tal om ktaft o. ſ. w. ord, ord. od) aͤter ord, flal utan kärna, ägg⸗ 5 | 

ſtal, ur hwilka man kanſte genom ett litet omärkligt knappnälshäl 


utblaͤſt bade gulan och hwitan. Eller ock inträder en tung, trälak⸗ 
tig werkhelighet, ſaͤſom wi nyß ſagt. Detta wille wi ſärſtildt hafwa 
1 anmärkt, innan wi ga widare uti att betrakta lydnaden. 


997. Lydnadens förſta rot är alltſa den fauna gudsfruktan. 


Om Guds fruktan hafwa wi förut (i trettiofjunde betraktelſen) 


talat. Hon är en barnslig räddhaͤga att gira Gud emot och deri⸗ | 
genom ädraga fig hans mißhag. Denna fruktan är ett utmärkande 


drag för alla ſanna Guds barn. J trälens hierta bor en trälaktig 


räddhaͤga, i barnets hierta är en barnslig räddhaͤga. Utan denna = m 


Och desſa rötter hafwa fin lordmün 1 hand 


„icke lydnaden. Nei, wi mena ben tro, genom hwilten jag fajom en 
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Guds ewiga frateningerd, II. 


alltib deraf, att be dro rädda för att genom öfwerträdelſer rag 
ſig fina föräldrars mißhag. Denna bewekelſegrund till lydnad fram: 
Haller äfwen Jeſus för fina lärjungar, dd han ſäger: Frukten icke 
fur dem, fom dräpa kroppen men icke kunna dräpa fjälen, utan 
fftukten mer für honom, fom kan foͤrderfwa bade och kropp i 
helwetet (Matt. 10: 28). Sammalunda ſäger Moſe: Guds fruk⸗ 
tan flall wara för edra dgon, att J icke ſynden (2 Moſ. 20: 20). 
998. Lydnadens andra rot ür kärleken till Gud. Den ſanna 1 
kärleken är alltid twilling med den ſanna gudsfruktan. Förſt närn 
Gud blifwit mig far, är hans wilja mig für. Och förft när hans 
ia wilja är mig far, dr en glad, barnslig lydnad möjlig. Att 
Appmana fadana, fom dnnu ide älſta Gud, att lyda honom, det 
oe dr fom att uppmana en dod att fta upp och sified’ När ett barn 
icke älſtar fin fader, fa kan bet wäl i det yttre göta, hwad fadren 
befaller. Men detta heter icke lydnad utan twang. När deremot bar⸗ 
net af hiertat innerligt älſtar fin fader, fü behöfwer det bara pa | 
fadrens blick eller wink fe, hwab han will, för att genaſt wara fare 
digt att gira det. Och det är icke twang utan frihet och lydnad. 
Sann frihet och ſann lydnad dro oatffiljeliga. Och endaſt kärleken 
gor fri. Sammalunda förhäller det fig äfwen med lydnaden mot 
Bud. Att efterkomma Guds bud utan kärlek, det är en fariſeiſt 
lydnad, och den är utan allt ewighetswärde. Att gira Guds wilja 
af kärlek, det är ſann lydnad. Och den har ett owanſtligt wärde 
och en ewig lön. Derföre ſäger ock Luther i förklaringen till alla 
buden: Wi ſtola frukta och älfka Gud, fa att wi gira det och det. 
Han ſäger icke bara: Wi ffola göra det och det, utan: Wi ffola. 
frukta och älſta Gud, fa att wi göra det. Gerningen är en lyd⸗ 
nad, endaſt om den har fin rot i gudsfruktan och kärlek til Gud. 


kei 999. J Davids pfalmer förekomma manga föna uttryd af 
| en fadan lydnad. Sälunda fäger han i Pf. 119: J mitt hjerta 
gömmer jag ditt ord, att jag icke ma ſynda mot dig (v. 11). Of⸗ 
wer Dina wittnesbörd fröjdar jag mig ſaͤſom öſwer allehanda rikle⸗ 
dom (v. 14). J dina ſtadgar har jag min luſt (v. 16). Min 
Hal täres af ſtändig längtan efter dina rätter (v. 20). För David 
war det icke beſwärligt, icke en tung börda att halla Guds bud. 
e Swertom war han da uti fitt ratta element, der han fände ſig glad 
och fe lycklig. När han deremot hade fyndat, dd wardt det ho: 
nom tungt od) ſwärt. Daͤ kunde han wara utt fadan ängeſt, att 
and han knappt förmaͤdde att andas. Och hwad är Guds barns er⸗ 
an wage Du tror pa Jeſus, ar det wal ett 
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manhe du läſer, när du läſer om Davids innerliga luſt 


och trängtan att haͤlla Guds bud? Mar David t. eg. fäger: Det 
är min ſtatt, att jag tafttager dina befallningar (Pf. 119: 56), — 
kan du icke dä ſäga äfwen du: Ja, ja, juſt [a der aͤr min erfarenget 
ockſaͤ; jag wet ingenting ljufware, än om jag i allt kunde gira 
min himmelſte faders, wilja“? Och nar du läſer hans befymmer, 
hans nöd öfwer ſynd, ſäg: är mal det ett fremmande tungomäl 
fir dig? Mar du t. ex. lifer: Gud war mig näbig efter din god⸗ 
het od afplana mina ſynder efter din ftora barmhertighet. Swa 
mig wal ifrän min mißgerning och rena mig ifraͤn min fond. Göm 
ditt anfigte för mina ſynder och afplana alla mina mifgerningar 
o. ſ. w. (Bi. 51: 3, 4, 11) — känner du icke daͤ, att det är ta⸗ 
ladt alldeles ur ditt eget hjertas bjup, juſt ſom du har det, när 
du pd nägot ſätt har ſyndat? Juſt fa der ſer lydnaden ut. Det 
är hennes ſpraͤl: Jag wet ingenting wärre än att ſynda och ingen⸗ 
ting ljufligare än att halla Guds bub, att wara helig och from 
infor min Guild. 
1000. J Pf. 19: 8 fäger David: Herrens lag ar utan want 
och wederqwicker ſjälen! Sant fa underliga ord! Om han hade ſagt: 
Herrens nad, Herrens evangelium wederqwicker fjälen — hwem 
hade ide ba förſtätt honom? Men nu fäger han: Herrens lag. 
Och det är ju för maͤnga ett obegripligt tal. Men att David der 
werkligen menar lagen i egentlig betydelſe, det ſynes af v. 9, der 
han tillägger: Herrens befallningar dro rätta och fröjda hjertat. 


Och aͤter v. 10: Herrens rätter Gro koſtligare än guld och finaſte | 


guld; de äro fitare än honung och honungskaka. Juſt fa der talar 
det rätta lydaktiga barnafinnet, och endaſt ett ſädant finne förſtär 


detta tungomäl. Förſtaͤr du det, du fom läſer betta? Ar Guds 


lag ljuf och far för ditt bjerta? Du tycker om evangelinm, men 
dro ock Herrens befalluingar ljufwa för ditt hjerta, fa att de fröjda 
dig mer än guld och ädla ſtenar? Det finnes ett folk, ſom tycker 
om evangelium, emedan de mena, att uti det ſamma gifwes en 
tillflykt undan lagens bud. Detta är icke Guds folk. Der evange⸗ 
lium i ſanning annammas, der gör det Guds bud kära för hjertat, 
ſaͤſom David ſäger. Derom wittna od Herrens Jeſu ord: Mitt 


ot är ljufligt och min börda är lätt (Matth. 11: 30). Huru är — 
det werkligen med dig? Wi ia a ide, huru det fire engang bat 5 


warit, utan huru det un är. 
du ſer tecknad i Davids och Jeſu ord? Märk: wi ſäga icke din 
närwarande afigt utan din närwarande erfarenhet. Ty det hander, 


\ 


r bet din närwarande erfarenhet 
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den foͤrſta lern kan medan * foͤrſta äfgten ben. 
nar 
1001. Den tyouadens tredje rot fit tiliten tif Gud. 
: Utan en ſaͤdan orubblig tillit är en obetingad lydnad alldeles 
omöjlig. Stall jag af allt hierta kunna lyda, fa maͤſte jag förft 
wara öfwertygad, att Guds wilja under alla foͤrhaͤllanden är det 
enda goda och rätta, och att jag berfür aldrig kan ſtiga miſte, nat 
jag wandrar Guds budords wägar. Om jag deremot twiflar uppä, 
att Guds wilja är det bäſta, ja det enda goda; om jag tänker, 
att möjligen wid ett eller annat tillfälle naͤgot annat kan wara 
bättre, ba. är en fann lydnad omöjlig. Mar Gud kallade Abra 
ham att gä ut fran fitt land, fin flägt, fran allt, hwarwid han 
war fäſtad, ſamt gifwa fig bort till ett land, der allting war frem⸗ 
mande fir hondm, da war det den orubbliga tilliten dertill, att 
SGSuds wilja war det enda goda, fom gjorde, att han utan twekan 
| brog Aftad, När han ſedan fic befallning att gaͤ bort och offra 
Iſak, löftets fon, dba war det ater den orubbliga tilliten dertill, att 
Guds wilja war det enda goda, fom gjorde, att han utan upp⸗ 
fof bröt upp, utan twekan byggde altare, lade upp wed, band ſonen 
deerpa och höjde- fin offerknif. War wig: hans hjerta blödde nog, 
maen Abraham fruktade Gud, älſtade Gud, litade pa Gud, och ut 
desſa tre rötter uppwäxte den obetingade lydnad, ſom utan widare 
reſonemanger giorde ſä, ſom Gud befallde. När Gud befallde 
Noak att bygga arken, da war det ju ingen rimlighet, att han naͤ . 
gonſin ſtulle komma att begagna ett ja ftort ffepp, men Noak 
litade pa Gul. Derför giorde han juſt fa, fom Gud hade ſagt, 
och dermed punkt. Alla enen män hafwa warit den orubb⸗ Eros 
lliga trons mn. 
1002. Men icke blott det. Gar att tüna rätt mafte 
>| jag hafwa den tron till Gud, att han alltid ffall leda det till en 
1 god utgaͤng, att jag lyder. Fruktar jag, att lydnadens wäg möj⸗ 
ligen ſtall taga en olycklig ände, dä mäfte min lydnad owilkorligen 
ſwigta. Hade Abraham lidit af en fddan fruktan, fü hode han 
aldrig jot, hwad han gjorde. Men nu war han wif, att lydnadens 
N wag alltiv.mäfte taga ett godt flut. Derföre fag han ide tillbaka, 
ſedan han engäng fatt fin hand til plogen. Ack, hwarför finner 
man ja litet af fann lydnad äfwen hos troende kriſtna, ſa mycken 
och willraͤdighet, nar det gäller att i ſtrid mot menſtliga 


ttmßccen och meningar lyda Guds wilja, hwarför fa mycken rädſla 
bos menniſtor, fom ändaͤ frukta och älſta Gud? Det wanliga felet 
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ir, att be ide hafwa den orubbliga tilliten till Gud, att hans wila | 


är det enda goda, och att lydnadens wäg är den enda wäg, ſom 
ſtutar wal, om den ock gar genom manga törnen. O min wän, 
du fom läſer detta, huru är det med dig? Huru paß myden tillit 
till Gud och lydnad har du werkligen? Tror du werkligen, att det 
wid ditt namn i Lammets life bof ftär: lydig? Ar du i himmelen 
£ 1003. Wi bedja dig att icke haſtigt ga öfwer desſa frägor. 
De bränna kanſte i ditt ſamwete. Men deſto nödwändigare är det, 
att du ſtannar för dem. Det hander, att den, fom en gang warit 
af hjertat lydig, har blifwit olydig. En begynnande olydnad, ſom 
man blundar för, är wanliga anledningen till affall fraͤn naͤden. 
Det är nägot — en öfwerträdelſeſynd eller en underlätenhetsſynd 
— hwari man ſtannar, antingen derför att man fattar behag till 
den ſamma, eller derför att man förtwiflar om att kunna komma 
loͤs derur. J boͤrjan erfar man k fitt hjerta den trofafte Andens 


warningar. Men da man icke lyder, {a förſlöas ſinnet. Anden 


bedröfwas och wiker, och döden inträder, medan den arma affällin⸗ 
gen tror, att ingenting annat är pa färde än den andliga torrhet, 
Sfwer hwilken äfwen ſanna Guds barn wisſa tider mäſte klaga. 
Med deras exempel och evangelti naͤdelöften tröſtar han fig 


alltſa i fin doͤd. Den bafta predikan man i ett ſaͤdant tillſtaͤnd 
kan fa bia, är preditan om, huru kalla, döda och usla de troende 


iro. Deremot är man alltid ftygg för talet om helgelſe, om lydnad, 


om fjelfpröfning, o. d. O min wan, du fom läſer detta, hurn ar 


det med dig? Brinner den förſta kätleken hos dig, eller har den för⸗ 
kolnat? Tänk om det är till dig Herren ſäger de ord, fom du 
ofta hört: Jag wet dina gerningar och ditt arbete och ditt täla- 
mod, och ait du icke kan fördraga de onda... Men jag har det 


emot dig, att du har öfwergifwit din förſta kärlek (Uppb. 2: 2. 4). Bi 


1004. För att gifwa tillfälle till en allwarlig ſielſpröfning 
wilja wi i följande betraktelſer framſtälla de egenſtaper, fom wäſent⸗ 
ligen utmärka den fanna barnsliga lydnaden. Gud, led of derwid 
du med din Ande och gif oß ett ärligt ſinne att ranſaka waͤrt wä⸗ 
ſende efter ditt ord! Jeſus, Jeſus, du ſyndares frälſare, fer du — 


nägon falſthet 1 of, fü rena of i ditt blod och gif oß ditt mne f 


für ditt namns ſtull. Ty du är ju of gjord till helgelſe. Amen. 
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dens lag förekommer ide ett ord om offer. 
war det Herren wille hafwa. 
poffren, ſäſom wi meta... Och der desſa woro ett uttryck af hjertats 
llydnad och öfwerlätenhet ät honom, der worn de goda och honom 


ewige ftälsningeräd. II. 
Er 


Spratiofjunde Betraktelfen. 


1005. Lyden min röſt, fa will jag wara eder Gud, 06 g 
Stolen wara mitt folk; och wandren pi alla de wägar, fom jag 
binder eder, pä det att eder ſkall wil gi (Jer. 7: 23). Det är 
ett lärorikt ſammanhang, hwari desſa ord ſtä. Foͤrſt beter det: 


he Sa fager Herren Zebaot, Israels Gud (v. 21). Det är Herren, ſom 
tlilſltalar fitt folk. Och hwad talar ban? Jo, fa ſäger han: Läggen 


edra bränneoffer tillhopa med edra flagtoffer och äten kött! (v. 22.) 


For att förſtä desſa ord mäfte wi weta, att bränneoffren ſtulle upp⸗ 
brännas hela och flagtoffren till en del dt Herren. Men nu ſäger han: 


Läggen ihop edra bränneoffer och äten upp dem ſjelfwa, om det be» 


hagar eder! Mig gir det detſamma. Icke behöfwer jag edra offers 
kött. Ty, tillägger han: pa den dagen, Da jag förde edra fäder ut 
ur Egyptens land, fade eller bid jag dem intet om bränneoffer och 


ſlagtoffer, utan endaſt detta bid jag dem och fade: Lyden min 
rift! (v. 23.) — J förbundets ord i 2 Moſ. 19: 3—6 och i de tio budor⸗ 
Icke offer utan lydnad 
Wisſerligen inrättade han ofa 


behagliga. Men der lydnaden icke fanns, der woro de en loͤgn. 


Och da war det fa godt, att folket fjelft ät upp alltſammans. 0 
bwilken wigt tillägges ide lydnaden i desſa ord! Utan den ſamma 
är all gudstjenſt, äfwen om den är af Gund fjelf inrättad, idel ſpe⸗ 
gelfäkteri Debrdgert.. den fan man ide bora til 
Gude folk. 


1006. WI lofwade ſutet af fürra betraktelſen att här tala 


om de egenffaper, fom. wäſentligen utmärka den ſanna barnklige 
ann. Ma Herren leda of, nar wi nu ſtrida dertill. 


Den fauna barnsliga lyduaden är upprigtig oh oſkrym⸗ 


1007. 


| oar “tad. Och detta wiſar fig deri, att han icke bara will gira Guds 
wilja, utan att han ock will mer och mer weta Guds wilja i allt. 
Deet giſwes ett finne, ſom wisſerligen icke tors lata bli att gira Guds 
wis, ett finne, fom ofa i wiß man kan ſägas wilja gira Guds 

wia, der denna är uppenbar, ja fom od i mycket will weta Guds wilja, 
men ER ide will weta den i allt. Da är kanſte say en mu 
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en enda, der man ej är angelägen, ja der man kanſte är fiygg for 
att faͤ weta, hwad Gud will. Sd fnart man paͤträffar den punkten 
1 Guds ord, far man haſtigt deröfwer, ſaͤſom lupe man öfwer glü- 
dande fol, och man foͤrſoͤker pa alla wis genom förklaringar brottas 
med Guds ord för att ſtymma bort, hwad fom i den punkten ir 
Guds wilja. Se här naͤgra ezempel. Der är en menniſta, ſom 
tror ‘pa Jeſus men af naturen har en ſynnerlig benägenhet att ſtälla 
ſig werlden lik, att efterfölja hennes lyx och högfärd. Nu kommer 
bon t. ex. till ett ſaͤdant ſtälle fom detta: Haͤllen eder icke ef⸗ 
ter Denna werlden (Rom. 12: 2). Det gäller da antingen att 1 
lyda eller att förſöka komma öfwer. Ordet oroar ſamwetet. Men 
modetidningen fäger, huru det flall wara, och hos maͤnga ſegrar den 
ſenare. Men för att fi lugn brottas de, fa mycket de kunna, med 
ordet för att pad nagot ſätt fördunkla, hwad Guds e ür. Sig, 
kan detta wara en ſann och uppriftig Ipthad? | 
1008. Eller nägon är bunden uti naͤgon annan fond. Han ER 
är oförſonlig mot fin näſta. Nu traffar han i Guds ord ſtällen, 
fom tala härom. Han läſer t. ex.: Den fom wredgas pa fin näſta, 
han är ſtyldig under domen. Om du frambär din offergaͤfwa 
till altaret och der kommer ihaͤg, att din broder har naͤgot emot digg, 
fa lemna der din offergaͤfwa och ga förſt bort och förſona dig med 
din broder. War mot din trätobroder wälſinnad ſnart o. ſ. w. 
(Matth. 5: 22—25). O hwad ſaͤdana ord göra ſweda i ſamwetee ! 
Men han fiyndar att komma öfwer. Han ſöker upp urſäkter och 
förklaringar; han blundar och tummar Guds ord och är — minſt 
ſagdt — alls ide angelägen att werkligen fa weta Guds wilja för att 
‘ Lata dima fig derefter. Men detta har till följd, att han icke kan 
fa naͤgon riktig frid. Och fe, huru han da hjelper fig! Jo han 
talar om anfäktningar, tager ſin tillflykt till evangelium ſamt teöftar 
fig. med de heligas exempel, hwilka ock manga gänger plaͤgats af 
oro och twifwel. Saͤlunda gir han, hwad han kan, för att $afla 
det falſta modet uppe. Kan detta wara, hwad Gud kallar lydnad? 
1009. Eller nägon är bunden i girighet och far efter att fd 
mer och mer. Galler det att winna, da är han framme med bege 
händerna; gäller det att för Herrens ſtull gifwa och offra, Da är de 
med möda han rör det ytterfta af fitt lillfinger. Mar han läſer | 
Guds ord, ſtöter han pa ord om denna ſak. Giriga ſlolaa 
icke ärfwa Guds rife (1 Kor. 6: 10). Det Hugger i honom, hen 
blir rädd för det ordet. Men han haſtar firbi och lugnar fig igen. 


Han ait, hwad han att fig derom, att icke 
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dt girig. Manga, ſäger han wid fig fjelf, dro ju ritare an jag, 
andra offra icke mer än jag — och fa fer han pa dem, fom aro 
faͤngna i ſamma fnara fom han fielf, likaſom om deras fangenftay 
giorde honom ſjelf fri. Kan detta wara den artige, 
fom Gud jöler bos de fina? 
1ᷣ010. Eller nägon är träl under en annan fimplare begärelſe, 
re ez. under begäret efter mer eller mindre beruſande ſaker. Ett 
ſaͤdant bland de troende ganſta wanligt ſlafweri är träldomen under 
ttobaksbegäret. Samwetet warder wal oroadt ibland. Man känner 
in, att man genom detta flafwert föritör penningar, fom kunde bättre — 
anwändas; ja manga fitta i ſtulder, fom de haſwa ſwaͤrt att betala, 
men fin tobak ſtola de ändaͤ hafwa für kanſte tjugufem, femtio, 
hundra kronot och derutöfwer om aͤret. Hwarken fig ſſelfwa eller 
fina barn eller nägon annan gira de nägon nytta dermed, ej heller 
goöra de Gud naͤgon dra. När de läſa fadana ord i bibeln fom: 
Igngenting ſtall taga mig fangen, eller: Jag ſtall ide lita mig be⸗ 
bherſtas af nägot (1 Kor. 6: 12), fa hugger det i dem. Men de 
ſtynda förbi. Fran detta ingenting“ undantaga de fin tobak, fin 
cigatr och fin ſnusdoſa. Allt deras utwertes talande och inwertes 
krleſonerande öfwer ſaken gaͤr för öfrigt ide ut pa att ärligt fa weta 
m. Sms wilja für att lyda den, utan bara pa att förſwara fig i fin 
träldom. Men under tiven förſöka de inbilla fig, att de inga trälar 
GG der beſtaffad är ide den rätta lydnaden. 
1011. Detta regiſter kunde ſäkert fortſättas i dändlighet. Men 
G wi ſtanna här dermed. Den rätta lydnaden will weta allt, hwad Gud 
wil, för att göra det. Han forſkar och letar derefter och är glad, 
. nav han finner naͤgot. En god och trogen tjenare 


är en ſaͤdan, 
ſeom icke allenaſt gör det, fom husbonden befaller, utan fom äfwen 
it zr angeligen att utgrunda, hwad husbonden maͤnde wilja, för att 
göra det, ja fom är glad, när han förſtaͤr det och kan gra det. 
Det förra är endaft en half lydnad, det fenare är den fullkomliga 
Iydnaden. O min wän, du fom läſer detta, huru är det med dig? 
Leeta igenom Din warelſe och fe till, om det till äfwentyrs är naͤgon 
nnnara, i hwilten du fitter faſt. Se efter, om det finnes nägon 
punkt, der du är rädd att fa Hart för dig, hwad Guds wilja är, 
emedan du fruktar, att en ſaͤdan klarhet ſtulle twinga dig att lemna 
lng, fom du älſtar. Säll är den menniſta, i hwilkens ande ingen 
falſthet är. Du har kanſte ingen fnara om halfen, ingen om hän⸗ 
derna, ingen om lifwet men möjligen en fin en om ena foten. - Gag: | 
at det t bibeln, fom, när du eller det, git | 
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oro och noͤdgar dig att hafta förbi och glömma det eller att ote % 
efter förklaringar“, fom naͤgot afbryta deß ud??? 
1012. När nägon har nägot fadant der ſtälle, wi 151 ar 
rädd för, fa händer det, att han {ater komma ifrän tanten derpa 
genom att deſto ifrigare winnlägga fig om nägot annat, fom han 
wet eller tror wara Guds wilja. Det hander t. ex. att ſädana, 
ſom pa ett eller annat ſätt hafwa orättfärdigt gods i fina hander, 
ſom pe horde bara igen, foͤrſöka lugna fina ſamweten genom att 
wara bjelpfamma mot de fattiga eller frifoftiga mot misſionen och 
allehanda wälgoͤrenhetsinrättningar. Nar naͤgon har gamla fattigg 
föräldrar, fom han borde warda och hielpa, men mot hwilla anide 
fullgor fin pligt, fü händer det, att han ſöker komma undan ordets 
dom genom allehandg annan wälgörenhet, genom ifrig misſions⸗ 
werkſamhet o. d. Alldeles ſaͤſom judarne hade lärt folfet att gifwa 
till templet, hwad Gud hade befallt, att de ſtulle tjena fina gamla 
föräldrar med. Men detta allt är att ſmörja helande ſalva rundt 
omkring ett far, i ſtället för att ſmörja den pa ſäret. Säbant 
der leder antingen till en ſtändigt gnagande ofrid eller ock till 
andlig förſoffning och död. Gall. är den menniffa, i hwilkens 
ande ingen falſthet är. Och huru är det med dig? Du ſäger: Ja, 
ja det der är alldeles rätt.“ Nuwäl, men den egentliga fragan är, 
om det ock är rätt med dig? Wet du icke med dig nägon tage 
falfthet i ditt förhaͤllande till Gud och hans wilja? Fa 
1013. Den rätta barusliga lydnaden är widare friwillig, utan 
allt twäng. Detta ligger redan i det, fom wi ofwan fagt. Hos es 
träl kan en twungen lydnad förekomma. Endaſt hos den troende 
och paͤnyttfödde är en friwillig lydnad möjlig. Lydnaden är friwillig, 
när den lydandes wilja är alldeles öfwerensſtämmande med den 
befallandes wilja. Den friwilliga lydnaden för Gud förutſätter deen 
för alltid, att menniſtans hjerta blifwit omſtapadt till full öfwerens 
ſtämmelſe med Guds hierta. Det är möjligt att känna en friwile = = § 
lig lydnad för Guds wilja i wisſa ſtycken, utan att man derför r 
af hlertat lydig i alla. Detta förekommer ofta. Af det flaget dro 77 
alla hederliga, redbara, nyktra och i naͤgot afſeende förträffliga werlds? 5 
menniſtor. De tycka om Guds i ordet uppenbarade wilja i manga m 


ſtycken, dock icke i alla. Den punkt, der deras egen ſynd ligger, wilſa 
de hafwa orörd. Men detta är ide den rätta lydnaden. Foͤr en | 
ſaͤdan Iyonad behöfwes ingalunda en hel hjertats omffapning utan 


endaſt en delwis ſteende förbättring, icke nyfödelſe utanendaftgoda 15 
anlag och god uppfoſtran. Men den ratta Igbnaben är friwillig i —— 
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Floͤrorſakad ſtrid är nägot, ſom hoͤr denna tidsaͤlder till. Men ſaͤſom 
hos ett barn lydnaden icke är mindre wird för det, att den koſtat 

ſtrid, fa är ock hos Guds barn lydnaden wisſerligen icke ſämre för 

det, att den haft ett motſträfwigt kött att kämpa ſig igenom. Huf⸗ 


alla ſtycken, han är i alla puntter t full oͤfwerensſtämmelſe med 
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Guds wilja. Det finnes ingen punkt, i hwilken han ſkulle önſka, 
att Gnds wilja wore en annan, än den är. Och till en ſädan lyd⸗ 
nad fordras, ſäſom wi fagt, en fullſtändig hjertats omſtapning, en 
ny foͤdelſe af Guds Ande genom tron pad Jeſus. O min win, wär 
fraͤga är äterigen: Huru firhdller det fig med dig i detta ſtycke? Wi 
Ar det dig kärt, att Gud will allt, hwad han will? Ar det ingen⸗ 
ting, der du wille annorlunda? Se pa Jeſus! Der har du det 
fullkomliga moͤnſtret. Huru paß mycket liknar du det? „Ja, fager 


du, det är ett Nuwäl, men ämnar du da lata on nn 


daͤligt? 

ae 1014. „Ja, ſäger nägon, 10 will jag allt, fab Sud wil, 
pa ett ſätt dtminftone; men nog erfar jag ofta inom mig nägot, 
ſom drager emot och till min egen obeſtrifliga ſorg ofta hindrar mig att 
göra det goda, ſom jag will.“ Nuwäl, derom talas icke här. Pau⸗ 
[us erfor det ſamma, ſaͤſom han fjelf ſäger: Jag finner en lag i 
mina lemmar, fom ſtrider mot den lag, fom är i min hig — — 
jag wet, att i mig, det är i mitt kött, bor icke godt o. f. w. (Rom. 
7). Detſamma omtalar han äfwen i Gal. 5: 17, der han ſäger: 
Köttet har begärelſe mot anden och anden emot köttet; de ſamma 
Gro mot hwarandra, pa det J icke ffolen gira, hwad Xwiljen. Der 
talar han om wiljan fajom ett och om köttet ſaͤſom ett annat och 


ſäger, att köttet med fitt begär ligger emot och fofer förhindra ut⸗ 


förandet af det goda, fom hjertat will. Denna motſats med deraf 


wudfrägan är, om du werkligen af hjertat älſtar Guds wilja, fü 


att det är din luſt att i alla ſtycken fa weta henne, och din fröjd, 
din rikedom att gira henne. Det är pa denna punkt, fom wigten 


ligger. Ofwer den gar gränſen mellan ee och den ärliga, 


lydnaden. 


1015. Den fauna barnsliga lyduaden ar wibare beſtändig. 
Han dix ide naͤgot tillfälligt och öfwergaͤende. Det gifwes ju men⸗ 


niſtor, ſom, när de Hira en gripande predikan, fa att faga. öfwer- 
fallas af lydnad. De rycka till. Det är nägot orätt, ſom de förut 


gjort fig ſtyldiga till; de hafwa t. ex. warit otrogna i fin kallelſe, 


de hafwa warit werldslikſtälliga, de hafwa warit owänliga i 


Ann bem mot. tjenare, mot husboͤnder, mot barn, mot fürälbrar 
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Fyratioſjunde betrattelſen. 


b. ſ. w. Alt det der flall nu läggas bort. De gd fran predilan 
fulla af goda föreſatſer, fulla af ifwer. Men de halla icke ut. 


Inom nägra dagar dro de tillbaka i de gamla ſpaͤren igen, lila 


otrogna i ſin kallelſe, lila owänliga, lika werldslikſtälliga o. |. w. 
fom förr. Eller det war nägot, fom de hade kunnat och bort gira 
men foͤrſummat. Det maͤſte nu goͤras, och de gripa werket an; med 


* ifwer gär det, men de halla icke ut utan tröttna. Den lydnad, fom 


för tillfället öfwerföll dem, liknade en blixt, fom flog ned i ett hus 
och ſtällde till en haſtig wärme, fom ſnart flocknade och aftyldes. Saͤ⸗ 
dan är icke den rätta lydnaden. Def dagliga lif är att troget 
och uthaͤlligt wandra pd Guds budords wägar. Saͤſom David ſäger: 
Säll är den, fom har fin luft i Der lag och tinker pa yen lag 
bbaͤde dag och natt (Pj. 1: 2). 

1016. Det ar en gammal tomer? författare, fom. omtalar, 
burn hela folfftammar i det da warande Germania (d. w. ſ. Zyfl- 
land) bröto upp fran fina hem for att gifwa fig ut och fifa nya 
boningsplatſer. Derwid gid fa till, att fedan de hade ruftat fig, 
ſaͤ brände de allt, hwad de icke kunde taga med, pa det de alltid 
ſtulle weta, att de icke hade naͤgon ätergäng mer eller nagot hem 
mer pa det gamla ftället. - 
war vaterfalleligt. Detta fan tjena ſaͤſom en god bild. Den rätta 
barnsliga lydnaden har tagit ett oaͤterkalleligt farwäl af hela det 
gamla wäſendet. Han har helt och haͤllet brutit upp ur werlden 


och deß luſtar. Han har brutit hwarje äfwen den ömmaſte förbin⸗ 
delſe, ſom kunde wara hinderlig för hans begär att helt och full⸗ 


komligt wandra pa Guds budords wägar. Han har laͤtit fara allt, 


fom icke war förenligt med ett rättſinnigt wäſende i Jeſus, hurn 


kärt det än förut warit. Han har inwigt fig till ett ſtändigt, ett uthäl- 


ligt, ett intill änden uthaͤlligt lif för Gud. Den falſta, tillfälliga 
lydnaden ſätter ſin hand med kraft till plogen — men ſer tillbaka. 


Den ſanna lydnaden fer framät, uppät, hemaͤt. Den ſer lika litet 
tillbaka, fom fiſten ur ſjön fer uppaͤt till de ſtöna gräsmattorna pa 
land eller hyſer nägon flag’ önſtan att komma upp pa dem. Det 
är en gaͤng für alla afgjorbt, för tid och ewighet afgjordt, att ingen 


lifwet. 


Deras afffed fran det gamla hemmet 


1017. En ſäͤdan 1 ſer man ‘hos Abraham. När Gud 

befallde honom att lemna hem och ſlägt och fädernesland och allt, 
fir att gifwa fig aͤſtad till ett land, fom han ännu ide fände, men 
ſom Gud ſtulle wiſa honom, da tänkte icke Abraham: Jag fal 
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ie 8 | 2 ‘ede bit och ſe efter, huru det är; om landet de godt, will jag 
ſtanna der, annars kommer jag ſamma wag tillbaka.“ 


Oude Im. 


Nei, utan 
fom Gud befallde, fa gjorde han. Han tog ett odterfalleligt far⸗ 


wal af fitt land och fin flägt och gaf fig af pä mafa, flulle fom: 


liga hafwa ſagt, pa Afwentyr, ftulle andra hafwa ſagt, ya Guds 

bord, ſade han ſjelf. Der war intet reſonerande, ingen tanke paͤ 
att möjligen komma igen. Abraham lemnade ſig i trom af fullt 
hierta dt Guds wilja och ledning för all fin tid, Saͤſom en huſtru 
1 brudſtolen lemnar fig at fin man med allt, hwad hon är och fire 
‘mar och har, fa gir ock den troende. Hjerta, hand, fot, öga, öra, 


aa mun, tunga, allt ſitt inre och fitt yttre lemnar han dt fin Gud. Han gor 
icke, ſaͤſom det ſtundom gar till wid äktenſtap, han gir icke naͤgot 


"Haltum”, nägon öͤfwerenskommelſe att för egen del behaͤlla naͤgot. 


Nef, allt, allt är öfwerlätet ät Gud ſäſom werktyg för rättfärdig⸗ 
bet i lydnad for hans bud. Wi wilja här ide upprepa war fraga 
utan at wäre att halla meb fig ins 


i 

＋ 

— 1 foͤr Gud. 


1018. Den fanua barusliga Wbnaben wihen stan yy. 


a 5 Det ſinnes barn, fom wisſerligen göra fa, fom föräldrarna 


befalla, men hafwa för owana att ide gira det ftray. Saͤdana 


its icke rätt ipdiga. Pa ſamma fätt gifwes det ock kriſtna, hwilta 


wisſerligen wilja lyda, hwad de förſtaͤ wara Guds wilja, men fürs 


ie, 0 bala tiden. Wi tala nu icke om fadana fall, da den troende werk — 


ligen är owiß, om hwad Gud will, fi att han gerna wille bes 


ftdmbdt meta Guds wilja för att gira den ſamma, men kan ännu 
ie förſta henne. Under ſaͤdana förhaͤllanden är det raͤdligaſt att 


foͤrhaͤlla fig ſtilla och bedja om upplysning genom Guds helige 
Ande. Utan wi tala om ‚Iybnab ant man wet ſer 


| | “sip t wara Guds wilja. 

* 5 


1019. Mar Abraham babe fätt befalluing att offca fin fen, 


_ ia bröfbe. han icke nägra dagar, utan han gjorde fig genaft redo 


att utfsra Guds befallning. Mar Herren kallade Jakob och Jo⸗ 


hannes, fa fade de icke: Ja, wi komma, lat of bara föra hem 


blaͤten och war fader och ſälja fiſten“ — utan frag öfwergaͤfwo de baten 
och ſin fader och foljde Jeſus (Matth. 4: 22). Mar Herren kallade 
Bee Rei och ſade: Fol] mig! da ſwarade icke Levi: Ja, Herre, längre 


fram; i denna wecka är det icke möfligt; den här tiven är det fa — 
muocket att göra wid tullen och [a goda inkomſter för en publilan, 
1 bodch jag behöfwer allt fa wal, för att kunna betala mina dryga ut⸗ 
gneaͤiter; jag har ſtor familj att förſörja och dryga arrendeafgifter att 
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erlägga till tronan; men jag kommer, jag kommer“. Neil, fa fabe 
han ide, utan ftrag öſwergaf han allt och följde Jeſus (Matth. 
9: 9). Det war en gaͤng Herren fade till en: Bilt mig, och 
han ſwarade: Lat mig foͤrſt gad bort och begrafwa min fader. Men 
Herren fade: Vat de doͤda begrafwa fina doda, men ga du och för- 
funna Guds rike (Luk. 9: 59 följ.). Det att lyda Herren mafte 
ga framför allt annat; det är, hwad fom maͤſte fle förſt. En an⸗ 
at fade till Jeſus: Herre, jag ſtall folja dig men tillſtäd mig 
foöͤrſt att taga farwäl af dem, fom dro i mitt hus. Da ſwarade Je⸗ 
ſus: Ingen fom har fatt fin hand till plogen och fer tillbala, ür 
duglig för Guds rike (Luk. 9: 61, följ.). Sa allwarligt ar det. 
1020. Man kan wäl med ſanning ſäga, att det är ingenting, 


ligen wilja lyda men icke ſtrag. När de hora, hurn Herren kallar 
dem, fa ſäga de: Ja, ja, ja, det wilja wi göra; det är wart all⸗ 
warliga uppfaͤt att omwända oß.“ 
fom mafte göras. Da tycka de, att de ju ide dro alldeles ogud⸗ 
aktiga, alldenſtund de dro beſlutna att lyda och omwända fig, men 
de hafwa bara icke un tid. En troende enfa: omtalade en gang für 
mig följande. Hennes man war lärare wid en flola. : De hade ſmä 
inkomſter, och mannen maͤſte derför ligga i och arbeta med ſerſtilda 
lektioner fran morgon till qwäll. Under tiden kände bade han och 


egna alla ſina krafter dt kampen för det dagliga brödet, war det 
icke möjligt. Derför hoppades de pa battre tider. Och de tycktes 


hade fätt den, fade han till fin huſtru: Nu nav. wi fa tillträda pa⸗ 
ftoratet, blir det bättre tid, och da flola wi omwända oß. S 
motſägo de begge med glädje dagen för tillträdet. Tänk, da 


hwarpa menniſtor bedraga fig ſaͤ mycket fom pa det, att de wisſer⸗ 2 f 


Men fürft är det naͤgot annat, | 


hans huſtru, att de mäfte omwända fig. Men, dä de woro twungne att 


tomma. Han fölte och erhöll en kyrkoherdebefattning. När han 2 | 


utſigter. Men innan den dagen kom, laͤg mannen i grafwen: Han 
fick aldrig tid. Men hans enka, fom mu hade det mängdubbelt 
ſwärare att för fig och fina ſmaͤ ſtaffa brid; hon nie tid. Den om⸗ 
wände fig och lefde och dog i tro pa Jeſus. 

1021. Men afwen i den troendes lif förekomma tillaen, 
dä han kan meta, Swab Guds wilja är, men uppſtjuter. Han fer, att 


det är Guds wilja, att han icke läter ſolen ga ned öfwer ſin wrede es : it 


will ei gira det ſtraz utan ſtjuter upp och förhalar tiven. — Eller han 


fig med fin och han wil det, men 


ſer i Guds ord, att u bör helt bryta med werlden, och det will ae ree | 
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men ar hans ſtällning ſaͤdan, att han ide tydter 


fig kunna det. Lyda men ide ſtrazt, det är hans werk. När han 
kommer pd en annan plats, nar förhallandena förändras, dd ſtall 


han mer belt od ut fran werlden. — Eller han wet, att han af gammalt 
har orättfärdigt gods i fina händer, och det will han wal bara igen. 


Men un tyder han fig icke hafwa rad dertill. Derför fa han 
wänta, tilldeß han far fädana inkomſter, att han ej behoͤfwer une 


derkaſta fig nägon förſakelſe för att bära igen. — Eller han känner, att 
bhan bor tala med den och den om hans jjäl, och han will göͤra 
det, men han fürhalar tiven. Det pasſar fig aldrig, och egentligen 
pg9ior han ingenting, pa det att det ma pasſa fig. En troende ſtu⸗ 
dent afte en gang utät landet. Ba wägen hade han ju godt till⸗ 
a. Flle att tala med ſtjutsbonden. Gud manade honom i hans inte 
dertill, och han beflöt att gira det — när de komme till näſta fier⸗ 
DdDingsſtolpe. Men nar de kommo dit, war han genom fin inre ſtrid ſjelf 
fla ſoͤnderſargad, att han icke förmaͤdde ſäga ett orb, och fa blef intet 
ſamtal af. O det är en af de farligaſte falludorna i ven troendes wig 
att lyda men ide frag. 
1022. Den fauna barnsliga fybuaden ide att Iyda, 
Gwad Hau förſtär, tilldeß han far klarhet i det, fom han Annn icke 
flüörſtär. Tänk dig, att en fader fran landet gaͤfwe fin fon genom 
bpbref ett uppdrag att goͤra naͤgot. Dagar gaͤ od) dagar komma, och han 
bor ingenting fraͤn ſonen. Slutligen refer han in till ſtaden, der 
ban finner fin fon ſitta och ſtudera brefwet. Han fragar frag, _ 
pmwarföre han icke uträttat uppdraget. 
bär Gro nägra ord, fom dro otydliga. Jag har anſträngt hela 


min förmäga för att begripa dem, men ännu har jag icke lye⸗ 


 tat8; derfir har jag ingenting kunnat göra.“ Hwad ſtall fadren ſäga 
bdeertill? Stall han icke ſäga: Hwarför har du icke uträttat det, ſom 
du begripit? War icke det det fürfte, fom du borde hafwa gjort?” 
»  . Sélunda kan ofta ett till utſeendet ifrigt och berömligt bemöͤdande, 
| att t dunfla ſaker utforſta Guds. mening, i werkligheten endaſt wara 
e.tt bemödande att pa ett, om wi ja fa ſäga, andligt ſätt ſlippa ifran 

u at göra, hwad man förſtaͤr. Och detta är icke den ſanna barnsligag 
Ber . Han är angelägen att handla, alltefter fom han förſtär. 


1023. Ja, ſäger nägon, kan man ba icke taga miſte om 


Ben Guds wilja? Eller fall man genaſt handla efter hwarje infall, ſom 
till äfwentyrs kan framträda ſaſom en ingifwelſe af Gud och oroa— 
ſamwetet?“ Detta är en mydet wigtig fraͤga. Att man kan taga miſte 

om. ware det är allveles klart. man 
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fall, der man wetttigen Ar owiß, förhälla fig ſtila och bedja Gd 


om upplysning. Att fälunda wilja hafwa wißhet, fir att ide till 
dfwentyrs i wälmening göra nägonting emot Guds wilja, är icke 


olydnad utan twertom. Men detta är ju nägot helt annat in 
att förhala att göra fadant, fom man är wif, att Gud will, ſat 
ſedan ſtyla detta förhalande dermed, att man jöler wißhet i en hel 


hop audra ſaker, fom dro dunkla. Detta ſenare är falſthet; det 
är ett förföt att med ett heligt ſten {ita bemantla fin olydnad. 


1024. Dermed är ock ſwar gifwet pa den fraͤgan, om man = : i | 
genaſt ſtall handla efter hwarje infall, fom till äfwentyrs lan fram 


träda ſaͤſom en ingifwelſe af Gud och oroa ſamwetet. Alla fa- 
dana ingifwelfer maͤſte pröfwas efter Guds ord, och forft när de 


hafwa klara Guds ord för fig, fordra de en owilkorlig lyd nad 
utan uppſtof. Det war för manga dr ſedan en troende qwinna i 
Stockholm, fom fic den ingifwelſen, att hon ſtulle begifwa fig till 
en plats framför det kungliga flottet, der manga menniffor Hin =~ 


digt wandra fram. od tillbaka. Der ſtkulle hon falla ya Ind och 


bedja, och nar folfet ſamlade fig omkring henne, ſtulle hon borja = 
tala till alla om nödwändigheten att omwända fig och tro p 

Jeſus. Denna ingifwelſe kom öfwer henne med en ſädan malt, att 
hon tydte fig bega en uppenbar olydnad emot Gud, om hon icke 
foljde den. Efter mycken nöd och kamp gid hon aftad och gjorde, 
ſaͤſom ingifwelſen älade henne, men äftablom derigenom ett ſa. 
dant ſpektakel, att hon efterät blef ordentligt ſjuk af ſamwetsq wall. 


Saͤdant der war ju icke bra. Ingifwelſen flall: pröfwas efter 


Guds ord. Har hon icke ſtöd i detta, fa ftall man lata henne i 4 


fara, och om hon ända fortfar att oroa, ſä ma det anſes ſäſom 


ſiullighet eller anfättning. Icke hwarje ingifwelſe är den helle 
Andes maning. Ingiſwelſer kunna ock komma fran en fjuflig fan; 


taſti, ja Ddjefwulen, fom förſtapar fig till en ljuſets angel. 


Men der ingifwelſen manar till lydnad för ett klart oo oe, EN 


der en Andens maning och bir lydas. 


a, Ja, fager nägon igen, men nar Guds od om ſaten 
icke ey tillräckligt tydligt, fa att jag den ena gangen tyder, att 
det bjuber fi, en annan gang deremot, att det bjuder annorlunba, = 
huru ftall jag da göra? Stall jag da titan widare handla i dag 
id, i morgon fa? Mac t. ex. Herren ſäger: J ſtolen alls ide =~ 
ſwärja“, och jag nu icke wet, om detta ord gäller utan inſtränkk⸗ 
ning t alla förhaͤllanden, eller det endaſt gäller de troendes enfildan 
lif men ide kan tillämpas pa de borgerliga förhaͤllandena, under 
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pbwilta Awen en troende lefwer, huru ſtall jag da bata mig at?” 
Sar: under ſädana förhällanden ma du, fafom wi förut fagt, 
bedia Gud om upplysning och fedan handla efter det firftdnd, du 
u. bar eller tan fa. Handlar du da oriktigt, fa är det dock ingen 
olybnad, när det ändä war ditt hela hiertas begär att fa weta Guds 
wilja för att göra den. Kom ihaͤg, hwad wi fire jagt: Det är 
icke t gerningen, fom lodnaden eller olydnaden fitter, utan i hjertat. 
Och fifa litet fom en riktig gerning alltid bewiſar ſann lydnad, 
lita litet kan en oriftig gerning i hwarje fall tagas ſaͤſom bewis 
ya olydnad. Den kan ock wara ett bewis pa bara oförſtaͤnd. 
1026. Wi ſtanna här för denna gang och fa fortſätta i näſta 
betraktelſe. Gud, Gud, gif oß din ſons andel Jeſus, fräls oß 
frän all falſthet och ſtapa i of en rätt, barnslig, uthaͤllig och i alla 
ſtycken ärlig Du at af till helgelſe. 
Amen. 


Spratioättonde Betraktelfen. 


; 1027. wit ‘at din tjengre ett hörſamt hierta 4 Kon. 3: 15 
Ga bad Salomo till Gud pa den tid, dd han ännu hade Herren 
kär och wandrade efter ſin fader Davids ſtadgar (v. 8). Detta 
bot ock wara hwarje troende menniſtas dagliga bin. Ett lydaktigt 
hierta är icke allenaſt en af Guds barns flönafte prydnader, utan 
det är ock ett oundgängligt wilkor för en ſann frid och fortfarande 
heftand i näben. Det war genom olydnad, fom Adam fol och kom 
bort fran Gud; det är genom olydnad, fom ännu idag lefwande 
Guds barn warda affällingar. Olydnad börjar wanligen bara i 

ett enda ſtycke, fafom det ju war genom olydnad bara i ett enda 
ſtycke, ſom Adam föll. Gud förbarma dig öfwer alla dina barn, att 
ingen ma bedraga fig! = 
1028. Wi wilja nu har fortſätta framſtällningen af de egen⸗ | 
flaper, fom wiſentligen ſanna barnsliga 
för Gud. i 
1029. Den fanne barusliga ben frägar ide FR hwarför 
nd har befallt det eller det, ntan är alldeles nöjd med att 
weta, att han har befallt det. Det tillhör icke barnen i en famili 
att, innan de lyda, fordra att fa reda pa, hwarför fader eller mo⸗ 
der bindit fü eller fü. Det är dem nog, att föräldrarne bjudit fü. — 
LETDant, om en fader tillſade fina barn att gira det eller det och 
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barnen jedan hölle ett rad für att oͤfwerlägga, hwad det ſtulle tlenan 
till att gira ja, fom fadren befallt! Men wore wal detta mer =f 
daͤraktigt, än när Guds barn draga fig undan att gira Guds bud 


pa den grund, att de icke förftä, hwad det ſtall tjena till? Tank 
om Abraham hade börjat reſonera fom fa: "Hmwab flall det tena 
till, att jag gaͤr och offrar min fon? Hwad tan Gud haſwa för 


mening dermed?“ o. ſ. w. Ja, ſäger du, men förekommer det 


werkligen, att Guds barn paͤ den grunden undandraga ſig att lyda 
Gud?” O min wan, det war en gang en troende, fom fände fig 


i ett ſällſtap mycket kraftigt manad af Gud att wittna om Herren. 
Men det bod emot. Köttet ſtretade emot anden. Och nu började 


han refonera fa här: Hwad ſtulle det egentligen tjena till? De 
Gro fa likgiltiga för Herren. Ingen af dem ſtulle Gnda tro. Alla 
ſtulle bara ſtratta at mig, och derigenom blefwe Jeſu namn wan⸗ 
äradt.“ Ga kämpade han en ſtund. Anden tyſtnade, ſamwetet lug⸗ 
nades, och nu ſtod hans [jus under fläppan, flocknadt af briſt a 
luft. Gud fag det; Jeſus fag det; de heliga änglarne fago det. 
Och nar ſällſtapet hade ſtilts, fade en till en annan pa gatan: 
"Aldrig kunde man pa honom fe eller höra, att han war nägot 


er ri än wi; det war en treflig man; fadana ſtulle alla kriſtna N 
Swem war det? fragar du. Ja fag, om det icke war 


du 


beſalda gerningen är ftor eller liter. Det gifwes en fom 
är mycket nogräknad i wisſa ſaker men deremot ide i andra. Sä⸗ 


dan war fariſeernas lydnad, da de gaͤfwo tionde af mynta, dill och 


kummin, och det med den ytterſta ſamwetsgrannhet, men lito fara 
det, fom war wida wigtigare i lagen (Matth. 23: 23). Och en fa- 


dan lydnad är allt annat än owanlig. Det finnes troende, ſm | 


äro till den grad ärliga, att de ide flulle kunna taga ifrän fin 


näſta en knappnäl. Men att tala illa om fin näſta, att ſtjäla frän 
honom hans goda namn och rykte och det t. o. m. bara efter ryk⸗ 


ten, utan att taga närmare reda pa ſaken, det bekommer dem füga 


eller ingenting. Det berättas om grefwe Zinzendorf, att en mycktt 
framſtaͤende predikant hade utgifwit en bof emot honom, deri hen 
giorde honom manga orättwiſa beſtyllningar. Zinzendorfs winner fj 
wille da, att han ſtulle i en ſtrift wiſa det orättfärdiga uti den 
andres beteende. Men Zinzendorf ſwarade, att predifanten war af 


Gud rift wälſignad, och han wille ide genom en ſaͤdan ſtrift ftöra 


menniſtornas fortroende till honom och derigenom förhindra den 4 


1030. Den fauna kriſtliga fybuaben fragar ide dite, om den | 
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wuülſignelſe, fom han annars genom fin predikan tunde ſprida i wida 


kretſar. O det war ett annat finne. Men ver goͤr du? Fari⸗ 

ſeerne filabe mygg och fmäljde kameler. 
1031. Detta kapitel är ett ſerſtildt bedtöſligt tapttel, öfwer 

hwilket de troende behöfwa wakna upp rättligen. Det finned kriſtna, 
ſom för fitt ſamwetes ſtull icke kunde fran en enſtild menniſta taga 
ett dre; men kunna de wid en utländſt refa fora med fig nägot 
öfwer gränſen utan att betala tull, fa gira de det utan ſynnerlig bes 
tänklighet. Det war bara en ſmäͤſak, ſäga de, lugnande fig ſjelfwa. 
Icke blir kronan fattigare för det”. Det finnes kriſtna, ſom dr efter 
+ de Tata beffatta fig för wida mindre, än de weta, att de hafwa i in⸗ 


iR komſt. De weta, att andra fa ſtatta för hela fin infomft, och att 1 


desſas flatter blifwa ſtörre, än de ſtulle wara, derigenom att andra 
beſtattas för mindre, än de hafwa. De aro ſaͤledes med om att 


P Be . beitjäla desſa. Men det bekymrar ide deras ſamweten; de le i 


mjugg berät, att man ej wet, huru mycket de firtjena”, och de tycka, 
att de hafwa lycka med fig. Men fa de Hira, att nägon: bebragit 
dem ſjelfwa pa femtio eller hundra kronor, fa refer fig deras rätts⸗ 
känsla med en ſynnerlig kraft. — Andra dter lana och wingla, 
lefwa öfwer fina tillgaͤngar, drifwa waͤdliga affärer med andras 
penningar; och nar de flutligen icke kunna betala utan maͤſte gira 


tlionkurs, fa göra de i fina fordringsegares ögon fin ſtällning fü 


daͤlig fom möjligt för att flippa undan med att betala dem fü — 
litet fom möjligt. Men under tiden dro de àͤ andra fidan fa ärliga, 


att de omi jligen ſtulle kunna lägga fig till med en krona, fom de wißte, 


4 5 att en annan egde. Ar detta ſann kriſtlig lydnad för Herrens bud? 


_ fina föräldrar anledning till mycken glädje. Aro de tjenare, ſä kunna de 
wol wara ganſta uppſtudſiga, mißlynta, genſwariga ſamt i fin tjenſt 
ty forſumliga och opälitliga. De kunna wisſerligen icke formas att fran - 


1082. Det gifwes troende, fom i kriſtliga ſällſtap dro mycket 
weeſliga och älſtliga men i fina hem helt annorlunda. Der kunna 
de wara ganſta kärlekslöſa och ſwära bade mot mata, barn och 
tjenare. Aro de barn, fa hander det, att de alls icke i hemmet gifwa 


füt husbondefolk ſtjäla ett dre, fom läge framme pa ett bord, och 
ſom de mal kunde taga, utan att nägon märkte det. Men den 


i beärlighet, fom Tigger deri, att de gira fin tjenſt och fitt arbete för⸗ 


N 4 ſüumligt, eller att de waͤrdslöſt förfara ſaker, fom de hafwa om 


| Wo mee den forluft, fom husbonden derigenom liber — den bekymrar dem 


händer, den ligger icke med nägon tyngd pd deras ſamweten. Och 


ae ſynnerligen. {a han kane 
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heta fndl. En förfamlingen älſtlig arbetsgifware tan wata ganſta 


fwär mot fina arbetare. En i förfamlingen älſtlig arbetare kan 


wara + fitt arbete ganſta förſumlig och flarfwig; och om han far 
en tillrättwisning derför, fa tan han wal lina det igen med gen 


ſwarighet eller med att förtala fin arbetsgifware. Men om nägen 
bjdde honom t. ex. att deltaga i ett werldsligt nöje, i en dans eller 
dylikt, fa ſtulle han icke kunna det; och finge han fe en annangöra 


oa bet, ſaͤ flulfe han icke tunna halla honom för en troende triften. 
1033. Hwad är nu allt detta? Det är utwäljandet af wisſa 
| geeningar ſaͤſom mycket wigtiga, medan man blundar for andra, 


| fom dro wida ſtörre och wigtigare. Men den ſanna friftliga lyd⸗ 


haller det för ſin rifedom att i alla förhaͤllanden, i alla wrär af 
ſitt hem och ſitt lif wara Herren fin Gud till behag. Ma hwar 


ſende och fe efter, hwad han bör-göra. Ty fara wärdt är, att 


man af diefwulen lätteligen bedrages att gira fig ſtyldig till ſam⸗ 


ma utwäljande af wisſa gerningar, fom fariſeerna, ſamt Täter detta 


pasſera fom lydnad, tis man fa djupt inſomnar, att man ide 

förrän genom domsbaſunen wäckes ur ſitt ſjelfbedrägeri. O bro: 

der, o ſyſter, huru är det med ar Ar du ärlig infor Gud? 

Ar du i fanning af hiertat alt, ſom du wet, att bin: 
Gud will? | 

| 1034. Den fauna fehger ide om den | 
tn Gud fordrar, är rimlig eller orimlig. Tänk, huru orimligt de 

ſtulle förekomma Abraham, när Gud befallde honom att gi längt 


bort fran fin flägt och ſitt folk och fla fig ned i ett fremmande land. 


Men Abraham lydde och bodde der borta i tält, egde intet af lan⸗ dr = 
det och trodde ändaͤ wißt, att landet efter Guds ord ſtulle tilhira 
honom. Sa war han hela ſitt lif i hundra aͤr en fremling, men Gnba 


gaf han ej rum i ſitt hjerta för den tanken, att han begätt ett 


mißtag, när han lydt Guds röſt. Han dog od ſäſom fremling i er 


loͤftets land, men ide fade han ända: Jag har mißtagit mig; nu 


har jag wäntat, att fullbordas, men 
gäfwes. Jag arme dare, ſom nagonfin lemnade mitt land och min 


| flagt!” — Och när han ſick befallning att offra Iſak, tänk huru orm 
ligt det maͤſte förekomma honom!. Iſak war ju löſtets barn. m 
han nu doge, huru ſtulle det dd gd med Löftet om den wälſignelſßf, = 
war wid honom? Men allt der lät Abraham 


naden är det icke. Det dr icke den lydnad, fom är lila angelägen : | 
att gira allt, fom Herren har befallt. Det är ide den Iybnad,fom » 


od en, fom tror pa Jeſus, i ſtillhet infor Gud ranſala fitt wä⸗ 
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| Oude ewiga frälsningsrad. II. 
tänka pi. Min fat är att lyda, Guds fat är att fe till, huru det 


med loͤftena — fa war regel. Och ſaͤ ſer den 


lydnaden ut. 


: fin handlat i, hwad werlden ftulle kalla, blind lydnad, ſä war det 
han. När Gud kallade honom, der han ſatt wid Horeb, och ſände 
bonom till Farao och befallde honom att füra Israels barn ur 


Cegypten, tänk huru galet allt {ag ut för menſtliga dgon! Hwad 
war denne ättioärige israelitiſte herde för en, att han ftulle ga till 


Farao, och ide blott det utan rent af i Herrens namn befalla ho⸗ 
nom att lappa Israel? Men Moſe reſonerade ide utan trodde och 
lydde i ſtället. Han brydde fig ide om att underſöka, huruwida 
det war firnuftigt, hwad Gud befallde, om det war rimligt eller 
orimligt, om det kunde hafwa nägra utfigter att ga igenom e. d. 
Nei, tro och lyda det war hans fat. Det enda, fom wäckte betänk⸗ 
ligheter hos honom, war hans egen ringhet. Men äfwen desſa 
betänkligheter öfwerwann han, när Gud fade: Jag will wara med 


den modig till allt. 


1036. Efter ſwärigheter tom det änbiligen derhän, att 


| ſolket reſte fig och drog ut. Det war ett tag, hwars like ännu 


1085. Lika müärtwärdigt ar Moſe exempel, Om naͤgon W 


ta 


dig (2 Mos. 3: 12). Mer nn. han icke. J Gus gemenſtap war 


aldrig förekommit. Man tänke fig mellan twa och tre millioner = 


menniſtor, och det ide hyfſade, militäriſtt öfwade eller gudfruktiga 
menniſtor, utan raͤa, förſlafwade genom en maͤnghundraaͤrig träldom. 
Man priſar nu den fältherre ſticklig, ſom med alla nutidens hjelp⸗ 


medel ett dr eller twa leder en här af nägra hundra tuſen wäl 
inöfwabe ſoldater. Men här war annat. Har woro inga ſoldater, 

här woro gamla gubbar i tuſental, ſpäda barn i tiotuſental, qwinnor 
i hundratuſental. Och med denna flara gifwer fig Moſe ut i öknen, 


ſfäſom det för menſtliga ögon ſynes alldeles pa mafa. Utan Guds 


ord hade det warit det förfärligaſte öfwerdaͤd, man kunde tänka, 
men nu war det tro och lydnad. Moſe hade Guds ord och bud, 
och det war for honom allt. Kläder, föda och andra förnöddenheter, 
alt anbefallbe han ät Gud. Han, Abrahams, Iſaks och Jakobs 
S.aud hade befallt Moſe, hwad han gjorde. Huru det ffulle gaͤ nr 
I det wisſte ide Moje, men att det flulle ga, det wisſte han, ty det 
war Gud, fom hade ſatt alltſammans i ging. Derför lat han. FE 


hela bördan hwila pa Gud. Det war tro, en ren, ee 
der man ingenting fig utom ordet och de aldra ſtörſta omöfligheter. 
en tro honom mäftig tin en ſaͤdan lydnadd. 
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Fyratioättonde betraktelſen. 441 
1037. Efter nägra dagar wiſar ſig Faraos här. Han jagar 


Hefter Israel. Och inträngd mellan höga berg a ömfe ſidor med 
röda hafwet framför fig och Faraos här bakom fig — ſtulle han nu 
icke fe, att hela taͤget war det förfärligaſte mißgrepp? Folfet war 
förtwifladt, men Moſe tro ſwek honom icke. Twertom ſade han till 
folfet: Frukten ide, haͤllen ſtaͤnd och afwakten Herrens hjelp, hwil⸗ 
ken han idag ſtall lemna eder! Ty desſa Egyptier, hwilla J fen 


idag, dem ſtolen J aldrig mer fe i ewig tid. Herren ſtall ſtrigg 
för eder, och J ſtolen halla eder ſtilla (2 Mof. 14: 13—14). | 


Och 
Herren fade till Moſe: Hwi ropar du till mig? Sag Israels barn, 
att de bryta upp. Och du, lyft upp din ſtaf och ſträck ut din hand 
öfwer hafwet och klyf det, att Israels barn ma ga midt igenom pa 
det torra (v. 15, 16). Tänk huru förbryllande! Hela lägret ſättes 
i gaͤng rätt ned emot hafwet. En wanlig menniſta ſtulle hafwa 
ſagt: "Moje är du galen? Tänker du dränka allt detta folket?? 


Och om Moſe hade ſwarat: Nej jag har Guds befallning att 
klyfwa hafwet, fa att folfet ma ga midt igenom pa det torra“, fa 
hade det ju laͤtit ännu galnare. Att klyfwa hafwet — har man 
wal nägonfin birt nägot fa orimligt? Men Moſe bekymrade fig 


intet om allt ſäñdant. Att lyda war hans ſak. Derför upp du, 


Herrens folk, framat marſch. J Herrens namn midt genom hafwet! 
Och det cic. Det gick werkligen an att lyda Gud. 

1038. Om den följande färden weta wi alla. Den war läng 

och full af befymmer för Moſe. Men Moſe föll aldrig pa den tanken 


att wanda om. Gud ledde täget om dagen i en molnſtod och om 
natten i en eldſtod, och Moſe bara följde med. Derom läſes i 4 
Moſ. 9: 17— 23 füljande enkla och rörande ffildring: Allt efterſom 
molnſtyn höjde fig upp fran förſamlingshyddan, bröto Israels barn 
upp, och pa det ſtälle der molnſtyn ſänkte fig ned, der ſlogo Israels 
barn upp fitt läger. Efter Herrens befallning bröto Israels barn 


upp, och efter Herrens befallning flogo de upp fitt lager. Ga länge 
molnſtyn ſtod ſtilla öfwer förſamlingshyddan, laͤgo de i läger. Och 


ſtod än molnſtyn i manga dagar öfwer tabernaklet, fa jakttoge ° 


dock Israels barn Herrens föreſtrift och bröto icke upp. Och war 


det ſa, att molnſtyn blott naͤgra fa dagar ſtod öfwer tabernaflet, jä 


lago de i Lager efter Herrens befallning, och efter Herrens befallning 
bröto de upp. Och. war det fa, att molnſtyn rädte fran afton till 


morgon, men att molnſtyn om morgonen höjde fig upp, fa broͤto de : 


upp. Om det war dag eller natt, da molnſtyn höjde fig, fa bröto, 


de upp. Antingen det war twa dagar eller en mänab eller an ee ‘ 
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llängre, ſom molnſtyn ſtod ſtilla öfwer tabernatlet, Lago 


barn 1 läger och bröto ide upp, men nit den Höjbe fig, da broͤte 


de upp. Efter Herrerns befallning flogo de läger, och efter e 


5 ledning; att utan inwändningar, utan beräfningar, utan twekan 
eller fruktan filja honom, ehwart det bar; att icke taga ett fteg, utan att 


det är lydnad. Och i en fadan lydnad war Moſe öfwad. Men 


enfaldigt han lydde, deſto mer fick han erfara Guds trohet. 


1039. 


Si, att falunda i allt atta pa Gud, pa hans wink 50 


han gar fire; att der han gar fire ide ſtanna, utan att han ſtannar, 


buru hade han blifwit öfwad deri? Swar: endaſt derigenom att 


han hade det för fin lefnads regel att i allt lita pa Gud och t allt 
lpyda. Han hade derigenom kommit att gang efter annan prifwa 
Gud och hans trohet. Och öfning gifwer färdighet. Moſe war icke 


genaſt fullkommen i lydnad, men han öfwade ſig deri, och ju mer 


Men 
ju mer han erfor Guds trohet, deſto mer wagte hans tro ſamt 


hans oförſträckthet att lyda. Det gir alltid fa. Den fom, när han 


foͤrſtär Guds ledning, icke i tron följer och Inder, utan i ſtället reſo⸗ 


nerar, han warder mer och mer till fina andliga finnen förflöad, fa 


att han till fift icke widare fer eller förſtär Guds wilja och ledning. 


Men den fom, fafnart han förſtaͤr Guds ledning, genaſt är färdig 
att lyda, han warder derigenom till fina andliga ſinnen uppöfwad, 


ja att han ju längre deſto mer fer Guds wink och ledning t allt 


N ſamt far ett alt oförffrädtare mod att tro och lyda. 


fſinnes mellan Guds barn, i det att den ena ſtändigt ſynes ſtä pa 
ſamma punkt i andligt affeende, alltid lita rädd, lika kraftlös, lika 
medan den andta gir ont jemt t mod tro, i 
kraft och glädje. 


nude uppträda med ſamlad kraft i wär Guds namn, dä ſtulle naͤgot 
uträttas. Men de andra äro ju fä litnöjda och fa fega."~ 
Ham hand och mod under det att han 
| * feghet eller trötthet. Men ſaͤdan är ide den “ratte 


J betta für 
haͤllande ligger nog den djupafte orſalen till den olithet, fom före⸗ 


1040. Den ratte Wonaben ei förft efter, om 2 


oe ‘unex. Iyder, inuan den fjelf gir Guds wilja. Det gifwes ett flags . 
Iz) dnad, ſom beſtär deri, att man gerna will lyda, om man bara \ 

kan fa flere med fig: Der ftir nägon t. ex. i en ſtällning, ſom 
fürar hans ſamwete. "Men hwad kan jag gora, heter 
det, jag enſam? Om jag nu börjar brata, (a retar jag bara de 


andra. Men om wi kunde blifwa manga pa en gang, fa-att wi 
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Eller hwad fones dig? 


Fyratioöttonde betvattetfen. 


fybnaben. Nic ban wet Guds wilja, (4 goͤr han den, afwen om 
ingen annan gjort den förut eller nu foͤljer exemplet. Du flall icke 
fwara fir, burn andra göra; och dro andra olydiga, fa flall det i 
bomen wara för dig en bälig urſäkt, att du fäger, att du följt 
deras exempel. Det exempel, fom du Gr fatt att följa, är Kriſti 
exempel, och han war alltid fullkomligt lydig. När alla lärjungarne 
öͤfwergaͤfwo honom och flydde och Petrus fürnelade honom, da hol 
han ut i lydnad alldeles allena och hade ingen annan med fig an 
den himmelſte fadren (Joh. 16: 32). Men det [allflapet ar ju nog. 


1041. Det hander t. ex., att pa fine ſtällen i de troendes kret⸗ 
far intränger en ytlig och werldslülſtällig ande. En eller annan 
lider deraf men drages ändaͤ med. Han har ej mod att bryta. Om 
nägra andra wille gira det, fa flulle han följa med. Eller bland 
de kriſtna pa en plats börjar en ſorglig liknöjdhet för Guds förſam⸗ 
lings angelägenheter att gripa omkring fig. Der dr nägon, fom fer det 
och liber deraf, men när ingen annan will göra nägot, hwad flall 
han da ſjelf gira? Hwarför ſtall han bara hela bördan? Ga ne — 
ſlaͤs äfwen hans mod, han blir oluſtig, och allt domnar bort. Jag 
beſöͤlte för manga dr ſedan en förſamling, der glädje i Gud, der 
tro och lydnad woro raͤdande. Men andra tider kommo, och en ande 
af liknöjdhet började gripa de troende. Man blef nu mindre ange- 
lägen att fi Guds ord predikadt, och det trefliga misſionshuſet ſtod 
mycket obegagnadt. Mar den ena ide wille gira nägot, fa wille 
den andra icke heller göra naͤgot. Den, ſom hade häſt, tyckte, att 
han ej behöfde jemt fara och hemta predikanter; hans granne hade 
ockſä häſt och kunde fara han. Men grannen tydte, att den förre 
war mer förmögen än han o. ſ. w. Sa tydte nu denne, att han wal 
kunde ſtjutſa predikanten dit, men hwem ſtulle ſtjutſa honom tillbaka? 
Han kunde wal gira äfwen det ſjelf, tyckte de andra. Ja, menade 


denne, det kunde nog ga an, men dd borde de andra betala honom 


nägot derfſör. Men be andra tyckte, att han hade rad att gira det 
enſam, emedan han war meſt förmögen af dem alla o. ſ. w. Sa 
fag den ene pa den andre, fa wäntade den ene pa den andre. 
Ingen tänkte pa att, oberoeude af den andre, för fin egen del lyda 
och med ‚gläbje göra, hwad han kunde, för att fullborda Guds wilja. 


Hade nägon det gjort, ſaͤ hade han derigenom kunnat ingiuta ett 
annat finne i de andra. Men nu gid det en annan wig. Tron ein 


tynade af, lifwet domnade, kärleken foͤrkolnade, och det fag förfärligt 


| 
| „ 
2 ty. ey 
„ 
#1 
* 
1 
‘ . * } 
Le: 
1 
A 
% 
an 
| 
4 
| 1 
| 
| 0 2,74 | 
’ f 7 
| I 
| 
* | 
¥ 7 
11 
4 2 
2 oa 
| | + 
‘ 
pe 
> | 
„* 
2 
iy 
1 
2 7 13 
4 
* * 4 
we 
* 2 
* 
~ 
* > 
* 
4 4 
“4 
7+ 
* 
* 
; * 
. 
| 
by 
2 me ite 
* 
. 
yrs |. 
11 
BE 
| 
* 
\ 4 
70 5 
12 * 


* 
. 


— ä—m—̊—— — — —— — — — ——ᷣU —— — ——— — — 


domnar han ſjelf. Om han finge andra med fig, [a wille han följa 
SGuds ledning. Men att lyda enſam — hwad ſtulle han dermed 


— 


ewige U. 


desſa ord RR att läſas af ätſtilliga, fom flola ſäga: Ja juſt ſaͤ 


der ſtär det till bos oß“. Nuwäl, dä wet du, hwem det är, fom bir 
börja ett annat wäſende. Eller Hur? Du eller din granne? 
1042. Det är ofta fallet, att naͤgon kriſten fer, att nägot borde 


bras i det eller det affeendet. Han wander fig till andra och gir 


foͤrſlag. Men när han icke möter tillräckligt intresſe hos dem, fa 


uträtta? Och fa blir det ingenting af. Och dock, om man ſer efter, 
ia fall man finna, att näſtan alla företag, fom ſpridt nagon mer 
waraktig och widſträckt wälſignelſe bland menniffor, hafwa haft fitt 
upphof i en man eller qwinna, ſom börjat lyda Guds maning 
alldeles enſam, oberoende af alla andra. Desſa mäns och qwinnors 


namn lyſa fedan fajom ſtraͤlande ſtjernor i Guds folks hiſtoria, 
och man beundrar dem fajom ſynnerligen utkorade Guds redſtap. 
Men ſällan är det nägon, fom märker, huru de blifwit fa fträlande, 
näml. derigenom att de, när de firftatt Guds wilja, genaſt börjat 


lyda, utan att förft räbfräga fig med kött och blod (Gal. 1: 16), 


utan att förſt fräga efter, om nägon welat gira dem ſällſtap. Ge⸗ 


nom jädan lydnad ftar dnnu för hwar och en doͤrren öppen att 


ie blifwa till ftor och waraktig wälſignelſe. Och huru är det med dig? 
Har du mod, mod att lyda enſam? 


eller förluſt. Detta är en mycket ömtaͤlig punkt. Och freſtelſerna 
i detta afſeende dro manga och ſwaͤra. Det finnes nämligen tro- 


ende Guds barn, fom fta i den ſtällning, att de hafwa att befara 


Flöoörluſter genom att i all ting lyda fin Gud. Der ſtaͤr t. ez. en. Han 
bar en god plats, pa hwilken han reder fig bra. Men hans hus⸗ 


bonde är mycket fiendtlig mot lefwande friftendom. Om han nu 
will lyda Gud k allt och befänna Herrens namn ſamt wägra att 


eſterkomma fadana befallningar, fom han fer efter Guds ord mara 
m prätta, fü har han all anledning att frukta att blifwa uppfagd fran 
im ſin plats. Och hwad flall han da taga fig till? Han har huſtru 
doch barn att förſörja, och om han blifwer uppſagd, fa är det en 
daͤlig rekommendation för honom att fi en ny plats. Och fa ſtaͤr 
bhan der fnart med de fina pa bar backe. Den, fom ide naͤgonſin 
i q befunnit fig i denna ſtällning, kan icke gerna ſätta fig in i den 
m. Samy, ſom den medför, eller fatta, huru tillgängligt det inre drat 
Aar för alla möjliga förflag af ondſtans andemakt att komma undan 
agatꝗt lyda. När den arme mannen läſer wisſa ſtällen i Guds ord, 
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gaͤr en feberkänsla genom hela hans warelſe. Han ſer Gude wilja, 
men o, ſtall han waga att utjätta fig för följderna? Kan icke det der 
Guds ordet 'tolkas pd nagot annat ſätt“, eller kan man ide hitta 
pa naͤgon foͤrklaring, fom dtminftone gir det dunkelt? Dai kunde 
han ju gömma fig i dunklet. Nu fer han andra kriſtna, fom fta i 
ſamma ſtällning och dro kanſte äldre kriſtna än han. Da räbgör 
han med dem, och de hjelpas dt att lugna hwarandra. "Gud har ju 
gifwit dem denna plats, ſäga de, och genom att nu foga ſig i ſomt 
— det maͤ dä ga pd husbondens anſwar — kunna de tilläfwen⸗ 
tyrs ſättas i tillfälle att gira deſto mer gagn i annat. Möjligen 
funna de ock genom ett ſaͤdant förfarande lättare winna husbon⸗ 

dens hierta dt Herren“ o. ſ. w. Alltſa lugna de fig förſt, och fa 
ſmaͤningom wänder fig genom mycket reſonerande ſaken fa, att den 
blir alldeles andlig. Till ſiſt birja de kanſte betrakta fin olydnad 
ſaͤſom ett kors, i hwilket de maͤſte finna fig, fa länge Gud will. 
Ja, de tala kanſte med Gud derom ſaͤſom ett kors ſamt fifa i evan⸗ 
gelium tröſt och kraft att bara det med tälamod. Hwad fom ligger 
i bottnen pa allt deras reſonerande, hafwa de alldeles glimt. Kan 
detta wara den ſanna kriſtliga lydnaden? Tänke hwar och en efter, 
Gud flall ſwara pa en fadan fräga? 


1044. Men der ſtaͤr en annan. Han har icke nagon (aban ee 
der plats, fom han kan befara att firlora. Men han foter efter - 


en plats. Han är ide gift, men han will gifta fig. Det gäller 
alltſaͤ att winna en plats. Men fom han har ogudaktiga att gira 


med, fa har han Elena utfigter, om han icke fatter fitt ljus nagot — 


under fleppan. Samwetet refer fig wal deremot, men det gäller 
att winna nägot, och jedan kan han wal framträda mera beſtämdt 
och göra mycket gagn. En preſtman omtalade för mig en gang, 
huru han under reſa till en ſocken, der han ſtulle profpredika, kände 
fig manad att tala med fin ſtjutsbonde om hans fjäl. Men fa tänkte 
han: Nei, jag will ide gira det. Annars kan mannen omtala, att 


jag är läſare, och efterſom ſocknen beſtär af näſtan bara ogud⸗ 
aktiga, fa far jag nog icke röfterna, ifall detta blir bekant. Der 


för will jag ſpara. Faͤr jag röfterna och kommer dit en gang fa- 


fom kyrkoherde, fa blir jag i tillfälle att deſto mera wittna om 
Herren der.“ Tank, huru förſträckligt djefwulen kan frefta en kriſten 
till olydnad och, hwad fom är wärſt, gifwa alltſammans ett and? 
ligt ſten. Ma hwar och en rifwa fin egen barm och underſoͤka, 
om han aldrig latit fig förledas att ſätta fitt ae 1 en N 


för att gra en winſt eller undgaͤ en 2er 
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Gude ewiga II. 


1045. Wi maͤſte ſtanna här igen och fa tala eld l om ſa⸗ 
ken i näſta betraktelſe. Kanſte nu nägon, fom läſt det ofwan 
ſagda, fitter ängslig och ſönderrifwen i ſitt ſamwete och undrar, 
om det är möjligt att under ſädana wilkor wara en ſann Jeſu 
lärjunge. Till en ſädan wille wi da ſäga: Känner du dig brottslig, 
ja fortwifla icke. Herrens Ande uppenbarar fund ide für att driſwa 
till förtwiflan utan för att drifwa till Jeſus, Guds Lam, hwars 
blod renar fran all fond. Ga derför med din ſtora ſtuld till ho⸗ 
nom; urſäkta ingenting, förklara ingenting utan bara bekänn! Han 
will förläta dig allt, äfwen det allra förſträckligaſte, äfwen ett fall 


flaͤdant fom Petri. Men icke blott det. Han will dfwen mer upp⸗ 


folla dig med fin Unde, helga dig mer, gifwa dig mer kraft att 
hädanefter wandra i hans efterföljelje, gira dig mer lydig o. ſ. w. 
Och wägen till att ätkomma allt detta goda är den gamla 


wanliga, hwilken Herren Jeſus beſtrifwer fa här: Allt det J bed⸗ 


Betraktelfen. 


jen i bönen, tron, att J fan det, fa flall det fle eder (Mark. 11: 
24). Bed och tro och lat fe, om Herren ſwiker dig! Himmel och 


jord ſtola förgäs. Men hans ord en aldrig 
Det wisſerligen ſant. 


1046. Rifwarne hafwa kulor och foglarne näften, men mene 
niftans fon har intet, der han kan luta fitt hufwud till (Matth. 
8: 20). Desſa ord talade Jeſus till en ſtriftlärare, fom kom till 
honom och fade: Lärare, jag ſtall följa dig, hwarthelſt du gar. 
Lilaſom wille han ſäga: Wäntar du, att hos mig winna rikedom, 
Gra eller annat, fom plägar förnöja menniffor, {a bedrager du dig. 
Ty jag är fattig, mycket fattig; jag har icke ens ja mycket fom räfwarne 
eller foglarne.“ Herren Jeſus blef wekkligen fattig, ringa, föraktad för 
waͤr ſtull. Han ſteg ned i den ringaſte tjenares ſtepnad. Och han 


. har aldrig lofwat nagon annan wag at dem, fom wilja wara hans 


lärjungar. Saͤſom han war, fa dro ock wi i denna werlden. Will 


du af uppriktigt hierta lyda honom, fa öfwerräkna bekoſtningen. 


1047. Wi fago i förra betraktelſen, att den rätta parnsliga 


nabe icke fraͤgar efter winſt eller förluſt, och wi wilja nu, om ~ 


Gud gifwer fin naͤd dertill, nägot närmare denna 
| naben utmärkande egenſtap. 
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1048. Att den fanna lydnaden ide belymrar fig om winſt 
eller förluft, beror wäſentligen derpd, att juſt det är hans winſt och 


ſtatt att halla Herrens bud (Pf. 119: 56). Naͤgon annan winning 
ſoͤter han ej. Att fa fullgöra Guds wilja, det är det hoͤgſta och 
herrligaſte han wet. Det begagnar han aldrig ſaͤſom medel for 

att winna nägot annat, utan det är twertom för honom det mäl, 


va han efterſträfwar, och för hwars ſtull han är färdig att offra 


hwad fom helft. Han är derför willig, att, om det fordras, blifwa 
fattig för Herrens ſkull. Herren Jeſus ſjelf har ju, ſaͤſom wi nyß 
ſett, till foͤljd af fin lydnad maft blifwa fattig, ja fa fattig, att han 
icke haft nägot, der han kunnat luta fitt hufwud till, medan räf- 
warne hafwa kulor och foglarne näſten. Och att afwen i den delen 
blifwa Jeſus lik, är nägot, fom lydnaden icke fruktar. Apoſtlarna 
hafwa äfwen lemnat all ſin egendom för att följa Jeſus. Paulus 
hade wal fafom fariſe de allrabajta framtidsutſigter, men han offrade 
allt. Manga millioner martyrer hafwa med gladje lidit fina ego⸗ 
delars flöfling för det, att de welat lyda Herrens bud och befänna 
hans namn. Skulle wi da ide blygas att af wanffliga beräfningar pa 
timlig winſt eller förluſt wara wär Herre och mäſtare otrogne och 
olydige? Stall den himmelſte fadren, ſom för din ſtull offrat fin 
enfödde fon, flall han nu fe dig för en uſel pennings ſtull tweka, 
om du flall lyda honom eller ide? Stall Herren Jeſus, fom för 
din ſtull offrat all ſin himmelſta herrlighet och blifwit den allrameſt 
föͤraktade och wanwördade, fom för din ſtull blodig och ſargad hängt 

ya korſets trad, ſtall han nu fe dig taga orättfärdighetens mam⸗ 
mon till rads för att fa afgjorbt, om du bir lyda eller icke? Huru 


mycket bättre är du da dn den lärjungen, fom ock öfwerlade med 


mammon, tilldeß han ſtack handen i den pung, der den gemenſamma 


kasſan förwarades, och ſedan ſaͤlde m dn fanffe för att m | 


betäcka kasſabriſten? 


1049. Men den fauna ir icke aleuaſt willig et 
förlora fina jordiſka egodelar. Han är od willig att förlota ara 


och anſeende ſamt underkaſta fig förakt och wanära, om det er⸗ 


fordras. Hwad fragade Herren Jeſus efter menniffors omböme,. 


nat det gällde att lyda den himmelſte fadren? Att heta frasfare 


och windrinkare, ſabbatsbrytare och gudsförſmädare, det bekom ho⸗ 
nom ingenting. Att lyda ſin fader, det war för honom allt. . 
hwad hafwa de heliga, hwilkas hiſtoria bibeln förwarat at of, fie . 
gat efter werldens gunſt? Om Moſe heter det, att han rälnade 
Kriſti ſmälek för ſtörre rikedom än Egyptens flatter (Ebr. 11: 26). 
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Om det hade ftatt, att han räknat Kriſti kärlek eller Guds nad 
b. ſ. w. for ftörre rikedom, fa hade det ju warit lätt begripligt. 
Men nei, fa litet frägade han efter det pris, fom kommer af men⸗ 
niſtor (Joh. 5: 44), att han räknade ſjelfwa ſmäleken für en rikedom, 


la för ſtörre rikedom än alla Egyptens ftatter. Och du, hurn gir 


du Det finne’ kriſtna, fom dro grufligt känsliga för, hwad andra 
ſäga och tänka om dem, och fom derfir gang efter annan goͤra fig ſtyldiga 
till en werldslikſtällighet, i hwilken de ſannerligen icke wille, att 
Herren ſtulle öfwerraſka dem den dag, di han komme igen. Iſyn⸗ 
nerhet är betta förhaͤllandet med kriſtna af förnämare och fürmög- 
nare ſtaͤnd. O min wan, fag, huru har du det? | 
1050. Den fauna lydnaden gir menniſkan willig att lata ſig 
affättas och bortſtötas, när det ſä für Herren ſkull fordras. Att 
behaͤlla en plats, pd hwilken man fer, att man mäfte handla emot 
Guds wilja, det är icke den rätta lydnaden. Den, fom i fanning 
är Gud lydig, gifwer fig hellre ut med huſtru och barn pa mar⸗ 
ken, pa gatan, i öknen, att lida hwad ſom helſt. När i Skottland 
frän ſtatens ſida aͤtgärder widtogos, fom ſtodo i ſtrid med kyrkans 
frihet, fa lemnade ar 1843 fora hundra preſter fina embeten, ſina 
boſtällen och inkomſter och drogo ut med huſtru och barn hemloͤſa 
och brödloͤſa pa Guds barmhertighet. De wille hellre ſwälta och 


fryſa än wara fin herre olydiga. Och huru manga millioner äro 


icke de, fom ſedan evangelii predikans begynnelſe maͤſt erfara naͤgot 
litnande. Frälſaren ſäger, att han icke war kommen att ſända frid 
utan ſwärdet. Fem t ett hus flulle blifwa ſtiljaktiga, twa emot tre 
och tre emot twa, fader mot fon, Dotter mot moder o. |. w. Od 
erfarenheten har öfwer allt och i alla tider bekräftat hans ord. - 
1051. Det är en förfärlig ſtällning en perſon befinner ſig uti, 


naar det gäller att antingen blifwa olydig emot Gud eller blifwa 


afſatt fran’ fin plats och bortſtött. Det är en förfärlig ſtällning 
en troende huſtru befinner fig i, när det gäller för henne att an⸗ 


fingen wara Gud olydig eller ock att lyda Gud och blifwa utſtött 


det förut mycket lyckliga hemmet till ett helwete. Det är ſamma⸗ 


ur fin mans kärlek, att fe, att hon gör mannen olydlig ſamt förwandlar 


funda en förfärlig ſtällning för ett barn, fom tror pa Jeſus men 


pbhar ſtendtliga föräldrar, att fe, att om det will Iyda Gud ſam⸗ 


wetsgrant, ſä maͤſte det förſaka fina föräldrars kärlek, betraktas af 
dem ſom ett forgebarn, ja kanſte mißhandlas och till ſiſt utſtötas ur 
hemmet. Saͤdana förhaͤllanden förekomma ej blott i romaner utan 


85 bplfta i lifwet. Maͤnga äro de, ſom icke fta bi, utan gifwa wika. De 
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wilja wäl icke ztwetgiſwa Herren, men de kelſrerg för att haͤlla 
frid pa begge haͤllen, frid med Gud och frid med werlden. Men 
det finnes ock fädana, fom halla ut och lyda, ehwad följderna än 
ma blifwa. Det finnes troende huſtrur, fom heldre underkaſta fig 
hwad lidande fom heldſt, dn de ſtulle i lydnad för fina man göra 
ſaͤdant, fom de icke wille gira den ſtund, Dd Herren kommer igen. 
Det finnes ock troende barn, ſom kunna laͤta ſig mißhandlas och ut⸗ 
ſtötas, föraktas och bannas, endaſt icke förmaͤs att wifa fran Guds bud. 
1052. Den rätta lydnaden ar willig att, om det fordras, ga 
i fängelſe och döden. Jeſus ſäger: Den fom kommer till mig och 
icke hatar fin fader och moder och huſtru och barn och broͤder och 
ſyſtrar och dertill äfwen ſitt eget lif, han kan icke wara min lär⸗ 
junge. Och den ſom icke bär fitt kors. och följer mig, han kan icke 
wara min lärjunge (Luk. 14: 26—27). Der ſäger Jeſus beſtämdt 
ifraͤn, hwad det kan komma att fofta, att wara hans lärjunge och 
wara honom trogen. Att hata och älſta är detſamma ſom att i walet 
mellan twa motſatta ting lata det ena fata och utwälja det andra. — 
Och nu will Herren ſäga: Det hander, att du, fom will wara 
min lärjunge, maͤſte lemna ej blott bröder och ſyſtrar, ej blott fa⸗ 
der och moder, ej blott huſtru och barn utan ditt eget lif. Ar dun 
beredd och willig dertill? Millioner hafwa blifwit ſtällda i detta 
wal. De hafwa blifwit pröfwade med begabberi och gißlande, och 
deßutom med bojor och fängelſe; de hafwa blifwit ſtenade, ſönder⸗ 
ſaͤgade, genomſtungna, dödade med fward; de hafwa wandrat om⸗ 
kring i färffinn och getſtinn, behöfwande, betryckta, mißhandlade, ir⸗ 
rande omkring i öknar och pa berg och i kulor och i jordhälor 
(Ebr. 11: 36—38). Men alla förſök att firma dem till olydnad 
mot Gud hafwa warit fafinga. När Potifars huſtru förſökte för⸗ 
leda Joſef till aftenffapSbrott, utropade han: Hwarför ſtulle jag 
fa mycket ondt gira och ſynda emot Gud? (1 Moſ. 39: 9). Nei, 
heldre gick han da i maͤngaͤrigt fängelſe, falffligen anklagad af den 
nedriga qwinnan för att hafwa förſökt waͤldföra henne. För Joſef 
war frihet och Ara intet i jemförelfe med lydnad. 
1053. Johannes döparen hade wisſerligen kunnat intaga en gob 
ſtällning wid Herodes hof, om han hade welat inſtränka fig till att 
beſtraffa folket och lemnat Herodes ſjelf i fred. Möjligen freſtade / 
djefwulen honom ock, ſägande: Rör icke wid Herodes lefwerne. Han 
lärer nog ändaͤ ide omwända fig. Om du derför ftraffar honom, fa 
retar du honom bara, och hwad ffall det tjena til? Dermed ut- Ff 
rättar du intet godt utan blir bara hindrad i din egentliga wert- 
Guds ewiga frälsningsräd. II. 29 
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gar ide efter, hwad Guds ſak winner eller förlorar pa det, att 


450 -  @uds ewige frälsningsräd. II. 


ſamhet bland folket.“ Tank ja förnuftigt detta hade laͤtit. Men 
Johannes war ej mannen att följa fadana ingifwelſer, utan han 


fuörblef lydig fin Gud och gjorde fitt werk utan att fraga efter, hwem 


ſom träffades deraf. Herodes gunſt, frihet och lif war för Johan⸗ 
nes intet emot att lyda fin Gud. Ga fer den rätta lydnaden ut. 

1054. Och dock, hwad dro alla desſa exempel i jemförelje med 
exemplet af war Herre Jeſus Kriſtus? Han war i begynnelſen hos Gud, 
han war i Guds ſtepelſe och war jemlik Gud; ja han war Gud. Och 


dock, nat den himmelſte Fadren wille det, ja war han färdig att lemna 
allt, att ſtiga ned i ringhet ſäſom den ringaſte tjenare för att frälſa 


de affälliga och i ſynden förtappade mennifforna. Och han wardt 
lydig i fattigdom, i ſmälek, i förföljelfer, ända in i döden, ja 


ända intill korſets ddd (Phil. 2: 6—8). Säfom ett lam, fom till 


ſlagtning ledes, fa lat han fig ledas ut till Golgata, fa teg han 
ſtilla wid all den mißhandel, han led (Eſ. 53). Och detta allt bara 
derför, att han wißte, att det war den himmelſte Fadrens wilja, 
att ja ftulle ffe. När Petrus drog fitt ſwärd och wille förſwara 


honom, fade han: Stick ditt ſwärd i ſtidan! Stall jag icke dricka 
den kalk, ſom min fader har gifwit mig (Joh. 18: 11). Och när 


han i Getſemane kämpade i dödsaͤngeſt ja, att han ſwettades blod, 
da bad han wal: Fader, om möjligt är, gänge denna kalk ifraͤn 
mig; men ſtrax tillade han: Dock icke ſom jag will utan ſom du. 


Och detta är ſtriſwet äfwen of till ett exempel, att wi ma wäpna 


oß med ſamma finne (1 Petr. 4: 1). O min wan, huru mycket 
har du mod att utſätta dig för, huru mycket har du mod att offra 


och lida för att lyda din Gud? J huru hig grad har Kriſtus wun⸗ 


nit geſtalt i dig (Gal. 4: 19)? Du är kanſte ſtor och tapper i orden, 
men när det kommer till werket, feg och werldslikſtällig? Pröfwa 
dig ſjelf. Tror du, att man i himmelen kallar dig ett lydigt barn? 

1055. Men wi gi ännu widare. Den fauna lydnaden frä⸗ 


han lyder. Detta ſtall ſätert lata mycket underligt i mangas bron. 


us Men det är i alla fall fa. Wi hafwa redan fett det pa Johannes 


döparen. Han hade ju tunnat tänka fa här: Om jag nu ſtäller mig 
id, att jag raͤkar i ogunſt hos Herodes, fa kaſtar han mig i fän⸗ 
gelſe, och da blir ju Herrens ſak lidande derpa. 


länge -jü werka och blifwa medel till manga menniſtors omwän⸗ 


delſe“. Men Johannes reſonerade icke ja. Hwad Guds ſak 


Tänk arma 
jfoltet, ſom ja WAL behöfwer Hira Guds ord! Staller jag mig ater 
4s, att jag faͤr behaͤlla Herodes gunſt, {a kan jag möfligen annu 
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wunne eller förlorade, det mände Gud fe till. 
att lyda och wata öfwertygad derom, att Guds fat ingalunda war 
beroende af honom. Stephanus hade ock, menſtligt taladt, kunnat 


hafwa en lang och wälſignelſerik bana framför fig, om han wart 


litet mer undfallande för Jeſu fiender. Han war utruſtad med 
ſtora predikogaͤfwor, hade derjemte fürmäga att gira underwerk. 
Med desſa gaͤfwor och det förtroende, han hos folket atnjit, hade 
han ju kunnat uträtta ofantligt mycket till menniſtors frälsning, 
om han hade fatt lefwa; och dertill hade endaſt behofts, att han 
warit nagot mindre frimodig. Men Stephani fat war att lyda och 
wittna, Guds fat war att fe till, hwad derpa wanns eller förlora⸗ 
des für hans rike. Men dertill fordrades det ödmjuka finne, fom 
wißte, att Gud icke alls war beroende af det menffliga redftapet. 


Och det ſinnet fanns hos Stephanus. Ett liknande exempel ſe 8 948. 
1056. Men icke blott det. Det finnes menniffor, hwilka Her⸗ 


ren aldrig kallat att predika, men fom ändaͤ gerna wilja göra det. 
De wille ju ja gerna wittna om Herren, tycka de. De hafwa 
ſmakat hans kärlek, och nu wilja de göra den ſamma befant for 
andra o. ſ. w. Deri ligger ock ingenting ondt utan twertom. 
Men ſtället för att gira detta i ringhet och ödmjukhet pa den 


plats och i den kallelſe, i hwilken Kriſtus kallat dem, wilja de ut 
mera widſträckt. Ba den plats, der de ſtaͤ, ſynes det dem för 
trangt. Och dock, om man fer efter, huru de nu fylla denna i 
De 


deras tycke traͤnga plats, fa göra de det fanffe ganſta illa. 
hafwa alltſaͤ pa den platſen ännu mycket att gira, innan de be: 


höfwa ſöka fig widare ut. Men fom ſagdt: de känna fig manade 


af Kriſti kärlek, ſaͤſom de tycka, att ga ut och wittna, äfwen 
om ingen kallar dem. Om nägon fatter fig deremot, fa ſynes 
han ſätta fig emot Gud och förſöka hindra hans werk. Ofta 
är begynnelſen mycket uppmuntrande, och Guds ſak ſynes winna 
mycket pa deras werkſamhet. Men hwad det lider, tynar det af, 


och till flut ſtaͤ de der ſaͤſom utarbetade predikanter, hwilka juſt 


ingen will hafwa. Pa fin urſprungliga plats hade de genom en 
ſtilla och ödmjuk wandel i trogen lydnad för Guds bud funnat 


wara en ſtändigt flödande källa till wälſignelſe. Men dertill duga a 


de fanffe icke mera. Och hwad är da wunnet? 


1057. Den heliga ſtrift förbjuder qwinnor att tala i förſam⸗ 
ling. Sä ſäger apoftelen Paulus till de kriſtna i Korint: Saͤſom 


i alla de heligas förſamlingar, tige edra qwinnor i förfamlingarna, 


ty dem är icke tillatet att tala. Det ar * re en whim 


Johannes fat war 
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att tala i förſamling (1 Kor. 14: 34, 35). Och i 1 Tim. 2: 12 
ſäger han: Owinnan tilläter jag icke att lära (d. w. ſ. att upp⸗ 
träda ſäſom lärare i förſamling). Men det finnes troende qwin⸗ 
nor, fom belt enkelt ſätta fig öfwer ſädana bud, och det finnes 
andra troende, fom underſtödja och uppmuntra dem deri ſamt göra 
allt möjligt och omöfligt för att twinga apoſtelen till att ide hafwa 
menat, hwad han ſagt. Nu trader den predifande qwinnan upp. 
Det wäcker uppſeende. Mycket folk ſamlas. Det blir rörelſe bland 
hopen. Man fair fe menniffor komma bade till bekymmer och till 
feld. Wore det nu icke ſtor flada för Guds fat, om denna qwinna 
flutade att predika, när Gud fa tydligt wälſignar hennes werkſam⸗ 
het? Och dro icke de menniffor Guds motitindare, fom foͤrſöka 
förhindra en faban werkſamhet? Detta later fir manga mycket 
öfwertygande. Men den fanna lydnaden frägar icke efter fadant. 
Lydnadens ſak ar att helt enkelt lyda Guds bud, icke att reſonera 
öfwer den fraͤgan, om ej mer kunde winnas för Guds ſak genom att 
handla annorlunda. J himmelen gäller ett fullkomligt uppoffrande af 
egna tycken och en obetingad lydnad wida mer än en widlyftig och 
af menniffor mycket uppburen predikowerkſamhet. Ba jorden lem⸗ 
nar den ock i werkligheten och i längden ſtörre wälſignelſe efter ſig. 
1058. Om en jordbrukare under ſin fraͤnwaro ſatt en dräng 
till att gira ett wißt arbete, fa gar det ide an, att drängen tän⸗ 
ker, att han gor fin husbondes fat mer gagn genom att firetaga — 
nägot annat. Och om han git det — lat wara, att det ſter i 
wälmening, och att han kan wiſa frukt deraf — fa flall dock hus⸗ 
bonden ſtraffa honom fajom en olydig tjenare. Lydnad är bättre 
än wälmening. Lydnad är ock bättre än all den nytta, fom man 
kan göra genom att fätta fig öfwer husbondens befallning och före⸗ 
taga nägot annat. J ett frig gäller det, att hwar och en lyder. 
En god ſoldat är en ſädan, fom friwilligt och obetingadt gir, hwad 
ſom är befaldt, äfwen om han fielf icke begriper, hwarför juſt detta 
och icke nägot annat, fom ſynes honom bättre, är befaldt. Det 
war engäng i ett fältflag konungen befalde en af fina generaler att 
ſtyndſamt rida bort till ett regemente och tillſäga det att gira fa 
och ja. Generalen red, men under wägen tyckte han, att det ſtulle 
wara nyttigare för ſtridens utgang, om regementet gjorde annor⸗ 
lunda. Han kommenderade derför, fafom han fielf tyckte. Rege⸗ 
mentet wann en herrlig ſeger, och generalen — wardt dimd till 
doöden. Konungen benäbade honom wal till lifwet. Men domen 
Tulle. lara honom att lyda. Lydnad war för hela krigets utgäng 
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Fyrationionde betraftelfen. 


af oändligt ſtörre betydelſe än den tillfälliga feger, fom nu wanns. 
J kriget mellan Tyſtland och Frankrike är 1869—1871 priſades 
den franſta ſoldaten mycket för fin ſtora tapperhet. Och likwäl blef 
den franſta hären oupphörligt ſlagen. Orſaken war, att inom den 
ſamma ſaknades bisciplin, ſaͤſom det pa krigareſpraͤket heter, d. w. f. 


der ſalnades den obetingade lydnad, fom utan widare reſonemanger 
lyder order och gir fin pligt och ingenting aunat. En lydig ſoldat 


är bättre än en tapper. Om den olydige ſoldaten genom att 
öfwerträda generalens bud lyckas att fla ihjäl hundra fiender, me⸗ 
dan den lydige icke warit i tillfälle att döda en enda, fa ſtall ge- 
neralen priſa den ſenare mer än den förre. Ingen general i 
werlden ffall wilja gifwa fig aftad med en krigshär af tappra fol- 


dater, ſom dock hafwa det felet, att de ide wilja lyda utan göra, : 


hwad hwar och en tycker bäſt wara. 
1059. Sammalunda förhälfer det fig ock med det ſtora krig, 


ſom Gud förer i werlden. Der gäller det för hwar och en, ſom 


ſtaͤr pa hans ſida, att blifwa pa fin poſt och lyda. Och om han 
än tycker, att han kunde för ſin Guds ſak göra mer gagn genom 
att handla annorlunda, fa bir han dock lata fig öfwertygas, att 
Gud förſtaͤr den fraͤgan bäſt, och att han mycket wal wet, hwem 
han ffall anwända till det eller det. När nagon gir annat, än 
hwad ſom är honom befaldt, ſer han wäl, hwad nytta han dermed 
aftabfommer, men han fer ide, hwad förluſt han förorſakar genom 


att förſumma det, ſom war honom befaldt. Om kockarne i en 
krigshär lupe ifraͤn grytorna och kaſtade fig in i ſtriden, ftulle de 
ſäkert funna döda manga fiender; men krigshären, fom derigenom 


blefwe utan mat, ſtulle i det hela gira en ſtor förluſt, ja fanffe 
till följd af utmattning förlora en jeger, ſom annars warit wif. 


när man derför mafte lida haͤn och ſpott, att lyda när man der⸗ 
for maͤſte underkaſta ſig att blifwa utſtött och förföljd, att lyda 


nit man derför maͤſte helt och haͤllet offra egna tycken! Till en 


ſadan lydnad fordras för det förſta ett finne, fom allwarligt fruf- 


tar Gud och icke wägar ga utöfwer de gränſer, inom hwilka man 


af honom blifwit ſatt. För det andra forbras dertill ett fadant 
finne, fom allwarligt alffar Gud, och ſom derför af hjertat gerna 


gör allt, ſom Gud will och bjuder, ja ſom haͤller det för ſin ſtatt 3 


och fin rikedom att i alla ſtycken wandra i Guds budords wägar. 


\ 


1060. O hwad gyllene konſt dr det ide att lyda: att Iy daa 


För det tredje fordras dertill ett ſädant finne, fom utan nägot 
twifwel att Gud foͤrſtaͤr allting bäſt och leda till 
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454 fetningeräb, U. 


en god utgäng, och att det derför alltid i längden fal wtfa fa 
bäſt att i allting gira juft fa, fom han ſäger. Wör det fjerde 
ſfſordras dertill ett ſädant ſinne, fom tänker ringa om fig ſjelf, om 
itt förſtänd och fina gafwor, och fom wet, att Guds fal icke beror af 
mig, att äfwen den ringaſte plats i Guds här är mer, dn hwad 
jag förtjent, och mer än hwad jag med alla mina gaͤfwor kan 
fullkomligt ſtöta. Men ett fadant finne wäxer ej pa hwarje buſte. 
1061. Ja, fager du, huru ſtall jag fa ett fadant finne? Ge 
nom att tro pa Jeſus, att blifwa i Jeſus, att waza i Jeſus. 
När Jeſus gar in och blir boende i hjertat, fa gar hans finne 
med. Hwad du ſyndat, det bekänn och ſök rening i Jeſu blod. 
Sy det renar fran alla ſynder. Och ſedan börja pa nytt, birja i 
tro och i bin och war alldeles wif, att Herren kan och will genom 
fin Ande i dig werka ett i ſanning lydaktigt finne, Ja, Herre 
Jeſu, förbarma dig öfwer of! Borttag all falſthet ur war ande, 
rena of i ditt blod och omſtapa of genom din Ande till din full⸗ 
komliga liffet. Ty du är ju of af Gud gjord till helgelſe. Amen. 


Fenlionde Betraktelfen. 


ae 1062. Det är min ſtatt, att jag iakttager bina beſalningar 
(Pf. 119: 56). David war en rif och mäktig konung. Han egde 
2 allt, hwad nägonfin kunde wara egnadt att tjuſa och tillfredsſtälla 
üſinnena. Men om han ſtulle ſäga, hwad ſom war hans egentliga rife- 
dom, fü pekade han icke pa fitt ſtöna palats, icke pa fin krona eller fina 
1 rikedomar, utan da ſade han: Min egentliga ſtatt är att lyda min Gud. 
1063. En flatt kallar man fadant, fom intager och gläder hjer⸗ 
tat. En moder fallar fitt barn för fin flatt, emedan barnet är 
hennes hjertas fägnad och glädje. Störſt bland flatter är det, fom 
meſt förnsjer hjertat, fa att man wid deß egande känner fig rik⸗ 
tigt lycklig. Och en ſaͤdan ſtatt war det nu för David att wara 
Gud lydig. Det gjorde honom riktigt rif och Iydlig, riktigt ſäll. 
1064. Wi ſade i en af de förra betraktelſerna, att lydnaden 
ide frägar efter winſt eller förluſt. Wi fortſätta nu waͤra betrat 
tmeeelſer öfwer lydnaden och tillägga da förſt: Lydnaden medfür al⸗ 
deig nägon förluſt utan är alltid en winſt. Ibland kan det wäl 
ſe ſä ut, fom om lydnaden medförde nägon förluſt, men det air 
alenaſt ſynwilla. Sammalunda kan det wal ſtundom fe ut fa, 
ſom gijorde man genom olydnaden nägon winſt, men äfwen det är 
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Femtionde betraktelſen. 
allenaſt en ſynwilla. Huruwida man. pa nägonting giort winſt 
eller förluſt, det kan endaſt utgängen wife. Det war en ging en a 
man — jag finde honom perſonligen — fom fipte en ſtor egendom 
i Ryßland. Affären anſaͤgs ſynnerligen lyſande, och mannen trodde a 
fig ega en furftlig förmögenhet. Emellertid wifade fig ſnart mo. 
ſatſen. Hwarje dr förlorade han pa fin egendom och war inom ae 
näaͤgra Ar alldeles utfattig. Utgängen wiſade, att han hade ajorten 


förluft. Och fa förhaͤller det fig med hwarje winſt, ware figfirGud | 
eller för fig fjelf, man tror fig göra genom olydnad. J längen 


fall det befinnas hafwa warit en förluſt. A andra ſidan Safwa” 
manga inlätit fig i goda företag, pa hwilka de i början ſynts för⸗ Be 


fora, allt fitt, men hwilka till fift lemnat oerhird winſt. Och fa iH 
förhaller det fig med all fadan förluſt, fom mangérgenomattlyda. N 
Den är endaſt ſtenbar. Lydnaden är alltid en winft. Om man 
ock för deß ſtull mäfte lemna fader, moder, huſtru och barn och allt, 4 
fa är det ingen förluſt. Derom ſäger Herren: Det är ingen, ſom 
har öfwergifwit hus eller bröder eller ſyſtrar eller fader eller moder 


eller huſtru eller barn eller dfrar för min och evangelii full; ſom | 
ide fi hundrafaldt, nu i denna tiven hus och bröder och fyftrar 
och möbdrar och barn och afrar under förföljelſen och i den tile = 
kommande tidsäldern ewigt lif (Mark. 10: 29, 30). U 
1065. Icke plägar man kalla det förluſt, att man lemnar nä. 
got för att fa hundra gänger fü mydet igen. Om en landtemaenn 
wisſte, att han af hwarje utfadd tunna fad ſtulle fa hundra igen, 
menar du, att han ſtulle anſe det för förluſt att ja ut ja mycket fom 
mijligt? Skulle han icke twertom anſe det ſaͤſom en lycka, om hen 
hade mycket ftora fält, der han kunde fü ut mänga tunnor ſäd? Od | 
när det gällde att utwälja utſädesſpanmaͤl, menar du, att han dert ill 
ſtulle taga det ſämſta? Nej utan det aldrabäſta. Till utſäde tages y 
det bafta, det tyngſta, det dyraſte. Reſten ſäljes eller ätes upp. 


Nuwäl, ja forhaller det fig med alla "firlufter” man gir pa att 
lyda Gud. Det är alltſammans rena winſter. För en landemman 
kan ſtörden fla fel; men den flörb, fom lydnaden lemnar, är alltid ſäler.. 
1066. Frälſaren talar om tweggehanda winſt af lydnaden 
den ena här i tiven, den andra i den tillkommande tidsäldern. 
Om winften-i denna tiden ſäger han: Han ftall fa hundrafaldt 
igen hus, bröder, ſyſtrar, mödrar o. ſ. w. Dermed menar han 
naturligtwis icke de lekamliga tingen ſjelfwa, utan han menar, att 
man ffall fa igen fadant, fom är minſt hundra gaͤnger bättre n 
det, fom man lemnat. Och ſanningen deraf bekräftas oupphörligen. 
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Gude frälsningsräd. II. 
Om nägon für lydnadens ſtull mot Herren förlorat alla fina ego⸗ 


delar och man erbide honom dem igen pa det wilkor, att han lem⸗ 
mnnade Herren och. börjabe lefwa i ſynd igen, fa ſtulle han ſwara: 


„Nei, finge jag än hundra gaͤnger mer igen, än jag förlorat, ſtulle 
jag dock ide pa fadana wilkor wilja mottaga det.“ Om ett barn 
malt förlora fina föräldrars kärlek för det, att det welat lyda Gud 


och följa Jeſus, och föräldrarna ſade till det ſamma: Wi wilja 


bliſwa hundra ginger huldare, wänligare, oͤmmare än nägonfin 

forr mot dig, bara du lemnar Jeſus och gar tillbaka till werlden 
igen“, ja flulle nog barnet utan twekan ſwara: Nei, det är omöj⸗ 
ligt; Guru ſtor ſtatt och ſällhet det än war att ega eder kärlek, fa - 


Fr dod, hwad jag nu wunnit, oändligt mycket ſtörre och herrligare. 


Att Fülle Jeſus och lyda min Gud är mer än fader och moder, 
mer dn dra, gods och lif, det är mer än himmel och jord.“ Och 


flag, är nu icke detta att hafwa fätt mer än hundtafaldt igen? 


Och bor wal det kallas förluſt? Werlden, fom fer derpäͤ, ma kalla 


det förluſt, ty hon har ſinne endaſt för det, ſom offras, men icke 


för det fom winnes. Hon fer bara hwad fom gar, men icke hwad 


| | ſom kommer. Men den troende jjelf fer med andra ögon. Han 
ritkedom, ära, Lif och wälſignelſe, det fatten 
| oe bom, wandra, DdD och foͤrbannelſe. 


1067. Om wi fran alla förgaͤngna tiber tunde tala ram alla, 


allt för det, att welat Gud, ſamt 


fraͤga dem: Hwad hafwen J derpa fürlorat? ja flulle de alla ſwara: 
"Mi hajwa ingenting förlorat”. Laͤtom of hora nagra ord af Paulus 
derom. Wi bewiſa ok, fager han, ſaͤſom Guds tjenare i ſtort tala- 


mod i trängmäl, i nöd, i ängeſt, under flag, i fängelſe, i upplopp, 


i möbor, i wakor, i faſtor, genom ära och ſmälek, genom ondt rykte 
och godt rykte, ſaͤſom willoandar och dock fannfärbiga, ſaͤſom okända och 
1 dock kända, ſaͤſom döende, och ſe, wi lefwa, ſaͤſom tuktade och dock icke 
dooudade, ſaͤſom bepröfwade men alltid glada, ſaͤſom fattiga men goͤ⸗ 
m ‚tande manga rika, fajom intet hafwande och dod allting egande 


(2 Kor. 6: 4—10). Tank hwad apoſtelen maͤſte utſtaͤ! J 2 Kor. 
11: 23—27 ſäger han ock derom: Jag har warit u gaͤnger i 
mödor, ännu flere gänger under hugg, flerfaldiga gaͤnger i fängelſe, 


odſta i doͤdsfaror; fem gänger har jag af judar fätt fyratio flag, ett 
maindre, tre gänger har jag blifwit piſtad med ſpö, engaͤng har agg 
bdelüfwit ſtenad, tre ganger har jag lidit ſteppsbrott, en natt och en 
dass har jag tillbragt i diupet, jag har ofta warit i faror pa floder, 
i ‘for 4 for mitt jolt, i for 
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Femtionde betraktelſen. 457 
faror i ſtäder, i faror i öknar, i faror pa haf, i faror bland falffa 


bröder, i köld och nakenhet o. ſ. w. — Hwem af of har wal en fa- 
dan lidandes liſta att förete? Men manne apoſtelen kände fig, ſaͤ⸗ 


fom den der förlorat nagot? Nej, twertom fände han fig alltid 
glad, alltid rit, ja fa rif, att han egbe allting 4 kunde göra manga - 


andra tifa, Ar icke det ſällſamt? 
1068. Winſten af den ſanna lydnaden ar für denna tiben dels 
inte dels yttre. Den inre winſten är den inre frid och ſällhet, 


ſiom lydnaden medför, och hwarom David ſäger: Det är min flat, 


att jag baller dina bud. Den yttre winſten beftär i allehanda yttre 
govt, hwarmed Gud wälfignar den lydige. 


1069. Hwad den inre winſten eller friden angar, wifar al Ber: 


erfarenhet förſt och främſt, att ingen frid winnes annorledes an 
derigenom, att menniffan lyder Guds ord och omwänder fig. Sa 


länge hon trotſar Guds ord och blifwer i ſynden, fan hon wal 


ffapa fig ett ſten af frid; men under detta fen gnager redan — 


om ock ännu ſakta — den maſt, fom ide dir; under detta ſten kän⸗ 
ner hon redan wisſa ſtunder en brand af den eld, fom aldrig flod- 
nar. O du, ſom wandrar i dina ſynder, du ſom hör men aldrig 
lyder det ordet af Gud, ſom kallar dig till ſinnesändring, du wet, 
Du känner den der maſten i lugnare ſtunder. 
Afwen om du för andra förnekar det, {a maͤſte du inför dig ſief 
medgifwa det. Dina bemödanden att qwäfwa den inre oftiden Em 
bewiſa det. Det gifwes ett ſätt att fa frid. Lyd den röſten, fom = | 
ropar: Andren edert finne och omwänden eder, pd bet att edta Bee 


att det är fa. 


ſynder ma warda afffrapade (Apg. 3: 19). 


1070. Men icke blott det. Sedan en menniſta bliſwit 5 5 


och funnit frid, ja beror fridens beftänd wäſentligen pa fortfarande 
lydnad, 


| Sajnart en friften är olydig i nägot ſtycke, fa ſtör han fin frid. 


Otta gaͤ troende kriſtna till följd af ſädan olydnad fridloͤſa i maͤnn | 
der, ja i hela aͤrs tid. De erfara juft ingen glädje i Gud, inen 
kraft, ingen frimodighet; be hafwa näſtan ſtändigt en tung och pu⸗ 

De wilja wal ide fläppa Herren; nei de tyfa tifbafa 

för tanken pa nägot fa förſträckligt. Men det är magon litn 
olydnad, fom alltjemt tir pa deras lifsrot och ftör deras frid. Det eos 
kan wara werldslikſtällighet, owänſtap, wrede, otrohet i kallelfen, 
naͤgon liten orättfärdighet i handel och wandel, nägon oſannfärdigg 
het, förtal eller hwad det nu ma heta. Allt nog, Anden, det trofafta «| 
wittnet, jäger dem det der inne, nar de läſa Guds ord. Men de 


ſtande ande. 


en allt mer hängifwen lydnad för Gud i alla aſſeenden. 
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458 Oude ewiga II. 


5 ‘Hinata fig undan. De föͤrſöka tröſta fig med evangellum. Och för 
ſtunden kan det lyckas. Men maſten blir qwar, den der olydnaden, 
och hans gnagande märkes ſnart igen. De förjdfa räkna det für 
en diefwulens anfäktelſe, fom alla Guds barn maͤſte lida. Men 
det hielper icke heller det. Det finnes intet Guds ord gifwet för 

att tröſta Guds barn i nagon otrohet, naͤgon olydnad eller falſthet. 

Will du af Hjertat bekänna och öfwergifwa all ſynd, will du af 
hhjertat hafwa nad att förſaka all ogudaktighet och werldslig luſta, 
dad öfwerflödar evangelium af nab, barmhertighet och frid. Men 
will du blifwa gwar i nägon olydnad, da har evangelium ingen 
nad för dig. Den tröſt, du kan fa, medan du hyllar nägon olyd⸗ 
nad, är icke af Gud. Det är en tröſt, fom bara beforbrar din dod. | 
O broder, o ſyſter, will du blifwa riktigt lycklig, riktigt ſäll, fa 
ze. dig med allt mer wäxande hängifwenhet att lyda Gud i 
Det Gr Gud, ſom i Ef. 48: 18 talar och ſäger: O att du 
— afta pa mina bud! Da ſtulle din frid blifwa ſaſom en ſtroͤm 
och din ſällhet ſäſom hafwets waͤgor. 
1071. Hwad angaͤr den yttre winſten af lydnaden, ſäger Moſe: 
Om du hoͤrſammar Herren din Guds röſt, fa att du iakttager och 
häller alla hans bud, wälſignad ſtall du blifwa i ſtaden och wäl⸗ 
ſignad pa landsbygden, wälſignad ditt lifs frukt och din hiords frukt 
och din boſtaps frukt, afweln af dina fäkreatur och af dina far, wäl⸗ 
ſignad din korg och wälſignadt ditt trag, wälſignad du i din ut⸗ 
gang och wälſignad i din ingaͤng (5 Moſ. 28: 1—6). Och Herren 
ſäger: Om J wandren i mina ſtadgar och hallen mina bud och 
gören dem, fa fall jag gifwa eder regni fin tid, och jorden ſtall 
giſwa fin afkaſtning, och träden pa marken ſtola gifwa fin frukt, och 

J ſtolen hafwa brid nog till att äta och bo trygga i edert land 

(3 Mof. 26: 3—5). Lika wißt fom. olydnad och ſynd är ett folks 
föͤrderf äfwen i yttre maͤtto (Ordſpr. 14: 34), lika wißt har ock lyd⸗ 
nad och rättfärdighet mycken wälſignelſe med ſig. Ibland kan det 
wuaäl ſe ut, fom hölle desſa löften icke ſtreck, bd manga lydiga och 
fromma Guds barn i pttre maͤtto mafte mycket lida. Men dels 
kunna desſa lidanden wara foljder af gamla ſynder, dels kunna de 
wara af Gud tillſtickade för nägot ſärſtildt ändamaͤl, fom wi ide 
känna, men fom flutligen ftall till deras eget bafta och hans namns 
förherrligande blifwa uppenbart. När Jeſus engaͤng i Serufalem 
träffade en man, fom war blind född, fragade hans lärjungar, om denne 
eller hans föräldrar hade ſyndat, efterfom han war blind född. Men 
Jeſus ſwarade: Hwarken denne eller hans föräldrar hafwa ſyndat, 
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utan detta har ſtett, pa det att Guds werk ſtola uppenbaras pa 


honom (Joh. 9: 2, 3). Det war ſaͤledes ett ſärſtildt ſyfte Gud 


hade med denne mannens blindhet, ett ſyfte, ſom ingen förſtod, 
förrän Jeſus uppenbarade det. Sammalunda hade han ock ett 
ſärſtildt ſyfte med de ſwaͤra lidanden, fom han lat öfwerg den 
fromme Job. Men alla ſädana ſärſtilda exempel kunna dock ide 
gira om intet det allmänna förhaͤllandet, att Herren Later de red⸗ 
liga wal gd och beſtärmar de fromma, eller ſaͤſom Salomo fäger: 
Herren bewarar fin hjelp at de rättfinniga, är en ſtöld för dem, 


fom redligt wandra, fa att han beſtyddar det rättas ſtigar och be- 


warar fina frommas wig (Ordſp. 2: 7, 8). Och hwad beträffar 
deras lidanden ſäger Guds ord: För de fromma uppgaͤr [jus i mörkret, 
för den fom är mild och barmhertig och rättfärdig (Pf. 112: 4). 
Ty för den rättfärdige är ljus utſaͤdt (Pf. 97: 11). Det har kan⸗ 
ſte ännu ide wart upp eller brutit fram, men utſädt ar det, och 
fin tid ffall det bryta fram. a 


* 


1072. Det later fig ide förnekas, att de troende, fom wilja 


i allting handla och wandra fäfom infor Gud, redligt och fromt, 


och ingenting göra, hwarpaͤ ide Gud kan ffada ned med walbehag, 
det later fig icke förnekas, att de uti det ftora hela äfwen i lekam⸗ 
ligt affeende hafwa det bättre än de ogudaktiga. Paulus ſäger: 


Gudaktighet är nyttig till allting, hafwande löfte med fig om det 


närwarande och det tillkommande lifwet (1 Tim. 4: 8). Gudaktig⸗ 
beten, der hon är af rätta flaget, gir menniſtan trognare i fin kal⸗ 
lelſe, flitigare och gladare i ſitt arbete, ärligare och palitligare i ſitt 
werk och all fin handel, gifwer henne kraft att öfwerwinna manga 


ſynder, pa hwilka den ogudaktige förſtör fin frid, fina egodelar, ſin 


arbetskraft o. ſ. w. Och detta maͤſte bära frukt i wälſignelſe. Er⸗ 
farenheten bewiſar det ock. Ba otaliga fall kan tillämpas det, ſom 


engaͤng en omwänd man fade till fin oomwända huſtru, dad bon 


kallade mannens gaͤfwor till misſionen för förluſter, ſom mannens 
gudsfruktan wallat dem. Ja, Marta, fade han, innan jag hade 
naͤgon kriſtendom, fa hade jag en gammal ſtrynklig hatt, en luggſliten 
rock, trafiga ffor och ſtrumpor, men allt detta har jag längeſedan for- 
lorat. Och du fjelf, innan naͤgon kriſtendom kom in i wart bus, hade 
du en utfliten hatt, utſlitna kläder, och dem har du förlorat“ o. ſ. w. 


1073. Men det ſtadnar ide derwid. Den yttre wälſignelſe, 


fom är lydnadens lin, följer ide blott den perſon ſjelf, fom lyder 


Gud, utan äfwen hans efterkommande. Redan när Gud gaf lagen Ss 
pa Sinai berg, fade han: Jag gör barmhertighet intill manga u | 
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460 Gude ewiga frälsningsräd. II. 


ſen paͤ dem, ſom mig älſta och halla mina bud (2 Moſ. 20: 6). 


Wet derför, att du genom gudaktighet och lydnad ſamlar en flatt 
Gt dina barn och barnbarn intill manga led. Af ſomt, fom du gör, 
ſtall du fjelf fa ſtörda frukt, af ſomt ſtola förſt dina barn flörba, 
af ſomt ſtolen J begge ſtörda, babe du och dina barn. Sär du pa din 
dfer rag, fa far du ſnart ſtörda; ſaͤr du en äppelkärna, fa ffall det droͤja 
manga ar, och kanſte förſt dina barn ſtola ſtaͤda och plocka frukt af 
det träd, fom du ſaͤdde. Sammalunda tan wal frukten af det, fom du 


fav för Herren, lata wänta pa fig länge. Men nog kommer den — 


öfwer dig eller dina barn. Hwem är nu den, fom ide gerna will 
göra ſitt till att lägga en god grund för fina barns wälgaͤng? 
Nuwäl, genom att troget lyda din Gud och wandra i hans bud 


fall du funna gira det. Derom ſäger David: Jag har warit ung 


och är gammal worden, men aldrig fag jag den rättfärdige wara 


öͤfwergifwen eller hans fad ga efter bröd (Pi. 37: 25). Och aͤter: 
De frommas ſlägte ſtall warda wälſignadt (Bi. 112: 2). Och Sa⸗ 
tomo ſäger: En rättfärdig, fom wandrar redligt, wal gar det hans 


barn efter honom (Ordſpr. 20: 7). Kan du icke lemna dina barn 
naͤgot penningearf, det gir intet. Det Ar längt ifraͤn alltid nagon 
lycka för barn att fa ärfwa mycket penningar. Men je till, att du 


lemnar dem i arf en rif wälſignelſe, fom du ſamlat at dem deri⸗ 
genom, att du i orubblig trohet och lydnad tjenat din Gud. Det 


är ett arf, fom alltid är en lycka för barnen att fa, och ett arf 


ſom äfwen den fattigaſte, pa Jeſus troende fader eller moder tan 
lemna efter fig at de fina. 


1074. Men Herren talade, ſaͤſom wi fago, ide blott om tim- 


lig lön utan äfwen om en lön i den tillkommande tidsaͤldern. 


Derom ſäger afwen Paulus i Rom. 2: 6, att Herren pa domens 


dag ſtall gifwa ewigt lif dt dem, fom med uthaͤllighet + godt werk 
ſoͤta pris och dra och oförgänglighet. Och Herren ſäger: War tro⸗ 


faſt intill döden, fa flall jag gifwa dig lifwets krona (Uppb. 2: 10). 


Det nya teſtamentet hänwiſar ofta till den ewiga linen, när det 
gäller att uppmuntra de troende att wara uthaͤlliga i lydnad och 


goda werk. När Herren i Luk. 14: 14 wille uppmuntra till kärlek 


mot de fattiga, fade han: Dig warder igen lint i de rättfärdigas 
A ppſtaͤndelſe. 
bm de dödas uppſtaͤndelſe, tillägger han: Derför, mina älfkade brö⸗ 
der, waren faſta, orubbliga, öfwerflödande i Herrens werk alltid, efter⸗ 


Och när Paulus flutat den herrliga framſtällningen 


ſom J weten, att edert arbete icke är faͤfängt i Herren (1 Kor. 15: 


att Det med till de dödas han 
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fäger detta. Det tillhör en god husbonde att fe till, att hans tje- 
nare icke under tjenſtetiden gör af med hela fin lön, utan att han 


ma hafwa naͤgonting till öfwers, när tjenſtetiden är flut. Och den 


himmelſte Fadren ſparar det bäfta till ſiſt ät dem, fom lyda och 


tiena honom. Derom ſäger Jeſus: Der jag är, der flall ock 


min tjenare wara (Joh. 12: 26). Och Paulus fäger i de nyß här 
ofwan anförda orden, att gudaktigheten har löfte icke allenaſt om 
det närwarande utan äfwen om det tillkommande lifwet. Och äter: 
När wi gira godt, fü lätom of ide fälla modet, ty wi ſtola i ſinom 


tid ſtörda, om wi icke uppgifwas (Gal. 6: 9). O det har en herr⸗ 


lig, en owanſtlig lin med fig att tjena och lyda Herren. Det will 


Herren ock, att de troende flola weta och wänta, ja att de deraf 


ffola läta fig uppmuntras till deſto mer flit i lydnaden. När Mofe 
heldre wille utitä lidande med Guds folk an till en tid hafwa för⸗ 
nöjelfe i ſynden, fa heter det, att han fag efter lönen (Ebr. 11: 25), 
och det ſäges om honom ide ſaͤſom ett tadel utan ſaͤſom ett beröm. 


Ty det är alltid berömligt att tro och wänta det, fom Gud har lofwat. 
1075. Men wi ga widare: Lydnaden für Gnd är den fauna 
friheten. Det talas i wara dagar mycket om frihet. Och i wan⸗ 


liga fall menar man med frihet detſamma ſom frihet fraͤn alla band, 


frihet fran ſtyldigheten att lyda nägon annan dn fig ſjelf. Det 


ligger nagot ſannt i detta; och att de falffa frihetsropen med fadan 
malt gripa menniſtornas hjertan, det beror pa den fanning, fom lig⸗ 
ger pa botten af dem. Det är ſannt, att ingen werklig eller full 


ftihet räder der, hwareſt ännu ett enda yttre band trycker menni- 
ſtan, och hon är twungen att gira nägot, fom hon ſjelf icke will. 
Ty frihet innebär alltid frihet fraͤn allt twaͤng. Men ſe, nu tro 


de aldrafleſta, att ſaken är hjelpt och frihet wunnen, om man bara 


kan afkaſta ſig alla band; och deri ligger det falſta, ſom bedrager 


otaliga menniſtor ſamt gör dem för tid och ewighet olyckliga. Ty 


det att fritt lefwa efter fitt kötts luſtar och begär ar icke heller fri⸗ 


het. Det är twertom af all träldom den fwarafte och flutar pa 
ett förfärligt ſätt. Ty genom ett fädant lif kommer menniſtan i 


ſtrid med den allmänna, ſedliga werldsordning, ſom Gud har faſt⸗ 
ſtällt. Men en fadan ſtrid kan aldrig fluta med annat än menni⸗ 
ſtans krosſande. Hwad menniſtan far; det ſtall hon ock uppftära 
(Gal. 6: 7). Om naͤgon förſöker att med ſitt hufwud krosſa en ſten, 


{i kan flutet pa den ſtriden aldrig blifwa annat än det, att hufwudet 
krosſas. Gud har nu en gang fa inrättat det, att ſtenen Gr ſtarkare 
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an hufwudet. Och ſammalunda maͤſte det gd, när en menniſta tom: 
mer i ſtrid med Gud och den af honom beſtämda werldsordningen. 


1076. Den ſanna friheten kan faledes aldrig winnas pa ans 


nat ſätt än derigenom, att menniſkans hjerta och ſinne omſkapas 


och med detſamma, ſom hon will detſamma, ſom Gud will, är Guds 
wilja icke widare fir henne nägot yttre tryckande band, fom twin: 


gar henne att göra nägot, ſom hon icke will. Nar hon gor, hwad 


Gud will, gir hon, hwad hon fielf will, och det är den ſanna fri⸗ 
heten. Hon drifwes da icke af yttre twang utan af fitt eget hjertas 
inre luſt, och hon ftär pa ſamma gang i full öfwerensſtämmelſe med 
hela Guds lag. I de yttre borgerliga förhaͤllandena kan hon äfwen 


under ganffa ſwaͤra lagar känna fig fri. Ty hon wet, att Gud will, 


att hon för hans ſtull ſtall wara den menſtliga ordningen underdaͤnig; 
och dA det är Guds wilja, fa är det ock hennes egen wilja, och fa 


ar hon ſtrax i fanning fri. Förſt nar den borgerliga lagen kommer 


i ſtrid med den guddomliga lagen, ſter inträng i hennes frihet. Men 
ba är hon genom den gudbomliga lagen upphöjd öfwer den menff- 


wedergälla eder, fom bedroͤfwens, med wederqwickelſe tillika med of wid 
Herrens Jeſu uppenbarelſe fran himmelen (2 Thesſ. 1: 7). Alltſaͤ det 


är ſumman: lydnad för Gud är den ſanna friheten i alla afſeenden. 


1077. Men ännu mer: Lydunad för Gud är en ſann Gra. 
Det är en ſann ära för ett barn att willigt och troget lyda ſin 
fader. Det händer wäl, att wanartiga kamrater peka finger ät 
barn, fom aro lydiga, ſaͤſom wore det naͤgot karlawulet och dugtigt 
att kunna trotſa fina föräldrars wilja. Men infor alla rättänkande 


menniſtor är det alltid ett barns dra att lyda. Att wara rift be- 
gaͤfwad, att i fina kunſtaper gira goda framſteg, o. ſ. w., det är för 
ett barn pa langt nar ide fa ftor dra ſom det att wara lydig. 


Sammalunda är det för Guds barn den ſtörſta ära att lyda Gud. 
Om det pa nagons grafſten kunde ſtrifwas, att han warit ett ſnille, 


en ſtor wetenſtapsman och uppfinnare, fom gjort menſtligheten owär⸗ 
derliga tienfter, eller att han warit en ftor general, fom med ly⸗ 


ſande framgaͤng kämpat för ſitt fädernesland o. ſ. w. — nä ja; det 
wore ju ärofullt allt detta. Men allt detta ſammanlagdt wore 


ännu ett intet emot det, om man kunde yd hans grafften ſtrifwa: 


Han har i lifstiden warit ett Guds barn, ſom i alla ſtycken wan⸗ 


* 


till öſwerensſtämmelſe med Guds wilja, d. w. ſ. till lydnad. J 


liga, och är äfwen da fri. Maͤſte hon da nagonting lida, fa fkall 
hon fa det igen. Ty lida wi med, fa flola wi med regera, ſäger 
Paulus (2 Tim. 2: 12). Och aͤter: Det är rättwiſt för Gud att 
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drat i lydnad för ſin himmelſte fader“. Om nu werlden will göra 
denna wär dra till ſtam, om hon will begabba of för det, att wi 
lyda wär Gud, om hon will ſmäda det ſäſom ſwärmeri m. m. d., 
nuwäl det gör ingenting. Werldens gunſt och ogunſt, werldens 
beröm och ſmädelſe är mindre ward än ett tomt äggſtal. Den dea, 
fom kommer af Gud (Joh. 5: 44), hon är hufwudſaken, och hon 
tillfaller lydnaden. O laͤtom of räfna rätt! Det ligger i menniffans 
natur ett begär efter dra; detta begär är af Gud ſſelf der nedlagdt, 
och han uppmuntrar det i ſitt ord, allenaſt det ide wändes pa fa- 
‘fang dra (Phil. 2: 3) utan pad den ſanna äran (Rom. 2: 7). Der⸗ 
för laͤtom of lyda, trofaft lyda, uthaͤlligt lyda. Det är ara och 
det medför dra, owanſtlig dra i himlarnas rike. Den mig tjenar, 
honom fall min fader dra, ſäger Jeſus (Joh. 12: 26). 
1078. Den ſanna lydnaden är widare en pa andra inwer⸗ 
kande malt, hwars inflytande de mäſte känna. En mot fin Gud 
trofaſt lydig kriſten är, hwar han gar och ftar, en lefwande dom 
öfwer de olydiga. Och de känna i fina ſamweten udden af denna 
dom, om de ock icke wilja erkänna det. Att wittna om Herren i 
ord är godt; men der detta wittnande icke ſtödjes af det wittnande, 
fom ligger uti ett heligt, at Gud hängifwet lif, der uträttar det 
föga eller intet. Ordet ar fpifarna, ſäger en gammal andens man, 
och det heliga lefwernet är hammarſlaget pa dem.“ Förſt nar ham⸗ 
marſlaget faller pa ſpiken, gar han in. O att alla Guds barn be⸗ 
finnade det! Att wittna om Herren, ſter ej bara genom att predika 
och tala utan ännu mer genom att Iyda och handla. Men icke 
blott det. En mot fin Gud trofaft lydig kriſten är genom ſitt 
exempel en uppmuntran och ett ſtöd för alla andra lydiga Guds 
barn ſynnerligen för dem, ſom äro mer ſwaga. Det raͤder en un⸗ 
derbar andegemenſtap mellan menniffor i allmänhet och Guds barn 
i ſynnerhet. En tapper ſoldat kan genom ſin tapperhet ſätta mod 
i ett helt regemente. Hans exempel är icke allenaſt en anwis⸗ 
ning för de andra, utan det är en andlig makt, ſom direkt inwerkar 
pa de andra. Sammalunda kan en troende genom ett orubbligt 
mod att lyda Gud ſtyrkande och ſtödjande inwerka pa tufen andra. . 
Derom wittnar den dagliga erfarenheten oupphörligt. Och tänk 
ſärſtildt, huru under ſwaͤra förföljelfetiver martyrerna genom ſitt 
egempel ſatt mod i hwarandra! Genom att ſjelf lyda ffall du kunna 
wara Dina bröder en hjelp till lydnad, och det ſtall bringa dig ſtor 
lin. Styrk dina bröder, fade Jeſus till Petrus (Luk. 22: 32), och 
det ſamma ſäger han till dig och till hwar och en af ſina barn. 
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1079. J den barnsliga, at Gud hängifna lydnaden ligger 
widare det bajta bewifet für Guds ords fanning. Jeſus ſäger: 
WVDdien fom wil lyda hans wilja, fom har ſändt mig, han warder 
Ei förnimmande, om denna Lara dr af Gud, eller om jag talar af mig 
i elf (Joh. 7: 17). Den fom troget och hangifwet lyder Gud, han 
behöſwer icke och han kan ingenſtädes fa ett kraftigare bewis paͤ 
„ Guds ords fanning än juft det, fom han under en fadan lydnad 
ſielf upplefwer. Men icke blott det. Pa ſamma ging är denna 
In dnad det kraftigaſte bewis pa Guds ords fanning, ſom de troende 
1 kunng inför werlden aflägga. Alla wetenſtapliga bewisningar dro 
aaf ringa wärde i jemfoͤrelſe med detta. J de gamla martyrhiſto⸗ 
ie ‚rierna -berätta om twenne brider, fom dr 177 e. Kr. ledo martyr⸗ 
1 doöden. Den officer, fom gjorde tjenſt ſaͤſom kommenderande wid 
deras afrättning, blef wid anblicken af deras ſtaͤndaktighet och hän⸗ 
gifna lydnad intill doͤden fa gripen, att han genaſt lemnade ſitt 
Bi: hierta at Sefus, bekände fin tro och blef pa ſtället afrättad. O 
ape broder och ſyſter, fag infor dig ſjelf och infor Gud: är ditt wäſende, 
dDdtddin umgängelſe ſä utmärkt af hängifwen, glad och helig lydnad, att 
werlden i dig ſer nägot lefwande bewis pa evangelii fanning? - __ 
1080. Härmed affluta wi waͤra betraktelſer öfwer den troendes 
lydnad för Gud. Det gäller nu, att wi hwar i ſin ſtad praktiſera 
denna lydnad. Ju mer wi praktiſera den, deſto mer ſtola wi komma 
att förſtä, hwad Guds goda, naͤdiga och fullkomliga wilja är. Det 
är med lydnaden fajfom med allt annat godt: han kan uppöfwas, 
och han wager genom öfning. Ju mer man ſysſelſätter fig med en 
faf, deſto mer wager infigten i denſamma och färdigheten att gira 
den. Ju mer wi ſysſelſätta of med att gira Guds wilja, deſto 
met ffall infigten och kraften wäxa. Wägen att fa mer är att tro⸗ 
get begagna det, fom man har. Men den ytterſta källan till allt 
där Jeſus Kriſtus. Det är han, fom är of af Gud gjord till hel⸗ 
gelſe. Fran honom kommer genom Anden allt mod och all kraft 
att gira Guds wilja. Derför lätom oß framför allt ju mer och 
mer haͤrdt haͤlla of intill honom, ju mer och mer enfaldigt tro pa 
honom, ju mer och mer uthalligt och troende bedja. Ja, Herre 
Jieſu, du fer, att wi kunna af of ſjelfwa intet gira, intet taga, 
intet tänka! Gif, Herre Jeſu, gif of din Ande, gif oß ditt finne, — 
din kraft och rena of i ditt blod fran all olydnad och fond. Amen. 
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1081. Blif trogen döden, och jag gifwa dig 


krona (Uppb. 2: 10). Det war till förſamlingens ängel i Smyrna, 
fom Herren Jeſus ſände desſa ord genom Johannes. Denne för⸗ 
ſamlingslärare hade en ſwaͤr ſtällning. Derom wittna de ord, ſom 
närmaſt föregaͤ war text. Der heter det nämligen: Jag wet din 
wedermöda och din fattigdom och den förſmädelſe, fom du lider (v. 9). 
Se, djefwulen ſtall kaſta naͤgra af eder i fängelſe, pa det J ſtolen 
warda pröfwade (v. 10). Men, tillägger Herren: War trogen in⸗ 
till döden. Koſta hwad det koſta will, war bara trogen, och jag 
ſtall gifwa dig lifwets krona. 

1082. Att wara trogen är en af de ſtönaſte dygder, fom funna 
pryda en menniſta i allmänhet och en kriſten i ſynnerhet. Att en 
tjenare är trogen, hör till det bafta beröͤm, fom han kan förwärfwa 
fig. Att en maka är trogen, hör till det bäſta man kan ſäga om 
henne. En duglig tjenare, en raſt, en ſtark och friſt tjenare är ju nagon- 
ting förträffligt. Men är han icke trogen, fa är allting genaſt ſtämdt. 
En dugtig, raſt, förſtaͤndig, ſtark, rikt begaͤfwad maka är nog mycket 


wärd. Men är hon icke trogen, fa är allting genaſt ftämdt. Ingen 
bhuſer da widare nägon aktning för henne, och hennes man kan aldrig 


känna fig lycklig med henne. Deremot är en trogen mala alltid en 
prydnad och en krona, äfwen om hon icke ar ia duglig eller ſtark eller 
förftandig, fom en annan kanſte är. 

1083. Förhaͤllandet mellan Herren och den troenbe litnas ofta 
ü bibeln wid förhaͤllandet mellan man och huſtru. Derom heter det: 


lofwa mig med eder (Ser. 3: 14). Och ater: Jag flall trolofwa 
dig med mig till ewig tid, och jag ſtall trolofwa dig med mig i 
rättfärdighet och rätt, i naͤd och barmhertighet (Oſ. 2: 19). J 
Uppb. 19: 7, 21: 9 kallas förſamlingen Lammets brud och huſtru. 


Men i ett äktenſtap gäller det, att makarna a ömſe fidor dro trogna. 


Och i förbindelſen mellan Herren och den troende gäller det, att 
begge äro trogna. 


1084. Att Herren & fin fida ar trogen, berom wittnar Gang: 


ord öfwer allt. Derom ſäger Mofe: Herren, Herren, en Gud, 


barmhertig och naͤdig, laͤngmodig och ftor i kärlek och trohet, fom 


ubs ewiga frälsningsräd. I. 


Omwänden eder, J affalliga barn, ſäger Herren, ty jag will tro- 
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466 ewiga frälsningsräd. II. 


bewarar kärlek intill tuſende led (2 Moſ. 34: 6, 7). Och aͤter: Wet 
derför, att Herren din Gud, han är Guben, den trofaſte Guben, 
fom Hafler fitt förbund och bewiſar barmhertighet intill tuſende led 
mot dem, fom honom älſta och hälla hans bud (5 Moſ. 7: 9). 
Och ater; En trofaſt Gud är han och utan ſwek, rättfärbig och 
rättwis är han (5 Moſ. 32: 4). Och Samuel ſäger till Israel: 
Herten ſtall icke öfwergifwa ſitt folk för ſitt ſtora namus ſtull, 
emedan Herren har funnit för godt att gira eder till ſitt folk 
(1 Sam. 12: 22). Hela bibeln wimlar for öfrigt af bewis derpaͤ, 
att Herren är trofaſt. Israels folks hiſtoria är i grund och 
botten ingenting annat än en hiſtoria om Herrens trohet. Hurn 
folfet. än betedde fig, alltid kom dock han ihäg ſitt förbund. 
Derom heter det i Neh. 9: 16—19: Waͤra fader woro ſtolta 
och halsſtyfwa, fa att de icke lydde dina bud och wille icke hora 
dem och tänkte icke pa dina under, fom du hade giort, utan words 
halsſtyfwa och wille i fin genſtörtighet tillſätta at fig en höf- 
witsman för att wända tillbaka till ſin träldom. Men du är 
förlätelſens Gud, naͤdig och barmhertig, laͤngmodig och ſtor i fire 
barmande, och du öfwergaf dem icke. Till och med ba de gjorde 
ſig en gjuten kalf och ſade: Denne är din Gud, ſom har fört dig 
ut ur Egypten, och nar de gjorde ſtor förſmädelſe, ae dock du 
dun, icke uti öknen efter din ſtora barmhertighet. 
1085. Om denna, Guds trohet ſäger Paulus: Stulle deras Sa 
(Seraels) otro funna göra Guds trohet om intet? Bort det. Ware 
heldre Gud ſannfärdig och hwarje menniffa en lögnare (Rom. 3: 3, 
4). Saͤſom wille han ſäga: Huru mycket menniffor än ma wackla, 
Yuga, falla, wara trolöſa; alltid blir dock Herren fig lik, en trofaſt 
Gud utan ſwek. Att följa daliga exempel är daligt. Och det gir 
icke Gud. Han blir icke god, när wi äro goda, och daͤlig när wi 
Gro daͤliga; utan han är god. Intet ondt är i honom. Han fre⸗ 
ſtas icke af ondt. Intet ondt kommer in i hans hjerta, och intet 
ondt gar ut derifraͤn. Det ladet godt, hans 
Herta Hödar öfwer. 
1086. Och ſaͤſom är, re od Gone San Fa⸗ 
brens. afbild, hans herrlighets ſten och hans wäſendes rätta beläte, 
jajom apoſtelen ſäger (Chr. 1: 3). Den mig fer, han fer Fadren, 
fſläger han derför ſjelf (Joh 14: 9). J honom bor guddomens full⸗ 
het lekamligen (Kol. 2: 9). Allt, ſom hör till det att wara Gud, 


* Be. finnes hos honom. Och fe, med hwillen oändlig trohet han waͤr⸗ 


om fina lärjungar. Läs igenom Wan 
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Femtioförſta betraktelſen. 467 


dig ſjelf: Swet han dem nägonfin? Förfummade han dem nägon⸗ 


ſin? Kan du i hans Hiftorta upptäcka ett enda tillfälle, om hwilket 
du wille ſäga: Der hade han dock icke bort hanbla fi? Nei, nog 
ſtall du finna tillfällen, dd lärjungarna betedde fig ila. Ja, du flall 
finna, hurn de lofwade trohet in i diden men ſedan flydde och öf⸗ 
wergaͤfwo honom. Du fall finna, hurn den förnämſte af dem 
förbannade fig och ſwor derpaͤ, att han icke kände honom, och det 
endaſt ndgra fa timmar, fedan han hade lofwat att wara trognare 


än alla de andra. Men aldrig ſtall du finna ett tillfälle, da han 


ſwek dem. Icke ens Judas förſummade han att 'gifwa den ena 
warningen efter den andra. Och när Petrus förbannade fig och ſwor, 
att han icke finde "ben menniſtan“ (Matth. 26: 7), fa foͤrſummade 
icke Jeſus att wanda fig om och ſe paͤ honom. Hans frälſareblick 
naͤdde Petrus alldeles pa branten till helwetet och räddade honom. 
Sadan war han, och fadaw är han. Ty han är den ſamme i 
gat, i dag och deßlikes i all ewighet. Och han är den ſamme mot 
alla. Hos honom är intet anſeende till perſonen. Fattig eller rik, 


hig eller lag, gammal eller ung, mer eller mindre owärdig — det 


är allt för honom lita. Alla dro fattiga, Afwen de four ſynas rifa} 


nom (Rom. 10: 12). 
1087. Men är da wil att! äfwen) 
tom tillhöra honom, ffola wara honom trogna. Och tant, hurn 


förſträckligt owärdigt det är att ward: honom otrogen! En huſtru, 
ſom är otrogen emot en daͤlig man, ät ſtraffwärd. Men maͤngdub⸗ 
belt ſtraffwärd är den huſtru, ſom är otrogen mot en god man. O du, 


ſom blifwit Herrens Jeſu egendom och genom honom Guds egendom, 
blif honom trogen! Kanner du dig okunnig, ſwag, daͤlig, owärdig, 


ja blif honom ändaͤ trogen, ‘trogen intill döden. Har du fallit, fa 


ſtaͤ upp och blif honom trogen igen. Han will trots ditt fall och 
din uſelhet ändaͤ hafwa dig. Han will ännu förbarma fig öfwer dig, 


fli ned dina mißgerningar och kaſta dina ſynder i haſwets djup. 


Annu renar hans blod främ fonder; fran alla ſynder, fran blobröda 
ſynder. Alltid fall du finna honom trogen. Derför lat afwen ho⸗ 
nom finna dig trogen! Det är ſaligt, mycket ſaligt att wara trogen. 

n det är farligt, det är mycket farligt att wara otrogen. 


1088. Det haͤnder ofta, att wi uti wart ſpraͤk falla "de troende 5 
för „de trogna“. Men ſträngt taget är detta icke riktigt. Ty att 
wara trogen will icke faga det ſamma fom att wara troende. Wißt borde 


alla äro alldeles owärdiga, äfwen de fom ſynas ganffa fromma. 
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468 Guds ewiga U. 


| hwarje troende wara trogen. Men deraf följer icke, att ala seh 
üro det. Det finnes manga troende, fom twertom dro ganſta ſlarſwiga 
och opaͤlitliga. Man kan icke dima dem fran lifwet för det, men 
ett fjufligt lif lefwa de; och en ſorg är det att fe, huru de förhaͤlla 
fig. Sjelfwa mäſte de ock fördenſtull ga fridloͤſa, bundna i fitt 
ſamwete, tunga i fin ande. Ty Gud kan icke lata dem wara utan 
näpft. Mängen kriſten, ſom gar tung och fridlös och nu ſtyller pa 
anfäktningar, ſtulle wid en närmare underſökning finna, att desſa 
Lanfäktningar“ dro af den helige Ande och bero pa otrohet, hwari 
Anden icke kan lemna honom med frid. Känner du kanſte igen dig 
bari? Om fa är, ſtynda dig och ändra ditt ſinne, medan du ännu 
känner den trofaſte helige Andens beſtraffningar. Der man hunnit 
blifwa lugn och ndjd med fin otrohet, der är Anden redan wiken, och 
böben har inträdt. Och derhän gar det till ſiſt, om du icke Later 
dig rättas. Man kan, fedan man en gang blifwit troende, genom 
otrohet komma bort fran tron och ga förlorad. Och pa det ſaͤttet 
will ju icke du fluta? - 
1089. Att wara trogen will frit och främſt ſäga att blifwa 
faſt och orubblig wid Herren. Derom ſäger David: Min fjäl haͤller 
ſig till dig (Pſ. 63: 9). Det ord, ſom han derwid begagnar, betyder 
egentligen klibba faſt wid nägot. Sedan betyder det ock hänga faſt 
wid nägon eller naͤgot. Och Davids ord ſtulle derför ordagrant lyda 
ſä här: Min ſjäl hänger faſt efter dig. Man talar om barn, ſom 
 "hanga efter” fina mödrar, och man klagar öfwer deras efterhäng⸗ 
ſenhet. Men att wara efterhängſen efter Gud, det är nägot, fom 


RS han tyder om. Derför befaller han ſjelf och ſäger: Herren din Gud 
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fkall du frukta och dyrka, och till honom ſkall du balla dig (5 Moſ. 
10: 20). Och der begagnar han ſamma ord fom ſtaͤr i Pf. 63: 9: Wid 
honom ffall du hänga faſt. Sammalunda förmanar Joſua folfet, 
ſägande: Wiken hwarken till höger eller till wenſter, utan hallen eder 
till Herren, eder Gud, ſaͤſom 3 hafwen gjort intill denna dag (Jos. 
23: 8). O du fom tror pa Jeſus, häng dig faſt wid honom! War 
orubbligt efterhängſen! Synes det underſtundom ja, fom brydde han 
fig icke om dig, fa fom wille han rent af blifwa af med dig, fa 
häng dnba efter honom! J Pj. 88: 6 klagar pſalmiſten, att han 
finde det fa, fom komme Gud ide widare ihaͤg honom, och ſom wore 
han afſtild fran Guds hand. Du ar alltfa icke den förſte du, fom 


känt det fa. Du flall icke heller blifwa den ſiſte. Säg derför med 


Aſaf: Men jag — jag blifwer ſtädſe hos dig (Pi. 73: 23). Det 
är bara en djefwulens anfäktning, att du känner det, fajom wille 
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Femtioförſta betraktelſen. 469 


Herren blifwa af med dig. Och fadana anfäktningar flall du halla | 
för, hwad de aro, och ide rätta dig efter dem. Aſwen om du tycker, 
att du är fa ſyndig, att djefwulen maͤſte hafwa rätt, ja atta dock 
icke hans ingifwelſer. Ty han är anda en lögnare. 

1090. J Pf. 119: 31 ſäger David: Jag haͤller mig till dina 
wittnesbörd. Och der begagnar han aͤter ſamma ord: Jag hänger 
faſt wid dem. Men att i hjertat hänga faſt wid Herrens wittnes⸗ 
bird, det är detſamma fom att hänga faſt wid honom fielf. Om 
jag lofwat nägon nägot, och han fäger: Jag haller mig wid dina 
ord och flapper dem icke“, dä Haller han fig till mig ſjelf. Ty or⸗ 
den dro i och för fig ingenting att halla uti, utan allt deras wärde, 
och all deras faſthet beror paͤ den perſon, ſom uti dem framträder 
och gifwer fig aͤt en annan. När du alltſaͤ wißt och beſtämdt af 
hela ditt hjerta haller dig faſt wid Herrens ord och icke later dig 
af nägra inwändningar eller anfäktningar ware fig inifraͤn eller ut⸗ 


ifrdn rubbas fraͤn detta ord, da haller du dig wid Herren ſjelf, 


och det är trohet. J en fadan trohet will han odja, att du fall 
fortfara intill änden. Du kan komma att fa lida mycket derför. 
Du kan komma att fai fälla manga bittra taͤrar. Men det gäller bara 

en fort liten tid. War trofaſt inti döden, ja far du lifwets frona. 
1091. När Barnabas af förſamlingen i Jeruſalem ſändes kill 
Antiokia, ja heter det i Apg. 11: 23: Mar han kom dit och fid je 
Guds naͤd, blef han glad och förmanade dem alla att med hjertats 
uppfaͤt halla fig faft wid Herren. Barnabas wißte wal, huru mye⸗ 
ket det war, ſom war egnadt att draga de troende bort. Och om 
han än gladdes att je den nyfödda förſamlingens innerliga tro och 
kärlek och liflighet, fa röͤrdes hans hjerta dock till fruktan wid tan⸗ 

ken pa de dagar, fom ſtulle komma. Och derför förmanade han de 

troende att blifwa ſtadiga. Barnabas erfor alldeles det ſamma, 
fom hwarje äldre kriſten i alla tider mafte erfara, nar han fer ftora 
andliga wäckelſer ſamt ſer och hör de nyomwändas lifliga och inner⸗ 


liga tro. Han wille ropa till dem alla: Hällen eder med hjertats 


uppfat faft wid Herren! Att J fröjdens och ſjungen och priſen 
Gud, det är godt, men det är icke det bäſta. Det kommer dagar, 
da det icke mer är fa ljufligt, Da det kommer att taga emot. Det 
kommer Dagar, da J, fom nu löpen och förluften eder i folffenet, 
ffolen wandra genom mörka dalar; och da gäller det, att J med 


hjertats uppfat hallen eder faft wid Herren.“ Du fom detta läſer, E 


huru är det med dig? Ar du trogen och flall du förblifwa trogen 
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känner den trofaſte helige Andens beſtraffningar. 


känt det fa. Du flall icke heller blifwa den ſiſte. 


Guds ewiga frälsningsräd, II. 


hwarje troende wara trogen. Men deraf följer icke, att alla ockſä 
Aro det. 


Det finnes manga troende, fom twertom dro ganſta flarfiviga 
och opaͤlitliga. Man kan icke dima dem fran lifwet för det, men 
ett ſjukligt lif lefwa de; och en ſorg är det att fe, huru de förhaͤlla 
fig. Sjelfwa mäſte de ock fördenſtull gi fridlöſa, bundna ui fitt 
ſamwete, tunga i fin ande. Ty Gud kan icke laͤta dem wara utan 
näpft. Mängen kriſten, ſom gar tung och fridlös och nu ſtyller pa 


anfäktningar, flulle wid en närmare underſökning finna, att desſa 


"anfältningar” dro af den helige Ande och bero pa otrohet, hwari 
Anden icke kan lemna honom med frid. Känner du kanſte igen dig 
hart? Om fa är, ſtynda dig och ändra ditt ſinne, medan du ännu 
Der man hunnit 
blifwa lugn och nöjd med fin otrohet, der är Anden redan wiken, och 
biden har inträdt. Och derhän gar det till ſiſt, om du icke later 
dig rättas. Man kan, ſedan man en gaͤng blifwit troende, genom 


otrohet komma bort fraͤn tron och ga förlorad. Och pa det ſättet 


will ju icke du ſluta? 
1089. Att wara trogen will förſt och främſt ſäga att blifwa 
faſt och orubblig wid Herren. Derom ſäger David: Min jjäl haͤller 


fig till dig (Pi. 63: 9). Det ord, fom han derwid begagnar, betyder 


egentligen klibba faſt wid nägot. Sedan betyder det ock hänga faſt 
wid nägon eller naͤgot. Och Davids ord ſtulle derför ordagrant lyda 


fü här: Min ſjäl hänger faſt efter dig. Man talar om barn, fom 
bhänga efter” fina mödrar, och man Magar öfwer deras efterhang- 
ſenhet. 
han tycker om. Derför befaller han ſjelf och ſäger: Herren din Gud 
fall du frukta och dyrka, och till honom ffall du balla dig (5 Mof. 


Men att wara efterhängſen efter Gud, det är naͤgot, ſom 


10: 20). Och der begagnar han ſamma ord fom ſtaͤr i Pf. 63:9: Wid 
honom ffall du hänga faſt. Sammalunda förmanar Joſua folket, 


ſägande: Wiken hwarken till höger eller till wenſter, utan halfen eder 
till Herren, eder Gud, ſaͤſom J hafwen gjort intill denna dag (Sof. 


23: 8). O du ſom tror pa Jeſus, häng dig faſt wid honom! War 
orubbligt efterhängſen! Synes det underſtundom ja, fom brydde han 
fig icke om dig, ja fom wille han rent af blifwa af med dig, fa 
häng ända efter honom! J Pf. 88: 6 klagar pfalmiften, att han 


kände det ſä, fom komme Gud icke widare ihaͤg honom, och ſom wore 


han afſtild fraͤn Guds hand. Du är alltſaͤ icke den förſte du, fom 
| Säg derför med 
Aſaf: Men jag — jag blifwer ſtädſe hos dig (Pi. 73: 23). Det 
är bara en djefwulens anfäktning, att du känner det, ſaͤſom wille 
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Herren blifwa af med dig. Och ſaͤdana anfattningar fall du halla 


för, hwad de dro, och icke rätta dig efter dem. Afwen om du tycker, 


att du är fa ſyndig, att djefwulen maͤſte hafwa rätt, fü atta dock 


icke hans ingifwelſer. Ty han är ändaͤ en lögnare. 

1090. J Pj. 119: 31 ſäger David: Jag haͤller mig till dina 
wittnesbörd. Och der begagnar han ater ſamma ord: Jag hänger 
faſt wid dem. Men att i hjertat hänga faſt wid Herrens wittnes⸗ 
börd, det Ar detſamma ſom att hänga faſt wid honom ſjelf. Om 


jag lofwat nägon nägot, och han ſäger: Jag haͤller mig wid dina 


ord och flapper dem icke“, da Haller han fig till mig ſjelf. Ty or⸗ 
den Gro i och för fig ingenting aft halla uti, utan allt deras wärde, 
och all deras fafthet beror pa den perſon, fom uti dem framträder 
och gifwer fig at en annan. När du alltſaͤ wißt och beſtämdt af 
hela ditt hjerta haller dig faſt wid Herrens ord och icke later dig 
af ndgra inwändningar eller anfäktningar ware fig inifraͤn eller ut⸗ 
ifraͤn rubbas fran detta ord, da haller du dig wid Herren ſſelf, 
och det är trohet. J en ſaͤdan trohet will han odja, att du flall 
fortfara intill änden. Du kan komma att fa lida mycket derför. 
Du kan komma att fa fälla manga bittra taͤrar. Men det gäller bara 
en fort liten tid. War trofaſt intill döden, fa far du lifwets frona. 
1091. När Barnabas af förſamlingen i Jeruſalem ſändes kill 
Antiokia, ja heter det i Apg. 11: 23: Mar han kom dit och ſick je 
Guds naͤd, blef han glad och förmanade dem alla att med hjertats 
uppſaͤt halla fig faft wid Herren. Barnabas wißte wal, huru mye⸗ 
ket det war, ſom war egnadt att draga de troende bort. Och om 
han än gladdes att ſe den nyfödda förſamlingens innerliga tro och 


kärlek och liflighet, fa roͤrdes hans hjerta dock till fruftan wid tan⸗ 
ken pa de dagar, fom ſtulle komma. Och derför förmanade han de 


troende att blifwa ſtadiga. Barnabas erfor alldeles det ſamma, 
fom hwarje äldre kriſten i alla tider mäfte erfara, nar han fer ftora 
andliga wäckelſer ſamt ſer och hör de nyomwändas lifliga och inner⸗ 
liga tro. Han wille ropa till dem alla: Hallen eder med hjertats 
uppfat faſt wid Herren! Att J fröjvens och fjungen och priſen 
Gud, det är godt, men det är icke det bäſta. Det kommer dagar, 
da det icke mer är fa ljufligt, Da det kommer att taga emot. Det 
kommer dagar, da J, fom nu löpen och förluſten eder i folffenet, 
ffolen wandra genom möͤrka dalar; och da gäller det, att J med 
hjertats uppfat hallen eder faſt wid Herren.“ Du ſom detta läſer, 
huru är det med dig? Ar du trogen och flall du förblifwa trogen 
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Det finnes manga troende, fom twertom dro ganſta fſlarfwiga 
och opalitliga. Man kan icke dima dem fran lifwet fir det, men 
ett ſjukligt lif lefwa de; och en forg är det att fe, huru de förhälla 
fig. Sjelfwa mafte de ock fördenſtull ga fridlöſa, bundna i fitt 
ſamwete, tunga i fin ande. Ty Gud kan icke lata dem wara utan 
näpft. Mängen kriſten, fom gar tung och fridlös och nu ſtyller pa 
anfäktningar, ſtulle wid en närmare underſökning finna, att desſa 


Lanfäktningar“ dro af den helige Ande och bero pa otrohet, hwari 


Anden icke kan lemna honom med frid. Känner du kanſte igen dig 
hari? Om fa är, ſtynda dig och ändra ditt ſinne, medan du ännu 


känner den trofaſte helige Andens beſtraffningar. Der man hunnit 


blifwa lugn och ndjd med fin otrohet, der är Anden redan wiken, och 
doͤden har inträdt. Och derhän gar det till ſiſt, om du icke later 
dig rättas. Man kan, ſedan man en gäng blifwit troende, genom 


otrohet komma bort fran tron och ga förlorad. Och pa det ſättet 


will ju icke du ſluta? 

1089. Att wara trogen will förft och främſt ſäga att blifwa 
faſt och ornbblig wid Herren. Derom ſäger David: Min ſjäl haͤller 
fig till dig (Pf. 63: 9). Det ord, fom han derwid begagnar, betyder 
egentligen klibba faſt wid nägot. Sedan betyder det ock hänga faſt 
wid naͤgon eller naͤgot. Och Davids ord ſtulle derför ordagrant lyda 
fa här: Min ſjäl hänger faſt efter dig. Man talar om barn, fom 


bhänga efter” fina mödrar, och man Hagar öfwer deras efterhäng⸗ 
ſenhet. 
han tycker om. Derför befaller han jjelf och ſäger: Herren din Gud 
fall du frukta och dyrka, och till honom ffall du hälla dig (5 Moſ. 


Men att wara efterhängien efter Gud, det är nagot, fom 


10: 20). Och der begagnar han ſamma ord fom ſtaͤr i Pj. 63: 9: Wid 
honom fkall du hänga faſt. Sammalunda förmanar Joſua folket, 


ſägande: Wiken hwarken till höger eller till wenſter, utan hallen eder 
till Herren, eder Gud, ſaͤſom J hafwen gjort intill denna dag (oj. 


23: 8). O du ſom tror pa Jeſus, häng dig faſt wid honom! War 
orubbligt efterhängſen! Synes det underſtundom ſaͤ, ſom brydde han 
fig icke om dig, ja fom wille han rent af blifwa af med dig, fa 
häng dnba efter honom! J Pf. 88: 6 klagar pſalmiſten, att han 


kände det fa, fom komme Gud ice widare ihaͤg honom, och fom wore 
han afftild fran Guds hand. Du är alltſaͤ ide den förſte du, ſom 
känt det fa. Du fall icke heller blifwa den ſiſte. Säg derför med 


Aſaf: Men jag — jag blifwer ſtädſe hos dig (Pf. 73: 23). Det 


ei är bara en djefwulens anfäktning, att du tanner Det, féjom wille 
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Herren blifwa af med dig. Och ſaͤdana anfäktningar fall du halla 
för, hwad de äro, och ide rätta dig efter dem. Afwen om du tycker, 


att du är fa ſyndig, att djefwulen maͤſte hafwa rätt, fa atta dock 


icke hans ingifwelſer. Ty han är dnda en lögnare. 

1090. J Pf. 119: 31 ſäger David: Jag haͤller mig till dina 
wittnesbörd. Och der begagnar han ater ſamma ord: Jag hanger 
faſt wid dem. Men att i hjertat hänga faſt wid Herrens wittnes⸗ 
bird, det är detſamma fom att hänga faſt wid honom ſjelf. Om 


jag lofwat naͤgon nägot, och han fäger: Jag haͤller mig wid dina 


ord och flapper dem icke“, dd Haller han fig till mig ſjelf. Ty or⸗ 
den äro i och for fig ingenting aft halla uti, utan allt deras wärde, 
och all deras faſthet beror paͤ den perſon, ſom uti dem framträder 


och gifwer ſig aͤt en annan. När du alltſaͤ wißt och beſtämdt af 


hela ditt hjerta haller dig faſt wid Herrens ord och icke later dig 
af nägra inwändningar eller anfäktningar ware fig inifran eller ut⸗ 
ifraͤn rubbas fran detta ord, da baller du dig wid Herren ſſelf, 
och det är trohet. J en ſaͤdan trohet will han ockſa, att du flall 
fortfara intill Anden. Du kan komma att fa lida mycket derför. 
Du kan komma att fa fälla manga bittra taͤrar. Men det gäller bara 
en fort liten tid. War trofaſt intill döden, fa far du lifwets frona. 
1091. När Barnabas af förſamlingen i Jeruſalem ſändes kill 
Antiokia, ja heter det i Apg. 11: 23: Mar han kom dit och fid je 
Guds naͤd, blef han glad och förmanade dem alla att med hjertats 
uppſaͤt halla fig faft wid Herren. Barnabas wißte wal, huru mye⸗ 


ket det war, ſom war egnadt att draga de troende bort. Och om 


han än gladdes att je den nyfödda förſamlingens innerliga tro och 


kärlek och liflighet, fa roͤrdes hans hjerta dock till fruktan wid tan⸗ 
ken pa de dagar, fom ſtulle komma. Och derför förmanade han de 


troende att blifwa ſtadiga. Barnabas erfor alldeles det ſamma, 


fom hwarje äldre kriſten i alla tider mäfte erfara, när han fer ftora 


andliga wäckelſer ſamt ſer och hör de nyomwändas lifliga och inner⸗ 


liga tro. Han wille ropa till dem alla: Hallen eder med hjertats 


uppfat faſt wid Herren! Att J fröjdens och ſjungen och priſen 
Gud, det är godt, men det är icke det bäſta. Det kommer dagar, 


da det icke mer är fa ljufligt, Da det kommer att taga emot. Det 


kommer dagar, da J, fom nu löpen och förluſten eder i ſolſtenet, 
ffolen wandra genom mörfa dalar; och da gäller det, att J med 
hjertats uppfat hallen eder faſt wid Herren.“ Du fom detta läſer, 


huru är det med dig? Wr du trogen och ſtall du förbliſwa trogen 
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wigtigt det är att blifwa trogna, och huru nödwändigt det ür att 
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intill änden, intill den, intill den dagen da tronan vides at aa 


en fom blifwit faſta i Herren? 
1092. J Apg. 13: 43 omtalas, att jubat och 


| foljde Paulus och Barnabas, nat de gingo ut ur en ſynagoga, i 
hwilken de hade predikat. 


Till desſa talade un Paulus och Barna⸗ 
bas ytterligare och förmanade dem att förblifwa wid Guds nid. 
Det war ju en ſton förmaning. Kanſte tyckte desſa nyomwända, 
att förmaningen war alldeles obehöflig. Den unga, brinnande kär⸗ 
leken känner det fa. Han känner det alldeles omöjligt att nagonfin 
öfwergifma Herren. Maͤngen huſtru, ſom med tiden har öfwer⸗ 


gifwit ſin man, har engaͤng i brudſtolen brunnit af kärlek till honom 


ſamt warit färdig att för hwem fom heldſt foͤrſäkra, att det wore 
otänkbart, att hon nagonfin ſtulle öfwergifwa honom. Petrus finde 
bet pa ſamma ſätt, nav Herren förutſade hans fall. Han blef af 
Herren’ tal alldeles beſtört och "talade öfwermaͤttan“, ſäſom Mar⸗ 
kus berättar. Han wißte icke, huru mänga och huru wäldiga ord 
han ſtulle tillgripa för att förſäkra, att det war alldeles omöjligt, 
att han ſtulle förneka Herren. Och nagta fa timmar derefter fag 
han der. Sadant kan wisſerligen wara egnadt att [dra oß, huru 


dertill. Derfoͤr fjunga wi i en 


Reads, att freſtarn lägger ſnaran, 

Der du minſt förmodar fare 6 

Saͤdan är hans ſed. ip! 

Wala ſjäl och bed! 5 

1093. ‚Sof, 22 berättas ett älſteligt af trobet 
Gud. Mar Israel hade intagit Kanaan, fa fingo Ruben, Gad och 
halfwa Manasſe fina lotter öfter om Jordan. När de nu hade 
tagit dem i beſittning, bygde de ett ſtort altare wid Jordan. Detta 


ſyntes för de öfriga ſtammarna wara ett affall fran Herren, och de 


ſände till dem preſten Pinehas ſamt tio höfdingar för att formana 


dem att öfwergifwa ſitt ſerſtilda altare och blifwa med fin gudstjenſt 


wid Herrens altare, fom ſtod framför tabernaklet. Da förſwarade 
fig de tre ſtammarna och fade: Om wi haſwa bygt altaret för den 
ſtull, att wi wilja wanda of fran Herren, [a ftraffe of Herren. 
Men wi haſwa gjort det af räddhaͤga, emedan wi tänkte, att edra 
barn framdeles ſtulle kunna ſäga till waͤra barn: Hwad hafwen J 


att gira. med Herren, Israels Gud? Da Herren har ſatt Jordan 
till gräns mellan of och eder, fa hafwen J ingen del i Herren. 
Och wi tänkte, att om det framdeles händer, att de fa ſäga, fa 
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funna: wi ſwara: Sen pa den afbild af Herrens altare, hwilken 
waͤra fader hafwa gjort icke for brännoffer eller flagtoffer utan till 
ett wittne mellan of och eder. Bort det ifraͤn of, att wi ſtulle 
ſätta oß upp emot Herren och nu wända oß bort ifraͤn Herren 
(Joſ. 22: 23— 29). Detta war trohet. Altaret hade de bygt till 
en afbild och ett wittne derom, att de, ehuru de bodde pa andra 
ſidan floden, likwäl tillhörde ſamma Gud ſom de andra ſtammarna. 
Och de hade fir den full gjort altaret ſtort till att aje (v. 10), 
paͤ det att det ſtulle märkas af alla, ſom bodde der omkring eller 
gingo der förbi. Deras hjertas fulla uppſaͤt och allwar war att 
med fina barn i alla tider tiena Herren. 9 
1094. Saͤdant ma man wal kalla ett ſtönt och läroritt rem. | 
pel, hwilket är ſtrifwet äfwen of till wäckelſe och uppmuntran. u 
Käre, hwad har du för en afbild af Herrens din Guds altare, . ; 
ſom kan wara för dig ett wittne inför alla? Ar det naͤgot hos dig, 
i ditt wäſende, ſom gör, att de, ſom bo omkring dig eller komma i 
beröring med dig, känna, att du är en af dem, fom af hjertats 
uppſät wilja hänga faſt efter Herren för tid och ewighett?? | 
109. Men aldra meft lärorikt och hjertegripande warder detta | 5 
ce nat wi beſinna, att desſa tre ſtammar, fom fran början 4 
woro faſta ui fin trohet, ſedermera flera gänger afföllo och tjenade 
fremmande folks gudar, ja att de till flut utgjorde en del af det zu 
Israels rike, hwilket fa förföll i afguderi, att Herren mafte alldeles 
förkaſta dem. När wi fe ſaͤdant, da kunna wi förſtä, hwarför 
apoſtelen ropar: Skaffen med fruktan och bäfwan eder frälsning 
(Phil. 2: 12). Da kunna wi förſtaͤ, hwarför han med fadant allwar 
förehaͤller Korintierna bilden af dem, fom löpa pa. wädjobanan. 
Alla löpa de, men en faͤr lönen, ſäger han (1 Kor. 9: 24). Paulus 
hade ſjelf tillfälle att ſe bebröfliga exempel. Menniſtor ſom i 
början med fäban glädje annammat evangelium, att de mottagit 
apoſtelen fafom en Guds ängel, ja, ſaͤſom Kriſtus ſjelf, menniſtor 
fom till en början warit fa Iydliga, att de welat taga ut fina ögon — 
och gifwa apoſtelen, om de dermed hade funnat tjena honom, dem 
fick han ſedan fe fa tjuſta och förwillade af lagens gerningar, att 
han icke wisſte fig naͤgon raͤd med dem. De hade fallit fran naͤden 
och hade miſt Kriſtus. Ja, de tycktes nu mera wara fa döfwa för 
apoſtelen, att han onffade funna förwandla fir rift, nar han komme 
igen till dem, pa det de matte tro, att det war en ny predikant, de 
hörde, och icke bara den gamle Paulus. Och under tiden trodde de 
ſielfwa, att det icke war naͤgon fara med dem, utan att de twertom 
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woro komna ett ſtycke längre fram i gudaktigheten, än de woro, när 
Paulus lemnade dem. Allt detta kan läſas i Galaterbrefwet kap. 
43: 14, 15, 20, 5: 4, 7. O hwilka forgliga, hwilka faſawäckande 
erfarenheter. Och dock ſamma, alldeles ſamma erfarenheter upp⸗ 
lefwa wi ännu i dag. “a du broder, och jag — ſtola wäl wi 
blifwa trogna? 
1096. När Herren war uppwäckt fran de doͤda och uppen⸗ 
barades för fina lärjungar förfta gangen, fü war icke Thomas med. 
När han ſedan träffade de tio och af dem hörde faten omtalas, fa 
trodde han icke. Ja, han förklarade, att han icke heller ſkulle tro, 
dereſt han icke fick ſticka fitt finger i halen efter ſpikarna och ſticka 
ſin hand i hans ſida. Atta dagar derefter uppenbarade ſig Jeſus 
ater för lärjungarne, och Da war Thomas med. Sedan han hade 
helſat dem med frid, ſade han till Thomas. Räck hit ditt finger 
och ſe mina händer, räck hit din hand och ſtick henne i min ſida 
och blif icke otrogen utan war trogen (Joh. 20: 25—27). Herren 
ſäger icke: War icke otrogen, utan: Blif icke otrogen. Thomas war 
annu icke otrogen, men han war nara deran att blifwa det. Och 
Herren wille förekomma det. Hos Thomas fanns en flocnande 
tro. Der war ännu eld och lif uti den ſamma. Men det war 
alldeles pa flutet, ſaͤſom man fer pa en rykande weke, fom icke lyſer 
men ryker. Roͤken gifwer till känna, att det ännu finnes eld uti 
weken, men pa ſamma gang att denna eld Haller pa att flodna. 
Och Herren beder fin lärjunge: Blif icke otrogen! Ack Thomas, 
ga icke bort i otro utan förblif trogen, ſaͤſom du hittills warit. 
1097. Ack du elända, fom känner igen din egen bild uti Tho⸗ 
mas! Du tycker ofta, att det fer ja mörkt ut, att du icke fan halla 
ut och wara trofaſt intill änden. Du ſtaͤr uti en ſwaͤr yttre ſtäll⸗ 
ning, eller du kämpar med förfärliga köttets begärelſer, hwilka kan⸗ 
fle ock ſtundom öfwerrumpla dig. Ja, du lider kanſte bägge delarna. 
Och du är wisſa ſtunder färdig att lemna allt och kaſta bort den 
tröſt, ſom du har i Jeſus. Men hor, huru Jeſus, din egen frälſare, 
den Jeſus fom för dig hängt pa korſet, den Jeſus fom för dig käm⸗ 
pat allt intill blods uti Getſemane, den Jeſus ſom ock blifwit upp⸗ 
wäckt fran de döda och nu fitter pa Fadrens higra hand och manar 
godt för dig, hoͤr huru denne Jeſus beder dig: Blif icke otrogen 
utan war trogen! Skulle du anda ſäga honom farwäl? Djefwulen _ 
ſade till Job genom hans huſtru: Tag farwäl af Gud och bo. 
Men Job wiſade tillbaka det talet (Job 2: 9, 10). 


1098. Det war engang en troende qwinna, fom kom i fa for - 
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ſträcklig anfattning, att hon icke förmaͤdde lefwa. Hon gic ut för 


att kaſta fig i den närbelägna floden och dd. Mar hon kom ut t 
föͤrſtugan, fag hon ett papper ligga pa golfwet. Hon tog upp det. 
Det war ett blad ur en bok. 


fraͤgade: "Hwarför ſtall jag lida en fa förſträcklig nöd?“ Jeſus ſwa⸗ 
rade: »Emedan jag icke wet naͤgon annan wig, pa hwilken du 
kunde blifwa bewarad.“ Det fol ſaͤſom fia af qwinnans ögon. 
Full af fröjd ſtyndade hon in och priſade Gud och Lammet. Hon 
hade nu af Herrens mun hört de orden: Blif icke otrogen utan 
trogen. Ja, ja, du oroliga Hall Blif ide otrogen! War trogen 
intill döden, fa fall du fa det ewiga lifwets krona! Blott en dag, 


ett ögonblick i ſänder — fa gar det. Pa Herrens Sefu nad gar 
det, pa Guds trohet gar det, pa den trofaſte helige Andens ledning 
gaͤr det. Herrens godhet warar ewinnerligen. Jeſus är oß af 


Gud gjord till helgelſe. Anden hjelper war ſwaghet och manar 
godt för of med outſäglig ſuckan (Rom. 8: 26). Ja, tad Herre 
Gud, wi wilja wara trogna intill biden. Amen. 


1099. Jag har fätt barmhertighet att wara trogen (1 Kor. 
7: 25). Det är ljufliga ord, fom Paulus här talar. Han fäger 
icke: Jag har genom allwarliga anſträngningar l. d. blifwit trogen. 
Utan fa ſäger han: Jag har fatt barmhertighet att wara trogen. 
Troheten war en Guds naͤdegaͤfwa, en barmhertighetens gaͤfwa i 


Kriſtus Jeſus, ſom han hade faͤtt. Allt hwad godt Paulus hade, 


betraktade han pa detta ſätt. Om fig ſjelf ſäger han i 2 Kor. 3: 
5: Wi äro icke dugliga af oß ſjelfwa att nägot godt tänka ſaͤſom 
af of ſjelfwa. Sa alldeles utblottad pa all egen kraft och fürmäga 
finde han fig, att han icke ens förmaͤdde tänka nägot godt. J 


85 allting war han beroende af, hwad han för hwarje ging fic af 


Gud genom Jeſus Kriſtus. Waͤr duglighet är af Gud, tillägger 


han pa ſamma ſtälle (2 Kor. 3: 5). Och aͤter: Gud är den, fom 


werkar baͤde wilja och gerning efter ſitt goda behag (Phil. 2: 13). 
Allt är det af Gud genom Kriſtus Jeſus (2 Kor. 5: 18). 


1100. Apoſtelen hade nog haft en tid, daͤ han arbetade i 
egen kraft. Och det gjorde han fa, att han öfwerträffade manga 


“Mar hon ögnabe deri, fol hennes 
blick paͤ ett famtal mean en bekymrad fjäl och Jeſus. Själen 
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fina ſamtida (Gal. 1: 14). Men allt tog ett ömkligt flut, hwilket 
han i Rom. 7: 10 uttrycker ſälunda: Jag wardt doͤd. Mär nä⸗ 
gon är död, daͤ är det totalt flut med all kraft, all firmaga, all 
wishet, allt hopp pa menſtlig help. Sa länge bara nägon är 
fjut, har man ännu hopp, att den qwarwarande lifskraften genom 
lämpligt underſtöd af läkemedel ſtall kunna häfwa det onda. Men 
när nagon är bid, daͤ gar läkaren fin wag, da ſättas alla flaffor 
och burkar ͤ ſido. För de döda har läkaren intet recept och apo⸗ 
tekaren inga ſalvor. För dem finnes endaſt en hjelpare, nämligen 
han, ſom af Gud fatt malt att gira de ddda lefwande, Jeſus Guds 
Lam, fom gifwit ſitt kött för werldens lif. Sädant hade Paulus 
faͤtt erfara, Da han genom lagen hade blifwit dodad men ater i 
Kriſtus Jeſus lefwande gjord ſamt i hans blod rentwagen fran 
alla ſina ſynder. Fran den ſtunden berodde han af Jeſus i allt. 
Sa ſnart han, fa att ſäga, tog pa fig ſjelf, finde han bara ſwaghet. 
Men i denna ſwaghet gjorde fig Kriſti kraft gällande. Mar Kriſtus 
far med fin’ kraft uppfylla ett forbrafadt rir, ſä kan han dermed 
häfwa ſtenar, för hwilka de wäldigaſte jernſpett ſtulle briſta. Der⸗ 
för, ſäger Paulus, will jag aldra heldſt berömma mig af min ſwag⸗ 
het, pa det att Kriſti kraft ſtall bo i mig (2 Kor. 12: 99. 
1101. Du ſom känner, att mycket fattas dig i den rätta tro⸗ 
beten, och fom ſuckar i ditt hjerta: Ack, hurw: ffall jag fa kraft till 
mer trohet? du ffall finna ſwaret i Pauli ord: Jag har fatt barm⸗ 
hertighet att wara trogen. Afwen om troheten gäller, hwad apo⸗ 
ſtelen paͤ ett annat ſtälle ſäger: Det beror icke af den fom will, 
icke heller af den ſom löper, utan af Gud ſom förbarmar ſig (Rom. 
9: 16). Den naͤd, ſom du dagligen behöfwer till att wara trogen, 
ſtall du fa ide genom eget löpande eller fäktande utan endaſt deri⸗ 
genom, att du uppgifwer all tanke pa egen kraft eller wishet ſamt 
helt litar pa Guds barmhertighet i Kriſtus Jeſus, fom blifwit of 


af Gud gijord till helgelſe. Egna föreſatſer och anſträngningar 


hielpa ingenting. All god gaͤfwa och all fullkomlig gafwa 

kommer ofwanefter fran ljuſens fader. Det är i Jeſus, fom allt, 
hwad fom hör till war frälsning, är af Fadren ſammanfattadt; det 
är af ren barmhertighet, fom det gifwes, och det är allenaſt genom 
tron pa honom det erhaͤlles. Han är A och O, begynnelſen och 
finden, genom hwilken all Guds nad flödar ut öfwer arma ſyndare. 
1102. Wi füge i den föregaͤende betraktelſen, att troheten 
mot Gud förſt och främſt beftar deri, att man ſtadigt och orubb⸗ 
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tigt begagna de medel, geuom hwilka Gud meddelar of fin nad, 
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ligt Hafler fig faſt wid honom. Wi wilja nu, om Gud bielper 6 
fe, hwad fom widare hör dertill. 
1103. Till troheten mot Gud hör för det andra, att wi fi. 


famt taga wara 1 den nad, fou derigenom med⸗ 


delat 
1104. “Medien aro orbet, Servens nattward och bönen. Genom 


eh gifwer oß Gud ſitt ljus och ſin ſanning. Der uppenbarar 
han fin wilja och fin nad. Der öppnar han, fa att ſäga, hela fitt 


hierta för ſyndare. Men icke allenaſt det. Genom ordet werkar 


han ſjelf och meddelar ſig ſjelf i waͤra hiertan. Ordet är en Guds 
kraft, genom hwilken han wäcker ſyndare till beſinning, omwänder 
dem, gir dem till nya ſtapelſer i hjerta, hag och ſinne, helgar dem 
o. ſ. w. En menniſtas frälsning beror derför fran. början uppa, 
huru hon förhaͤller fig till ordet, när det kommer till henne. Dear 
det uppenbarar ſynd, nde det förkunnar Guds nad, nar det bjuder 
till Kriſtus o. ſ. w., da gäller det, om ſyndaren annammar det eller 
föraktar det. Annammar han det, fa. frälſar det honom (Jak. 1: 


21); föraktar han det, fa gifwer han. fig ſjelf at doden. Derför 


ſäger Jeſus: O att du ans. kunde den tid, uti Hilfen: du um 


hes ſökt (Luk. 19: 44). 
1105. Men jedan. nägon blüſwit hans fort- | 


nde tillwäxt i ndben wäſentligen pad hans förhaͤllande till Guds 
ord. 


Det hör derför till troheten mot Gud: att ſamwetsgrant be⸗ 
gagna ordet. Detta will icke blott ſäga, att man läſer ordet wisſa 


gaͤnger om dagen eller gar och hör Guds ord wisſa dagar. Ty 


detta kan man gira af gammal wana och utan nagon. egentlig 
frukt. Huru ofta hander det icke, att man ſaͤlunda läſer ett kapitel 


i bibeln och ſedan — fem minuter derefter — icke alls wet, hwad 


der ſtod. Om naͤgon komme och fraͤgade: Hwad fick du af det, 
fom. du läſte? ja ſtulle man fa. fwart, mycket ſwaͤrt, att ſwara. 
Det ligger icke fa litet mißbruk af Guds namn uti ett fadant tank⸗ 
löſt umgaͤende med ordet. Sammalunda fan man wäl ockſaͤ komma 
och höra Guds ord pa ett tanklöſt ſätt, fa att, nar man gar der⸗ 


ifraͤn, man endaſt wet, huru predikanten talade, men ingenting 
har qwar af ordet för hjertat och lifwet. Pröfwe hwar och en ſig 

ſjelf! Ofta hör man efter en predikans ſlut, buru aͤhörarne PRG oi 
predikan och beundra predikanten. Men Guru manga de dro, 
ſom gd derifraͤn med hjertat fullt af tack och lof till Gud famt 


af ſuckan och bin om naͤd att. fa mer tro, mer kärlek, ett mer 
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Sammalunda är det ett rätt bruk af Guds ord, när man läſer och 
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himmelſtt finne, mer naͤd att wandra heligt o. ſ. w., det är en 


annan fraͤga. 


1106. Att begagna ordet med trohet, det är att hafwa det fas 


fom fitt hjertas dagliga ſpis, att begagna det für att derigenom 


mer lara känna fig ſjelf och mer lära att känna och älſta Gud, att 
läſa eller Hira det med hjertats hela uppmärkſamhet och fulla tro 
under ſuckan och bin om naͤd att kunna bewara det ſamt i alla 
förhaͤllanden följa det. Ingen är fom ater fina wisſa mal om da⸗ 


gen för att dermed fullgöra en pligt. Utan hwar och en ater der⸗ 


für, att han behöfwer det. Han äter für att hemta alltjemt ny 
kraft till arbete. Han blir maktlös och ſjuk, om han icke ater. 


hor det, icke for att fullgöͤra en pligt, icke för det att kriſtlig pläg⸗ 
fed fordrar, att man ffall läſa nägot Guds ord morgon och qwäll, 
eller att man ſtall haͤlla husandakt, o. ſ. w., utan derför att man. 
icke kan lefwa deßförutan, derför att man hungrar derefter, ſaͤſom 
man lekamligen hungrar efter mat, att man blir wanmäktig och 
andligen fjuf, om man icke far naͤgot Guds ord. Säll är den, ſom 
har fin luſt i Herrens lag och tänker pa hans lag babe dag och 
natt (Pf. 1: 2). O hwilken himmelswid ſtilnad är det ide mellan 
a ena ſidan det dagliga mefaniffa bruk af Guds ord, fom utmärker 
en domnande ande och ett aftynande eller kanſte redan utſlocknadt 


andligt lif, ſamt a andra ſidan det bruk deraf, hwarigenom ett friſtt, 


andligt lif ſtändigt näres och utwecklas till en allt fullkomligare tro, 
en allt ſtörre likhet med Kriſtus, ett allt mer himmelſtt hopp, en allt 
mer wäxande kraft att följa honom efter i lydnad, i kärlek, i rätt⸗ 
färdighet o. ſ. w. korteligen till en allt innerligare och fullare ge⸗ 
menſtap med honom! 

1107. Om denna gemenſtap fäger Jeſus: Ra den dagen ſtolen 
J forfta, att jag är i min Fader och J i mig och jag i eder (Joh. 


14: 20). Saͤſom wille han ſäga: Nu eger denna gemenſtap rum, 
faſtän J ännu icke kunnen fatta det; men framdeles, daͤ jag kommer igen, 


fiolen J kunna förſtaͤ det. Om denna gemenſtap ſäger han till Fadren: 
De ffola wara ett, ſaͤſom wi dro ett: Jag i dem och du i mig (Joh. 
17: 22— 23). Men om medlet för Denna gemenſtap ſäger han i ſamma 


fin bon: Jag har uppenbarat ditt namn för de menniſtor, fom. du 
har gifwit mig af werlden: de woro dina, och du har gifwit mig 


dem, och de hafwa bewarat ditt ord. Ty de ord, ſom du har 5 
mig, har jag gifwit dem, och de hafwa mottagit dem (Joh. 17: 6, 
8). Gemenſtapen hade alltſaͤ kommit till ftand derigenom, att ban 
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hade gifwit dem Fadrens ord, och de hade mottagit det och be⸗ 
warat det. 

1108. Om ſamma fat ſäger Jeſus: Blifwen t mig och jag i 
eder (Joh. 15: 4), och trag derefter förklarar han, ‘pd hwad fätt det 
ſtall ſte, nar han ſäger: Om J blifwen i mig och mina ord i eder 
(Joh. 15: 7). Derigenom alltſaͤ, att Jeſu ord blifwer i dig, blifwer 
du i Jeſus. Och det är gemenflap med honom. Pa ſamma ſätt 
talar Johannes: Hwad wi hafwa ſett och hort, det firtunna wi 


eder, pa bet att äfwen J ſtolen hafwa gemenffap med of, men wär — 


gemenffap är med Fadren och med hans fon, Jeſus Kriſtus (1 Joh. 
1: 3). Och aͤter: Om wi wandra i ljuſet, ſaͤſom han är i ljuſet, 
fa hafwa wi gemenflap med hwarandra, d. w. ſ. wi med honom 
och han med oß (1 Joh. 1: 7). Men ljuſet är Guds ord. Genom 
att bruka ordet, taga wara pa ordet ſamt ſtälla hela fitt hjerta och 
lif i ljuſet af detta ord är det, fom gemenſkapen med Jeſus kommer 
till ſtaͤnd och halleS wid malt. O du, fom läſer detta, huru ar 
det med dig? Brukar du Guds ord fa? Tager du troget wara pa 
eller ſlarfwar du lättſinnigt bort de tillfällen till uppbyggelje genom 
Guds ord, fom Herren gifwer dig? Har du infor Guds ögon ran⸗ 
ſakat ditt wäſende i detta affeendDe? Ack, i Denna punkt ligger nog 
den hemliga roten till alla de affall fran naͤden, fom ſte. 

1109. Men icke blott det. Till de troendes fullkomnande i 
Jeſu Kriſti gemenſtap har Herren äfwen inſatt den heliga natt- 


warden, och det hör derför till troheten mot honom att äfwen flitigt 


begagna detta medel. Nattwarden är icke inſatt ſaͤſom en helig hand⸗ 
ling, hwilken man pa wisſa tider ſtall högtidligen förrätta; utan han 
är ett naͤdemedel, hwarigenom Herren Jeſus gifwer fig ſjelf pa ett 
öfwernaturligt ſätt at de fina, gifwer dem fin kropp att äta och ſitt 
blod att dricka, paͤ det de maͤtte warda allt innerligare förenade 


med honom, allt mer delaktiga af hans ande, hans lif, hans helig⸗ 


het o. ſ. w. Att förſumma detta medel är att göra en ſtor förluſt; 


att begagna det pa ett tanklöſt, ſömnigt, lättfinnigt ſätt är att gira. 


fig fielf ſtada i ſtället för wälſignelſe. Deremot är det af outſäglig 
wälſignelſe för den troendes hela lif att ofta paͤ ett gudfruktigt ſätt 


i enfaldig tro, under brinnande bon begagna den heliga nattwarden. 
Herren har icke föreſtrifwit naͤgra wisſa tider derför utan endaſt 


jagt: Sa ofta J gören det, gören det till min dminnelfe. Ga 
ofta du behöfwer det och har tillfälle dertill, fa begagna det. Her⸗ 
ren fall aldrig förebraͤende faga: "Sommer du nu igen?“ utan 


twertom glädjas att fe dig ännu oftare komma. Mar du känner 
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dig hielplös, ſwag, Tall, tung o. ſ. w., ſa kom hit. Här är en 
källa till hjelp, till ſtarkhet, till wärme och lifaktighet. Ty här kom⸗ 
mer Herren Jeſus pa ett ſerſtildt ſätt dig nära. O när han gifwit 
dig ja mycket godt, fa war trogen uti att begagna det! Det är ju 
det minſta, ſom Gud kan begära af din att 17 
pd det goda, hwarmed han wälſignat dig. 
1110. Herren har lofwat dig att deb om allt) bivad du 

behöͤfwer. Detta är en ſtor nad. Och äfwen denna nad will han, 
att du flitigt fall begagna dig af. Tank om konungen fade dig: 
"Sa ofta du behöſwer nägot, ja wand dig till mig. Till mig far 
du komma natt och dag utan föregaͤende anmälan. Det ſtall wara 
mig en glädje att fa fe dig ofta hos mig, att fa taga emot alla 
dina bekymmer och hjelpa dig i alla dina behof!“ Du ſtulle för 
wisſo hafwa ſwaͤrt att tro, att det kunde wara allwarligt menadt, 
ty pa det ſättet har ännu aldrig en konung pa jorden talat. Men 
om du blefwe oͤfwertygad om allwaret i hans ord, nog ſtulle det 
Höra dig glad, och nog ſtulle du begagna dig deraf, det är ſä⸗ 
kert. Du flulle aldrig känna det fajom en pligt att manda dig 
till honom, utan ſaͤſom en owärderlig nid, och det ſtulle aldrig 
falla dig in att wanda dig till nägon annan. Nuwäl, en fadan ko⸗ 
nung är Gud. Ga talar han juſt till dig. Och att han har fullt 
allwar dermed, det kan du icke twifla pa. Och att du icke har 
kommit till honom för ofta, det maͤ du förſtä af Pauli ord: Bed⸗ 
jen vaflätligen (1 Thesſ. 5: 17). War derför trogen uti att bedja. 
Genom ordet och nattwarden hängifwer Herren Jeſus ſig at dig; 
genom bönen hängifwer du dig ät honom. Genom ordet och natt⸗ 
warden omfamnar han dig och trycker dig intill ſitt hjerta; genom 
bönen omfamnar du honom och trycker honom intill ditt hjerta. 
Sälunda wäxer den innerliga gemenftapen mellan honom och dig. 
Och det är trohetens naturliga utweckling. Trogna makar wäxa, fa 
att ſäga, allt innerligare tillſammans; de blifwa genom det dagliga 
umgänget och förtroendet allt mer oumbärliga för hwarandra. Sam⸗ 
malunda wäxer ock den troende ſjälen genom trohet i bin ſamt 
ren Jeſus. 15 

1111. Om äter Herren Jeſus Joh: 

1& Den fom har mina bud och bewarar dem, han är den mig 
älffar, men den fom älſtar mig, han ſtall warda älſtad af min fader, 
| och jag ſtall älſta honom, och für honom ſtall jag uppenbara mig 
— och wi ak komma till . och gira wär boſtad hos honom 
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(v. 21, 23). Herren Jeſus will träda i den aldra innerligaſte 
gemenſtap meb fina lärjungar. Han will alldeles fla upp fina bo⸗ 
palar hos dig. Han will alldeles bo genom tron t ditt hierta, t 

ditt arma fattiga hjerta (Eph. 3: 17). Ja i Joh. 6 fäger han: 
Den ſom ater mitt kött och dricker mitt blod, han förblifwer i mig 
och jag i honom. Saͤſom lefwande Fadren har ſändt mig och jag 
lefwer för Fadrens ſtull, [a fall ock den, fom ater mig, lefwa för 
min ſtull (v. 56, 57). Jag är det lefwande brödet, ſom kommit 
ned fraͤn himmelen, om naͤgon dter af betta: fa 

till ewig tid (v. 51). 5 

1112. denna gemenſtap bewr allt ſannt andligt iif. Sag 
lefwer, ſäger Paulus, jag lefwer dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer 
i mig. Ty det jag nu lefwer i koͤttet, det leſwer jag i Guds fons 
tro, font har alffat mig och gifwit fig. ſjelf ut för mig (Gal. 2: 20). 
Och aͤter: Lefwa wi, fa lefwa wi för Herren; do wi, fa do wi for 
Herren; ehwad wi lefwa eller do, fa tillhöra wi Herren (Rom. 14: 


8). Att falunda helt leſwa i Jeſus, helt lefwa för Jeſus, ja i lif 
och ddd tillhöra honom, det är det ſanna andliga lifwet. Hwad 


ſom för öfrigt kan fe ut fom lif, det är endaſt ett bedrägligt ffen. 
Saͤſom man far fe waxbilder fa förwillande lika lefwande menniffor, 
att man i förſtone tror, att de lefwa, iſynnerhet om de ock genom 
ett wißt oſynligt maſtineri röra fig, fa für man ock ſe ſtrymtare, 
hwilka efterhärma allt, hwad ſom hör till det andliga lifwet, fa att 
man ſtulle tro, att de lefde. Men de haſwa icke hjertegemenfkap 
med Jeſus, och daͤ är det allt ett 
bod aldrig bedrager Gud. 

1113. Af denna gemenſtap betor widare all traft til det abe; 
BER ſäger Jeſus: Förblifwen i mig och jag i eder. Saͤſom 
grenen icke kan bära frukt af fig ſjelf, med mindre han förblifwer t 
winträdet, fa kunnen icke heller S, med mindre J förblifwen i mig. 
Jag är winträdet, J ären grenarne; den ſom förblifwer i mig och 
jag i honom, han bär mycket frukt. Ty mig forutan kunnen J 
intet gira (Joh. 15: 4, 5). Aldrig kunde frälſaren anwända en 
mer talande blid. Bryt af en gren, ſom är full med löf och blom⸗ 
mor, och löfwen ffola gulna och blommorna wißna. Sag fag en⸗ 
ging en gren afbruten. Den fatt ännu faft wid ftammen genom 


barken, men ſjelfwa deß kärna war fraͤnbruten. Han war full med 


kart. Och fe, medan karten pa de andra grenarne mognade, fa 
torkade karten pa denna gren alldeles bort. O broder, tint om det 


med dig hunnit ja laͤngt, att du burit löf — blommor — kart, 
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men ſedan blifwit i ditt hjertas märg afbruten fran den förbindelſe, 
den gemenſtap, ſom du förr haft med Jeſus! Har du pröfwat dig? 
Brukar du pröfwa dig? Brukar du bedja: Ranſaka mig, Gud, och 
finn mitt hjerta!“ Ar du ſann inför Gud? 

1114. Mar wi betrakta allt detta, o huru utomordentligt 
wigtigt blir det icke att med trohet begagna de medel, ſom Gud 

inrättat och anwiſat of für aͤſtadkommande och bewarande och 

utwecklande af denna wäſentliga gemenſtap? Ju mer du troget tager 
wara pa, hwad du fätt, defto mer ſtall du fa. Gud will gifwa i 
ſamma man, fom han fer, att det faller i god jord. Derom fäger 
Seins till fina lärjungar: Sen till, hwad J hören; med det matt, 
hwarmed J mäten, flall det mätas at eder, och mer ſtall warda 
tillagdt at eder (Mark. 4: 24). Och med desſa ord menar Jeſus, 
ſaͤſom ſammanhanget wiſar: J ſamma grad fom JI bewiſen aktſam⸗ 
het att taga wara pa det, fom J hören, i ſamma grad ſtolen I fa 
— alltjemt met och mer. 

1115. Gtt märkwärdigt exempel pa betta hafwa wi uti Apg. 
10. Der omtalas en romerſt hoͤfwitsman. Han war en hedning. 
Men han hade genom tienſt i Paleſtina kommit i beröring med 
det ljus, ſom lyſte bland judafolket. Han hade icke mycket ljus, men 
det lilla, ſom han hade, anwände han med trohet, och Gud ſände 
honom genom Petrus evangelii fulla ljus. Ett annat liknande exem⸗ 
pel omtalas i Apg. 8. Der omtalas en etiopiſt man, en kamrer. 
Han war en hedning, men han hade hört om Israels Gud, och 
han hade warit i Jeruſalem för att tillbedia honom. Nu ſatt han 
pa äterwägen i fin wagn och läſte Ef. 53 om Kriſti lidande. Sä⸗ 
fert ſuckade han i fitt bjerta efter [jus öfwer de obegripliga orden. 
Det fag Gud och finde till honom Philippus, fom förkunnade ho⸗ 
nom det fulla evangeliet om Jeſus och döpte honom. Si, ſamma⸗ 
funda will Herren föra dig fran [jus till ljus, fran kraft till kraft, 
allenaſt han finner, att du troget tager wara paͤ, hwad han hwarje 
gang gifwer. Lat ide förwilla dig deraf, att ordet ofta ſmakar 
tort, eller att du tidtals ingen wälſignelſe erfar af bönen och natt⸗ 
warden. Hal bara ut! Snart ſtall du i ewig klarhet ſaligt ſtada 
allt, hwad du här har trott. 
Ack gode Gud och himmelſte Fader, förlät of wär otro⸗ 
het! Tag icke dina naͤdegaͤfwor ifraͤn of, ſaͤſom wi wal hade för⸗ 
tjenat, utan gir of trogna! Jeſus oß togna! Aude 
gör oß trogna! Amen. 
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 flaffa fig det witsordet, att han är werkſam, ifrig, duglig, rift be⸗ 
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| 1116. Sai räkne of en menniffa ſäſom Kriſti tjenare och für. 
waltare af Guds hemligheter. Derwid ſökes für Hfrigt hos für- 
waltare, att man finnes trogen (1 Kor. 4: 1—2). Den troende 
ftär i ett dubbelt förhaͤllande till Herren. A ena ſidan har han 
att af Herren mottaga godt, a andra ſidan är det hans pligt att 
tiena Herren. Begge delarne hafwa fin grund deri, att han hör 
Herren till. J enlighet dermed mäfte troheten mot Herren wiſa 
fig 1:0) i ett ftabigt blifwande wid Herren, 2:0) uti ett omſorgs⸗ 
flullt tillwaratagande af det goda, fom Gud will gifwa, 3:0) uti ett 
ſamwetsgrant tjenande. Troheten i det förſta ſtycket är grunden 
till troheten i de twaͤ andra. Och fedan wi i de twa näſtföre⸗ 
gaͤende betraktelſerna talat om troheten i de twa förſta ſtyckena, 
aͤterſtaͤr of nu att tala om troheten i det ſiſta eller i tjenandet. 
1117. Det är närmaſt om evangelii predikanter, fom Paulus 
i de anförda bibelorden talar. Men det gäller i wif mening alla 
troende. Ty alla troende dro Kriſti tjenare. Hwar jag är, der 
fall ock min tjenare wara. Den mig tjenar, honom ffall min fa⸗ 


der ära, ſäger Jeſus (Joh. 12: 26). Och hos tjenare fordrar man, 
att de flola wara trogna. När en tjenare förflaffat fig det wits⸗ 


ordet, att han är en trogen tjenare, ſä har han wunnit det högſta 
witsord, fom han egentligen kan fa. Att naͤgons orlofsſedel inne⸗ 
haller, att han är en ſtark, en friſt, en duglig, ja en willig och är⸗ 


lig tjenare, det är ännu icke det ſamma, fom att han är en trogen 


tjenare. Ty detta ſäger nagot mycket mer dn allt det andra till⸗ 
ſammans. Sammalunda kan ock en troende fajom Kriſti tjenare 


gäfwad o. ſ. w.; men detta allt är ännu icke det ſamma, fom att 
han är trogen. Om man lägger ihop ett, twa, tre, fyra, fem, 
ſaͤ gör det ännu ide hundra. 
1118. Waͤr ſwenſte konung har flere ordnar till fitt körfoganbe, 
med hwilka han fan belina dem, fom han finner wärdiga. Desſa 
ordnar hafwa olika grader. 
ſamt kommendörer med ſtora korſet af hwarje orden. Men fa fins 
nes der en högſta orden, ſom kallas konungens orden. De andra 


3 kallas kungliga ordnar, men denna kallas konungens or⸗ 
Guds ewiga frälsningsräd. I. 31 
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den. Och af den finnes bara en grad. Om nu nägon har de ane 
dra ordnarna, fa ſäger man, att han är riddare eller kommendör 
af kungliga waſaorden och nordſtjerne⸗orden o. ſ. w. Men faͤr han 
ſedan den hoͤgſta orden, ja uppflukar denna orden de andra, fa att man 
bara fdger: Han är riddare af konungens orden. Detta ma nu 
tjena till en bild. Att ſäga om en Kriſti tjenare, att han är fli⸗ 
tig, ifrig, willig, werkſam o. |. w., det är att gifwa honom ätſtilliga 
[igre ordnar. Men kan det om honom ſägas, att han är trogen, 
ba har han konungens orden. Da är det en titel, fom uppflukar 
alla de andra, ja att man icke behöfwer nämna de andra. 
1119. Till det att mara en trogen Guds tjenare erfordras 
icke nägot ftort us. Aſwen den, fom är mycket okunnig, kan dock 
med trohet anwända det ljus, fom han har, für att dermed tjena 
Herren. Han beböfwer icke i känflan af fin okunnighet blifwa we: 
modig. Gud bebömer icke troheten efter det ljus, fom man icke 
har fätt, utan efter det ljus, fom man har fätt. Den at hwilken 
mycket har blifwit gifwet, af honom ftall mycket fordras, och den 
fom fatt mindre ljus, af honom fordras mindre (Luk. 12: 48). Apoſt⸗ 
larne hade fatt ett utomordentligt ftort ljus, mer än naͤgon annan. Kan 
nu du eller jag icke fa ſamma ljus, fom de, fa kan dock bade du och 
jag och hwar och en kriſten blifwa lika trogen ſom de, nämligen 
hwar och en med det ljus, fom han har fatt. Mar Guds rike 
kommer, ſtall ingens plats deri beſtämmas efter ftorheten af det ljus, 
fom han fatt, utan efter troheten mot detta us. Och da är det 
alls icke ſagdt, att den, fom haft det ſtörſta Huſet, ockſaͤ har bewi⸗ 
ſat den ſtörſta troheten. 
1120. Det gifwes ljus, ſom äro beſtämda att lyſa i ſtora ſy⸗ 
rar flere mil rundt omkring pa hafwet till wägledning for fartyg in i 
hamnen. Det gifwes ljus, fom dro beſtämda att lyſa pa torg och 
gatot för dem, ſom der wandra fram och tillbaka. Det gifwes ljus, 
fom dro beſtämda att Iyja t den enſtilda familjekretſen till ledning 
wid arbetet. Det gifwes ljus, ſom äro beſtämda att lyſa wid de 
ſiukas och fattigas plägoläger, der de ligga och waͤndas, wäntande 
pa helbregdagörelſe eller förloßning. Af de förſta fordrar man mer 
än af de andra, af de andra mer än af de tredje o. ſ. w. Men 
hwart och ett ljus är godt, nar det jemt och ſtilla ſtaͤr och brinner 
ned pa den plats, der det är ſtäldt. Om en for icke lyſte mer in 
en ſtor och klar gatlykta, fad ſtulle man med rätta klaga och ſaͤga: 
Det är en daͤlig for. Men när man fer gatlyktan pa fin plats, da 
ſäger man: Det är en förträfflig gatlykta. Lyſte deremot denna 
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lytta icke mer än en wanlig arbetslampa, fa ſtulle man ſäga: Det a 
är en daͤlig gatlykta. Men nar man fer lampan, fäger man: | 
Det är en utmärkt lampa. Hwarje ljus far beröm, när det ly⸗ 
fer fa, fom bet bir lyſa, men tadlas, dä det ide lyſer, ſaͤſom det 
bir, äfwen om det lyſer battre än ett annat. En for blir ide 
berömd för det, att han lyſer tio gänger fa mydet fom en gat- 
lykta. En ſaͤdan fyr wore en dalig fyr, hwillen pa langt när icke lyſte fa, 
fom han borde. Detta är en god bild af de troende. Hwar och 
en är ſatt att lyſa juſt med det ljus, fom han har fatt, och det 
juſt pa den plats, der han är ſatt. Och hwar och en ſtall winna 
pris af Herren, när han warit trogen i anwändandet af ſitt jus, 
pa fin plats. Manga ſmaͤ lampor och talgljus ffola da winna 
pris, medan maͤnga fyrar ſtola tadlas, faſtän de lyſt mycket mer 
an lamporna. | 
1121. Till det att wara en trogen tjenare fordras icke heller 
nägra andra ftora gaͤfwor, ware fig lekamliga eller andliga. J 
Matth. 25: 14 folj. framſtäller Herren en liknelſe om en man, 
ſom for utomlands och derwid lemnade ſitt hus och ſina egodelar 
i fina tjenares hander. At den ene gaf han fem pund, at en an⸗ 
nan twa och at en tredje ett. Mar han nu kom igen, il han räken⸗ 
ffap med fina tjenare. Da kom den fram, fom hade fatt fem pund, 
och fade: Herre, fem pund öfwerlemnade du at mig; fe andra ſem 
pund har jag wunnit dermed. Da ſwarade hans herre och fade: 


fom hade fätt twa pund, och ſade: Herre, twa pund öfwerlemnade 


Wäl, du gode och trogne tjenare, öfwer en ringa ting har du wa⸗ Bi 
rit trogen; jag ſtall ſätta dig öfwer mycket; kom in i din herres | 
glädje. Husbonden priſade honom icke för de fem punden, fom =; 4 | 
han hade fatt, icke heller för de fem punden, fom han hade wun⸗ ne: 
nit, utan för den trobet, fom han hade wiſat i förwaltandet af de 
pund, fom han hade fätt. Mar derför den andre fom fram, han, ö 4 
| 


du aͤt mig, fe andra twa pund har jag wunnit dermed, fa ſwarade 
husbonden honom pa ſamma ſätt: Wal, du gode och trogne tienare, = Ti 
öfwer en ringa ting har du warit trogen; jag flall ſätta dig öfwer 8 
mycket; kom in i din Herres glädje. Han fade icke: Du har n ꝑß 
icke wunnit mer dn twa pund; fe. den andre har wunnit fem! 3 
Nej, det war ide punden, fom Herren fig pa, utan troheten, och 
troheten hade hos denne, fom war mindre begafwad, warit lifa Bi 
ftor fom hos den andre. När flutligen den tredje fom fram och 
ſade: Herre, jag wißte, att du är en bard menniffa, derför frul- a 
tade jag och gick bort och gömbe ditt pund i jorden; fe här har dn 
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ditt, ba ftraffabe husbonden honom, ide berför att * icke hade 
fätt mer än ett pund, utan derför att han icke hade warit trogen. 
Hade han kommit fram och ſagt: Herre, ett pund lemnade du mig, 
fe ett pund har jag wunnit dermed, ja hade han fätt ſamma be⸗ 
röm fom de andra. Ty da hade hans trohet warit lita ſtor fom deras. 
1122. Herren fatte fig en gang wid offerkiſtan i helgedomen 
för att ſe pä dem, ſom lade penningar deri. Der kommo maͤnga, 
fom lade in ftora ſummor. Der kom äfwen en enſam enka, ſom 
lade in en mycket liten penning, ungefär ett dre. När Herren det 
fag, kallade han till fig fina lätjungar och ſade: Denna fattiga 
enka lade mer in än alla de andra. Habe Herren fett pa gäf- 
worna, fa hade han icke talat ſä. Men gaͤfworna woro för honom 
en ſmaͤſak. För honom, fom raͤder öfwer allt i himmel och pa jord, 
kan ett öre eller ett tuſen kronor wara juſt det ſamma. Men den 
trohet mot Gud, ſom wiſade ſig i den enſamma enkans och de rika 
männens gaͤfwor, det war, hwad hans öga forſtade efter, och ba 
fann han hos enkan mycket mer än hos alla de andra tillſammans. 
Troheten war icke att flatta efter, hwad hwar och en gaf, utan efter 
hwad hwar och en hade qwar, när han hade lemnat fin gaͤfwa. 
1123. Till det att wara en trogen tjenare fordras icke heller 
att hafwa en framftdende ſtällning. Gud behöfwer folk t alla ſtäll⸗ 
ningar, paͤ alla höga platſer och i alla undangömda wraͤr. Men 
han mäter icke ſtorheten derefter. Han ſäger icke: Den, ſom är ko⸗ 
nung, är ſtor; en torpare deremot är en ringa man. Den, ſom är 
misſionär eller predikant, är ſtor, den, fom bara är dräng eller tjen⸗ 
ftepiga, är ringa. ej, utan fa ſäger han: Den, fom. är trogen, 
är ſtor, han ma wara konung eller torpare. Herren har ſtällt de 
fina pa olika platſer och gifwit dem olifa gaͤfwor. Detta beror 
uteflutande pa hans egen utwäljelſe och beſtämmelſe, fom aldrig kan 
ändras, och till hwilken ingen annan grund kan angifwas än den, 
att det behagat Herren att göra fa. Och hwad han nu hos den 
ene och den andre föler, det är, att de hwar pa fin plats, fafom 
wi redan ſagt, ſtola wara trogna. De, fom ſtaͤ ſaͤſom höga fyrar, 
ftola icke förhäfwa fig öfwer dem, fom fta och lyſa pa torg, och 
desſa ſtola icke förhäfwa fig öfwer dem, fom fta wid de fattigas 
och eländas bäddar. Icke heller ſtola desſa ſiſta afundas de férra. 
Att ſaͤ förhäfwa fig och afundas, det förbittrar den enes ſaͤbäl 
ſom den andres lif, det ſtämmer äſwen de ſtörſta gaͤfwor, det för⸗ 
hindrar all wälſignelſe, det är en ſtyggelſe för Gud och hans äng⸗ 
lar. Deremot är det det, fom behagar Gud och fyller lifſwet 
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med fällhet, att hwar och en troget lyſer pa den plats, der Gud 
har ſtällt honom. 

1124. Detta är en ftor teöft för alla dem, fom känna fig 
okunniga och odugliga. Du behöfwer alls icke tänka: Ack om jag 
hade ſamma gäfmor fom den och den! Men hwad kan nu en 
ſaͤdan ſom jag uträtta?“ Saͤdana wemodiga tankar gira mycken 
flada. Ne, utan fa fall du tänka: Ringa är min plats, ringa 
dro mina gäfwor. Men Gud will dnda bruka mig, och jag will 
wara honom trogen.” J ett machineri finnas ftora hjul och fmä 
hiul. Du finner ock allehanda ſmaͤ ſtrufwar och ſprintar, fom man 
knapt kan upptäcka. Men alla dro nödwändiga. Om man tager 
bort en af dem, fa gar det hela fonder. Ar du nu en ſaͤdan der 
liten ſtruf eller ſprint, fom juſt ingen fer, fa war glad, att Gud 
fer dig, och att äfwen du far wara med och halla ihop det hela. 

Att glädjas sfwer att warda ſedd, det förutſätter, att man fifat efter 
att warda ſedd. Och allt hwad man gor i det finnet, det duger 
intet inför Gud. Frälſaren nekade icke, att fariſeerna gjorde manga 
och ſtora gerningar, men de gjorde alla fina gerningar för att 
warda beſtaͤdade af menniffor, och da war genaſt allting flämbt. 
Troheten far icke efter att blifwa ſedd och gläds derför icke öfwer 
att blifwa ſedd, utan hon far efter att funna göra, hwad hon är 
ſatt till att gira, och hon gläds öfwer att tunna gira det, ehwad 
naͤgon ſer det eller icke. 
1125. Men pa famma gang ſom detta dr en tröft för alla, 
fom dro litet begaͤfwade, fa är det ock en den ſtörſta förödmjukelſe for - 
alla, fom dro rift begaͤfwade, ware fig i andlig eller lekamlig 
maͤtto. Saͤſom det för dem, fom dro ringa, ligger nara till hands 
att jemföra fig med dem, fom fatt mer framftaende gafwor, fa 
ligger det ock för desſa ſenare nära till hands att jemföra fig med 
de förra. Och ſaͤſom jemförelſen för de förra föranleder klenmod, 
fa föranleder den hos de fenare ofta hoͤgmod. De tro ofta, att nar 
de gira mer, mycket mer dn desſa, fa ſtall wal Herren anſe dem för 
trogna. Men fa dimer icke Herren. Den at hwilken mycket är 
gifwet, af honom ffall mycket warda äſtadt, och den at hwillfen 
mycket är anförtrodt, af honom flall mycket fordras (Luk. 12: 48). 
Mer är icke det ſamma ſom nog. Apoſtelen Paulus ſäger i Gal. 
6: 4: Gwar och en pröfwe fitt eget werk, och da flall han med ha 
affeende pa fig fjelf allena hafwa berömmelſe och icke med affeende | 
pa den andre. Att wara former än en annan, det är ännu ingen 4 
berömmelſe. Ingen Ar fa daͤlig, att han icke fnart kan fa fe nagon, 
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ſom hr fimre, och dä kan han genaft med affeenbe pd Nan andre 
fa nägon berömmelje för egen del. Men icke fü, ſäger apoſtelen, 
utan hwar och en pröfwe fitt eget werk icke i ljuſet af den andres 
utan i ljuſet af Guds ord och bud ſamt t förbällande till de gäf- 
wor, fom Gud gifwit honom. Da förſt kan en rätt dom wara 
. möjlig, och ba fü de, fom hafwa ſtora andliga eller lekamliga 
gäfwor, je fig om, huru mycken nme, ſom ſtannar qwar for 
deras räkning. 
1126. Det ſtaͤr om Henok, att lun wandrade med Gud 
(1 Moſ. 4: grt.). Och det är den tjenande trohetens wäſen. Att 
i allting gaͤ wid Guds ſida, handla, tala, tänka allt inför hans 
ögon, det är trohet. Jag är Gud allsmäktig, wandra för mig och 
war fullkomlig, fa talabe Gud till Abraham (1 Moſ. 17: 1). 


Och 
Abraham wandrade inför Gud. Att i medgaͤng och motgaͤng endaſt 


fe pa Gud, eudaſt wilja, hwad han will, endaſt fraga efter, hwad 
han tänker och ſäger, endaſt begdra nad att i allting wara honom 
till behag, det är trohet. Att med alla fina gaͤfwor, alla fina till⸗ 


gaͤngar, allt fitt inflytande ftä honom allena till tjenſt, det är trohet. 
Att icke genom nägonting, det ware ljuft eller ledt, lata fig ryckas 
bort fraͤn hans wilja eller bud, det är trohet. Troheten dr den 
fullkomnade lydnaden. | 
1127. Men nu hora wi ater mänga redliga Guds barn klaga: 
Ack om jag kunde wara trogen! Men jag tänker mycket, talar 
mycket, gir mycket, derwid jag icke har hjertats ögon fäſtade pa 
Herren; i medgäng will mitt hjerta förhäfwa fig, i motgang knorrar 
jag ofta. Och dock wille jag ju uti allting wara trogen, wara 
Gud till behag. Ja, Gud wet, huru jag beder derom. Men nar 
jag fer pa werkligheten, fä har jag felat och ſyndat pa manga fätt. 
Hwad fall jag da taga mig till?“ — Jo, wi wilja ſäga dig det. Det 
är Jeſus, ſom är oß af Gud gjord till helgelſe. Egna anſträng⸗ 
ningar hjelpa ingenting. Jeſu blod renar fran alla fonder! Derför 
till honom med allt! Han har malt att fürläta alla ſynder, och 
han har makt att hela. Han will ock meddela dig ſitt ſinne genom 
fin helige Ande, att du ffall kunna blifwa honom för hwarje dag 
mera lik. Tank icke: Det är omzjligt; jag kan icke blifwa bättre 
utan maͤſte hafwa det, fom jag har det, tilldeß jag dir.” Att ſaͤ 
förtwifla, det är att gira ſaken omöjlig. Men Jeſus är icke en fa 
der wanmäktig frälſare. Han är twertom en fullkommen frälſare. 
Pröfwa honom! Och pröfwa honom pad allwar! De dro, manga, 
ſom proͤfwat . fa, men ingen fom behöft ga = ifran ho⸗ 
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nom. O den Jeſus! Intet namn är ſaͤſom detta. Om det är 
nägon hemlig ſyndaboja, fom ännu binder dig — ga till Jeſus, han 
fan flita alla bojor. De ſargade helar han, och de ſwaga ſtärker 
han. Han wet raͤd för alla och har bot för alla. För honom 
finnes ingenting till, fom heter obotliga ſſukdomar. Han är Gud 
4 mandom (Joh. 1: 1), ty i honom bor guddomens fullhet lekam⸗ 


ligen (Kol 2: 9). Och emedan Han fjelf är pint och freſtad, kan 


han hjelpa alla dem, fom freſtas (Ebr. 2: 18). Och till ven alla 
bot du. Derför tro tada Gud. 


1128. Wi bewiſa of i allting ſäſom Guds tjenare (2 Kor. 
6: 4). Jag har fatt barmhertighet att wara trogen, ſäger apoſtelen 
i 1 Kor 7: 25. Och genom denna barmhertighet kunde han be⸗ 
wiſa fig ſaͤſom en Guds tjenare i allting. Att ſäga: Jag ar en 


Guds tjenare — det är ett. Att bewiſa fig ſäſom en Guds tjenare, 


det är ett annat. Att bewiſa fig ſaͤſom en Guds tjenare i det eller 
det, är en ſak. Att bewiſa fig ſaͤſom Guds tjenare i allting, det 
dr en annan ſak. Och deraf kunde Paulus i all ödmjukhet berömma 
ſig. Han kunde det, icke derför att han war af bättre kött än wi, 


icke derför att hans naturliga kraft war ftörre än war. Nei, nar han 
anlitade fin egen naturliga kraft, da gic det fa illa, att ſynden beſwek 


honom och drap honom juſt med den lag, genom hwilken han hade 
trott ſig i egen kraft kunna warda rättfärdig. Icke heller grundade 
fig denna Pauli berömmelſe derpa, att han hade nagon mäktigare 
Gud än wi, eller nägon bättre frälſare än wi, eller nagon bättre 
helig Ande än wi, eller nägra bättre [often dn wi. Utan Pauli 
berömmelje grundade fig derpaͤ, att han af hjertats fulla allwar trod- 
de och wäntade af Jeſus allt, hwad Gud hade lofwat genom ho⸗ 


nom. Och ſamma rättigheter att tro har du och har jag. Och 


det ffal hafwa ſamma werkan pa of, om wi begagna of deraf. 
Men lätom of nu taga apoſtelens ord i närmare betrattande. 
1129. Wi bewiſa of i allting ſäſom Guds tjenare, i mycket 


i längmodighet, i mildhet, i den helige Aude, i oſkrymtad kärlek, 
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* 7 


3 tälamod, i bedröfwelſer, i nöd, i träugmäl, i hugg och flag, i fün⸗ 
gelſer, i upptor, i mödor, i wator, 1 faftor, i renhet, i kuuſkap, 


i ſanningens ord, i Guds kraft, genom rättfärdighetens wapen 
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utan: i alla ting. Han fäger icke: Jag bewifar mig ſaͤſom Guds 
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till höger och till wenſter, genom ira och ſmälek, genom ondt rykte 
och godt rykte, ſäſom bedragare och dock ſannfärdige, ſäſom okünde 
och dock wil kände, ſäſom döende, och fe, wi leſwa, ſäſom tuktade 
och dock icke dödade, ſäſom bedröfwade och dock alltid glade, ſäſom 
fattige och dock manga rika görande, ſäſom intet hafwande och dock 


allting egande. Det ligger tonwigt pa hwarje ord i detta ſpraͤk. Han 


ſäger: Wi bewiſa d. w. ſ. wi aͤdagalägga genom wart lif, fd att hwar 
man fan fe det. Herren gaf fina lärjungar det budet: Laͤten edert [jus 
lèyſa för menniſtorna, att de ma fe edra goda gerningar och prifa eder 
fader, ſom Ar i himlarne (Matt. 5: 16). Att genom fina goda 
gerningar lyſa för att winna Ara at fig fjelf, det är fond. Men 


att t allting bewiſa fig ſaͤſom Guds tjenare för att genom goda 
gerningar winna dra at Gud, det är rätt och Gud behagligt. 


Der⸗ 
om war ock Paulus mycket angelägen. Hela hans lif gick ut derpa. 


Sijom Guds tjenare, ſäger han, icke: ſäſom wära egne. J dren 


dyrt köpta, ſäger han pa ett annat ſtälle till de troende (1 Kor. 


6: 20). Och det ſtod lifligt äfwen für hans eget bjerta: Jag är 
köpt och tillhoͤr Jeſus; hela min perſon, allt hwad jag är, alla mina 
gäfwor och krafter, allt, allt är det min frälſares Jeſu egendom. 
Att bewiſa fig ſaͤſom Guds tjenare uteſluter all ſjelfwiſthet, allt 
egenſinne. Det uttrycker ett ſinne, ſom ingenting annat will, än 
hwad Gud will, det uttrycker ett lif, i hwilket Guds behag är ve 
allting regerande fraften. 


1130. J allting {ager apoſtelen. Han ſäger ide: i manga ann 


tienare i mitt predikande, min misſionswerkſamhet o. |. w. Nej i 
allting, i mitt offentliga lif, i mitt enſtilda lif, i alla ſtällningar 
och forhaͤllanden, hwari jag kommer, i allt hwad jag füretager, be⸗ 
wifar jag mig ſaͤſom Guds tjenare. Jag wandrar i ingenting pa 
egen hand, efter eget rad; jag fer uti ingenting paͤ min dra, min 
winning, min beqwamlighet. Om jag lefwer eller dir, det gar pa 
ett ut. Mitt mal är att genom trogen tjenft förherrliga min herve 


Jeſus, ehwad det fler genom lif eller genom ddd (Phil. 1: 20). Sas 


dant är trohet. Och till ſädan trohet gjorde Jeſus honom duglig 


af fin ſtora barmhertighet. Och ſamme Jeſus lefwer dn, och hans 


barmhertighet är ännu lika ſtor. O broder, o ſyſter, huru är det 
med din trohet? Bewiſar du dig fälom Guds tjenare i allting? - 
Har du t allt, hwad du git, blott denna enda tanke, att tena a 
| 


1131. „ud, fäger bu, Paulus babe ett oe embete uch | 
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orden ndrmare efter grundtexten lyda: i mycken uthällighet. Att wara 
trogen, dertill hör att wara uthaͤllig. Att börja är godt. Men 
om du icke baller ut, fa gagnare det ide, att du engaͤng börjat. 
Det dr manga, fom engäng börjat men wändt om igen. Frälſaren 
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kunde derför oupphörligt ſysſelſätta fig med andliga ting. Men hurn 


ſtulle hwar och en annan kunna göra det? Det är ju alldeles 
omöjligt. Andra mäfte hafwa helt werldsliga ting att ſtöta.“ Men 
betta är en ſtor willfarelſe. Det hör till den kriſtliga trohetens 
ſtönaſte konſter, att hon kan göra alla fina gerningar till en guds⸗ 
tienſt. Gudstjenſt är icke att läſa, fjunga, ga ui kyrkan o. ſ. w. 
Nei, hwarje gerning, huru ringa och oanfenlig den än mä wara, 
bite en gubstjenft, när den gére8 för Herrens ſtull af Aftundan 
att lyda och förherrliga honom. Och hwarje gerning, fom icke kan 
goͤras i det finnet, bor en troende "m. Med rätta heter bet 2 155 
t en gammal fäng: 


Mer from, o preft, du aldrig waft 
An qwinna, fom ſopar med ffyffel och qwaſt 
Och gir det i tron uppa Herren. 

Mar en tjenare ſtädar, kokar, diſtar, flöter ſtall eller ladugaͤrd, plö⸗ 
jer eller far, och han gir det allt med willighet och glädje, derför 
att han nu wet, att detta behagar Gud, da dr detta allt en guds⸗ 
tjenft. När en handtwerkare, en koͤpman, en embetsman hwar pa 
fitt hall i ett gudfruktigt finne flöter fin kallelſe och i hwarje fin 
gerning ſer efter Guds goda wilja och behag, daͤ är detta allt idel 
gudstjenſt. Och att göra alla fina gerningar paͤ det fattet, det 
hör till äkta kriſtliga troheten. 

1132. Det war engaͤng en tjenarinna, fom en ſöckendag wille 


gi och hora en beryktad predikant. Husmodern fade: Det gar 
icke an idag, ty idag mäfte wi mangla kläder.“ Da wardt tjena- 


rinnan ledſen och wille icke lyda. När husmodern det fag, fade 
bon: Du flall fa ga, men med det wilkor, att du förſt fragar 


predikanten, hwad han anſer wara rätt.” Det lofwade hon. Men 
nit hon frägade, fic hon ett annat ſwar, än hon hade wäntat. 


„Will du tjena Gud", fade han, "fa fall du gd hem och mangla.” 
Emellertid lydde hon icke utan gic och ſatte fig utt kyrkan. När 


predikanten kom upp pa predikſtolen och fag fig omkring pa aͤhöra⸗ 
rena, fic han je henne, och frag ſträckte han ut fin hand, pekade 


pa henne och fade: Will du tjena Gud, fa ga hem och mangla!“ 
1133. Men apoſtelen tillägger: i mycket tälamod eller, ſaͤſom 


framſtäller ſaken i liknelſen om de fyrahanda ſädesaͤkrarna (Matth. 
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13). Hos ſomliga faller ordet ſäſom ſäd i ſtenbunden mark. De 
annamma det ſtrax med glädje. O, det fer fa lofwande ut. De 


‚bebja fa innerligt, de ſjunga fa lifligt, de deltaga i allehanda werk⸗ 


ſamhet. Men be halla icke ut. Allt, allt war bara för en tid. 


Sähngen tyſtnar, werkſamheten förlamas, bönen domnar bort, och 


fnart dro de ute i werlden igen. Det tänkte de icke i början. 
Twertom war det nog deras mening att haͤlla ut, om än alla an⸗ 
dra affölle. O hwilken bedröflig fon! Att fe en mennifla, fom als 
drig fragat efter Gud utan t all fin tid lefwat i fund, det är ju 
en förſträcklig fon. Men dubbelt förſträckligt är det att fe en, fom 


ſmakat det goda Guds ord och den tillkommande tidsaͤlderns kraf⸗ 


ter, en hwars hjerta öfwerflödat af Guds lof engäng, att fe en fae 
dan nu lefwa uti ſynden igen. O broder, o ſyſter, du fom nu 
ftar, fe till, att du icke faller eller ſomnar. Tro icke, att det är 
omöjligt. Hwad ſom haͤndt tuſen ſinom tuſen före dig, det kan 
hända äfwen dig. 

1134. Hos andra faller ordet ſaͤſom fab thland törnen. S 
ben gat upp, men törnena ga od upp, och de förqwäfwa ſäden. 


Dermed betednar Herren ſaͤdana, ſom böra: ordet od) annamma 


det, men fa fnart fa manga jorbdiffa omforger, att de domna bort. 
Somliga dro rifa och tjuſas deraf, andra wilja blifwa rika och hän⸗ 
föras deraf. De ryckas med af winſtbegäret. Under tiven bedra⸗ 
ger rikedomen dem, och de ſtaͤ der flutligen ſaͤſom ſaltſtoder. Den 
förra. anden och kraften är borta. De känna det fjelfwa ibland, 


men de fitta bundna. De hafwa börjat, men halla icke ut. Pau⸗ 


lus liknar den troendes wandringslopp wid ett löpande paͤ wädjo⸗ 
banan. Alla löpa de, ſäger han, men blott en far lönen. Löpen, 
fa att J fan den! (1 Kor. 9: 24). Tank om den, fom lupe pa 


wädjobanan, började fe efter allt möjligt under wägen, om han 
började taga upp ſtenar eller fanga flugor eller annat dylikt! 


Manne han ſtulle hinna mälet i tid för att fa linen? För dem, fom 


öpa pa wädjobanan, gäller det att hafwa ögonen pa mälet och 
J loöpa, oförtrutet dpa, ſäſom ſtode det för lifwet. Ty det ſtaͤr för 
lifwet. Ty blir man hindrad i loppet, fa kommer man icke fram. 
War trogen intill döden, ſäger Herren, fa ſtall jag gifwa dig lif⸗ 
wets frona (Uppb. 2: 10). Han ſäger icke: War trogen en tid, fa 


fall: jag gifwa dig kronan. Nei, endaſt den, fom hällit ut intill 
ünden, fall blifwa frälſt (Matth. 10). Det är allwar med denna 
ſak. Bland dem, ſom engäng flola wiſas bort i de fördömdas pino⸗ 


fomma att finnas en laͤng tid warit 
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med pd wägen till himmelen, ja fom warit trogna till nara flutet 


fom läſer detta, känner du nagon fruktan med affeende pa din 
egen ſtällning? 

1135. Men laͤtom of fe, huru apoſtelen widare talar. J 
bedröfwelſer, i nöd, i trängmäl, tillägger han. Apoſtelen maͤſte kämpa 
med mycken noͤd baͤde inwertes och utwertes. Derom ſäger han 


annorſtädes: Utwertes ſtrider, inwertes räddhaͤga (2 Kor. 7: 5). 


Han lat fig dock deraf ide rubbas. Han fag pa malet. Och langt 


iſfraͤn att bedröfwelſerna ſtulle uttrötta honom, werkade de twertom 


uthaͤllighet. Ju mer han maͤſte lida, deſto mer angelägen wardt 
han att komma undan, fram, fram emot det ſaliga mälet. Der⸗ 
för ſäger han: Wi berömma of i bebröfwelferna (Rom. 5: 3). 
Medan de flefta hafwa i bedröfwelſerna en källa till bekymmer och 
klagan, hade Paulus i dem en källa till berömmelſe. Saͤſom 


wille han ſäga: Ack, hwad jag är Iydlig, fom har desſa wäldiga 
paͤdrifware, hwilka aldrig tillaͤta mig att ſtadna eller lägga 1 
ned och ſomna. 


1136. Han beſtrifwer närmare desſa trangmal, nat han til⸗ 
lägger: i hugg och flag, i fängelſer, i uppror. Apoſtelen blef flere 
gaͤnger flagen. Derom ſäger han: Fem gänger har jag af judar 
faͤtt fyratio flag ett mindre, tre gaͤnger har jag blifwit piffad med 
ſpö, en gaͤng har jag blifwit ſtenad (2 Kor. 11: 24). När han 
blef fängſlad i Jeruſalem, holl den urfinniga hopen pa att rent af 
flita honom i ſtycken. Men apoſtelen war anda icke ſinnad att 
lemna Jeſus och wända tillbaka. Han kunde lida hwad ſom helſt, 
hunger, törft, fängelſe, blott det enda kunde han ide: lemna Jeſus. 
Han ſatt mer än twa dr faͤngen i Ceſarea, men anda kände han 
fig fa frimodig och lycklig, att han önſtade, att konung Agrippa och 
alla, fom horde honom, ftulle wara fadana fom han, undantagandes 
bojorna (Apg. 26: 29). Han ſatt ſedan faͤngen i Rom twa ar, men 
han fände fig dnda mycket rikare än kejſaren. Att lemna Herren, 


det war en tanke, ſom aldrig ett ögonblick wann inſteg i hans hjerta. 


Nei, trogen fin frälſare wille han wara, ehwad hans wag gid ge- 
nom fängelſet eller uti det fria, genom uf eller DOD, öfwer Ta 
ſtocken eller korſet. 


1137. Men apoſtelen tillägger ännu ptterligare: i midor, i 


wakor, i faftor. Att wara Herren trogen, när det ide koſtar nagon 


möda, det är en beqwäm triftendom. Att werka hans werk, fa länge 


allting är nytt och roligt, det är icke mycket beröm wärdt. Men 


\ 


men fallit af och wändt igen, innan de hunnit anda fram. O du 
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fnart blir det nya gammalt och det roliga blir paͤkoſtande, och da 
ar det, fom trohetens rätta halt prdfwas. Der börjar naͤgon att 
werka i en ſöndagsſtola. Det är fa nytt och trefligt, och man fin- 
ner tenften fa ljuflig. Men det gar en tid. Hwarjehanda mot⸗ 
gängar inträffa. Barnen blifwa fwärare. Det börjar koſta möda 
att haͤlla ut. Och nu flappas haͤgen. Man börjar känna det tungt, 
man blir otälig, man börjar komma ſent, man far allehanda fire 
hinder. Den ena gängen känner man fig trött — och hwem fine 
ner fig icke trött, när det gäller att gira, hwad man icke har luſt 
til? Den andra gaͤngen är man hindrad af en bjudning, ſom 
man icke anſer fig kunna förſaka. Förr kände man det ſäſom en 
koſtelig bjudning att fa ga och tjena Herren i ſöndagsſtolan, nu 
kan man förſaka denna bjudning för att fa ga och äta nägra rätter 
god mat. Ba det fattet wiſar fig troheten wara beffaffad bos manga, 
fa fnart det börjar one möda att wara teogen. Och de frukta 
anda 
1138. BG famma ſätt gar det i manga andra werkſamhets⸗ 
grenar. Der bildar ſig en ſyförening. Man will arbeta för Her⸗ 
ren. J början gar det fü bra. Alla dro fa lifliga, och allt fer fa 
lofwande ut. Men det nya blir gammalt äfwen der. Nu börjar 
den ena efter den andra känna det tungt, och fü ſmaͤningom dom⸗ 
nar werket bort. Fa äro de, fom fta qwar till ſiſt. Der bildar 
ſig en ynuglingaförening eller annan förening. Man will komma 
tillſamman för att uppmuntra hwarandra till tro, till kärlek och 
gudaktighet. Man will gad omkring i ſtugorna till de fattiga och 
ſſuka, man will bjuda ſyndare till Jeſus, man will kalla dem att 
komma och höra Guds ord. Allt är äfwen der i begynnelſen ſaͤ 
unytt och trefligt. Men det dröjer icke ja länge, förrän äfwen 
denna werkſamhet börjar blifwa förenad med möda. Nu gäller det 
icke mer nöjet utan troheten, och nu tröttna manga af dem, ſom i 
början woro fa warma, fa innerliga och lifligg. 
1139. Kommer nu dertill, att man för nägon werkſamhet 
maͤſte icke bara underkaſta fig möda utan äfwen förſaka ſömn och 
mat, ſaͤſom Paulus fäger: i faſtor, i wakor, da gar det ända for- 
tate att uppgifwas. Det hander ofta, att unga och lifliga kriſtna 
eldigt gripa fig an med än det ena dn det andra; de tycka, att de 
äldre Giro tröga och loja, och de wilja göra ſaken bättre. Men fa 
komma motgängarna, och desſa lifliga tröttna, medan de andra 
haͤlla ut. Barn hafwa ofta den arten, att de börja med allehanda 
men icke ut i Och fa ar wwärr 925 


\ 


ig a * 7 4 
> 
y 
— 2 
1 
* 
4 
2 — 
i 
| 
14 . 
| 
Hi | 
N 
th 
| 
| 
in; 
| 1 
hid 
| | 
a | 
| 
met 7 
re 
10 
| 
Jr 
in 
ue 
— 
14 
| 
var | N 
ann 
1 i= 
| 
| 
im)! 
in 
im N 
#3 N 
| 
i M 
€ 
1 | 


Femtioſjerde betraktelſen. 48093 


med maͤnga Guds barn. O broder, o ſyſter, när Herren ſer ned 
ra dig, hwad fer han: en trogen, en uthällig tienare? Eller huru 


En tjenare, fom ide fer pa moda, pa wala, pd faſta, en tjenare, 
hwars hjertas lif är att, koſta hwad det koſta will, likwäl wara fin 
Herre trogen? Ja, pröfwa dig fjelf. Det finnes grenar, fom hafwa 
burit frukt men hafwa upphört. De dro ännu med till en tid ſaͤſom 
förr. Men Herren flall afſtilja dem och bortkaſta dem. Det ſtola 
de ſjelfwa icke tro, förrän det händer. 

1140. J renhet, fäger apoſtelen widare. Det ord, ſom apo⸗ 
ftelen här begagnar, är ſamma uttryd, fom wi lära i 1 Joh. 3: 3: 
Den fom har detta hopp, han rene fig, ſaͤſom Kriſtus är ren. Det 
utmärker ſedlig renhet i allt, hwad man gör och later. Det är 
icke owanligt, att i en werkſamhet, ſom begynt uti ett rent finne, 


fd ſmaͤningom inblandar fig orena bewekelſegrunder. Man har t. ex. 
börjat predika af kärlek till Herren och nit om ſjälars frälsning. 


Men ſaͤ ſmaͤningom har deraf blifwit en brödangelägenhet, och man 
predikar för att förtjena peningar. Eller deraf har nu till äfwentyrs 
blifwit en partiangelägenhet, och man predikar för att motwerka 
andra, för att uppehaͤlla fina egna meningar eller andra mennifloläror, 
för att uppehaͤlla ſitt anſeende o. ſ. w. Apoſtelen Paulus maͤſte ſjelf 
erfara, att maͤnga, medan han ſatt i fängelſe, predikade evangelium 
af väbla bewekelſegrunder, menande fig föröka hans lidanden (Phil. 


1: 15, 17). Det är alls ide ſällſynt, att djefwulen Iydas förſtöra en 


god werkſamhet genom att i denſamma inblaja ſaͤdan der orenlighet. 


Apoſtelen deremot bewiſade fig ſaͤſom en Guds tjenare i renhet. 


Och det wore godt, att alla evangelii predikanter och andra, ſom 
paͤ naͤgot ſätt arbeta för Herren, wille ſtälla fig inför denna ſpegel 
och ranſaka ſitt wäſende. Säkert är, att i den nu mycket lifliga andliga 
werkſamheten fa myden orenlighet pa manga ball inblandar fig, 
ja manga fula bewekelſegrunder, fa mycken kapplöpning om anhang, 


om egen dra, penningewinſt o. ſ. w., att det är ett under, att Gud 


fan walfigna den famma fa hereligt, fom han git 

1141. Men apoftelen fortfar och fäger: i tunffayp. Aſwen 
det bor till den rätta troheten i Guds tjenſt att tillwäxa i infigt. 
Hwar och en trogen tjenare är angelägen att allt bättre och bättre 
förſtaͤ husbondens wilja; hwarje god och trogen läkare är angelägen 
att tillwäxa uti inſigt i ſin konſt o. ſ. w. Der man redan tyder 
ſig wara fullärd, der är det icke mycket bewändt med troheten. 
Detta är det, ſom gir iſynnerhet fa manga predikanter fa ſnart 
obrukbara. De tyda fig’ nu forfta allt fa wal, att de icke känng 
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nagon ſynnerlig angelägenhet att tillwäxa i inſigt. De blifwa bers 
för ſtaͤende pa alltiemt ſamma ſtändpunkt, blifwa utpredikade och 
obrukbara. Med detſamma warda de ock liknöjda och komma mer 
och mer in i ett tillſtänd af andlig domning. Men äfwen alla 
andra troende gäller det ſamma i mer eller mindre main. Den 
wäxande inſigten frigör, lifwar och ſtärker. Stillaſtäendet fiber 
domning. Det war genom att lara känna Gud och Jeſus, fom den 
troende förſt blef omwänd, frälſt och en ny menniffa. Det är ge 
nom att allt mer och mer lära känna honom, fom hans ſinnes ande 
och hela hans warelſe ſtall mer och mer foͤrnyas, mer och mer goͤras 
kraftig til allt godt werk. 
J längmodighet, tillägger apoſtelen. 8 ſin TER 
wardt han manga ganger kränkt. När han predikade den korsfäſte 
Kriſtus, fi war denna predikan för judarna en anſtöt och för grekerna 
en galenſtap (1 Kor. 1: 23). Manga förargades beröfwer ſaͤſom 
-öfwer en ny farlig lära; ja de ifriga judarna anfägo, att det icke 
war tillbörligt, att en ſñädan menniſta ſtulle fa lefwa (Apg. 23: 12). 
Manga gjorde ſpe af apoftelen (Apg. 17: 18). Men apoſtelen lät 
ſig deraf icke ſtöras. Han wardt icke häftig, bruſade icke ut i ban⸗ 
nor och förebräeljfer. Han tänkte icke pa fig ſjelf. Genom tron pa 
Kriſtus war han upphodjd öfwer alltſammans. Det bekom honom 
lika litet, ſom det bekommer örnen, der han flyger uppe i molnen, 
att fma piltar kaſta ſtenar upp i wädret efter honom. Deremot 
keände han medlidande med dem, fom kränkte honom; ja ſaͤdant 
medlidande att han manga gänger hade önffat fig ſjelf bortkaſtad 
fraͤn Kriſtus, om han dermed hade kunnat hjelpa dem (Rom. 9: 3). 
Och der ett fadant ur en der At det icke ſwaͤrt att wara 
1143. Detta är nu trifwet &fwen of till lärdom. Den, ſom 
wil lefwa och arbeta för Herren, flall ide kunna undgaͤ att erfara 
mycket, ſom är egnadt att uppreta hans kött. En troende familje- 
medlem, det ma wara barn, fader, moder, huſtru, man, tjenare, 
fom är omgifwen af en annars ogudaktig familj, mafte, om han 
uppriktigt bekänner Herren, pa manga ſätt ftita emot. Det gar 
da lätt att blifwa het och förifra fig. Och fer man bara pa fig 
ſielf, fa kan man ide annat. Det är tecknet pd en menniſta, ſom 
mycket älſtar fig ſjelf, att hon blir mycket het, fa fort naͤgon göyr 
henne nägot: emot. Endaſt i den man egenkärleken qwäfwes, kan 
llaͤngmodigheten waza upp. Nae derför nägot händer, fom will reta 
tint att du icke är din egen utan tiuhör Kriſtus. 
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Stal dig infor honom och fräga: „Herre Jeſu, huru will 10 att jag 


nu ſtall forhalla mig? Guru ftulle du fjelf bete dig utt ett fall 


ſaͤdant fom betta? Herre Jeſu, gif mig nab att likna dig!“ — Det 
ar alldeles wißt: genom att förifra dig, ſtall du aldrig funna gira 


honom nägon tjenſt, och hans tjenare will du ju ändaͤ wara? Eller 
hwad ſynes dig? Om Herren faͤr ſe dig uppretad och bitter eller 
han far fe dig lugn, fördragſam, laͤngmodig äfwen wid ganſta fwara 
förnärmelſer, fom du maͤſte lida, hwilketderg tror du flall behaga 
honom meſt? J bwilketdera fallet tror du, han ſtall ſäga till dig: 


"Mal, du gode och trogne tjenare“? Ditt eget ſamwete Pol jätert | 


ſwara rätt pa fäbana frägor. 


1144. Men icke allenaſt det. Apoſtelen Hllägger widare: i 


mildhet. Till troheten hör, att man icke allenaſt icke förifrar ſig 
och bruſar ut, utan ock, att man är god och mild. Det gifwes 
en laͤngmodighet, fom beftär deri, att man inom fig qwäfwer fin 
wrede och kallt drager fig undan. Men det är icke den rätta lang- 
modigheten. Saͤdant kan äfwen en hedning göra. Och Herren 
will, att hans lärjungar flola wara bättre än hedningar. Derom 
ſäger han i Matt. 5: 47: Om J wifen wänlighet endaſt mot edra 


bröder, hwad ſynnerligt gören J da? Göra icke äfwen hedningarna 


det famma? Saͤſom wille han ſäga: Hafwen J ide genom tron 
ya mig blifwit bättre än hedningar, da är det icke ſynnerligen 
mycket wärdt att tala om eder tro. Derför nar man förnärmar 


och kränker dig, fa war icke allenaſt lugn derwid, utan war äfſwen 


mild och god och ljuflig emot dem, fom kränka dig. Se pa Sefus! 


Och lat Honom je pa dig. Stall dig wid hans kors och hör, burn 
han ſäger: Fader, förlaͤt dem det, ty de weta icke, hwad de göra! 
Säg honom: Herre Jeſu, jag will wara dig trogen, jag will följa 


dig. Men du ſer, att jag har ett kött, ſom är ondt. Gif mig din 
Ande“. Ack, du will ju af honom hafwa det witsordet: Wäl du 
gode och trogne tjenare!“ och ſäkert är, att det witsordet flall du 
fa, när han fer dig laͤngmodig, mild och ljuflig ej blott emot wän- 
ner utan ock emot owänner, ej blott dem ſom berznma dig, utan 
ock mot dem, fom fürnärma dig. 


1145. Att ett ſaͤdant finne ide dt medfoͤdt och ligger 8 waͤr | 


natur, det wiſar apoftelen, da han tillägger: i den helige Ande. 
Alt kommer an derpaͤ, att du fatt Guds helige Ande. Har du icke 


denna Ande, fa forſök icke arbeta dig till ett fadant ſinne, fom nu 


är nämdt. Ty detta ſinne är Andens frukt (Gal. 5: 22), och An⸗ 


dens frukter födas endaſt af Anden och icke genom eget arbete 
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Allt hwad du gir för att i egen kraft äſtadkomma dem, blir intet 
annat än ett eländigt trälarbete, fom flutar med bara nederlag. 
Det är Jeſus Kriſtus, fom är of af Gud gjord till helgelſe, och 
han werkar benna genom den helige Anden, fom Gud ſänder i hans 
namn (Joh. 16: 7). Lemnade at of fielfwa och wära egna 
trafter, dro wi till ſpillo gifna At ſynden, huru manga föreſatſer och 


anſträngningar wi än md göra. Ja icke blott det. Genom allt 


eget werk motarbeta wi bara Anden. Att tro, att man genom 
fabdant eget werk ſtall underſtödja Anden, är en farlig willfarelſe. 
Ty fa länge man det tror, fortſätter man dermed, och fa länge 
man fortſätter dermed, hindrar man Anden i hans werk. 
1146. Hafwen J fätt Anden, ſedan J blifwit troende? fraͤgade 
Paulus nägra lärjungar, fom. han träffade i Efeſus (Apg. 19: 2). 
Och det är hufwudſaken. Striften talar lika litet om helgelſe hos 
dem, fom icke hafwa Anden, fom t. ex. en landtman talar om flörb, 
förrän han har fatt. Mae Herren ſtulle fara till himmelen, fade 
han icke till fina lärjungar, att de nu ſtulle gaͤ ut och wara dugtiga, 
utan han ſade, att de ſtulle ga in till Jeruſalem och der wänta 
pa Anden, fom han hade lofwat dem. Och de wäntade under bin 
och ͤͤkallan i daglig ſammanwaro hela nio dagar. Gir ock du 
ſammalunda. Wänta efter Anden, bed om Anden! Gud har lof⸗ 
wat att ſända honom. Och när du fatt honom, fa ſtall han i dig 
werka, hwad du annars förgäfwes ſträfwar att winna. Apoſtlarnes 
exempel är of i bibeln föreſtäldt icke till den änden, att wi ſtola 
ſe, huru dugtiga de hafwa warit, ſamt deraf eggas att ſjelfwa 
warda lika dugtiga, utan till den änden att wi flola fe, huru mats 
“tig Guds helige Ande är att omſtapa, helga och ſtärka Guds barn, 
ja att af arma, eländiga ſyndare göra riktigt himmelſta gudsmenniſtor. 
Och denna fon flall egga of att bedja, att Gud ma gifwa äfwen 
oß ſin Ande. Ty Anden är ännu lika mäktig ſom i förſtone. Och 
löftet om Anden är ännu lita faſt, fom när Herrren gaf det at | 
fina förſta larjungar, 
1147. Sedan apoſtelen an den helige Ande ſaſom fs 
hwilken werlar allt godt, ſaͤ nämner han widare den källa, ur hwil⸗ 
ken def enſtilda dygder härflyta. Han tillägger nämligen: i oſkrymtad 
kärlek. Gud ffapar floderna derigenom, att han ffapar källorna, ur 
hwilka floderna ſedan rinna ut dt alla de hall, hwaraͤt marken lutar. 
Sammalunda flapar Anden de ſerſtilda dygderna derigenom, att 
han flapar källan till dem alla. Ur denna källa flyta ſedan desſa 
enſtilda dygder ut at alla hall, ditaͤt det lutar, d. w. ſ. at alla haͤll, 
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vität behofwet drager. Utan denna af Anden födda kärlek blifva: 
alla egna anſträngningar och föreſatſer ingenting annat an eländigjg, 
wanmäktiga dödsryckningar. En troende man blef en gang till⸗ 
fraͤgad, huru det kom till, att han hade fa [att att komma t famtal 
med menniffor om deras ſjälar. Jo, fade han, nar jag t. ex. 
pad en reſa eller wid ett annat tillfälle träffar nägon, fü gir jag 
mig förft Hart, om jag älſtar den menniſtan. Om jag älſtar henne, 
fi gaͤr det alltid lätt. Men känner jag ingen ſaͤdan kärlek, fa Soha 
baer jag i mitt hjerta, att Gud matte genom fin Unde hos mig 
uppwäcka denna kärlek. Da fer jag pad Jeſus och wäntar att fa, — 
hwad jag begärt, och det flär aldrig fel.“ Att wara lingmodig och | 
mild mot menniffor äfwen ſaͤdana, af hwilka man erfar allehanda Bi 
lidande och oförrätt, och att halla ut Wanne det är alldeles W 
omöjligt, om man icke älſtar. 
1148. Apoſtelen ſäger oſkrymtad türlet b. w. 4. en tärlet fom 
werkligen utgär af hjertat, ide en ſaͤdan kärlek, fom bara beftar i 
ord, i miner och aͤtbörder, medan hjertat är fallt. Af denna ſenare 
kärlek gifwes det alltför mycket. Har behöfwa wi wisſerligen ran⸗ * 
fafa waͤra hjertan inför Gud, bekänna wara fonder och bedja om if 


nad till ſinnesändring. Ad, huru litet finned det ide af werklig 
kärlek? Afwen der nägra ſynas t. o. m. mycket innerligt älſta hwar⸗ 
andra, behöfwes det ofta ganſta litet, för att kärleken mellan dem 


ſtall ſwalna. En liten olikhet i uppfattning af den eller den läro⸗ ] 
punkten är ofta tillräcklig derför. Det blir kyligt mellan de gama 
wännerna, och hwar och en föler fig nya wänner pa ſtilda bal 5 
bland dem, fom i den punkten äro lika tänkande, tis det blir nägon 
annan punkt, ſom aͤter ſöndrar dem och drifwer dem till andra ; 
förbindelſer. Eller den ena har i det lekamliga mer framgang n 
den andre. Detta wäcker den andres afund, iſynnerhet om den enes 
framgaͤng i naͤgon maͤn waͤllar, att den andre har mindre, ſaͤſom 
t. ex. förhällandet är, om de twa hafwa ſamma yrke, och kunder ga | 
frin den ene till den andre. Af afunden födas mißtankar, ondfia, te 
förtal och annat ſtyggeligt, hwilket dock ofta kläder fig utiett from 
ſten. Nu wet man icke ordet af, förrän kärleken emellan de twa | 
goda wännerna är afkyld. Ack, det wore wärdt att grata blo, 1 
när man tänker pa allt ſädant. Dock dermed kan man icke hielzaa 1 
ſaken. Derför (atom of fe faten, fadan den är, lätom of bekänna 
ſuynderna, [atom of ropa och bedja, att Gud ma ſäͤnda ſin helige 
Ande i allas wära bjertan. Det är han, four ſtall ur wara 2 88 2 
utrenſa hwarje bitter rot ſamt uppfulla op med Guds kärlek. 
Gubs Frälsningsräd. II. 32 
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Allt hwad du gir för att i egen kraft äſtadlomma bem, blir intet 
annat än ett eländigt trälarbete, fom flutar med bara nederlag. 
Det är Jeſus Kriſtus, fom är of af Gud gjord till helgelſe, och 
han werkar denna genom den helige Anden, fom Gud ſänder i hans 
nam (Joh. 16: 7). Lemnade ät of fielfwa och waͤra egna 
krafter, dro wi till ſpillo gifna At ſynden, huru manga föreſatſer och 
ganſträngningar wi än md gira. Ja icke blott det. Genom allt 
eget werk motarbeta wi bara Anden. Att tro, att man genom 
ſaͤdant eget werk ſtall underſtöͤdja Anden, är en farlig willfarelſe. 
Ty fa länge man det tror, fortſätter man dermed, och fa länge 
man fortjätter dermed, hindrar man Anden i hans werk. 
1146. Hafwen J fätt Anden, ſedan J blifwit troende? fraͤgade 
Paulus nägra lärjungar, ſom han träffade i Efeſus (Apg. 19: 2). 
Och det är hufwudſaken. Striften talar lita litet om helgelſe hos 
dem, fom icke hafwa Anden, fom t. ex. en landtman talar om flörb, 
förrän han har fatt. Mar Herren ſtulle fara till himmelen, fade 
han icke till fina lärjungar, att de nu ſtulle 94 ut och wara dugtiga, 
utan han fade, att de ſtulle ga in till Jeruſalem och der wänta 
pa Anden, fom han hade lofwat dem. Och de wäntade under bin 
och Afallan i daglig ſammanwaro hela nio dagar. Gir ock du 
ſammalunda. Wänta efter Anden, bed om Anden! Gud har lof⸗ 
wat att finda honom. Och nar du fatt honom, fa ſtall han i dig 
werka, hwad du annars förgäfwes ſträfwar att winna. Apoſtlarnes 
exempel är of i bibeln föreſtäldt icke till den änden, att wi ſtola 
fe, huru dugtiga de hafwa warit, ſamt deraf eggas att fjelfwa 
warda lika dugtiga, utan till den änden att wi ſtola fe, huru mat 
tig Guds helige Ande är att omſtapa, helga och ſtärka Guds barn, 
ja att af arma, eländiga ſyndare göra riktigt bimmelffa gudsmenniſtor. 
Och denna fon flall egga of att bedja, att Gud ma gifwa äfwen 
oß ſin Ande. Ty Anden är ännu lika mäktig ſom i förſtone. Och 
löftet om Anden är ännu lita faſt, fom när Herrren gaf det at 
fina förſta lärjiungar. 
1147. Sedan apoſtelen den. helige Unde fäfom 
pwilken werkar allt godt, ja nämner han widare den källa, ur hwil⸗ 
ken deß enſtilda dygder härflyta. Han tillägger nämligen: i offrymtad 
kärlek. Gud flapar floderna derigenom, att han flapar källorna, ur 
hwilka floderna ſedan rinna ut at alla de hall, hwaraͤt marken lutar. 
Sammalunda flapar Anden de ſerſtilda dygderna derigenom, att 
han ſtapar fallan till dem alla. Ur denna källa flyta ſedan desſa 
enſtilda dygder ut at alla hall, ditat det lutar, d. w. ſ. at alla bal, 
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alla egna anſträngningar och föreſatſer ingenting annat an eländiga, 
wanmältiga doͤdsryckningar. 
fraͤgad, huru det kom till, att han hade fa lätt att komma t famtal 
med menniffor om deras fjdlar. Jo, fade han, när jag t. ex. 


‘pd en reſa eller wid ett annat tillfälle träffar nägon, fü gir jag 


mig förft Hart, om jag älſtar den menniſtan. Om jag älſtar henne, 
fa gar det alltid lätt. Men känner jag ingen fadan kärlek, ja 


beper jag i mitt bjerta, att Gud matte genom fin Ande hos mig 


uppwäcka denna kärlek. Da fer jag pa Jeſus och wäntar att fa, 
hwad jag begärt, och det flär aldrig fel.“ Att wara laͤngmodig och 


mild mot menniffor äfwen ſaͤdana, af hwilka man erfar allehanda 
lidande och oförrätt, och att balla ut Are det dr alldeles 


omöjligt, om man icke älflar. 


1148. Apoſtelen ſäger oſkrymtad kürlet b. w. en tärlet ſom 
werkligen utgär af bjertat, ide en fadan kärlek, fom bara beftär i 


ord, i miner och aͤtbörder, medan hjertat är fallt. Af denna ſenare 


kärlek gifwes det alltfir mycket. Har behöfwa wi wisſerligen ran⸗ 


fafa waͤra hjertan infor Gud, befänna mara fonder och bedja om 
nad till ſinnesändring. Ack, huru litet finnes det icke af werklig 
kärlek? Afwen der nägra ſynas t. o. m. mycket innerligt älſta hwar⸗ 


andra, behöfwes det ofta ganffa litet, för att kärleken mellan dem 
fall ſwalna. En liten olikhet i uppfattning af den eller den läro⸗ 
punkten är ofta tillräcklig derför. Det blir kyligt mellan de gamla 


wännerna, och hwar och en ſöker fig nya wänner pa ffilda hall 


bland dem, fom i den punkten dro lika tänkande, tills det blir nägon 


annan punkt, fom aͤter ſöndrar dem och drifwer dem till andra 


foͤrbindelſer. Eller den ena har i det lekamliga mer framgaͤng nn 
den andre. Detta wader den andres afund, iſynnerhet om den enes 


framgaͤng i nägon man waͤllar, att den andre har mindre, fajom 


fraͤn den ene till den andre. 
förtal och annat ſtyggeligt, hwilket dock ofta kläder ſig uti ett fromt 


ſten. Nu wet man icke ordet af, förrän kärleken emellan de twa 


goda wännerna är afkyld. Ack, det wore wärdt att gräta blod, 


när man tänker pa allt fabant. Dock dermed kan man ide hielpa 


ſaken. Derför laͤtom of fe faten, ſädan den är, lätom of befänna 


ſuynderna, lätom of ropa och bedja, att Gud ma ſaͤnda ſin helige 
Ande i allas wära hjertan. Det är han, fom ftall ur wära ester 
— utrenſa hwarje bitter rot ſamt uppfylla oß med Guds Mk: 
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En troende man blef en ging till⸗ 


t. ex. förhälfandet är, om de twa hafwa ſamma yrke, och kunder ga 
Af afunden födas mißtankar, ondſta, 
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en bwad du gör för att i egen kraft aftadtomma bem, blir intet 
gannat dn ett eländigt trälarbete, fom flutar med bara nederlag. 
Det är Jeſus Kriſtus, fom är of af Gud gjord till helgelſe, och 
han werkar benna genom den helige Anden, fom Gud ſänder i hans 
namn (Joh. 16: 7). Lemnade at of fielfwa och wära egna 
krafter, dro wi till ſpillo gifna ät ſynden, huru manga föreſatſer och 
anſträngningar wi än md gira. Ja icke blott det. Genom allt 
eget werk motarbeta wi bara Anden. Att tro, att man genom 
ſaͤdant eget werk ſtall underſtödja Anden, är en farlig willfarelſe. 
Ty fa länge man det tror, fortſätter man dermed, och fa länge 
man fortſätter dermed, hindrar man Anden i haus werk. 
1146. Hafwen J fätt Anden, ſedan 3 blifwit troende? fraͤgade 
Paulus nägra lärjungar, ſom han träffade i Efeſus (Apg. 19: 2). 
Och det är hufwudſaken. Striften talar lika litet om helgelſe hos 
dem, fom icke hafwa Anden, ſom t. ex. en landtman talar om flörb, 
förrän han har fatt. Mar Herren ſtulle fara till himmelen, fade 
han icke till fina lärjungar, att de nu flulle gä ut och wara dugtiga, 
utan han fabe, att de ſtulle ga in till Jeruſalem och der wänta 
pa Anden, fom han hade lofwat dem. Och de wäntade under bin 
och aͤkallan i daglig ſammanwaro hela nio dagar. Gör ock du 
ſammalunda. Wänta efter Anden, bed om Anden! Gud har lof⸗ 
wat att ſända honom. Och nar du fatt honom, fa ſtall han i dig 
werka, hwad du annars förgäfwes ſträfwar att winna. Apoſtlarnes 
exempel är of i bibeln föreſtäldt ide till den änden, att wi ſtola 
ee, huru dugtiga de hafwa warit, ſamt deraf eggas att ſjelfwa 
warda lika dugtiga, utan till den änden att wi flola fe, huru mäk⸗ 
Bi tig Guds helige Unde är att omffapa, helga och ſtärka Guds barn, 
ja att af arma, eländiga ſyndare göra riktigt himmelſta gudsmennifkor. 
Och denna fon flall egga of att bedja, att Gud ma gifwa äfwen 
oß ſin Ande. Ty Anden är ännu lika mäktig ſom i förſtone. Och 
löftet om Anden är ännu lita faſt, fom när Herrren gaf det at 
ſina förſta larjungar. 
1147. Sedan apoſtelen nänınt den helige Ande fäfom ie 
bmwilken werkar allt godt, ja nämner han widare den källa, ur hwil⸗ 
ken deß enſtilda dygder härflyta. Han tillägger nämligen: i oſkrymtad 
kärlek. Gud ſtapar floderna derigenom, att han flapar källorna, ur 
hwilka floderna jedan rinna ut aͤt alla de hall, hwaraͤt marken lutar. 
Sammalunda flapar Anden de ſerſtilda dygderna derigenom, att 
ban flapar källan till dem alla. Ur denna källa flyta ſedan desſa 
e enflilda dygder ut aͤt alla Hall, ditaͤt det lutar, d. w. ſ. at alla hal, 
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dität behofwet drager. Utan denna af Anden fonda kärlek blifwa 1 
alla egna anſträngningar och förefatfer ingenting annat an eländiga, 7 
wanmältiga dödsryckningar. En troende man blef en ging til⸗ 
fraͤgad, huru det kom till, att han hade fa [att att komma i ſamtall 
med menniffor om deras fjälar. Jo, fade han, nar jag t. eg. Ka i 
‘pd en reſa eller wid ett annat tillfälle träffer nägon, fi git jag 
mig förft Hart, om jag dlffar den menniſtan. Om jag älſtar henne, 7 
fd gar det alltid lätt. Men känner jag ingen fadan kärlek, fa ones 
102 jag i mitt hjerta, att Gud matte genom fin Ande hos mig 
uppwäcka denna kärlek. Da fer jag pa Jeſus och wäntar att fa, 5 
hwad jag begärt, och det flär aldrig fel.” Att wara langmodig och En 
mild mot menniffor dfwen fadana, af hwilka man erfar allehanda — 
Übande och ofiredtt, och att Hilla ut Dermed, det är aldelſes 4 


omöjligt, om man ide älſtar. 
1148. Apoſtelen fäger offrymtad ticle b. w. . en kärler fom 

werfligen utgdr af bjertat, ide en fädan kärlek, fom bara beſtär i 

-ord, i miner och Atbörber, medan hjertat är fallt. Af denna fenare sgl) 

kärlek gifwes det alltför mycket. Här behifwa wi wisſerligen ran 
fafa waͤra hjertan inför Gud, bekänna wara fonder och bedja om 

nid till ſinnesändring. Ack, huru litet finnes det icke af werklig 
| 


tirlet? Afwen der nägra ſynas t. o. m. mycket innerligt älſta hwar⸗ 
andra, behöfwes det ofta ganſta litet, för att kärleken mellan dem 
ſtall ſwalna. En liten olikhet i uppfattning af den eller den läro⸗ 
punkten är ofta tillräcklig derför. Det blir kyligt mellan de gama 
wännerna, och hwar och en fifer fig nya wänner ya fa Hl 
bland dem, fom i den punkten dro. lita tänkande, tills det blir nä gn 
annan punkt, fom aͤter ſöndrar dem och drifwer dem till andra = 
förbindelſer. Eller den ena har i det lekamliga mer framgaͤng n 
den andre. Detta wäcker den andres afund, iſynnerhet om den enes 
framgaͤng i naͤgon man wällar, att den andre har mindre, ſäſom 
t. ex. förhaͤllandet är, om de twa hafwa ſamma yrle, och kunder ga 
fran den ene till den andre. Af afunden födas mißtankar, ondſta, te 
förtal och annat ſtyggeligt, hwilket dock ofta kläder fig uti ett fromt 
ſten. Nu wet man icke ordet af, förrän kärleken emellan de ta 
goda wännerna är afkyld. Ack, det wore wärdt att grata blob, 9 
när man tänker pa allt fadant. Dock dermed kan man ide hielpa 
ſaken. Derför laͤtom of fe ſaken, fadan den är, lätom of bekänna 
ſuynderna, laͤtom of ropa och bedja, att Gud ma finda fin beige 
Ande i allas wara hjertan. Det är han, fom flall ur wara Rn ee 
utrenſa hwarje bitter rot ſamt uppfylla oß med Guds . 
ewiga Frälsnings rad. II. 32 | 
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flaͤſom ett nytt ljus. Nät han nu här och der i Guds ord triffar 
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1149. J ſaunintzens ord. Apoſtelen war ſäſom Guds tjenare 
en predikare. Och han bewiſade fig ſäſom faban derigenom, att 
han predikade ſanningens orb och ingenting annat. Sä wif war 
han Afwen pa fanningen af fin predikan, att han kunde ſäga: Om 
ock jag eller en Angel af himmelen predikar ett annat evangelium, 
dn jag har fortunnat eder, fa ware han förbannad (Gal. 1: 8). 
Och pa ett annat ſtälle ſäger han: Wi förfalſta icke Guds ord, fä- 
fom manga göra; utan ſäſom af renhet, ja ſäſom af Gud tala wi 
infor Gud i Kriſtus (2 Kor. 2: 17). Detta är un en lärdom ſer⸗ 
ftildt för predikanter. Man flulle knappaſt kunna tro, att freſtel⸗ 
ferna till att förfalſta Guds ord dro ja ſtora, fom de werkligen dro. 
Ty de dro mycket ſtora och kunna komma frän olika hall. De 
funna wara ömſom af mer lekamlig, ömſom af mer andlig art. 
Der ftär t. ex. en predikant i en förſamling. Han är för ſitt och 
de ſinas uppehälle beroende af Denna förſamling. Nu wet han, att 
om han icke predikar denna förſamling till behag, ja löper han fara 
att blifwa uppſagd och ſtälld pa bar backe. Och i detta ligger da 
för honom en förfärlig freſtelſe att predika, efterſom det behagar 
menniffor och kliar i dronen pa dem (2 Tim. 4: 3). För denna 
freſtelſe hafwa manga predikanter dukat under. Och du preditant, 
a läfer detta, burn är det med dig? N 
1150. Der ater är en annan predifant, fom ſaller paͤ nägon \ 
egen willfarande och underlig mening, hwilken han ſtrax betrattar 


beſtämda fprat, fom wittna emot denna mening, fa ftar han i walet 
emellan att antingen ödmjnkt uppgifwa fin mening eller ock att 
tumma och wanda bort bibelorden ſamt falunda twinga dem att 
öfwerensſtämma med hans egen mening. Och freſtelſen att va — 
fluörfalſta Guds ord för att ej fa hafwa orätt är mycket ftor, ja rent 
aaf förfärlig. Mä Gud i naͤd förbarma fig dfwer alla predikanter 
och Hjelpa dem att bewiſa fig ſäſom Guds tjenare i ſanningens ord. 
Att orubbligt blifwa wid ſanningens ord och Lita det fta fa, fom 
det ſtaͤr, äfwen om man icke genaſt förftär allt, äfwen om man in⸗ 
för menniſtor mäfte gälla ſäſom en dare och warda begabbad, det 
hor till en predikares trohet i tjenſten. 
1151. Men icke alla hafwa en preditares embete. För dem 
fom det icke hafwa, dro dock apoſtelens ord tillämpliga fa, att hwar 
och en i fin ſyßla gor ett ärligt och ſannt werk. Likaſom det till⸗ 
kommer en predikare att predika ſäſom inför Gud, fa att Gud kan 
j höra och um allt, om han ſäger, fa att Gur eal när a med 
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intet annat ſöker än ſanningen till Guds Ara och fjälars frälsning, 
ſaͤ boͤr ock hwar och en kriſten, fom will bewifa fig fafom en Guds 


tjenare, gira allt fitt werk fd, att han kan wiſa det för Gud och 


weta, att Gud godkänner det fafom ett ärligt arbete. En floma- 
fare omtalade engäng för mig, hwilken kamp han ibland hade med 
daͤliga läderbitar“. Han freſtades att anwända dem i ſtodon, fom 
han förfärdigade. Men fü fnart han gjorde det, tordes han ide 
wiſa ffodonen för Gud; och innan han hade wiſat dem för Gud, 
tordes han ide lemna ut dem till fina kunder. Alltſaͤ mäfte han 
äter rifwa ut de daͤliga läderbitarne, pa det han matte töras ut⸗ 
lemna ſtodonen i Guds aͤſyn. Ett fadant ſannt och ärligt wäſende 
behagar Gud. Men o huru ſtora dro icke freſtelſerna att Tuga i 
werk och gerning! Maͤngen, fom icke ſtulle kunna formas att med 
ſina läppar tala en oſanning, kan dock i fitt wäſende och fitt arbete 
wara mycket oſann. Huru dr det med digg 

1152. J Gnds kraft. Den kraft, fom apoſtelen behöfde for 
att tjena Gud, fid han af Gud. Om fig fielf fager han: Wi aro 
icke dugliga att nägot tänka ſaͤſom af of fielfwa (2 Kor. 3: 5). 
Ja, nar han ſtulle berdmma fig fielf, wille han aldrahelſt berdmma 
ſig af ſin ſwaghet (2 Kor. 12: 5), och detta paͤ det att Kriſti kraft 
ſtulle hwila öfwer honom (v. 9). Ty, tillägger han: när jag är ſwag, 
ar jag ſtark (v. 10). Kriſti kraft fullkomnades nemligen i hans 
ſwaghet (v. 9). Derför ſäger han: Wilting formar jag i honom, 
fom git mig mäktig (Phil. 4: 13). Ingen hade djupare Gn Paulus 
erfarit, att all hans duglighet war fraͤn Gud (2 Kor. 3: 5), och 


ingen kunde af fullare hjerta än han tacka Gud, ſom hade giort 


honom kraftig (1 Tim. 1: 12). Det är wägen att blifwa i ſan⸗ 
ning ſtark, att du fa belt förtwiflar om din egen kraft, att du al⸗ 
drig widare tänker pa att anlita denſamma utan belt och haͤllet 
öfwerlaͤter dig dt Gud ſamt wäntar fran honom all den kraft, fom 
du för hwarje dag och hwarje ſtund, för hwarje dal och för hwarje 
enſtild gerning behöfwer. 

1153. Alla Guds män, ſom uträttat nägot, hafwa haft detta 
ſinne. Moſes ſäger: Min ſtarkhet och min loſſäng är Herren (2 
Moſ. 15: 2). David ſäger: Herren är mitt lifs a (Bi. 27: 1). 
Och ater: Hjertligen für hafwer jag dig, Herre, min ſtarkhet (Pf. 


18: 2). Och äter: Ofwer din kraft gläder fig konungen (Pf. 212 


2. and Mika ſäger: Jag, jag är full af kraft af Herrens Ande 
(Mik. 3: 8). Och Jeremias ſäger: Herre, du är min ſtarkhet och 


fin eldsblick genomtränger hans hjerta, med wälbehag fe, att han 
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min aft och wile tifiytt i nöd (Jer. 16: 19). Denna kraft lof⸗ 
war ock Gud at de fina, och hwad han lofwar, det häller han wis⸗ 
ſerligen. Derom heter det i 2 Kron. 16: 9: Herrens dgon Hfwer- 


fata hela jorden för att biftd dem, fom med belt hjerta balla fig 


utan ock tinna Guds kraft dig, och det 


til honom. Och hos Eſatas heter det: Wet du ej, och har du ei 
hort, att Herren är en ewig Gud, fom har ſtapat jordens ändar, 
fom icke tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtänd är outgrundligt, TE 
ſom gifwer kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka At den maktlöſe. Och 
ynglingar blifwa tritte och uppgifwas, och unga main ſnafwa och 
ſtappla. Men de fom wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de 
uppfara med wingar fajom drnat, de löpa och uppgifwas icke, de 
wandra och warda icke trötta (Eſ. 40: 2831). Och hos Zakarias 
heter det: Sag: fall ſtärka dem i Herren, och i hans namn flola de 
wandra, fäger Herren (Zak. 10: 12). Och Paulus fäger: Herren 5 
ar trofaſt, hwilken ftall ſtyrka eder (2 Thesſ. 3: 3). 8 

1154. Det ſtulle ju blifwa alltför widlyftigt att poet alla 
fpraf, fom handla om denna fat. Mog af: Herren will ſjelf gifwa 
dig kraft till allt. Han är den, fom werkar bade wilja och fürmäga 
efter fitt goda behag. Och ju mer helt och enfaldigt du fatter ditt 
hjertas hela lit till honom, deſto herrligare flall hans kraft bewiſa 
fig pa dig. Du flall icke behöfwa alltjemt ga och bara känna din 


t ſamma man fom du uppbör att känna pa din egen kraft. Medan 


1 Gideon hade fA mycket folk, att han derigenom kunde tro fig wara 


fienden wugen, fa kunde Gud ide gifwa honom ſeger. Ty, ſade 
Gud, dä kommer Israel att berömma. fig fjelf öfwer fin ſeger. 


Men när Gideon pad Guds befallning hade lemnat ifrän fig näſtan 


hela fin krigshär, fd att han nu icke hade annat än Guds kraft att 
ſtödja fig. wid, da bewiſade Gud denna fin krafts herrlighet. Och 
betta är fafom allt annat ſtrifwet of till ett exempel. O du ſwaga 
Hal, du elända, öfwer hwilken alla wader ga, du fom wille tiena 
Herren men ingen kraft har, börja att förſoka Descent kraft. Jag 


ſtall gira det, ſäger Herren. 


1155. Genom rüttfärdighetens wapen til höger til wen: 
ſter. Med rättfärdighetens wapen menas de wapen, fom rättfär⸗ 
digheten gifwer. Till det rätta tjenandet hör, att man icke anwän⸗ 
der annat än rättfärdiga medel. Rättfärdighet gir den troende Wi 
ſtark och frimodig. Orättfärdighet förſwagar. Detta wet djefwulen. 


es | Derför förſöker han alltjemt förleda den troende till att här eller 


naͤgon Der är t. ed. en ſom 


| 
4 | 
ee 
“4 * A 
| 
> 
>*¥ 
" 
Art, 
| 
8 
fey £ 
| 
— 
Fe 
* ur 4 a 
4 
4 
i 
>, 
* 
€ 
1 
| 
at 4 
21 
2 
115 
17 7 
4 
a? 
i} - 
17 
| 
5 
7 
11 
fil 
4 
1 
I... 
47 
sf 
3 15 
1 
4 
* 
* Pan * 
> 
19 
v x 
1 4 | 
1 | 
* 
1 
; 15 | 
7 1 
* 
Wii} 
2 
4 v * 
tia 
| 
T 
| 
42 
4 4 * 


maͤſte blifwa! Detta är en fat, ſom hwar och en i fin ftällning 
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Gud utruſtat med ftora gaͤfwor. Hans werkſamhet är wälfignad a ad 


med rika frukter. Men fe, der bringar djefwulen honom pa fall 
genom nägon ſynd, och ſtraz är hans werkſamhet förlamad. Saͤdant 
“hander ide ſällan. Mar han nu i fin predifan ſtall beſtraſfa ſynd, 
ſaͤ är han ſaͤſom wapenlös, och han löper an ſaͤſom med knytnäf⸗ 
warna mot en fäſtningsmur. Det uträttar ingenting. Samma⸗ 
lunda nar werlden anfaller honom, är han ſaͤſom wapenlös emot 
henne. ſom han tote habe, hafwa fallit ur 
hans hand. 

1156. Men Afwen betta gäller ide blott predikanter. Swor 
och en annan troende maͤſte wara iklädd rättfärdighetens wapen, 
om han will bewiſa fig ſaͤſom en trogen Guds tjenare. Tänk bara 
t. ex. en tjenare uti ett hus, hwilken älſtar Herren, medan de an⸗ 
dra aro ogudaktiga! Saͤlänge han bär rättfärdighetens wapen i 
begge händerna, är han ſtark och kan wara frimodig. Men laͤter 


han fig förledas till nägon ſynd, naͤgon otrohet, naͤgon värlighe, N 


naͤgon oſanning, ftrag har han förlorat rättfärdighetens wapen. 
Hans inre ſtällning til Gud är förſwagad, och hans yttre ſtäll⸗ 
ning till menniffor är förſtörd. Huru ffall han nu wittna om 
Herren inför de andra? Tank, huru fiygg, modlös och ſtum han 


kan och bör tillämpa a fig ſjelf. Den krigsman, fom flar fig fielf 


S  djupa far, ſtall ide mycket duga till uti ſtriden mot ſienden. 


1157. Huru apoftelen Paulus fjelf förde rättfärdighetens wa⸗ 
pen, fan läras pad manga ſtällen i hans bref. Ga fager han t. ex. 
i 1 Thesſ. 2: 1 följ.: J kännen fjelfwa, bröder, wär ingaͤng till 


eder, att den icke har 3 fäfäng, utan ehuru wi, ſaͤſom J weten, 


hade förut lidit och blifwit ſtymfade i Philippi, woro wi frimodiga 
i wär Gud till att tala hos eder Guds evangelium under mycken 


kamp. Ty wär förmaning kommer icke af willfarelſe, ej heller af a 


orenhet eller med hat, utan jälom wi blifwit af Gud pröfwabe 


8 wärdiga att fa of evangelium anförttodt, f& tala wi, ide ſaͤſom wi 


wille behaga menniſtor utan Gud, fom pröfwar wara hjertan. Ty 


ſaͤſom J weten, umgingos wi aldrig hwarken med ſmickrande ord : | i 


eller med förewändning für girighet (Gud är wart wittne), ej heller 


der, J kommen ju ihaͤg wart arbete och wär möda. Ty wi pre⸗ 


ſöoͤkte wi pris af menniffor, ware fig af eder eller af andra. Brö- — a > 


dikade för eder Guds evangelium, natt och dag arbetande für att 3 
icke betunga nägon af eder. J dren wittnen och Afwen Gub, bum 
heligt och rättfärdigt och oſtraffligt wi umgingos med eder, ſom ee 
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trodden o. ſ. w. Och nit han tog affted af förſamlingens äldſte 1 
Epheſus, ſade han bland annat: Jag betygar eder i dag, att jag 
ar oſtyldig till allas blob. Ty jag har icke underlatit att förkunna 
eder allt Guds rad. — — Kommen ihäg, att jag i tre dr natt 
och dag icke har upphirt att med tarar tillrättawiſa bar och en. 
— — Jag har icke haft begärelſe till naͤgons filfwer eller guld 
eller kläder, utan J weten fjelfwa, att desſa händer hafwa tjenat 
till min nödtorft och till deras, ſom woro med mig (Apg. 20: 26 
folj.). — Och du fom tror pa Jeſus, du predikant, du husbonde, 
du tjenare, du ſtomakare, du ſnickare, du köpman, du embetsman 
o. ſ. w., kan du föra rättfärdighetens wapen at alla ſidor med 
ſamma kraft, fa att du kan twa dina händer i oſtyldighet, ſäſom 
Aſaph ſäger, ſamt inför menniſtor och Gud betyga, att du wandrat 
t uppriktighet och Guds renhet uti werlden? Frägan är högſt all⸗ 
warlig. Herre Jeſus, pröfwa of och foͤrnim, huru wi mena det! 
| 1158. Wi afbryta här och wilja i det följande betrakta fort- 
ſättningen af apoſtelens ord. Ma Herren gifwa of fin nad dertill! 


Betrakteifen. 


11850 Wi bewiſa of ſäſom Guds tienare i . @ Ror. 
6: 4) När apoftelen wille uppmana de troende i Korinth att 
wandra i ett heligt lefwerne, fa fade han: JI dren ide edra egna; 
J dren dyrt köpta. Förherrligen derför Gud i eder kropp och i 
eder ande, hwilta tillhöra Gud (1 Kor. 6: 19, 20). Ba ſamma 
fatt ſäger han i 1 Kor. 7: 22 om de troende, att de dro Kriſti 


gy trälar, och han grundar detta äfwen der pa den omſtändigheten, 


att de Gro dyrt köpta (v. 23). En fri tjenare är en fadan, fom 
ar legd för en wif tid. Sa länge legotiden warar, tillhör hans 
arbete den man, ſom har legt honom; men hans perſon är fri och 
tillhör ingen annan. En tral deremot är en lifegen, hwars bade 
perſon och werk tillhöra husbonden. Han är ide legd utan 
köpt och tillhör köparen för all tiv. Ga tillhöra de troende Her⸗ 
ren; och fa bora de betrakta fig. Oa betraktade fig David, nar 
han fade: Wand dig till mig och war mig naͤdig; gif at din teal 
din kraft, och hielp din trälinnas fon (Pi. 86: 16). Sd betrattade 
ſig den gamle Simeon, när han med Jeſusbarnet i ſina armar 


| Ä ſade: Herre, nu löſer du din träl i frid, fälom du har jagt (Luk. 
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Femtiofemte betraktelſen. 


2: 29). Ga betraktade fig dfwen jungfru Maria, dd hon till än⸗ 
gelen fade: Si Herrens trälinna, fle mig efter ditt tal (Luk. 1: 
38). Och aͤter: Herren dan fett till fin trälinnas förnedring (Luk. 
1: 48). 

Att wara ‘teal och för fig ingen eller olyda. 
Det beror allt pd, hwems tral man är. När drottningen af Saba 
fi. fe Salomo och hans herrlighet, fade hon bland annat: Saliga 
dro dina trälar, fom alltid fa ſtaͤ Inför ditt anfigte (1 Kon. 10: 8). 


menniſta med hjerta och {jal och alla deß krafter, med kroppen och 
alla deß lemmar, med alla fina werk für all tid tillhör Herren, da 
är hon i ſitt rätta tillſtaͤnd, och da är hon rätteligen fri. Ty att 


wara rätteligen fri är ingenting annat dn wara i full öfwerens⸗ 


ſtämmelſe med det mal, för hwillet man är flapad. - 
1161. Wi lofwade i flutet af förra betraktelſen att fortſätta 
utläggningen af Pauli ord i 2 Kor. 6: 4--10. Wi börja alltſaͤ 
nu med v. 8. Apoſtelen ſäger der och i de närmaſt följande ver⸗ 
ſerna: Wi bewifa of ſäſom Guds tienare genom üra och ſmälek, 
genom ondt ryfte och godt rukte, ſñſom bedragare och dock ſaun⸗ 


lefwa, fajom tuktade och dock ide didade, ſäſem bedröſwade ad 
dock alltid glade, ſaͤſom fattige och dock mänga tifa görande, fa- 


fom, intet hafwande och dock allting unde, Yisom of un wär 


ware betrakta hwarje ord: 


1162. Wi bewiſa of ſäſom Guds tickers genom ara 6 
ſmülek, genous ondt rukte och godt xytte, Den, fom will med tro⸗ 
het tiena Gud, far icke ftäͤga efter, hurn han blir beddmd af men⸗ 


niſtor. Somliga flola priſa honom, andra äter ſmäda honom. De, 


fom priſat honom dag, ſtola honom och 
de, fom ſmädade honom i gar, flola kanſte priſa honom i.öfwer 
morgen. Det folk, fom en dag wid Jeſu intäg i Serufalem ro⸗ 


pade hoſianna, war nägra dagar derefter färdigt att ropa korsfäſt. 
Begäret efter beröm af menniffor ſamt fruktan för menniſtors be⸗ 
gabberi och tadel eller mißtro hör till de farligaſte ſnaror, hwari 


diefwulen Haller ſjälar fängna, förft för att hindra dem att blifwa 
att tiuſa de troendes hiertan och füra dem 
Synnerligen äro evangelii peedifanter utſatta 


troende, och ſedan für 
bort ifraͤn Kriſtus. 
für Denna fara, och det är otroligt, hurn fint och omärkligt djef- 


wulen kan fanga dem deri. Sa länge de dro omtyckte och priſade, 


A, 


603 


Och woro Salomos trälar att flatta faliga, hwad dro ba Guds 
trälar? Att wara Herrens träl aͤr den högſta frihet. Ty nde en 


| ks 
2 3 2 
taf +4 
5 
| 
¥ » 
* 
* 
* = A 
4 
* 
— 
. 
4 
17 
- 
* 
ri 
7470 
* 
{ 
* 
. 1 * 
* 
a? 
«> 
£ 
*%, 
H 
1 
7 
* 
f 
25 
A 
| 
é 
Ä 
j - 
+ 
N ＋ 
# 
> 


. 
‘ | 


Guds ewiga II. 


tänna de ſig mycket oͤdmjuka och owärdiga och ana ingen U. ai 
Men när winden winder fig och lofwet tyſtnar, bd dr det, fom de 
fa känna, huru paß djupt bet trängt ned i deras hjertan. Den, fom 
blifwit bewarad i gubsfruftan, fall bad behaͤlla ſamma frid och lugn; 
den, fom blifwit ſnärjd, flall känna fig mycket olycklig och förbittrad. 
1163. Att fifa efter beröm af menniſtor dr raft oförenligt med 
trohet i Guds tjenſt. Om menniſtor berömma dig, fa tag det med 
fruktan och bed Gud om nad att blifwa bewarad, fa att ej din 
ande beſmittas. Ja, bed honom anwända huru ſtarpa och bittra 
medel fom helſt, blott han bewarar dig. Om menniſtor tadla dig, 
mißtyda dina ord och gerningar, beröfwa dig ditt goda namn och 
rofte, lat det ga och befall ſaken ät Herren. Sag honom: Herre 
Jeſu, gif mig nad att bara fifa ditt behag, att glädjas dt ditt be⸗ 
bag, att frukta ditt mißhag allena!“ Hwad ditt namn gäller pa 
jorden, det kan juſt wara det ſamma; hwad det gäller i himmelen, 
det är hufwudſaken. Profeterna hafwa maft heta mißdaͤdare och 
för den ſtull ſätta lifwet till. Kriſtus har maft beta en fraͤsſare 
och windrinkare, en ſabbatsbrytare, en Guds förſmädare, fa att 
man -anfag det ſäſom en ren gudstjenſt att korsfäſta och dräpa ho⸗ 
nom. Och tant, huru alla heliga martyrer mäft lata fig brännas, 
dränkas och pa annat fatt aflifwas pa grund af de aldrameſt falſta 
beſtyllningar. Men hwad hafwa de derpä förlorat? Ingenting i 
himmelen. Twertom bara de der en herrlig ärekrona. Och ya 
jorden priſas nu deras namn. Deras bödlars namn deremot tram⸗ 
pas redan pa meban betas na t helwetet sags 
1164. Siſom bebragaré dock ſauuſürdige silt det tabel, 
fom apoſtelen maͤſte uppbäta, horde äfwen det, att man fade, att 
han predikade falſt lära, ſamt dermed förförde folket. Det ord, ſom 
här är öfwerſatt med bedragare, är ſamma ord ſom fariſeerna och 
oͤfwerſtepreſterna begagnade, nar de fade om Jeſus: Den bedra⸗ 
garen fade, medan han ännu lefde, att han ſtulle uppftä (Matt. 
27: 63). Paulus ſick alltſaͤ dricka af ſamma ſmädelſens kalk ſom 
Jeſus. Samma ſmädelſe har ſanningen i alla tider maͤſt upp⸗ 
bata. Luther berättar om fig, att det hörde till hans aldra ſwaͤ⸗ 
laſte anfäktelſer, när man om honom fade: Kyrkan och alla fäder 
nmnmaäſte haſwa farit wilſe, pd det att denne tiggarmunken allena och 
NN hans anhdngare ffola hafwa rätt. Stulle Gud fa ia hafwa * 
ſitt Töfte att leda kyrkan i fin ſanning?“ Men apoſtelen lat det 
wara ſin tröſt, att han wißte, att han ärligt predikade den oför⸗ 
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falſtade ſanningen utan alla  biaffigter, och att hwar o 9 e 


lyßnade till hans ord, aldrig ſtulle bli bedragen. När efter en Ilaͤnng 


tid af andlig jomn och doͤd evangelium i ſanning börjat predikas, 
bad har man alltid ropat pd ny lara och willfarelſe, och de wid⸗ 
underligaſte hiſtorier hafwa blifwit dittade för att ſträmma de en⸗ 
faldiga med. Mot ſaͤdant maͤſte dä en evangelii predikant förhaͤlla 
ſig lugn och ſätta ſitt lit till Herren och bara lata ſanningens ljus 
lyſa. Ty ſanningen ffall ſegra till fift, om ock lögnen länge nog 
ſynes hafwa öfwerhanden. Ty ſanningen hwilar pa Herten ſaͤſom 
fin grund. Herrens högra hand upphöjer, Herrens högra hand 
gifwer feger, ſäger David (Pf. 118: 15, 16). 
1165. Säſom okända och dock kända. Detta är ock ett ut- 
trod för hwad han nyß fagt: genom dra och ſmälek. Okänd war 
apoſtelen fa till wida, att det fanns maͤnga, fom icke wille weta af 
honom. Derom fäger frälfaren till fina lärjungar: Salige dren 
I, när menniſtorna bortkaſta edert namn, ſaͤſom om det wore ondt, 
för menniſtans fons ſtull (Luk. 6: 22). De, fom trodde pa Jeſus, 
blefwo ofta utſtötta ur ſynagogan ſamt utſtötta fran fina hem, fran 
ſina anförwandter och wänner. Man wille icke kännas wid dem mera. 
Saͤdant kunde för en troende wara mycket bittert. Men, ſäger 
apoſtelen, md gerna werlden bortkaſta mitt namn, allenaſt jag kan 
göra Jeſu namn kändt och ftort i menniſtornas hjertan. Paulus 


arbetade icke pd att ſſelf blifwa tind, derföre tog han icke anſtöůt 


deraf, att han blef föraktad. Gerna wille han do och bli begraf⸗ 
wen och glömd, ja, om det gälde, Afwen ſtiga ned med ett be⸗ 
ſpottadt namn i grafwen, om han bara kunde weta, att han i nä⸗ 
gon man bidragit till att göra Jeſus find och dyrbar för nagon 
menniſtas hjerta. Sädant dr en rätt trohet. Att för Jeſu full 


ett af de ſwaͤraſte offer för den menſtliga naturen. 
1166. Men war det maͤnga, ſom icke wille kännas wid Paulus, 


fa fanns det ock ſaͤdana, fom finde och wille känna honom. Alltid 


träffade han pa fattiga ſyndare, i hwilkas bjertan evangelium om 


FJeſus wann ingaͤng, och desſa finde Paulus, ja de kunde mottaga 5 | 


honom fom en Guds ängel och wara färdiga att rifwa ut fina ögon 


och gifwa honom (Gal. 4: 15). Det war nu i allmänhet icke 
denna werldens wiſa eller ſtriftlärda eller ädlingar, utan twertm 
ſaͤdana, fom för werlden wor dädla och föraktade. Men Paulus | 


räknade deras befantffap för wida mer dn alla de andras. Att en 


ſjäl älſtade Jeſus, war i hans ögon wida mer än det, att nagon — 
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war tonung eller kejſare. Guds foll war hans folk, och i kretſen 
af detta folk erfor han ſanningen af Jeſu ord, att den, fom öfmwer- 
gifmer fader, moder, bröder, ſyſtrar för hans ftull, ſtall fa hundra⸗ 


flaldt igen. Siig, du. ſom berömmer big af n pa Jeſus: har 


du ſamma finne? | | 
1167. Séfom och fe, wi "Det ar. ſnart ute 
med honom“, fG talade fiendernd om Paulus. De lidanden och 
dödsfaror, för hwilka han war utſatt, gjorbe ock, att han fände fig 
ſſielf fafom hwarje dag döende (1 Kor. 15: 31). J 2 Kor. 4: 
9—11 ſäger han ock: Wi dro förföljda, dock icke öfwergifna; neder⸗ 
flagna, dock icke förderfwade, alltid kringförande Herrens Jeſu odd 
i war kropp, pa det ock Jeſu lif ma t wae kropp uppenbaras. Ty 


wi, fom leſwa, blifwa alltid öfwerlemnade till döden för Jeſu ftull, 


pa det od Jeſu lif mad uppenbaras i wart dödliga kött. — Och 


oe ſe, wi leſwa, tillägger han. Huru utjatta för dödsfara wi än dro, 


och burn fienderna än wänta lifwet af of, [a lefwa wi dock genom 
Guds nad. Saäſom en Guds tjenare wißte Paulus, att Guds 
hand hwilade öfwer honom, ſä att icke ett bar ſtulle falla af hans 
hufwud Guds .wilja förutan. Att lefwa och dvd war för honom 
det ſamma. Leſwa wi, fa lefwa wi för Herren, dö wi, fa do wi 
för Herren, antingen wi lefwa eller do, ſä dro wi Herrens (Rom. 
14: 8). Ett allena war för honom wigtigt: att troget tiena Herren, 
ehwad det nu ſtulle ſte genom lif eller genom död. När han tog af⸗ 
ſted af förſamlingsföreſtändaren i Efeſus, fade han bland annat: 
Den helige Ande wittnar i alla ſtäder och ſäger, att bojor och weder 
mödor wänta mig. Dock aktar jag ingenting, icke heller baller jag 


1 . IE troheten ut. J de fparen hafwa ofantligt manga Guds tjenare gätti 
flilda tider. Apoſtelen omtalar i Ebr. 11 fadana, fom för fin tro⸗ MB 
bet mot Herren blifwit ſtenade, ſönderſaͤgade, genomſtungna, hals — — 


med glädje och den tjenſt, fom jag mottagit af Herren Jeſus, att 
betyga evangelium om Guds naͤd (Apg. 20: 23—25). Och när 
de troende i Ceſarea wille förhindra honom att fara till Jeruſalem 

derför, att en profet wid namn Agabus ſade, att han der ſtulle 
blifwa bunden och öfwerlemnab i hedningars hander, fa ſwarade 
han: Hwad gören J, fom fü geäten och bedroͤfwen mitt hjerta? Ty 
jag är beredwillig icke allenaſt att bindas utan jemwäl att doͤi Jeru⸗ 
ſalem för Herrens Jeſu namn ſtull (Apg. 21: 13). Sa fer den rätta 


huggna, fadana fom malt huswilla wandra omkring i färſtinn och 


1 getſtinn, behoͤfwande, betryckta, mißhandlade, irrande omkring i 
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öfnar och 14 berg och i kulor och i jordhaͤlor (v. 3738). Guds 
foͤrſamlings hiſtoria räfnar ae martyrer i milltoner. 

1168. J Luk. 14: 26 fager Herren: Den fom kommer til 
mig och icke hatar fin fader och moder och huſtru och barn och bröͤ⸗ 
der och ſyſtrar och dertill fitt eget lif, han kan icke wara min lär⸗ 
junge. Jeſus will med desſa ord wiſa, att det icke är nägot ſäll⸗ 


ſynt hjeltemod hos naͤgra enſtilda lärjungar att ſälunda bata ſitt 
eget lif. Nej, ſäger han, hwar och en, ſom will wara min lär⸗ 


junge, mäſte hafwa det ſinnet. Att hata fitt eget lif, det är att i 
walet mellan att förneka Jeſus eller rädda fitt lif lata lifwet 


fara och behaͤlla Jeſus. Och det är omöjligt att wara en trogen 


Jeſu tjenare, om du icke har det finnet. Det finnes ett flags kri⸗ 


ſtendom, ſom man ſtulle kunna kalla beqwämlighetskriſtendom, hwil⸗ 


ken wäl med munnen bekänner och priſar Jeſus o. ſ. w., men 
hwilken, ſäſnart det pd allwar gäller att lyda Jeſus och förlora 
lifwet, ja fanffe bara fin ekonomiſta ſtällning, ftrag faller undan, 
mutar fitt ſamwete och gir heldre det, fom den fer wara orätt, an 
offrar dra, gods och lif för att troget tjena Jeſus. Kan detta 


wara den fauna kriſtendomen? Och af hwad flag är din kriſten⸗ 
dom, du fom läſer detta? Jo, fäger du, komme det dertill, att 


jag blefwe ſatt i fadant wal, fa ſtulle jag ide tweka att = 
allt t. o. m. lifwet, heldre än jag ſtulle wika ifran Sefus”.. 


» ; 


wäl, falig dk du, om det dr fannt, hwad bu fager. Men a z 
wida det är fannt, det ftall du icke beböma efter din tillfälliga 
känsla, utan efter hwad ditt närwarande dagliga lif wittnar om 
din willighet att för Jeſu ſtull nagot förſaka eller lida. Det finnes 


troende, fom wid tanken pa att lata fitt lif för Jeſus, fünna fig 
mycket modiga och beſtämda; men i fitt närwarande dagliga Hf 


dro de fa rädda för äfwen det minfta lidande, att de, för att und⸗ 


för en trohet? 

1169. Men apoſtelen Ullägger: fäfom tuktade och icke didade. 
Mö jligen ſyftar apoſtelen pa det firballande, att han blifwit flere 
gaͤnger gißlad, hwarom han annorſtädes ſäger: Bem gänger har 
jag af judar fätt fyratio flag, ett mindre, tre gänger: har jag blif⸗ 
wit gißlad med fpd (2 Kor. 11: 24 f.). Men apoſtelen kan ock 
mena: Inför werlden gäller jag med alla mina lidanden för Jeſu 


tuktad. Han fid derwid ſmaka nagot af det, fom i hoͤgſta matt 
wederfors Jeſus, om hwilken det heter: 


komma det, ofta ſtälla ſig werlden mycket lika. Säg, hwad är det | 55 


full, fafom wore Jag Gud mißhaglig ſamt af honom flagen och 


Wi anfago honom för 
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/ flagen af Gud och plaͤgad (Gf. 53: 4). Gud ftär emot 
honom, fade man. Och det maͤſte fir apoſtelen hafwa fants bit⸗ 
tert. Men ingenting, icke ens detta, fick hindra honom att troget | 
blifwa i Herrens tjenit, fa länge han lefde. 
| 1170. Säſom bebröfwade men alltid glada. Werlden menar, 
att wi uti Kriſti tjenſt hafwa ett Lif fullt af bedroͤfwelſe. O burn | 
lifa har det ide i alla tider warit! Werlden wet ide af, att det 
finnes nägon annan glädje, än den hon ſjelf känner. Och emedan 
de troende icke hafwa denna, fa menar hon, att de hafwa ingen 
glädje. Men twertom ſäger Paulus: Wi äro alltid glade. Ingen 
tjenft kan lina tjenaren med {a ſtor glädje fom Herrens Jeſu tjenft. 
Och ju trognare nägon tjenar, deſto mer glädje far han af tjenſten. 
Det är otroheten och förſumligheten, ſom förftör glädjen. Tro⸗ 
beten är en outtimlig källa till glädje t. o. m. midt under de ſwä⸗ 
raſte yttre förhällanden. Saͤſom apoſtelen annorſtädes ſäger: Jag 
har en öfwerflöbande glädje i allt wart betryck (2 Kor. 7: 4). 
Der hjertats trohet är, der blir tjenandet lätt och fullt af glädje, 
ſaͤſom Herren ſͤͤger: Mitt of ar Hufligt, och min boͤrda är lätt 
(Matt. 11: 30). 
‘ae 1171. Säfom fattiga men görande manga rife. Paulus war 
fattig yd jorbiffa egodelar. För det mefta uppeböll han fig och fina 
floͤljeſlagare med fina händers arbete (Apg. 20: 34). Hans handt- 
werk war att gira tältduk (Apg. 18: 3). Stundom fick han till fitt 
Appehälle mottaga gaͤfwor (Phil. 4: 10—18). J det affeendet war 
ban alltſaͤ en mycket obetydlig man. Men en rikedom hade han, 
odch det en rikedom, ſom icke allenaſt räckte till för honom ſjelf utan 
ock för maͤnga andra. Denna rikedom war, att han kände Gud 
och Jeſus. J jemförelfe med denna woro alla werldens egodelar idel 
fattigdom och uſelhet. Med denna kände han fig rifare än nagon 
dtkonung eller kejſare. Med denna kunde han gira otaliga menni⸗ 
ſieor rika. Gud allena har reda pa det ſtora antal menniffor, fom 
Ei Paulus genom evangelii preditan gjort och ännu alltjemt gir rika. 
1172. Det berättas om werldens rikaſte man, att han en 
gaͤng, dä han wandrade en gata framät, hörde twa perſoner, fom 
gingo efter honom och ſamtalade om, burn orätt det war, att ſom⸗ 
liga ſtulle wara fa tifa, medan andra woro fd fattiga. Efter en 
ſtund wände han ſig om och ſade till dem: Jag har hört edert 
ſamtal, och jag har räknat öfwer, huru mycket hwar och en ſtulle 
a, om jag Dele mina rikedomar pa alla menniſtor. Har hafwen 
| 5 IZ hwar ſin del“, tillade han, och derwid lemnade han dem en liten 
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filfwerpenning hwar. De rodnade af biygfel, ty genom denna pen⸗ 
ning blefwo de icke tifare, Gn de förr woro. Sa är det med jor⸗ 
diſt rikedom. Men när Paulus delade med fig af fin rifedom, da 
kunde han dela fa at alla, ſom wille hafwa med, att hwar och en 
blef bottenrik, blef tit för tid och ewighet. 

1173. De, fom fifa Herren, flola ide lida briſt pa nägot godt, 
fäger David (Pf. 34: 11). Och ater: Herren är min herde, mig 
fall intet fattas (Pi. 23: 1). Hwem är rif om icke den, fom har 
frid och fröjd t Gud ſamt ett ewigt, oförgängligt, owanffligt arf 
att fa, ett arf fom är förwaradt i himlarna nu, men ſedan ſtall till⸗ 
falla honom, när Jeſus kommer igen för att upprätta fitt rike? 
Derför ſäger Jeſus till förſamlingsängelen i Smyrna: 
fattigdom, ändock du är rif (ppb. 2: 9). Hwem ar deremot fat- 
tig om icke den, ſom har alla ſina egodelar pä den plats, ſom han 
ſnart mäfte för ewigt lemna, och hwars egodelar för öfrigt dro af 
den beffaffenhet, att de aldrig ett oͤgonblick kunna trofta mot ſynd, 
ſiuldom eller ddd? Om den troende ingenting har pa jorden, ja 
är det ju alls intet att tala om i jemförelſe med det, att den ogud⸗ 
aktige ingenting har i himmelen. = 

1174. Till flut tillägger Paulus: ſaſom intet hafwande och 


han nyß ſagt. A ena ſidan hade han intet. Han egde intet hus, 


Jag wet din 


dock allting egande. Dermed fäger han egentligen endaſt om, hwad | 


ingen äfer, inga kapital, ingen ärlig lin, korteligen intet af allt det, 


fom hela werlden fikar efter. Men a andra fidan egde han allt. 


Ty honom fattades ingenting, och han war Guds arfwinge och 
Kriſti medarfwinge. Han hörde till det folk, fom enligt Herrens 
loͤfte engäng ftulle befitta jorden (Matt. 5: 5). Om alla keiſare 


detta, alla waͤra kronor, alla wära penningar, alla wära rifen, all 


och konungar hade lagt allt fitt tillhopa och ſagt till Paulus: "Alt Be 


wär glans ſtall du fa, om wi fa hwad du har“, tror du wal, att = 5 


rif man och fade: "Denna kiſelſten fall, du fa, om du gifwer mig 
allt ditt guld och filfwer, alla dina gaͤrdar och hus och häſtar“ o. f. 
w., tror du wal, att den rike ſtulle känna fig freſtad af anbudet? 
Aldrig ett ögonblick. Men hwad ſom Paulus här ſäger om ſig, 
det gäller hwar och en trogen Herrens Jeſu tjenare. Rik är han, 


tint’ fig freſtad att byta. Om nägon lade fram en kiſelſten för en 


lycklig och ſalig är han. Allt är det edert, ſäger 1 men > TER = 


divert ee och at Guds a 3. 22). 
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1175. Ja, ſäger du, men huru ſtall jag fa ett ſaͤdant finne 

och en ſaͤden trohet, fom Paulus hade 7 Ar det möjligt för en kri⸗ 

ſten att fa det nu? Ty hwad Hjelper det mig, att jag wet, att 
Paulus warit trogen och i fin trohet lycklig, bd jag icke wet, huru 
Iag ſielf ſtall komma till ſamma punkt fom han, ja daͤ jag we eng 
wet, om det dr mig möjligt?" 
1176. Gad nu angär den frägan, om det är mölligt, fa är 
| att underſöka, om Gud lofwat nägon farffild helighet at nägra 
wisſa menniſtor, fa att man kunde ſäga: "Att Paulus war fa der 
helig, det war en ſärſtild nädegäfwa für honom; men ſamma gaͤfwa 
kan icke jag hoppas att winna.“ Af en fadan underſökning flall 
reſultatet endaſt blifwa detta: Alla Guds barn funna winna famma 
N  helgelfe. Af Skriften fer man wal, att Andens gaͤfwor dro olika 
= fſaͤ till wida, att den ene kan ega den firmagan, den andre en an⸗ 
nan. Den ene har fatt gafwan att predika, den andre har fatt 
Be. ae: att föreftä o. ſ. w., fafom Paulus talar om i 1 Kor. 12: 
i 3 fl. Det förhaͤller fig i detta afſeende med de ſärſtilda med⸗ 
zt lemmarna i Guds förſamling ſäſom med de ſärſtilda lemmarna i 
kroppen. Men att gaͤfworna till ett heligt och rättfärdigt finne och 
ü ſtulle wara olika, det antydes ingenſtädes i Guds ord. Nej 
tertom. For de ſärſtilda kallelſerna och dermed förenade gaͤfworna 


gaälla ſärſtilda förmaningar. För en predikant t. ex. gäller förma⸗ 
ningen att predika ordet och balla pa i tid och otid; för en abi- 
rare gälla andra förmaningar. Men förmaningarna till helighet 
boch rättfärdighet, till gudaktighet, till lydnad och trohet 9. ſ. w. 
git alla Guds barn lika. Och det bewiſar, att Gud will gifwa 
drt alla fina barn desſa gaͤfwor lika. Ty han DR aldrig af dem 
nüägot, fom han icke firft will gifwa dem. 
1177. Men hurn flall jag da fa en ſaͤdan trohet ſom Paulus? 
Swar: Kriſtus är of af Gud gjord till helgelſe. Förſt är det 
AAuppenbart, att den equa kraften ingenting uträttar. Att anlita den 
* är detſamma fom att förſöka Infta en ſtor ſten uti en fin trad. 
Traden briſter, och ſtenen ligger, der han ligger. Derom hafwa 
wi nu ofſwanför mänga gänger talat. J Kriſtus Gro alla naͤdens 
1 ſtatter och gafwor förwarade. Genom att komma närmare Kriſtus,, Mi 
genom att warda innerligare förenad med honom, derigenom allerna 
ar det mölligt att blifwa i fanning helgad och fi allt det, fom kill 
inen ſaͤdan helgelſe Hirer. Han är A och O, han är begynnelſen och 
we... änden. Han är winträdet, ur hwilken all ſaft, allt if och all kraft 
 tiflflyter grenarne. Han är hjertat, ur hwilket blodet och wet 
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genomſtrömmar hela kroppen. Han är hufwudet, fran hwillet alla 
nerver, genom hwilka wi känna eller werka, utgd. Han är den, i 
hwilten och till hwilken Gud har flapat of. Grenen ſtall aldrig 
kunna lefwa och bara frukt derigenom, att han ligger bredwid trä⸗ 
det, eller derigenom att den Hänger pa trädet, eller derigenom att 
han ür inborrad i trädet, utan endaft derigenom att han wnxit in 
i trüdet. Sammalunda ſtall du aldrig tunna bära fruft pa annat 
ſätt än derigenom, att du ftär i lefwande gemenflap med Kriſtus. 
Och endaſt genom att tillwäxa i Denna gemenflap, ſtall du kunna 
bara mer och mer frukt. RER | 
1178. "Sa, fager du igen, der fitter det, men Haru flall jag 
nu kunna tillwäxa i denna gemenflap?” Swar: Det Fall du kunna 
genom att flitigare i ditt hierta umgäs med Jeſus. Hurn gar det 
med den falten i ditt dagliga lif? Umgas du mycket flitigt med Je⸗ 
ſus? Lefwer du ſtundligen med alla dina gerningar inför honom? 
Ar det wid honom ditt hjerta ſtundligen hwilar, är det efter honom 
dina ögon alltid fe, är det af honom du alla ſtunder beror i allt 
och derför wäntar allt? Merändels kommer nog ſwagheten af flarf 
och förfumlighet i umgänget med Jeſus. De werldsliga beſtyren 
och de werldsliga begären intaga och förftrö finnet, fa att umgänget 
med Jeſus, i ſtället för att wara ſtundligen, blir ſtundtals, och icke 
blott ſtundtals utan kallt och främmande, mer en lagiſt wana dn 
ett trängande hjertebehof. En allwarlig underſökning af Denna ſak 
ſtulle utan twifwel kunna leda manga Guds barn till wisſerligen 
ſmärtſamma men i alla händelſer helſoſamma upptäckter. O broder, 
o ſyſter, du fom känner med dig, att det är i Denna punkt felet 
_ fitter, dröj icke att ändra det! Du har en ſäker utwäg dertill, näm⸗ 
ligen den, fom Herren uttryder med de orden: Bedjen, och I ſtolen 
flaͤ — allt det J bedjen i bönen troende, det flolen J f¶. 
1179. Men pa det att wi deß mer ma blifwa upplifwade 
till trohet i att tjena Herren, ma wi ock flutligen fe pa den lon, 
ſom troheten medför. Herren plägade ofta uppmuntra ſina lär⸗ 
jungar med talet derom. Och lärjungarna, fom pa fig fielfwa er- 
farit werkan af detta tal, uppmuntrade i fin ordning andra dermed. 
Om det ock är fant, att talet om linen icke är den Falla, ur hwil⸗ 


ken den ſanna troheten härflyter, fa utgör det dock ett mäktigt mer, — 


del att upplifwa den troende till trohet. Det är likaſom en ſporre, 
hwilken wal i och för fig icke gifwer kraft men eggar till att an⸗ 
wanda den kraft, fom finnes. Och i Striften talas mycket om lönen. 
1180. Redan här i tiven ſtall troheten draga fin lin uti en 
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inre frid is känsla af Guds wälbehag äfwenſom utt mängfaldig 


RR yttre wälſignelſe, fom ſtall wederfaras dels den trogna tjenaren 


ſielf, dels hans barn och barnbarn intill manga led. Jag gir 
barmhertighet intill tuſende ledet pa dem, fom mig älſta och balla 
mina bud, ſäger Herren (2 Moſ. 20: 6). Men allt, hwad de här 
i tiven fa, ar dock ett ringa ting i jemförelſe med den lin, fom de 
ftola fa i Gubs rife, när det kommer. Denna lin är nu förwarad 
at. dem i himlarna hos Gud, men flall i riket utbetalas ät dem. 
Eder lön är mycken i himlarna, ſäger Jeſus till fina lärjungar 
(Matt. 5: 12). Denna fat framſtäller Herren med ſynnerligt efter⸗ 
trod uti liknelſen om punden i Matt. 25: 14 fil}. Den tjenare, 
fom wal förwaltat fitt pund, flall, när Herren kommer igen, fa 


hora detta tilltal: Wal du gode och trogne tjenare, öfwer en ringa 
ting har du warit trogen, jag flall ſätta dig öfwer mycket (v. 21). 


Och hwad är t jemförelje med detta allt det guld och filfwer, all 


den ära och utmärkelſe, fom werlden har att bjuda pa? 


1181. Med affeende pa denna lin ſäger Paulus i 1 Kor. 9: 
24: Weten J icke, att de fom löpa pa. banan, de löpa wal alla, 
men blott en far fegerlinen. Löpen fa, att J winnen den! Och 
till Galaterna ſäger han: Den fom far i anden, han fkall af anden 
uppflära ewigt lif (Gal. 6: 8). Och till Romarena ſäger han: 
Sud ſtall wedergälla hwar och en efter hans werk, nämligen ewigt 
lif dt dem, fom med uthallighet i godt werk fila pris och dra och 
oförgänglighet (Rom. 2: 6, 7). O huru wäl lönar fig icke tro: 
heten! När Paulus ſtod färdig att lemna denna werlden, daͤ kunde 


ſtundar. Jag har kämpat den goda kampen, jag har fulländat 
loppet, jag har bewarat tron. Härefter är mig förwarad rättfär⸗ 
dighetens krona, hwilken Herren, den rättfärdige domaren, ffall gifwa 


mig pa den dagen (2 Tim. 4: 6—8). Tank hwilten herrlig tri⸗ 


umffdng! Och Herrens amen dertill lyder fa här: Om nägon tje⸗ 


a _ nat mig, fa folie han mig, och hwareſt jag är, der ſtall od min 
ftjenare wara; om nägon tjenar mig, fa ffall Fadren dra honom 


(Joh. 12: 26). Men den fom will fe, hurudant flut otroheten far, 
han läſe Judas Iſkariots hiſtoria. Gud gif of din Ande, din he⸗ 


lige Ande! Gir of trogna och fruktbärande, att wi icke engäng 
ma ſaͤſom förtorkade grenar warda affturna och bortkaſtade. Jeſus, 

du ſom är oß af Gud Nd till e Jeſus . oß af ditt RK 


— oy 
* * 
| 
ait * 
cig, 
A: * 
‘ 
1 « 
* 
Ww. 
22 » 
— 
| 
-F * a 
ire 
a 4 
R + 
* 
2 
** + * 
» 
2 — 
| 
— 
1 
a 
Ps 
* 
4 
* * 
a 
4 
= * — 
“4 
. 
.- 
* xf — 
* 
2 
Fr ? 
Er 4 
— 
1 
4 
1 
= y 
. 
% 
»~ 
. 
* 
Mn 
« 
+ 4 
5 « 
wi 
— 
2 
— 2 
a4 
> 
ab 
> 
é ” 
: 4 4 
. . 
il M 
3 
4 * 
1 
* 
' * 
a, 
177 
1 N 
zu 
—— 
| 
. 57 
= 
5 
* 
| 


Femtioſjette betraktelſen. ‘ 513 


Femtiofjette Petraktelfen. 


1182. Hallen eder Hardt wid ödmjukheten, ty Gud ftir emot 
de högfärdiga, men de ödmijnka gifwer han nid. Obminken eder 
derfür under Guds mäktiga hand, pa det han mä upphöja eder i 
ſin tid (1 Petr. 5: 5, 6). Wi känna alleſamman desſa Guds ord. 
Apoſtelen Petrus har talat dem ur fitt eget hjertas djup, fin egen 
lifserfarenhet. Han hade ſjelf pa det förſträckligaſte ſätt, genom det 


djupaſte fall erfarit, hwart det leder att förhäfwa fig. Hwad han 


i desſa ord fäger, hör derför till det wigtigaſte, fom han har att 
ſäga till troende Guds barn. De fom wandra i hjertats ödmjukhet 
inför Gud, dem ftall det alltid gai wal; men de fom forhafwa fig, 
de fa genaft hans hand emot fig. Och de maͤſte da krosſas — kros⸗ 
ſas antingen till förödmjukelſe eller till undergaͤng. En David, en 
Petrus krosſas till förödmjukelſe, en Farao krosſas till fördömelſe. 
1183. Det grekiſta ord, ſom apoſtelen begagnar, och ſom i 
waͤra biblar öfwerſättes med: Odmjuken eder, betyder egentligen: 
gören eder läga. Det är ſamma ord, ſom ftär i Luk. 3: 5, der det 
heter, att hwarje berg och kulle ſtall förnedras eller göras laͤgt. 5 
hebreiſta fpratet uttryckes ock ödmjukheten med ord, fom beteckna laͤg⸗ 
het, nedtryckthet o. ſ. w. Odmjukheten innebär alltſaͤ, att man har 


laͤga tankar om ſig ſjelf, att man inſer ſin ringhet och owärdighet 
och gerua later behandla fig derefter. Denna ödmjukhet kan yttra 


fig i förhaͤllande till Gud eller i forhallande till menniffor. Det är 
om ödmjukheten i firhallande till Gud, fom wi här hafwa att tala. 
Om öͤdmjukheten i förhaͤllande till näſtan fa wi tala, nar wi komma 
till fraͤgan om en troendes lif inför medmenniffor. 

1184. Alt ſedan ſyndafallets dag har menniffan i fin natur 
haft en förfärlig benägenhet att höͤgmodas och förhäfwa fig. Mar 
ormen jade till qwinnan, att hon och hennes man genom att trotſa 
Guds bud och ata af kunſtapens trad ffulle warda lika Gud, da in⸗ 


guts i deras ſjäl denna förfärliga benägenhet, fom ſedan i arf ge⸗ 


nomträngt och ännu alltjemt genomtränger menſtligheten. Den in⸗ 


göts, fade wi; men kanſte borde wi rättare ſäga: den uppkom genom 
förwänduing af en i menniſkan befintlig god böjelſe. Denna fund — 
är det ock, fom aldra meſt ſtaͤr i wägen für ſyndares frälsning; och 


hon är fa mycket farligare, fom den, fom är fangen deri, ingenting 
Guds ewiga frälsningsräd. IiIIx. | 33 
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fruktar utan helt wißt och ſäkert tror, att allting ſtaͤr wäl till. Ja, 


Guds ewiga frälsningsräd. II 


ju diupare nägon ſjunker i denna fund, deſto wisſare tror han, att 
allting Gr wal, Andra fonder kan man dock nägorlunda fe, benna 
deremot blir oſynligare, ju bögre bon wager. 

1185. De ſwaͤraſte jonbaböjelfer, fom fürelomma i menniffan, 


Gro. fabana, fom hafwa fin; grund i goda böjelſer, hwilka Gud ſjelf 


nedlagt i naturen, men hwilka blifwit genom ſyndafallet förwända 
eller förwridna. Till desſa ſyndaböjelſer höra t. ex. girighet, otukt, 
afund, wrede o. ſ. w. Till dem hör ock högmodet. Af begynnel⸗ 
ſen ſtapade Gud menniſtan för en big och herrlig beſtämmelſe: för 


att blifwa lik honom. För den ſtull nedlade han uti henne gafwor 


och krafter, ſom ſwarade mot denna beſtämmelſe. Genom utweck⸗ 
ling af desſa gafwor ſtulle hon alltmer fulländas till, hwad hon war 
aämnad att blifwa. Gud wille, att hon ſtulle blifwa ſtor, hig och 
herrlig fajom han. Och han wille, att hon fjelf ſtulle weta det och 
fara derefter. Benägenheten att "blifwa jajom Gud", hig och herr⸗ 
lig ſaͤſom han, är alltſa en benägenhet, fom till fin urſprungliga 


grund är god och af Gud inlagd i naturen. Om denna benägen⸗ 


het hade fatt utweckla fig i den rätta riktningen, ſä hade det ländt 


till menniſtans fulländande och Guds förherrligande. Genom ſyn⸗ 


dafallet förſtördes emellertid menniffans bjerta. Hela hennes was 
relſe och alla hennes gäfwor och krafter genomträngdes och förderf⸗ 
wades genom ſyndens gift. De urſprungliga, i naturen nedlagda 
hojeljerna blefwo qwar men förwändes och fordes in i en mot Guds 


zordning ſtridande riktning. Af fortplantningsdriften utwecklade ſig 
otukten, af menniſtans mot hennes kallelſe ſwarande böjelie att raͤda 


öfwer jorden utwecklade fig girigheten och werldskärleken o. ſ. w. 
Af böjelſen att blifwa ſaͤſom Gud, hig och herrlig ſaſom han, ut⸗ 


wecklade fig höͤgmodet. 


1186. Den ſtorhet, för hwilken menniſtan war flapad, war en 


ſtorhet, fom hon ſtulle na i gemenffap med Gud, genom att alltmer 


fullkomnas till likhet med Gud. Den ſtorhet, ſom den naturliga 
menniſtan efter fallet ſöker, är en ſtorhet pa ſidan om Gud, ja i 


ſtrid och trots emot Gud. Wägen till den förra ſtorheten war den 
fulla öfwerlaͤtelſen at Gud och den fullfomliga lydnaden för Guds 


wilja; wägen till den ſednare ſtorheten är den egna wiljans genom⸗ 
drifwande i trots emot Guds wilja. Menniſtan liknar i detta till- 


ſtaͤnd en furſte, fom warit af kejſaren begaͤfwad med ftora förmaͤner 
och wärdigheter men gjort uppror och blifwit afſatt men likwäl fort ⸗ = 
att kläda fig huſera, wore han kejſare. 
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1187. Detta höͤgmod wiſar fig förnämligaft deri, att menniſtan 


ſtoltſerar öfwer de företräden, fom hon menar fig hafwa. Desſa före⸗ 
träden äter kunna wara mer werldsliga eller mer andliga. Den, fom 


eger rikedom, ſtoltſerar deröfwer och fraͤgar intet efter Gud. En 


ſaͤdan beſtrifwer Herren i den man, fom hade fa rif flird, att han 
mäfte rifwa ned fina gamla labor och bygga ftirre. Min ſjäl, fade 
han, du har mycket godt förwaradt intill manga dr, gir dig goda da⸗ 
gar, ät, drick och war glad“ (Luk. 12: 19). Denne man behöfde icke 


Gu; han war fig fielf nog, emedan han war rif. Den, fom har yttre 


werldslig matt, ſtoltſerar öfwer den och trotſar Herren. När Farao 
fade till Moſe: Hwem är Herren, hwars rdjt jag flall höra? (2 


Moſ. 5: 2), trotſade han pa fin makt. Den, fom i denna werlden 


eger ära, ſtoltſerar öfwer den och föraktar Herren o. ſ. w. 
1188. Swaͤraſt af allt höͤgmod är dock det andliga, d. w. ſ. 
det hoͤgmod, fom ſtoltſerar öfwer andliga företräden och gafwor. 
Saͤlunda trotſade fariſeerna pa fin egen ratifardighet. Herren be⸗ 
ſtrifwer i Luk. 18 en fadan. Han gid upp i templet för att bedja, 


och han ſtällde ſig och bad och ſade: Jag tackar dig, Gud, att jag icke En. 


är ſaͤſom andra menniffor, röfware, horkarlar, tjufwar eller jajom 
denne publikanen. Jag faſtar twa gänger i weckan och gifwer tionde 
af alla mina egodelar o. |. w. Fariſeerna wille lyſa med fin gud⸗ 
aktighet. De ſtodo gerna i gatuhörnen eller pa torgen, nar de ffulle 
bedja; de gjorde fina böneremmar breda, pa det de ſtulle ſynas mye⸗ 


fet andäktiga. De gjorde tofſarna pa fina mantlar ftora, pa det de 


* 


ſtulle ſynas inför mennifforna ſaͤſom ſynnerligen angelägna att halla 


Guds lag o. ſ. w. Och de trodde, att all denna gudaktighet bes 


hagade Gud fynnerligen wal. De wißte icke, att den inför Gud 
war en ſtyggelſe och ingenting annat. Derom fäger Herren: Det 


ſom för menniſtor högt är, det ſtygges Gud wid (Luk. 16: 15). 


1189. Men, torde naͤgon ſäga: icke finnes wal nu nägon fa- 


dan fariſeism bland of!" Ack gifwe Gud, att fi wal wore. Men | 


det är tywärr ide fa. Det gifwes otaliga, fom tröſta pa fin egen 
utwertes rättfärdighet och ſynas ſig ſjelfwa förträffliga. De läſa, 


göra bin, ga till nattwarden, föra derjemte ett rättſtaffens ut⸗ 


wertes lif, och mena ſaͤ, att ingenting widare fattas dem. De hafwa 


juſt ſamma finne fom den der fariſeen, hwilken fade: Jag tackar dig, 


Gud, att jag icke är ſäſom andra menniſtor.“ Och om de än in⸗“ 
ſtämma i den allmänna ſyndabekännelſen: Jag fattig, ſyndig men? 


nifta”, fü äro de dock icke i fina egna ögon nägra werkligen fattiga, 


ſyndiga menniſtor, utan i ſtället dygderaka och ſtyfwa helgon, hwilka 
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fig fielfwa. wara tifa, hafwa nog och behoͤfwa intet (up. 
1190. Detta bögmod ft grunden till all andlig olyda. Det 
forryder menniſtans ſtällning och förhindrar hennes frälsning. Det 
är omöjligt att warda frälſt, fa länge man har detta ſinne. Gud ftär 
emot de bögmodiga, ſäger apoſtelen. Men huru ſtulle den kunna 
warda frälſt, ſom har Gud emot fig? Huru allwarlig han än ma 
wara, Guru wälmenande han än ma wara, huru beſtämdt han än mä 
tro, att allt är wal, fa är det dock wißt, att han icke fan warda frälſt. 
Den der rörfamlingsängelen, ſom fade fig wara rif, hafwa nog och 
behöfwa intet, war nog wif i fitt finne, äfwen han, att hans wag 
war den rätta. Men Herren fade ända, att han ſtulle utſpy ho⸗ 
nom ur ſin mun. Genom den tränga porten komma endaſt de in, 
ſom dro fma. 
Wetta mod mäfte Derfor trosſas. Och det trosſas 
genom öfwerbewisning om ſynd. När den högmodige blir öfwer⸗ 
bewiſad derom, att han är ingenting annat än en arm, förtappad 
ſyndare, och att all den rättfärdighet, hwaraf han berömde ſig, intet 
annat är dm en oren och befläckad klädnad, da krymper han 
ihop. Det gar med honom ſaͤſom med en uppblaͤſt ballong, pa hwil⸗ 
ken man ſticker ett bal. Nyß fag han fa ſtor och wacker ut och flog 
fa högt; nu fer han ut fom en liten hoptorkad, ſtrynklig lapp, fom 
icke kommer higre upp, än man Iyfter honom. Det är en bitter 
ſtund, en förfärligt bitter, da en ſyndare falunda i ſitt inre krosſas. 
Men det är en frälsningsſtund för honom. Det är ſaͤſom en föd⸗ 
floftund. Nar qwinnan föder barn, har hon en ſwaͤr ſtund, men 
nat barnet är födt, är glädjen deſto ftörre, och hon kommer fin we⸗ 
dermöda intet ihaͤg. Sa werkar ock ſyndakännedomen en ſinnes⸗ 
ändring till frälsning, den man aldrig ängrar (2 Kor. 7: 10). 
1192. Gud är derför angelägen att krosſa detta ſtora mod, 
emedan han är angelägen om ſyndares frälsning, hwilken genom 
öfwermodet förhindras. Och de medel, ſom han dertill anwänder, 
dtp ordet och den yttre tuktan. Genom ordet talar han till ſam⸗ 
wetet, genom tuktan lar han ſyndaren att gifwa akt pa ordet. Han 
beter fig derwid alldeles ſom en rätt fader. Nar Salomo wid tem⸗ 
plets inwigning bad, ſade han bland annat: Om himmelen warder 
igenlyckt, ja att intet regn faller, derför att de hafwa ſyndat emot 
dig, och de bedja och bekänna ditt namn och wanda om fran ſin 
4 ſynd, ſedan du har tuftat dem, fa hör dem i himmelen och förlaͤt 
dina tienares och Istaels folks fund (2 Krön. 6: 26, 27). Och i 
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Guds ſwar pa denna bin beter bet: Om jag igenlyder himmelen 
ſaͤ, att intet regn faller, eller jag bjuder gräshoppor att uppfräta 
landet, eller om jag later en peſt komma ibland mitt folk, och mitt 
folk, fom är nämdt efter mitt namn, ddmjufar fig, och de bedja och 
fifa mitt anfigte och omwända fig fran fina onda wägar, ſaͤ will 
jag fran himmelen höra det och fürläta deras ſynd och bota deras 
land (2 Krön. 7: 13, 14). Af fadana ord ſynes, hwad mening Gud 
har med den tuktan, ſom han ſänder, nämligen att ödmjuka ſynda⸗ 
ren, pa det att han ma wanda om och warda frälſt. Sa ſnart 
ſyndaren ödmjukar fig, är Herren fardig att foͤrbarma fig igen. 
1193. Mar Gud genom Jona lat forfunna Nineves under⸗ 
gang, fa trodde folfet i Nineve pa Gud och palyfte en faſta od 


klädde fig i fad, fran den ftörfte till den minſte. Och ſaken kom 


till konungen i Nineve, och han ſtod upp fraͤn ſin tron och tog ſin 
mantel af fig och hoͤljde fig i fad och fatte fig i aſta. Och han pa- 
böd en faſta och fade: Ho wet? Gud torde wanda om och angra 
fig och wanda fig ifraͤn fin wredes glöd, ja att wi icke fürgas. Rar 
han och folket fälunda ödmjukade fig, ſä firbarmade Gud fig igen 
och lät ide den ftraffoom, hwarmed han hade hotat ftaden, ga i 


fullbordan (Jon. 3: 5 följ.). J 2 Krön. 12 berättas om en ſtraff⸗ 
dom, fom Gud ſände öfwer Israels folk. Och det heter: Sa ſäger 


Herren: J hafwen öfwergifwit mig, och derför har äfwen jag öfwer⸗ 
gifwit eder i Siſaks hand. Och Israels hoͤfdingar och konungen 
oͤdmjukade fig och fade: Herren är rättwis. Och da Herren fag, 
att de ödmjukade fig, ſtedde Herrens ord till Semaja ſälunda: De 
hafwa ödmjukat fig; jag will icke förderfwa dem, och jag will inom 
fort lemna dem undſättning (v. 5—7). 


1194. Om konung Manasſe berättas, huru Gud för hans ſyn⸗ 


ders ftull lät honom komma i ſiendernas wald ſamt fangen bortfö- 
ras till Babel. Ingen kunde wal wara trotſigare mot Herren än 
han. Ehuru han war fon till den fromme konung Hiſtia, lat han dock 


uppbygga de offerhöjder, fom hans fader hade nedrifwit. Han upp⸗ 


reſte altaren aͤt Baal och Aſtarte och tillbad hela himmelens här. 
Ja han inſatte ett afgudabeläte i Herrens hus ſamt byggde afguda⸗ 
altaren pa helgedomens foͤrgaͤrdar. Han lat fina barn ga genom 


eld, han höll andebeſwärjare och trollkarlar o. ſ. w. Och für allt 
detta träffades han ändtligen af Guds dom. Men hwad Afyftade 
Gud dermed? Manne att förderſwa honom? Nei, endaſt att fr 


ödmjuka honom. Mar derför Manasſe i fin nöd bad till Herren fin 


Gud och ödmjukade fig högeligen for fina faders Gud, fa boͤnhörde ae 
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{ | Gud honom ſtrax och frälſte honom och lät honom komma tillbaka 
4 til Jeruſalem och till fitt rike. Och daͤ befinnade Manasſe, att 
Herren är Gud (2 Krön. 33: 3—13). 

5 1195. När man ! Yufet af fabana ord betrattar be lidanden, 
it fom Gud läter komma öfwer enſtilda menniſtor och hela folk, da 
i | ie mafte man äfwen uti dem priſa Guds outſägliga nad. Huru för⸗ 

| 

| 


färliga lidandena dn mä jonas, fa att man wore färdig att fräga, 
| om det werfligen finnes en barmhertig Gud i werlden, fa afytta de 
| dock ytterſt endaſt att ödmjuka ſyndare, pd det de ma frälſas. O 
du, ſom kanſte juſt nu lider Herrens tunga flag, wet, att allt bara 
| ſyftar pa att ödmjuka dig, och det till ditt eget fanna wail. Du 
5 - frftär det kanſte icke nu, men bij dig, fa ffall du fa förftä det. 
1196. Men icke blott för dem, fom ännu Gro ogudaktiga, utan | 
| äfwen fir de troende behöfwer fädant framballas. Ty äfwen i dem 
bor denna benägenhet qwar. Hiſtia war en from konung. Men 
likwäl freſtades han till öfwermod, fa att Gud maͤſte eftertryckligt 
tukta honom, innan han wardt ödmjuk igen (2 Krön. 32: 26). 
David war en man efter Guds finne, men med wäxande matt 
wäxte hans mod. Han beſlöt att räkna ſitt folk för att derigenom 
fa ännu bättre och wisſare ſtöd för ſitt öfwermod. Endaſt den för⸗ 
ſträckligaſte tuktan fran Herren kunde gira honom ödmjuk och gud⸗ 
fruktig igen (1 Krön. 21: 1 folj.). Om än en menniſta genom tron: 
blifwit omffapad; fa bor dock ännu uti hennes kött benägenhet till det 
onda qwar. Och de, fom dro wakna öfwer fig ſjelfwa, känna det 
äfwen till fin egen ftora bedröfwelſe. Förſt när öfwermodet börjar 
taga dfwerhaud, fer man det icke mer utan tycker fis ware riktigt, 
ja allt igenom ödmink. 
1197. Ja, ſäger naͤgon: i bet same teftamentet woro hel⸗ 
gonen ännu mycket ofullkomliga. De hade icke den helige Ande fa 
ſom de troende i det nya teſtamentet. Derför war det icke underligt, 
att uti dem ännu ſädan orenlighet bodde qwar.“ Nuwäl, ma wi 
Da wända of till det nya teſtamentet! Hwad finna wi alltſaͤ hos 
Kriſti larjungar? Jo, gang efter annan umgingos de med dispute⸗ 
ringar om, hwem af dem fom war den ypperſte och hade att wanta 
hedersplats i Guds rike. En dag ſtöto Jakob och Johannes fram 
fiir mober till att bedja, att hennes finer ſtulle fa de twa förnämſta 
platſerna i Guds rike. De wißte mycket wäl, att det war orätt. 
Derför ſtämdes de att ſjelfwa ga fram och ſtöto fin moder framför 
fig. Mar nu de andra tio, och bland dem Judas Iſtariot, kommo 
Auunderfund harmed, blefwo de mißlynta pa de twa broͤderna. De 
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tyckte, att de ſſelfwa woro Tifa goda, lifa berättigade till heders⸗ 
platſerna fom de twaͤ. O hwad bekymmer mäfte ide ſaͤdant hafwa 
förorſakat Herren Jeſus. Han tog dem till ſig och beſtraffade dem 
och wiſade, att den, ſom ibland dem wille wara ſtörſt, ſtulle wara 
ſaͤſom en tral (Matth. 20: 27). 

1198. En annan gang wandrade Jeſus med fina lärjungar 
omkring. Mar han kom in t huſet, fraͤgade han fina lärjungar, hwad 
de hade handlat om under wägen. De tego. Ty de hade handlat 
om, hwem af dem fom war ypperſt. Och de wißte, att det war 
orätt. Derför flog deras ſamwete dem, fa att de tego. Da ſtällde 
Jeſus fram ett litet barn midt ibland dem och fade, att den ſom 
wille wara den förnämſte, han ſtulle wara den ytterſte (Mark. 9: 33 
f.). Ja, han fade, att om de icke omwände fig och blefwe ſaͤſom barnen, 
ſtulle de aldrig komma in i Guds rife dnnu mindre winna nägra 
hedersplatſer der (Matth. 18: 3). Men icke nog med det. När Her⸗ 
ren för fifta gaͤngen at paͤſtalammet med fina lärjungar och för dem 
inſtiftade den heliga nattwarden, wardt ock en twiſt mellan lärjun⸗ 
garne om, hwem fom ſtulle wara ypperft (Luk. 22: 24). Tank, huru 
förſträckligt diupt denna benägenhet, att wara nägot, ligger inrotad 
i den menffliga naturen. Desſa lärjungar hade nu i tre är warit 
tillſammans med Jeſus, hört hans predikningar, ſett hans under, 


ja fett honom ſjelf, fom war det ftörfta undret. Skulle nu icke 


denna heliga, dagliga umgängelſe hafwa genomhelgat dem fa, att 
aldrig en enda tanke af högmod hade kunnat närma fig deras hjer⸗ 
tan? Jo, det tyckes fa, men det war ide fa. Till och med wid 
det tillfälle, da Jeſus twaͤdde deras fitter och talade med dem om 
fin nära foreftdende dod, till = med ba twiltabe de om fin för- 
träfflighet. 
1199. Och hwem känner icke Petri biftoria? När Herren 


ſade, att alla lärjungarne ſtulle ſtöta fig pd honom, ſwarade Petrus: 


Om dn alla ſtöta fig pa dig, flall dock jag ide ſtöta mig. Och 
när Herren till ſwar derpaͤ fade: J denna natt, förrän tuppen har 
galit, ſtall du tre gaͤnger firnefa mig, fa ſwarade Petrus ännu djerf- 
ware: Om jag än mäfte dd med dig, ſtall jag dock aldrig förneka 
dig. Och Herren mäfte lata Petrus hafwa fifta ordet (Matth. 26: 
33 f.). Men huru det ändtligen gid, weta wi. Der ett fadant 

ſinne fat inſteg, der ftar fall för börren, der mifte fall taträf. 

Men derom fa wi längte ned tala. 


1200. "Sa, ſäger nägon: fa der wage woro lärhingarna före ae 


den helige Andes utgjutande. Men helt annat war det, jedan de 0 
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“ye hade fatt Anden.“ Nuwäl, {atom of fe! Paulus berättar, att han 

| 


520 


en gang wardt uppryckt intill tredje himmelen och fag och horde der 
outfdgliga ting. Man tyder, att denna ſyn flulle hafwa gjort ho⸗ 
nom till den grad helig och ren, att han aldrig ſtulle hafwa kunnat 
känna en enda ohelig tanke uppſtiga i fitt bjerta. Men hör, hwad 


han fjelf ſäger: Ba det att jag icke ſtulle förhäfwa mig öfwer de 
higa uppenbarelſerna, gafs mig en pale i köttet, en ſatans ängel, 
B ſom ſtulle kindpuſta mig. Paulus hade ju den helige Unde. Skulle 
mu icke detta hafwa warit nog für att hindra honom att foͤrhäfwa 
h fig? Mej, han maͤſte hafwa en alldeles ſerſtild tuktan. Hwad denna 
ſatans ängel war för nägot, det ma wi lemna derhän, men fa 
mycket dr wißt, att det war en ſerſtild tuktan. Och hwad hade 
Paulus att förhäfwa fig öfwer? Habe han gjort nägot fynnerligt? 
Nel. Hade han talat eller tänkt nagot utmärkt? Nej. Han hade 
erfarit en utomordentlig Guds nad, en nad fom borde hafwa alldeles 
fuoͤrkrosſat honom och gjort honom i egna öͤögon till den aldra owär⸗ 
daigaſte warelſe. Men ändaͤ war han nära deran att fürhäfwa fig. 
Naär han ſick denna pale, wißte han wal, hwad den betydde. Och 
han wände ſig i bön till Gud, att han ſtulle taga bort paͤlen. 
Men Gud tordes icke. Paulus lofwade nog att icke förhäfwa fig. 
Men Gud tordes icke lita pa honom. Paulus bad tre gaͤnger, men 
Gud ſwarade: Min nad dr dig nog. Och dermed fic apoſtelen 
‚läta fig nöja. Alt detta läſes i 2 Kor. 12: 1 fol}. | 
1201. Wißt borde wi af fadant funna lära känna den menff- 
liga naturens art, hwilken äfwen hos den troende är qwar. Apoſtelen 
| Paulus fager derom i Rom. 7: 18: Jag wet, att i mig, det är 
a i mitt kött, bor intet godt. Han fager ide: Jag wet, att i mitt fott 
m... bodde förnt intet godt; nej utan fa ſäger han: i mitt kött bor intet 
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godt — och ſaͤſom han ſtrifwit, fa mäfte wi läſa. De fom känna 
5 I fig ſielfwa, de weta od, att han talat efter werkligheten. Detta är 
1 Hi. det od, fom gir, att den heliga Skrift fa mycket förmanar de troende 
0 |. till ödmjukhet. Sadana förmaningar wore ju alldeles öfwerflödiga, 


He om icke i de troende bodde nagon benägenhet till högmod. Icke be⸗ 
pjbſwa de faliga i himmelen förmanas till naͤgon ödmjukhet eller 
aannan dygd, och det derför att uti dem ingen benägenhet bor till 
15202. Uti den text, hwarmed wi började denna betraktelſe, 
ſüͤger apoſtelen: Hällen eder Hardt wid ödmjnkheten. Det ord, ſom 
ban der begagnar, betyder egentligen att med en gördel eller ett 
beand binda faſt eller tnyta in nägot, och ordagrant flulle bd apo⸗ 
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ſtelens ord pd wart fprät lyda fa här: Binden faft ödmjukheten pa 
eder, eller: Snören in eder i ödmjukhet. Odmjukheten liinas äfwen bas 
annars wid en drägt. Ga t. ex. ſäger Paulus i Kol. 3: 12: SG | 
fladen eder nu, ſäſom Guds utwalda, helgon och älſtade, uti hier⸗ | 
tat8 barmhertighet, mildhet, ödmjnkhet, o. ſ. w. Men har begagnar I 
apoſtelen ett ſtarkare uttryd, daͤ han beder de troende att haͤrdt binda 
faſt eller ſnöra till denna klädnad, [a att, ſaͤſom Bengel fäger, den 
icke genom naͤgot waͤld matte kunna dragas af dem. Petrus hade fjelf 
en alltför bitter erfarenhet af, hwad det hade für följd att lata fien- 

den draga af denna klädnad. Der Sdmjufheten fluter tätt till pa 
alla fibor, der är den troende vättomlig för ſatans freſtelſer. Det 
wißte od ſatan, när han juft pa den punkten anfol Eva och tjuſte 
henne med ingifwelſen att warda ſaͤſom Gud genom att öfwerträdaa 
hans bud. | | 

1203. O du fom tror pd Jeſus, tag denna förmanings ord till 
godo! Snör in dig haͤrdt i ödmjukheten! at icke inbilla dig, att 
det ingen fara dr for dig, utan war wiß, att om du ock för till⸗ 
fället icke känner den der onda roten i ditt kött, fa finnes hon änba 4 
der, och ſatan lurar pa tillfälle att uppwäcka henne. Walen och 
bedjen, att J icke fallen i freſtelſe, ſäger Jeſus. Der man intet 
widare fruktar, der är man icke waken utan har redan inſomnat, 
och der är nog fallet ide fa langt borta. Du ler kanſte at ett ſä⸗ 
dant tal nu, men o att du ! ftället toge det till hjertat! Du ſer 
kanſte at höger och wenſter och tänker pa den och den, fom du tror 
wara faͤngen i denna ſnara. Men o att du fage pa dig fjelf! 
Sag, är du werkligen ödmjuk, fa att du i allting wandrar i ödmjuk⸗ 
het infor din Gud, rädd att pa nägot ſätt mißhaga honom? Tror 
du, att du i himmelen har det ryktet, att du är en ödmjnk kriſten? 


= 


Semtiofjunde Setraktelfen. 


15204. Ack, fäger du: det fattas mig ännu mycket. Gud ware 
mig naͤdig! O burn flall jag bata mig ät?“ Jo, Gud ware lo 7 
Han har icke lemnat of i owißhet derom. Hwad angaͤr det, att ds 
ſyndat, äfwen genom öfwermod, fa finnes för detta ingen annan bot ag 
än ga till Jeſus, bekänna ſynd och bedja om förlaͤtelſe. Naͤdaſto - = 
len är tillgänglig för alla ſyndare och alla dagar och alla nätter.. 

Förlaͤten är för ewiga tider remnad. Men icke blott det. Hjelp 
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till att bliſwa werkligen ödmjuk, mer och mer ödmjuk, ſtall du ock 
funna fa: ide genom egen kraft utan genom Jeſu blods kraft, ty 
hans blob renar fran alla ſynder, och honom har Gud fjelf gjort 
of till helgelſe. Det hoͤr till hans öſwerſtepreſterliga embete att 
helga ſyndare, ſom lemna ſig ät honom. Och han helgar dem der⸗ 
igenom, att han gifwer dem fin helige Unde. Will du berföre 
blifwa werkligen Sdmjuf, fi tro pa Jeſus,, tro mer pa Jeſus, tro 
bara pa Jeſus, tro helt pa Jeſus och bed, att han uppfyller dig 
med ſin egen helige Aude. un Sa Ande är den ſanna ödmjukhe⸗ 
tens ande. | 
1205. Wi wilja i be köljanbe betraktelſerna tala mer om denna 
fat. Men hör nu ett godt rad. Ga fnart du läſt detta, fa bed! 
Dröj icke, tills du har din wanliga böneftund, utan bed ſtrax. 
Herren Jeſus är willig att hjelpa ſtrax. 

1206. Hwad har du, fom du icke har undfatt? Men om du 
ock har undfätt nägot, hwarfüör berömmer du dig, ſäſom om du 
icke hade undfätt det? 1 Kor. 4: 7. Wi fe af desſa ord, huru 
apoſtelen hos de troende i Korinth hade funnit denna förſträckliga 
benägenhet att förhäfwa ſig och berömma ſig. Och han förmanar 
dem att wandra i ödmjukhet, beſinnande, att allt hwad de hafwa, 
är idel gafwor af Gud, gifna at dem till att förherrliga honom. 
„Odmjukheten är, ſäger den gamle Büchner, ett Guds Andes werk 
under det inre eländets kännedom, hwarmedelſt en trogen ſjäl till⸗ 
= ſtrifwer Gud allt godt, och hwad hon till Guds och fin näſtas tjenſt 
«formar, men tillegnar fig ſjelf all briſt, ſwaghet och ofullkomlighet, 
räknar fig owärdig all hans nad och godhet och Ar till freds med 
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det tillſtaͤnd, hwaruti Herren förſatt henne.“ Detta dr en god be- 
ſiſtrifning. Giſwe Gur, att hwar och en troende ärligt pröfwade fig 
oe derefter. Ack broder och ſyſter, ranſakar du dig werfligen infir Gud 
i detta ſtycke? Men icke blott det. Winnlägger du dig ockſaͤ om 
a att alltmer tillwäxa i detta ödmjuka finne, fa att din dagliga fudan 
och bön gar till Gud derom? Och kan man i ditt li, i bela ditt 
a | framträdande fe fparen af betta. finne? 
| 11207. J ſynnerhet i medgäng är det, fom ödmjukheten pröfwas. 
Ei. Mängen enfaldig kriſten har, da han warit ringa, wandrat i öd⸗ 
1 it mjulkhet, men da han fatt mebgäng, blifwit ftor i modet, trotſig och 
i ſtolt. Medgaͤngen har en förfärande malt att ‚Hufa od) rycka med 
iig en kriſtens ſinne. Mar man ftar och fer pa andra, fom ryckas 
. ö mid fa jer man nog det farliga, men när man fjelf kommer in i 
et ne da är det, iii om all fans wore borta. Man fänner fig 
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glad och hänryckt, tackſam och ödmjuk och fer ide, huru under tiden 


hjertat tjuſas och fa ſmaͤningom ſnärjes i band, hwilka kanſte en 


dag ſtola qwäfwa det andliga lifwet, i fall icke nägot ſtormwäder 


kommer fraͤn himmelen, ſom wäcker en till beſinning. 
1208. Denna medgaͤng kan wara dels lekamlig dels andlig. 


Der är t. ex. en arbetare, en köpman, en handtwerkare, fom genom 


ärligt arbete har ett tarfligt bröd för fig och de fina ſamt är en i egna 
ögon obetydlig warelſe, fom gerna later fig ringa altas. Men han 
börjar fa mer framgaͤng och förkofra fig. Detta är ju i och för 
fig intet ondt. Men fe, nu ryckes hans finne med; hans hjerta 
tiuſas och intages mer och mer af werlden; hans mod wager. Han 
är efter en tid icke ſamma enfaldiga, i anden innerliga, ödmjuka 
och gudfruktiga menniſta fom förr. Och det wärſta af allt är, att 
han fielf icke tyckes märka den ſorgliga förändringen. Det andliga 
tillbakagaͤendet ſynes honom fnarare ſaͤſom en tillwäxt i ſtadga. 
1209. O min wan, du fom nu har fadan der medgang, wan⸗ 
dra i fruktan och ödmjukhet och bed Gud, att han genom fin Ande 
bewarar fig, pa det du icke ma blifwa tjuſt. Lat icke förwilla dig 
deraf, att du känner dig i ditt hjerta glad och tadjam mot Gud 
för det goda, fom han gifwer dig. Ty midt under detta kan en 
tiusning pagd, hwilken är fa mycket förderfligare, fom den döljer 
fig under ett fa. godt andligt ſten. När tjusningen redan börjat gripa 
finnet, är man wanligen dif för fadant tal fom detta. Men om 


du ännn är wid full fans, ja kryp ned för din Gud, ödmjuka dig 
och bed honom af hjertats fulla allwar, att han matte alldeles gira 


ſlut pa din medgaͤng, ja att han matte wända den i motgang hel⸗ 
dre, än att ditt ſinne genom medgaͤngen ſtulle tjuſas, fa att du bör- 
jade blifwa ſtor, ſtyf och ſtark. Mänget trad, fom uthärdat otaliga 
ſtormwäder och efter hwarje fädant wäder warit lika grönt och friftt 
igen, har till följd af ihallande ſolſten torkat och dott ut. 
1210. Eller der är en kriſten, fom genom hwarjehanda gafwor, 
ſom Gud gifwit honom, börjar blifwa mer och mer anſedd och an⸗ 
litad. Detta ſmakar godt. Strax är Ddjefwulen framme och an⸗ 
wänder detta fafom ett medel att tjuſa honom. Och fe nu, fa 
ſmaͤningom drages han med in i werlden och hennes ſällſtap, blir 


allt mer och mer ſtor i modet. Den, fom finde honom forr, ſer nu 


ide uti honom ſamma innerliga, enfaldiga, Sdmjufa Guds barn fom 


för nägra Ar ſedan. Han är nu ide mer fa rädd fom ba för fin 


egen ande; han är twertom karſt. Will nagon tala ett ſanningens 


ord till honom, ſaͤ anfer han den ſamma traͤngbroͤſtad. Ad, buu 
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Aar han fad bortdomnad? Nu kan han wara aldrig än fai mycket till» 
ſammans med werldens barn, utan att ſjelf wara rädd, och utan att 
de känna fig beſwärade af hans tro. Han fatter fitt jus under en 
ſtäppa, och anda har han ftort mod och fruktar ingenting. O du 
Guds barn, fom är utſatt für desſa faror, ett af de twa flall banda 
dig: antingen ſtall du genom bin och wakſamhet förblifwa i oͤd⸗ 
mjukhet och da bewaras om än genom förfärliga ftrider, eller ock 
fall du tjuſas och ſomna in für att antingen foͤrgaͤs eller od genom 
nagon förſträcklig händelſe wäckas till beſinning igen. Se pa David, 
nit han lät räkna folfet för att förnsja fig öfwer fin ftora malt! 
O hwilken förſträcklig ſtraſſdom det icke för att ho» 
nom. till fans. . 

1211. Det tan ju ſynas att bttre | 
W hafwa en fadan malt att tjuſa, fom nu är ſagdt, men fadan 
är den menſtliga naturen, och man maͤſte taga henne, ſaͤdan hon är. 


ae Huru helgad en troende än ma warda, är han likwäl ide öfwer 


faran, förrän han genom en ſalig ddd och uppftändelfe helt och haͤl⸗ 
let fätt aflägga denna fraͤn Adam medärfda natur. Och den fom 

icke wet med fig nägon ſädan der naturart, han bewiſar icke, att 
han är heligare dn andra, utan endaſt att yen ide känner fig fiel, | 

och det är ide nägot framfteg 

13212. Men wärre dn all annan tusning aͤr ben, ſom följer 
af medgaͤng pa det andliga omrdbet. Nägon har t. ex. af Gud 


| * 5 fatt framſtaͤende andliga gafwor, blir derför priſad och uppburen 


. ſ. w. O, det fordras en ſtor Guds nad, om en fadan ide flal — 
bliſfwa tjuſt och förſtörd. Det är manga predikanter med goda gaͤf⸗ 


Bi | = wor, ſom komma ut ibland folket. De warda gerna hörda. Folket 


priſar dem. Guds barn fe upp till dem; öfwer allt flola de wara 


Bi “he med; i allting ffola de tillfraͤgas o. ſ. w. Nuwäl, allt detta kan 
Bi. Sa fall han kunna bewaras. Men alltför ofta gar det en motſatt 


j naagot wara, och fa har fallet redan börjat. Emedlertid fer han det 
dee fell. Twertom känner han fig anderik och upplyftad, och i de 


hans werkſamhet. 


wig. Bifallet tiufar honom; hans mod wäxer; han börjar tycka ſig 


omwändelſer, fom fle, jer han ju ett tecken derpd, att Gud wälſig⸗ 
Men under allt detta ſnärjes hans hjerta i 


pbhoögmod. Betraktar man med ett erfaret öga hans inre lif, fa har 
detta undergatt ſtora förändringar. Der är icke ſamma andens fattig⸗ 
bvionm ſom foͤrr, der är icke ſamma kamp med Gud ! bin och aͤkallan ſom 
| Paͤ kan wal horas. men i bönewrän 
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ar det ide mer fd. Fre war bet der i bönewrän, fom han war 
meſt brinnande. Nu är bönewrän mer lik en big af utbrunna fol. 


Denna tombet gifwer fig ock ſnart och ju längre deſto mer till känna 


utät, tills han ſtaͤr der fafom en ruin. Denna wäg hafwa manga 


troende predifanter tagit. Och du, fom ännu ftär qwar och är wid 
ſans, ball dig Hardt wid ödmjukheten. Ty is länge bu bet got, ſtall 


det gai dig wal, men icke längre. 


1213. Det bör till det farligaſte utt | tiusningen, 
att man känner fig ſjelf ödmjuk, [a länge allt gar för medwind, d. w. ſ. 


| fa länge man gar framät i anſeende, är uppburen af menniſtor o. ſ. w. 
Foͤrſt när det wander och birjar ga emot, förſt da är det, fom det wifar 
fig, huru paß tjuſadt bjertat warit. Nar t. ex. framgaͤngen ſtadnar 


af och det börjar ga balut, nar t. ex. den, fom i ſitt handtwerk hade 


ſtändig medgaͤng, nu börjar fe, huru det alltjemt tager af, medan en 
annan, ſom förut kämpat med ſwaͤrigheter, nu börjar ſegla förbi 
honom; eller när den, ſom ſtändigt hade ſtort inflytande, un märker, 


huru detta mer och mer aftager och en annan blir mer betydande; 
eller när den predikant, fom förr alltid war priſad, alltid predikade 
für fulla bus, nu märker, huru Abörareflaran börjar glesna, huru 


folket nu heldre will höra en annan o. ſ. w. — fi när fäbant hän⸗ 
der, Da wiſar det fig, huru paß mycken ödmjukhet fom werkligen bor 
t hjertat. Och da händer det ofta, att mißnöje, afund, förtal o. d. 


framträda ſäſom frukter af den högmodsande, fom alldeles oförmärkt 
under medgaͤngens dag flagit fina rötter djupt ner i bjertats innerſta. 


1214. En ſorglig bild af uppaͤtgaͤende, tiusning och fall hafwa 


wi i Salomos hiſtoria. När Herren uppenbarade ſig för honom 
och fade: Bed, hwad jag fall gifwa dig! fa ſwarade Salomo: Du 
har gjort ſtor barmhertighet med min fader David, din tjenare, 


alldenſtund han wandrade inför ditt anfigte i fanning och rättfär- 


dighet och med ett rättfinnigt hjerta emot dig, och du har at ho⸗ 
nom bewarat denna ſtora barmhertighet, daͤ du gaf honom en ſon, 
ſom idag fitter pd hans tron. Och nu Herre, min Gud, har du 
gjort din tjenare till konung i min fader Davids ſtälle, och jag är 


en ung man, fom hwarken förftär att utgaͤ eller inga. Gif derför 


nu at din tjenare ett hörſamt hjerta till att döma ditt folk (1 Kon. 


3: 5—9). Se hwilken innerlig ödmjukhet, fom aſſpeglar fig i denna 


bön. Derför behagade den od Gud wal. Mar Salomo ſedan in⸗ 
wigde templet i Jeruſalem, da lag han med hela fitt folk pa fra. 
med händerna ſträckta mot himmelen och utur hans hjerta flödade 
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en bin fa full af ödmjukhet och mnerügheb att man knappt kan 
laja den utan tärar (1 Kon. 8). 

1215. Och denne ſamme Salomo, denne gubfeuttiog; ödmjuke 
Salomo — huru gid det med honom ſedan? När Herren t fitt 
ſwar pa Salomos bin wid inwigningen fade, hwad fom ſtulle hända 
honom och folfet, om de wände tillbaka fran fin Gud ſamt ginge 
bort och tjenade och tillbaͤde andra gudar — wißt dr, att Salomo 
da tänkte i ſitt bjerta: O, det är icke möjligt! Stulle jag, jag, 
Davids, Guds tjenares fon, tunna komma fa langt, att jag ſtulle öf⸗ 
wergifwa Herren och tjena afgudar? Omöjligt!“ Och likwäl, der⸗ 
han gick det. Medgaͤngen och det allmänna lofwet beruſade honom. 
Han började blifwa ſtor i fina egna ögon, och nu ſtod fallet für 
dörren. Han började älſta främmande qwinnor, hängaf fig at kött⸗ 
fliga luſtar ſamt wände fig flutligen till att dyrka afgudar. Och 
ſamme Salomo, fom fa innerligt och brinnande bad och priſade 
Israels Gud, när templet inrättades, han bygde ſedan altaren baͤde 
at Moabiternas och Ammoniternas afgudar ſamt röfte och offrade 
at dem — och detta allt i närheten af Israels Guds helgedom (1 
Kon. 11: 7). O fa djupt kan en helig Guds man falla! Men hwad 
ſom är ſtrifwet, det är ſtrifwet oß till lärdom och warning. Gud 
ftär emot de högfärdiga, men de ödmjuka gifwer han nad. Och 
den fom har Gud emot fig, honom kan det aldrig ga wal. Det 
heter om den gudfruktige, att han med ſwärighet blir frälſt, och han 
har ända Gud med fig. Och tint huru ſtall det da ga for den, 
ſom har Gud emot ſig! 

1216. Bland de ſaker, ſom aldrameſt tjuſa troende till döds, 
är berömmelſen af ren lära. Det kan ju lata underligt att tala ja, 
men det förhaͤller fig likwäl pa det ſättet. Ingen kan neka, att 
det ju är godt att hafwa en ren lära. Sanningen är af Gud och 
bir faledeS af Guds barn aktas högt. Men juft derför är det fa 
lätt att förbiſe den fara, i hwilken man är, när man är pa wag 
att tjuſas till bids af "ren lära“. Men denna tjusning har fina 
beſtämda tecken, hwaraf den kännes igen. Der ſanningen werkligen 
far intaga hjertat, der lyfter hon det upp till Gud, förenar det 
med honom, uppfyller det med hans Ande och gor det Lift Kriſtus. 
Deraf följer ock, att en ſaͤdan menniſta i förhaͤllande till andra blir 
ſaͤſom Herren Jeſus ödmjuk, mild, tjenſtaktig, fördragſam, brinnande 

i kärleken o. ſ. w. Och betta allt blir hon i deſto högre grad, ju 
mer ſanningen uppgaͤr klar i hennes hjierta. Men helt annorlunda 

yttrar det fig, när en kriſten börjar tjuſas af "ren lata”. Da blir 
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hon ſtyf och morſt, figipslyften och hard, tore och andefattig och allt 
annat An lik Herren Jeſus. J fitt förhaͤllande till dem, fom tanta 
olita, blir hon icke kärleksfull och fördragſam utan fraͤnſtötande och 
full af obarmbertiga domar. Det gäller ide fa mycket att bjelpa 


dem fom att tnuffa undan dem, knuffa dem i diket. Oſwer deras 


willfarelſer kan hon ock tillaͤta ſig att gyckla och ſtämta, ſaͤſom Herren 


Jeſus aldrig giorde. Deras fel och mißtag är det hennes luſt att 


framdraga, blotta och förſtora, för att derigenom nedſätta dem och 
beröfwa dem andras förtroende. Derwid är det icke fa noga för 
henne, att hon wißt wet, om det är ſannt, hwad hon ſäger. Bara 
hon har hört det, tror hon det. Att det är fannt, tager hon för 
gifwet, alldenſtund det är ondt och kommer hennes eget onda finne 
ja wal till paß. Saͤlunda blir dad den rena läran, ſom framförallt 
ſtulle bewiſa fin kraft uti att rena hjertat, twertom ett medel att 
orena det. 

1217. „Ja, fäger nägon, men kan dä icke en troende ockſaͤ blifwa 
tjuſt af willfarelſe lika wal fon af ren lära?“ Gwar: Jo, mycket 
wil. Det är allt precis ſamma tjusning. Ty nar naͤgon warder 
tjuſt af willfarelſe, fa menar han fig juſt i denna willfarelſe hafwa 


den rena läran, och det är da ingenting annat än berömmelſen af 


ren lära, fom tjuſar honom. Han tyder fig nu wara u beſittning af 


naͤgot ſtort andeligt ljus. Men detta ljus gir honom icke helig, ren, 


ödmjuk, barmhertig. Möjligen blir han allt detta i egna ögon men ide 


i werkligheten. Twertom, i werkligheten blir han karſt och ſtyf och ohelig. 


Det ljus, fom han menar fig hafwa fatt, har icke blifwit för honom ett 
nytt medel att tjena utan i deß ſtälle ett medel att bränna, ſarga 
och kränka andra, allt under det att han talar och ſjunger om tro⸗ 
het emot ſanningen. Saͤdant der har oupphörligt upprepats under 
den kriſtna kyrkans hiſtoria, och huru manga dyrt aterlifta fjälar 
ſom derigenom blifwit förderfwade för ewigt, det fall den ſtora do⸗ 
mens dag uppenbara. Maͤ den, ſom ännu har ſans, ſe till, att han 


wandrar i ödmjukhet! Hwad wi förr hafwa jagt, det ſäga wi igen: 


fa länge du blifwer i ödmjukheten, ſtall allt ga wal, ty fa länge 
har du Gud med dig. Blir du deremot ſtolt och ſtyf, ſä har du 
ſtrax Gud emot dig, och da flall du antingen förgaͤs eller ock genom 
naͤgot grufligt förkrosſande nederlag föras till fans igen. Gud Iä- 
ter icke gäcka ſig. Om ditt ſtora mod kläder ſig i ett heligt ſten, 


fa att det ſynes dig fielf fälom idel helighet, fa gir bette icke eee | 


bättre utan twertom mündet wärre. 


1218. Hwad fom bir beweka of att alltid wandra i ödmjuk⸗ 
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Men i allting war han ett exempel af ödmjukhet. 
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het, det kr förft och främft Guds goda wilja, „Min Sub, hwilken 
jag tjenar, har behag dertill, att jag wandrar i ödmjukhet“, det 


horde fu wara tillräckligt att balla of wid ödmjukheten. Ty hwad 
kan dock wara mera egnadt att gira lifwet faligt och gladt än det, 

att wi weta, att Gud fer med wälbehag ned pd of? Och jemt fü — 
länge wi wandra i ödmjukhet, tunna wi weta det. Att du reſer 
och far och predikar, att du arbetar, att du läſer och fiunger och 


haller böner, att du giſwer dig ut pa hednamisſionens ſtora och 


fwara falt o. ſ. w., det allt kan ännu icke tillförſäkra dig Guds 


wälbehag, om du ide wandrar i ödmjukheten. En rift begaͤfwad 


och ifrigt werkſam kriſten tilldrager ſig menniſtors uppmärkſamhet 
och beundran, men en ödmjuk kriſten tilldrager fig Guds. När lär⸗ 


jungarne hade twiftat om, hwem af dem fom war ypperit, ſtällde 


Jeſus ett barn ibland dem och ſade: Den fom nu förnedrar fig fa — 
ſom detta barn, han är den ftörfte i himlarnas rike (Matth. 18: 4). 
Och fom han dömer, fa är det. Och ſtulle wal nägot for Ours” 


barn wara wigtigare än det, att Gud tycker om dem? 


1219. För det andra kommer härtill fajom en RS otfat 
det, att Gud har mißhag till dem, fom dro ftolta. Han ide bara 
tycker om dem mindre än de andra, utan han har rent af mißhag 


till dem. Under det att du kanſte fröjdar dig i den tron, att Gud 


har behag till dig, hwilar hans mißhag öfwer dig. J barnkamma⸗ 
ren ftall du kunna lata att förfta det. Ga länge barnen ingenting 


weta om ſig ſjelfwa, eller fin egen älſtlighet, dro de tilldragande och ljuf⸗ 


liga. J ſamma man fom de bötja tycka fig nägot wara, blifwa de 
obehagliga. Det ſtall blifwa en märkwärdig dag, dd Herren flall 


lata de fina fit till bords 1 hans rike. Mänga, fom här warit 
framſtaͤende i begäfning, i kraft, i werkſamhet, i allt fom warit eg⸗ 
nadt att tilldraga dem menniffors beundran, ſtola Da emot all för⸗ 


modan wiſas allt längre och längre ned mot bordsändan, ja kanſte 
ſtadna utanför dörtren, medan manga ſädana, fom warit ringa och 
oanjenliga, ſtola föras allt högre upp. Sant, om Gud tycker illa om 

dig! Du gör honom kanſte aldrig den fraͤgan: Gud, hwad tycker dn 
om mig? Men gör den och gir den ofta, och öppna pa fullt all⸗ 


war ditt hierta för hans ſwar. Ty han will nog ſwara dig. Och 


da fall du nog fa weta, att det icke är det foming., att wara om⸗ 
af Gud och att tycka om ſig | 
1220. För det tredje kommer nu patil Jeſu Kriſti tempel. | 

Om naͤgon hade haft anledning att gira fig ſtor, fa war det han. 


Han foͤrhäfde 
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ig icke öfwer fina gäfwor, icke öfwer ſina prebllniugar, icke Sfwer fina 
under. Ingen war f& ringa, att ide Herren Jeſus gerna tjenade ho- 
nom. Lären af mig, fäger han derför, ty jag Gr mild och ödmiuk 
maf hjertat (Matth. 11: 29). För allt, hwad han gjorde, hembar han 
mal dra till Gud, ſin himmelſte fader. Sjelfbehag war för honom 
lita fremmande fom hor eller mord eller naͤgon annan ſtyggelſe. 
Och nu, du fom tror pd honom, du will ju blifwa honom lik? 
mes fina dig da allt mer och mer att efterfölja honom i ödmjukhet. 
Om du hade firmaga att bota ſjuka, uppwäcka döda eller gira an⸗ 
f Pra under, ſom han gjorde, fd wore det dock intet emot det, att 
ou kunde likna honom i en ſann ödmjukhet. Antiktiſt tall kunna 
mlitna honom uti att göra under, men ban flall ide kunna likna ho⸗ 
Inom i ödmjukhet. Genom att mer fe pa Jeſus, genom att mer 
Ihelt och innerligt och enfaldigt tro pa honom och hängifwa dig at 
Bhonom, ſtall du fa mer af hans ſinne, och hans ſinne är ödmjukhet. 
Du ſtall aldrig kunna genom att arbeta med ditt eget hjerta ſjelf 
; apa ödmjukhet. Alt är en gafwa, en ren och oförſtylld gaͤfwa af 
ud, frän hwilken hwarje god gafwa kommer, och en gafwa, fom 
: han will gifwa dig genom. Sefus, al sudbomens fullbet 
bor (Kol. 2: 9). 
1221. För det fjerde kommer nu partite ſäſom ett medel att 
werka ödmjukhet, att du betraktar din egen ſtora owärdighet och 
juſelhet. När Jakob, den gamle patriarken, fig hwilfen nad Gud 
hade giort med honom, da han ja rikligen hade wälſignat honom, 
ſutbraſt han: Herre, jag är alltför ringa till all den barmhertighet 


och all den trohet, ſom du har gjort med din tjenare (1 Moſ. 32: 10). 
När David betraktade Guds ſtora barmhertighet mot honom, ſade 


han: Icke of, Herre, icke of utan ditt ſtora namn gif dran för din 


näds och din ſannings full (Pf. 115: 1). Och Gter: Hwem är jag. 


Herre, Herre, och hwad är mitt hus, att du har latit mig komma 
härtill? (2 Sam. 7: 18). Och ater, när han hade lagt den ſiſta 
handen wid anſtaffandet af medel till att bygga Herrens hus, ſäger 
han: Hwad är jag och hwad är mitt folk, att wi ſtulle hafwa för⸗ 
maͤga att af of ſielfwa gifwa fadana gaͤfwor? Ty af dig är det 
allt kommet, och af din hand hafwa wi gifwit det at dig (1 Krön. 
9: 14). Mart, hwilka ſtöna ord: Hwad wi hafwa gifwit at dig, 
det hafwa wi fatt ur din egen hand. Alldeles ſaͤſom barn, fom af 
in faders hand fätt penningar för att köpa honom en julgaͤfwa! 
1222. Apoſtelen Paulus ſäger: 2 Kor. 3: 5: Wi aro ice ſtick⸗ 
luge af oß ſjelfwa nägot tänka af oß utan ſtick⸗ 
Guds ewiga frälsningsräd. II. 34 
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ligber ar af Gud. Och ater: Hwad har du, det du icke har und⸗ 
fätt? Men om du nu har undfatt nägot, hwarför beroͤmmer du dig, 
fajom om du icke hade undfätt det? (1 Kor. 4: 7). Om wi hade 
aͤſtadkommit nägonting fjelfwa, da hade wi nägon anledning till ſjelf⸗ 
beroͤmmelſe. Men nu dro alla goda tankar, alla goda ord, alla goda 
werk en ren gaͤfwa af Gud. Och redan af det ſtälet är det ju för: 
ſträckligt att förhäfwa fig och tillegna fig den Ara, fom tillkom⸗ 
mer Gud. Ja, ſäger du, jag berömmer icke mig ſjelf, utan jag 
ſäger ju tydligt, att det är Gud, fom werkar i mig och genom mig 
„alt godt.“ Nuwäl, det är godt, att du füger fa, men Fanner du 
det ock pa det ſättet? Ar det für dig alldeles likgiltigt, om menni⸗ 
ſtor fe eller ide fe, att det är juſt genom dig, fom Gud gjort det eller 
det? Känner du icke en hemlig firndjelf[e deröfwer, att man fer pa 
dig och tänker: Det är genom honom eller genom henne Gud har 
utfört bet?” Ar du lika glad dt det goda, fom Gud gjort genom 
andra, och är det med ſamma känslor du hör andras werk omtalas, 
ſom du hör dina egna? Ranſaka ditt wäſende och förſök gifwa ett 
ärligt ſwar pa desſa fraͤgor och Dim ſedan och fag, om det är ſannt, 
att du Täter äran för det goda, fom Gud genom dig gör, ga odelad 
hem till Gud. Du flall genom en ſaͤdan pröfning möjligen upp⸗ 
n ſaker, om hwilka du icke nu har naͤgon aning. | 
13223. Men ide blott det. Ar allt det goda, all mebgäng en 
5575 native af Gud, och är derför allt ſjelfbehag och all ſjelfberömmelſe 
en ſynd, fa blir ſjelfbehaget ännu mer wederſtyggligt och brottsligt, nat 
wi befinna, huru Guds goda gaͤfwor alltid blifwa i nägon man orenade 
eller förſwagade, Dad de ga genom of, fa att de icke fa framtrada i fin 
fulla renhet och kraft. Eller tint efter. Gud har t. ex. gifwit dig 
medgaͤng i det lekamliga. Du wet, att han derigenom ſatt dig i till⸗ 
fälle att tjena och hjelpa mer än förr. Men gör du det od? Har ditt 
deltagande i andras nöd, dina uppoffringar för andras wal eller für ¥ 
Guds rife tilltagit i ſamma grad fom fürmägan dertill? Eller har 
icke ſnarare begdret att ega, begäret efter egen beqwämlighet o. d. 
tilltagit? Det är en allwarlig fraga detta. Ty räkenſtap ſtundar. 
Det är alltför wanligt, att troende Guds barn, langt ifraͤn att ge⸗ 
nom wägande tillgaͤngar waza i godhet, twertom blifwa njuggare 
och ſwaͤrare, fa att man näſtan maͤſte wara rädd att wanda fig till 
dem om .nägon hjelp, hwiket man aldrig behöfde wara pa den tid, 
‘Da de hade mindre. Och huru är det med dig? Du har genom 
wägande tillgaͤngar blifwit finare, din huſtru och dina barn hafwa blif⸗ 
wit finare, mer efter werlden, din boſtad har blifwit finare, men — det 
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der andra ba? Har du ock blifwit barmhertigare, hjelpſammare o. ſ. w.? 
Har det warit din dagliga ſträfwan att, ju mer tillgaͤngarna wugit, 
ſtaffa Gud deß mer Ara genom dem? Du maͤſte kanſte blygas och 
ld ned ögonen infor den fraͤgan; men ändaͤ mart: audi haſwa de 


wäxande tillgaͤngarna icke böjt ned dig utan twertom gjort dig for 


i modet, fd att du icke nu är ſamma ödmjuka Guds barn, fom du 
war pad den tid, Da du hade mindre men ſorwaltade det lilla med 
ſtörre trohet at din Gud. 

1224. Eller du har akfwer: kunſtap, 
och Gud har wälfignat din werkſamhet, fa att ditt namn blifwit 


uppburet, och ditt inflytande i din krets ſtort. Det gifwes ock jjälar, — 


ſom priſa Gud, att de genom din werkſamhet blifwit frälſta. Och 
du känner dig fri fran ſjelfbehag — eller hur? Du ar lifa glad, 
nar du hör andra predifanter berömmas? Du dr ide mer glad at 
de ſjälar, fom juft genom din werkſamhet blifwit wunna at Herren, 
än at dem, fom Gud dragit till fig genom andras werkſamhet? O 
broder, tanner du icke nagot orent? Och dod — huru har du anwändt 
gaͤfworna? Har du anwändt dem med all den trohet, all den kärlek, 
all den ſjelfuppoffring, att du är beredd att juſt hwad ögonblid ſom 
helft träda inför Gud och afgifwa räkenſtap? Du maͤſte kanſte la 


ned bina ögon inför denna fraͤga. Men ändaͤ känner du dig kanſte 


ſtundom full af ſjelfbelaͤtenhet. 


Du fer pa gaͤfworna och fattar be⸗ 


hag till dig fjelf, Gud fer efter den trohet, hwarmed du anwander 


dem, och han har kanſte mißhag till dig. Det ſtulle icke ſaͤofta komma 
i fraͤga att förhäfwa fig, om wi uti hwarje förökad gafwa, hwarje 


framgaͤng ſaͤge ett förökadt anſwar, med hwilket ffall följa en deſto 


drygare räkenſtap. Den, fom fätt ett pund, flall ide gira räkenſtap 
för fem, men den, ſom fatt fem, ſtall icke heller gira ratenffap för ett 
utan för alla fem. Och när man betraktar ſaken fraͤn denna ſynpunkt, 
da blir det mycket mer anledning för of att fla of för wart bröft och 
ſäga: Gud miſtunda dig öfwer mig, ſyndare! än att förhäfwa of, 
ſaͤſom hade wi naͤgot att berömma of af. Med ett ord: medan wi 
bhaſmwa tuſen anledningar att OB, ja ingen an⸗ 
ledning att förhäfwa of. 


1225. Härtill kommer nu for det ente den dome : 


faran af en förhäfwelſe, och det dels för egen del, dels för andras 
del. Man kan derigenom i wärſta fall ga ewinnerligen förlorad. 


Och det laͤter fig icke tänkas nägot förſträckligare än att en, fom 
warit Jeſu lärjunge, fom warit af Gud utruſtad med ftora qafwor, 
och hwars werkſamhet warit af Gud rift wälſignad till manga ſjälars 
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frälsning, att en ſädan ändtligen jjelf ſtupar ned i helwetet, medan 
mänga, till hwilkas frälsning han fätt wara medel, ſamlas omkring 
Lammets tron i himmelen. Tänk att i helwetet och pinan erinra ſig 


alla de ſaliga ſtunder man engäng upplefde pa jorden, da man fa 


lifligt fjing: Wi följa, ſegrande ſtaror, med er, fom tagen till dra, 
fom taͤgen till dra wid Jeſu banér.” Att nu ändtligen alldeles för 
ſent je, huru man under allt detta arbetande och ſjungande, under 
alla desſa glada och faliga ſtunder fa ſmaͤningom blifwit ſnärjd 
t fjelfbebag, till deß lifwet flodnat, medan alla de gamla formerna 
ſtäͤtt qwar, o hwad ängeſt ſtall det icke förorſaka!l Och den wägen 
kan det ga för mig, fom ſtrifwer detta, och för dig, fom läſer det, 
om wi icke balla of haͤrdt wid ödmjukheten. 

1226. Men om det icke gar fa langt, ftall dock ſjelfbehaget 
redan här medföra en gruflig näpft ät dig. Antingen ſtall du falla 
i nagon förſträcklig ſynd, fom ſtall förorſaka dig en riktig helwetes⸗ 
nöd, eller ock ſtall du ſtraffas pa naͤgot annat ſätt. Gud later icke gäda 
fig. Se pa Petrus! Se pd David! Hwad fom är ſtrifwet om dem, 
det är ſtrifwet oß till lärdom. Och erfarenheten wittnar derom. Man 
jer här en troende, fom förhäfwer fig öfwer lekamlig mebgäng, tills 
winningslyſtnaden leder honom in i waͤdliga ſwindlerier, hwilka 
ſluta dermed, att han ſtupar i naͤgon oredlighet och bedrager dem, 
fom. ſatt tro till honom. Ett ja förſträckligt ſlut drömde han icke 
om t början. Men när anden blifwit tjuſt, är man icke mer wid 
full fans, icke mer herre öfwer fig ſjelf. Pa ett annat ftälle fer man 
en troende, fom tjuſas af andliga gaͤfwor och andlig medgaͤng, tills 


han ſtupar i otukt eller andra ſynder. Icke tänkte han det i början. 


Twertom! När han horde fadana exempel omtalas, ryſte han kan⸗ 
ſte. Men han tog ett ſteg pa wägen dität. Det kändes behagligt. 


Han tog ett till. Han upphörde att frukta. För hwarje ſteg war 


han frimodigare. Och till flut [dg han i gropen. Nu fan han 
blifwa liggande deri, do och förgaͤs deri. Men om han genom Guds 
oändliga nad kommer upp, tant dock hwilken förſträcklig ſamwetsnöd 


han maͤſte lida. Och om än denna nöd genom Guds barmhertighet 


fan blifwa ett medel att göra honom ödmjuk igen, fa har hon dock 
foͤrorſakat ett far, fom kanſte ffall ſwida hela lifstiden igenom ſamt 
genom minnet förbittra alla de glada och ſaliga ſtunder, ſom man 
annars kunde hafwa. Och dertill kommer widare det wärſta af allt, 


nuämligen den förſmädelſe, fom han genom fin ſynd dragit öfwer 


Jeſu dyra namn, och det hinder han lagt i wägen för ſjälars fräls⸗ | 


ning och ſynnerligen för fin egen werkſamhet i Herrens tjenſt. 
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1227. Men om du ock icke faller i fond, flall du dock ge 
nom maͤngahanda andra lidanden förösdmjukas. Du mäfte ned, 
om du ſtall frälſas. Och fe nu här, hurn Gud derwid ſtall ga till 
wäga. Du har t. ex. haft framgaͤng i din lekamliga näring. Der⸗ 
igenom har ditt mod wäxt, fa att du blifwit karſt och ſtyf. Nu flall 
bladet wanda fig. Genom en mißräkning här, genom en annans 
bedrägeri der förlorar du nu en ſumma, nu en annan. Din werk⸗ 
ſamhet börjar ock g ſämre; till flut börjar den kanſte ga tillbaka, 
medan den framgäng, du fjelf haft, börjar fa ſmaͤningom öfwerga 
pad naͤgon annan och det naͤgon, fom du fjelf ide tyder om. Det 
är Gud, fom drifwer det hela, kom ihaͤg det! Men har du ej 
förut märkt, huru mycket ditt hjerta blifwit ſnärjdt af medgangen, 
fa fall du märka det nu. Och den nöd, det fall förorſaka dig, anar du 
icke nu. Men o att du i tid toge dig till wara! Du kunde da 
beſpara dig manga outſägligt bittra ſtunder. 

1228. Eller du har haft framgaͤng i andliga ting, i din predito⸗ 
werkſamhet eller annan andlig werkſamhet. Du har derigenom fätt en 
wana att likaſom wara allt i allom i den krets, ſom du tillhör. Och 
fa ſmaͤningom har du blifwit tijuſt. Denna tjusning fkall nu ſtingras. 
Gud fatter dig at ſidan, bort i en wraͤ, medan han drager fram en annan 
i ditt ſtälle. Du flall gang efter annan märka, huru ditt ord winner 
allt mindre och mindre gehör, huru de troende allt mer och mer göra 
fig loͤſa fran ditt inflytande, fa att du med dina gafwor blir för 
hwarje dag mer öfwerflödig. Ja, Gud flall ock taga ifraͤn dig 
Anden, fa att du i din predikan blir alltmer torr och andelös famt 
derigenom oduglig att föda hans hjord. Har du icke förr märkt, hurn 
under medgaͤngens dagar ditt hjerta blifwit ſnärjdt i fielfbehag, U 
ſtall du märka det nu. Ty jemt fa mydet du warit angelägen att 
fa fitta upp, jemt fa mycket ſtall det ſmärta dig, att Gud fatter dig 
ned. Ty Gud är det, fom drifwer det hela, kom ihaͤg det! Och 


fe nu: när detta händer dig, flall du antingen inſe din ſynd, er⸗ 
känna den ſamma och ödmjuka dig, eller ock ondgöras och tycka, 


gtt du blir foraftad, att man illa tadar dig för allt, wad du förr 
giort, ja att allt gar galet, bd det icke widare gat, fom du will o. 
ſ. w. Odmjukar du dig och erkänner, att det är Gud, ſom ſatt dig 
undan i en wrä för att wiſa dig, huru han reder fig dig fürutan, 
da flall han ännu kunna upptaga dig och gira naͤgot af dig ſamt 
dermed gira äfwen dig ſjelf lycklig och glad. Men gar du den an⸗ 
dra wägen, da ffall du fa tyna bort i ſorg och grämelſe für att 


ſlutligen kanſte foͤrſt . pa voͤdsbadden fa dina ögon öppnade. Och 
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det ſtall göra din doͤdsſwett hetare, än den annars behöfde wara. 
Om du ännu dr wid fans, fa tag dig till wara t tid och befpara 
dig desſa qwal. 

1229. Men wi ſade, att fäban tiusning, hwarom wi tala, 
innebär en fara icke blott för den tjuſte ſjelf utan äfwen för andra. 
En karſt och ſjelfbelaͤten ande ſmittar äfwen af fig. Det dr af utom⸗ 
ordentlig wigt att befinna detta. Det raͤder en underbar andege⸗ 
menſtap mellan mennifforna. En gudfruktig och ödmjuk kriſten fan 
genom fin ande utöfwa ett helgande inflytande pa andra troende. 
En higmodig, ſtolt och ftyf ande kan deremot beſmitta andra, fa att 
de blifwa likadana. J ſynnerhet om den perſonen, uti hwilken denna 
ande är, genom fin ſtällning eller fina gaͤfwor har naͤgot ftörre in⸗ 
flytande, blifwa följderna förſträckliga. Serſtildt gäller detta prebi- 
kanter. Lika wißt ſom de genom en helgad umgängelſe i ſann ödmjuk⸗ 
het kunna ſprida omkring ſig en outjäglig wälſignelſe, lika wißt kunna 
de od genom en uppbläft ande anſtälla den aldra förſträckligaſte 
förödelje. Och detta i all ſynnerhet, om de hafwa ſanningen pa fin 
ſida. Ty pa famma gang fom detta förblindar deras egna ögon, 
ja hindrar det od andra fran att je den ande, fom regerar i dem. 
„Han har ſanningen, heter det, han har allt Guds ord ya fin fida, 
och fall man icke förſwara ſanningen?“ Hör, huru wackert det later! 
Men under det wackra talet tränger den uppblaͤſta anden oförmärkt 
in och gor jin förödelje. Att höja en warnande roͤſt deremot, det 
är ofta att utſätta fig för faran att warda ſtämplad ſaͤſom en ſannin⸗ 
gens ſiende. O Gud förhindra ſatans fjdlamord! 4 

1230. Det hander ide ofta, att menniffor wilja lara af andra 
i detta finde. Hwar och en will gerna lära fadant, hwarpaͤ han kan 
komma upp, men fa dro de, fom wilja lara det, fom hjelper dem 
ned bättre“. Alla känna de allwarliga ord, ſom Herren talade till 
ſina apoſtlar, när han ſade: De främſte warda de ytterſta (Matth. 


20 ¶ 16). Men hwem tror, att de angaͤ honom ſjelf? Deröfwer 
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fſäger Luther: Detta ord angaͤr ganſta förträffligt folk, ja det fatter 
de aldra ſtörſta helgon i förſträckelſe. Derför ſtäller ock Kriſtus det 
ſamma fielfwa apoftlarne för ögonen. Ja, hwilka förträffliga man _ 
hafwa icke falit? Och utan twifwel hafwa de alleſammans hem⸗ 
ligen blifwit intagna af det leda ſjelfbehaget, fa att de räfat i ſä⸗ 
kerhet och tänkt: Wi dro nu nara mälet; här är ingen nöd. Wi 
känna Gud och hafwa gjort de och de gerningarna o. ſ. w. St, 
hwad war Sauls fal? Huru lat Gud David falla? Guru mäfte _ 
Petrus falla? Huru föllo ſomliga af Pauli lärjungar? Derför är 
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det ock wäl nödigt, att man i war tid orebifat betta evangeltum 
för dem, fom redan känna evangelium, fafom fir mig och mina 
litar, fom kunna lära och mäſtra hela werlden och tänka: Wi aro 
nu de närmaſte och hafwa den helige Ande uti of hel och haͤllen. 
Ja, hwaraf kommer det, att [4 manga partier nu för tiven upp⸗ 
komma, och att den ena företager fig ett, den andre nägot annat 
med evangelium? Utan twifwel deraf att ingen tror, att det ſpraͤ⸗ 
tet kan anga honom: De främſte flola warda de ytterſte. Eller om 
de ock tro, att att det kan angaͤ dem, fa Gro de dock fa ſäkra och 
utan fruktan, att de balla fig för de främſte.“ 

1231. Oſwer ſamma fat talar Rofentus följande allwarliga 
ord: „Kan du icke blifwa i ödmjukhet, fattigdom och fruktan, utan 
du börjar hyſa och behaͤlla höga tankar om dig ſielf, att du är 
framför andra upplyſt, wis, trogen, allwarlig, from, duglig och ffid- 
lig, fa war wif derpaͤ, att du ffall ftörtas, falla i allehanda daͤr⸗ 
ſlaper eller fund och fam. Häremot fall nu ingen wakſamhet eller 
ſtarkhet hjelpa. Herren Kriſtus ſäger uttryckligt: De främſte ſkala 
warda de ytterſta. Och ater ſäger han: Den fig upphojer, han ſkall 
warda förnedrad. Och apoſtelen Petrus ſäger, huru detta tillgaͤr: 
Ty Gud ſtär emot de högfärdiga (1 Petr. 5: 5). Da Gud ftär 
dig emot, fa förſök aldrig att komma lyckligt fram. Gir hwad du 
will, fa ffall du dock ſtörtas. Haͤller du dig upplyſt och wis fram⸗ 
för alla, fa fall du falla i willfarelſer och därflaper framför alla. 
Haller du dig mera from och ſtark dn andra, ja flall du falla i mera 
ſynd och ffam än andra. Huru mängen lefwande yugling eller 
jungfru blef icke förderfwad för hela lifwet blott genom högmod! 
Huru mängen benadad kriſten förföll icke i de ſtörſta daͤrſtaper blott 
derigenom, att han intogs af ſmicker och ſjelfförtjusning! Har hjel⸗ 
per da ingenting annat, än att du i tid later warna dig ſamt bör- 
jar oupphörligt ropa och bedja till den ſtore allsmäktige Guben, att 
han fürbarmar fig och gör dig ödmjuk och fattig i anden!“ — O 
broder, o ſyſter, om du ännu är wid ſans, ſä tag warningens ord 
till godo af dem, fom fore dig hafwa wandrat Herren wägar och 
lärt känna ſatans förſaͤt. Derigenom flall du beſpara dig outſäg⸗ 
liga lidanden och nederlag, ja kanſte räddas undan ſteppsbrott och 
undergaͤng! Huru har du det? Wandrar du i ödmjukhet? Och 
har du ödmjukheten härdt bunden onécing ditt hierta, fa att intet 
hal finnes, der djefwulen kan komma at att hwiſta in ſjelfförtjusnin⸗ 


gens doͤdbringande ord i din arma Eiger man i 
att du är en ͤͤdmjuk kriſten? | 
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Semtisättonde betraktelfen. 


1232. eber under Guds mäktiga band; det han 
ma upphija eder i fin tid (1 Petr. 5: 6). Wi komma ater *) till 
betta fprat, ty wi hafwa ännu icke tagit def innehaͤll närmare 
i betraktande. Mar nagon börjar foͤrhäfwa fig, dd kommer Gud och 
lägger fin hand pi honom. Medan han warit ringa, ödmjuk, rädd 
för fig fielf, har Gud haͤllit baͤda fina hander under honom för att 
uppeballa och ftidja honom. När han hörjar blifwa ftor, tager 
Gud och lägger fin ena hand pa honom, om han ock ännu haͤller 
under honom med den andra, pa det han icke ma förgaͤs. Och daͤ 
* def att boa fig, och att böja fig ſnart. 

1%, Wi hafwa i det föregaͤende talat om ödmjukhet i med⸗ 
ging. O huru gerna wille ide Gud lita fina barn fegla för full 
medwind i alla fina dagar utan motgaͤnger och befymmer, om de 
bata kunde fegla rätt. Men emedan det icke kan fle, mafte han 
David har ofta maͤſt wan⸗ 
dra genom mörfa dalar; och har än Gud warit med honom och 


uppehaͤllit honom, fa hafwa dock dalarna warit mycket mörka, ſaͤ att han 


gaͤtt krokig och mycket lutande ſamt qwidit mydet bittert. Och ſamma 
wig maͤſte alla Guds helgon ga. Wi ma derför un ockſaͤ nagot tala 
om en rätt ödmjukhet i motgängen. Ty ſaͤſom man genom öfwermod 
kan goͤra om intet den wälſignelſe, fom Gud wille gifwa genom 
medgängen, fa kan man ock genom briſt pa ödmjukhet gira om inter 
den wälſignelſe, fom Gud bjuder i motgaͤngen. Och ſaͤſom man i 
förra fallet kan gira en förtidig anda pa medgaͤngen, fa kan man 


i ſenare fallet onddigt länge halla fig ſjelf qwar i motgaͤngen och 


den pina, fom denna alltid medför. 
t motgaͤng för att ſticka fig rätt? 

13234. Ar det ſaͤ, att du har &bragit big gee 
nom att förhäfwa dig i medgdng, fa ſätt din mun ! ſtoft och tig. 
Eller om du öppnar den, fa lat det fle endaſt för att ſäga: "Herre, 


Huru fall man autfä ſticka ſig 


du är rättwis i Dina domar, och jag har ſyndat och will bara ditt 


ſtraff, fa länge du later det hwila öfwer mig.“ Har du i lekamlig 
medgaͤng blifwit ſtormodig, fa att Gud nu wändt bladet om och 
tagit din förmögenhet ifran dig, ja kanſte gjort dig utfattig, fü knota 
icke utan ödmjuka dig. Gud har med din rättwiſa Wear Nr 

annat afſett än att förhindra din 1 


| 
* 
N \ 
* 
* 
11 
| 
| 
| | 
| 
4 
18 
9 
* 
I 
14 
| 
| 
| 
| 
1 
— — N 


| Femtiodttonde betraktelſen. 537 


1285. Ja, fäger du, det kan jag wal ock förſtaͤ, men nar jag 
nu af allt bjerta erkänner det, ödmjukar mig, bekänner min ſynd 
och begär naͤd, hwarför ſtall han ba fortſätta att krosſa mig? Han 
har ju loſwat att förläta, men hwad är det für en förlätelfe, om 
han ännu ſtall fortfara att hemſöka mig? Har han da alldeles oͤf⸗ 
wergifwit mig, fa att han ingen naͤd mer will bewiſa mig?“ Derpa 
ſwara wi: Han har icke öfwergifwit dig. Har du bekänt din ſynd, 
ſaͤ har han ock förlaͤtit den fullkomligt. Men att din nöd fortfar, 
det ſter ſaͤſom ett medel att bota den ffada, fom du af mebgängen 


lidit. Denna ſtada är icke ſtrax botad med det, att din ſynd är 


förlaͤten. Om du genom ſynd aͤdragit dig lekamlig flada, fa att du 
brutit din arm eller ditt ben eller krosſat ditt bröft eller dylikt, och 
du nu bekänner din fond, fa fürläter Gud dig med glädje allt. 
Men dermed är ännu icke den ſkada botad, ſom du ädragit dig. 
Sammalunda om du genom fynd adragit dig fidlaffada, ja kan wal 
din ſynd nu wara förläten, utan att ffadan ſtrax är botad. Och 


fjelfwa den bittra ſmärta, hwarmed du fer det ena efter det andra 


ga fin kos, bewiſar, huru du ännu i hjertat hänger faſt derwid, 
hwilket ater wiſar, att färet ännu icke är belt. Ma 
1236. Det war en man, ſom hade en aͤrlig inkomſt af femton 
hundra kronor. Han war derwid mycket Iydlig och nöjd, ty det 
räckte för hans dagliga behof. Och han priſade Gud för allt. Men 
det började ga framaͤt för honom. Genom ordentlighet, ſparſamhet och 
ſticklighhet wann han mer förtroende. Hans inkomſter ſtego till tre 
tuſen, ſex tuſen, tio tuſen, ja flutligen till tretton tuſen kronor. Han 
war glad, tackade Gud och märkte ide, hurn — modet wäxte. Men 
Gud märkte det och wände bladet. Genom en ledſam händelſe för⸗ 


lorade han allt, hwad han ſammanſparat. Det gjorde honom en 
förfärlig ängeft, ty han hade ju redan räknat ut, hwad han ſanno⸗ 


lift ſtulle komma att ega om tio dr. Emellertid förſtod han Guds. 
ledning, erkände fin ſynd, fid naͤd och blef en ödmjuk troende ſjäl 
igen alldeles ſom förr. Men fe nu, det ſtannade icke wid den ftora 
förluſten. Afwen hans inkomſter minſtade förſt till wid paß tio 
tufen kroner. Det war aͤter ett förfärligt flag. Ater minſtades de 
till ſſu. Det gjorde honom ſömnlös och olycklig, och han fürfton 


ide, hwarför Gud ſtulle fla honom fa haͤrdt. Men Gud flog ännu 
en gaͤng, och hans inkomſter minſtades till tre tuſen kronor. När han 
hade femton hundra kronor och war nöjd och glad med det, da ber — 
traktade han tre tuſen kronor ſaͤſom en förmögenhet, fom han aldrig 
kunde hoppas att winna. När han ändtligen wann dem, war han 
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outfägligt glad. Men nit han kom tiubaka tid dem, da ſwettades 
han af dngeft. Hwarpa berodde nu detta? Jo, det berodde derpa, 
att hans hjerta under uppgaͤendet allt mer och mer hade bliſwit 
ſnärjdt i mammon, utan att han ſjelf hade märkt det. Och denna 
ffada war det, fom un ffulle botas. Men botad war den icke förr, än 
han hade det finnet, att han ddmjufade fig och war willig att lata 
Gud taga ifraͤn honom ännu mer, ja göra honom alldeles utfattig, 
om det behofdes. J denna hiſtoria flola manga känna igen fin egen. 
O broder, o ſyſter, du fom till äfwentyrs nu är i denna ſmältugn, 
ödmjuka dig bara. Grät gerna, grat, men grat icke öfwer det, fom 
Gud nu git för din andliga helſas Aterftäffande, utan grat öfwer 
den ſynd, hwarigenom du har aͤdragit dig en fa förſträcklig flaba, att 
Herren maͤſte anwända fa haͤrda och ſtarpa lätemedel för att för- 
hindra en doͤdlig utgang. 
1237. Men Herrens tuftan tan ga 0 (ängre ned 1 biupet. 
N | Ibland dina egodelar, fom du under medgaͤngen wunnit, fer han 
‘= kanſte nägot, fom orätt kommit med. Du har kanſte icke ftulit det 
direkt, men du har icke heller riktigt ärligt fürtjenat det. Du eger 
det till följd af nägon förtegad ſanning, ſom du bort uttala, eller 
genom naͤgon uttalad oſanning eller genom naͤgon kränkning af din 
näſtas goda rykte, hwarigenom du dragit till dig det, ſom annars 
ſtulle hafwa gaͤtt till honom. Jag kände en mycket rik man en 
ging, Hans mod war ſaͤſom hans rikedom. Men Gud wände 
bladet och all hans egendom gick under klubban, och hans fordrings⸗ 
egare blefwo ändaͤ icke godtgjorda. Han kunde under den tid, da 
hans affärer gingo alltjemt tillbaka, ligga pa ſitt anfigte och i ängeft 
fraͤga Gud, hwarmed han hade gjort ſig ſaker till allt detta lidande. 
Manga, fom ſaͤgo derpaͤ, undrade ock, att det gick fü. Sedan horde 
jag följande berättas om honom: I fina wälmaktsdagar plägade han 
oF g9oöra utländſta reſor ibland. Under desſa reſor köpte han aͤtſtilligg 
ſaker af ſtort wärde, hwilka han pad hemreſan gömde i den lar, 
hwari hans ſmutſiga linne förwarades. Ba det ſättet undkom han 
att betala den lagliga tullafgiften. Ack, der laͤg orättfärdigt gods 
med i rikedomen. Säkerligen war det nu nämda icke det enda. 
Och det fom war gömdt för andra, det lag öppet för Guds ögon, 
hwilka dro ſaͤſom eldslaͤgor. O broder, kanſte har Gud i. ſitt all⸗ 
warliga fprdt naͤgot att ſäga äfwen dig i detta aſſeende. Sätt 
din mun ! ftoft, ödmjuka dig och laͤt hans dom ga öfwer dig, til: 
deß han fielf finner, att det är nog. Gud är en nitälſtande Gud, 
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ſynnerligen mot fina barn. Om du nu ödmjukar dig, fa kan det 
wäl hända, att han i ſin tid lyfter dig upp igen. 

1238. Ba ſamma fatt md du förhaͤlla dig, om du. far mot⸗ 
gaͤng paͤ det andliga omraͤdet. Det är icke lätt för en predikant 
eller föreſtaͤndare, fom foͤrut warit omtyckt och uppburen, att blif- 
wa ſatt dt finan, Och nar ſaͤdant ſter, hör man ofta manga bittra 
utgjuteljer öfwer folkets oſtadighet och otackſamhet. Nu kan ju det 
wara ſannt, att folfet icke förhaͤller fig rätt. Men innan du klagar 
deröfwer, fa 6underſök ſaken förſt infir Gud. Kanſte är det han, 
fom ſatt dig At ſidan för att fa tala med dig i ſtillhet. Fraga 
dig derför inför honom, om du under de dagar, dä du war omiydt, 
wandrat i den ödmjukhet och ringhet infor Gud, fom du bort. 
Kanſte fall du da finna manga ſwaͤra anledningar till ſjelfankla⸗ 
gelſe. Du ftall kanſte da komma under fund med, huru du tydt 
om dig fielf, dina gaͤfwor och din werkſamhet, huru du warit man 
att höra menniffor berömma dig, huru du blifwit mißlynt pa den, 
fom i nägot afſeende fatt fig emot dig o. ſ. w. Kanſte flall du ock 
komma ihaͤg, huru du wid ett eller annat tillfälle för ditt eget 
anſeendes ſtull tiNätit dig att ſäga nägot förklenande om en annan. 

Och ehuru du ſagt det pa ett ſaͤdant ſätt, att ingen förftätt annat, 
än att du talat i hjertligt medlidande, fa har dock i botten af allt 
gömt fig ett hemligt ſjelfbehag, ſom Gud ſett, och ſom han hade welat 
ſäga dig i godo, om du bara welat lyßna till hans trofaſte, helige 
Andes tyſta ſpraͤk. Ja, härtill kommer möjligen, att du genom ditt 
uppbläfta, barffa wäſende ſjelf warit ett medel att hos folket ingjuta 

eller underhaͤlla och utweckla det ſtyfwa och otackſamma ſinne, 
hwaraf du nu ſjelf warder träffad. Du warder da ſtraffad genom 
ditt eget werk, ſaͤſom det ftar i Wishetsboken kap. 11: 17: Hwar⸗ 
med naͤgon ſyndar, dermed warder han plaͤgad. O broder, om fa 
är, klaga da icke pa andra, utan klaga pa dig fielf. Odmjuka dig 
och bekänn din ſynd och lat Herren tala med dis, ſaͤ lanſte tager 
han upp dig ur din förnedring igen. | 

1239. Men det kan ju hända, att nit bu We ditt wä- 
fende, du fan twa dina hander i oſtyldighet, fafom David fäger 
(Pi. 26: 6). Du wet intet med dig, och Guds regering ſynes dig 
mycket obegriplig · Huru flall du da gira? Jo, ſtilla ditt hjerta, 

öfwerlaͤt dig at Herren och fag: Herre, jag förſtaͤr ingenting af 

| nettes men jag förſtaͤr ett, och det är, att du är trofaſt“. 

1240. De troende fta uti den högſt lyckliga ſtällningen, at . 
intet fall dem, det ware ſtort eller ſom icke 
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Oude ewige II. 
komma fran Gud. Frälſaren ſäger beſtämdt, att alla deras huf⸗ 


wudhaͤr dro räknade (Matth. 10: 30), att icke ett haͤrſträ ffall falla 
af deras hufwuden utan den himmelſte Fadrens wilja (Luk. 21: 18). 
De troende dro med allt, hwad fom rir dem, uti Herrens hand. 
Och Herrens hoͤgra hand Hjelper wäldeligen (Pf. 20: 7). Derför 


Och 


ſäger ock David: Din högra hand ftidjer mig (Pf. 63: 9). 
äter: Herrens högra hand upphijer, Herrens higra hand gifwer 
ſeger (Pf. 118: 16). Och ater: Om jag wandrar, omhwärfd af 
nöd, fa behaller du mig wid lif; emot mina ſienders wrede uträcker 
du din hand, och din högra hand biſtar mig (Pf. 138: 7). 
ater: Toge jag morgonrodnadens wingar och uppfloge mitt tall 
ytterſt i weiter, {a rſtulle ockſa der din hand leda mig och din högra 
hand balla mig (Pf. 139: 9, 10). Och hos profeten Eſaias fager 
Herren: Jag ſtärker dig och hjelper dig och ſtödjer dig med min 
rättfärdighets hoͤgra hand (Eſ. 41: 10). Det famma uttrycker 
David, nat han ſäger: Med fina fjädrar ffall han betäcka dig, och 
under hans wingar ffall du finna ffydd (Pſ. 91: 4). Och ater 
ſäger Herren: Anda till eder älderdom har jag warit den ſamme, 
och jag bar eder, ända tilldeß edra hat graͤnade; fa har jag gjort, 
och jag will ännu lyfta, bara och rädda eder (Gj. 46: 4). 
1241. Ar du derför ett Guds barn, fa öfwa dig att pa dig 
tillämpa desſa ord ſamt balla det faft, att allt lidande, ehwad namn 
det hafwa ma, är en kalk, fom räckes dig af Gud. Wänj dig att 
uti allt ſaͤdant fe Guds mäktiga hand, fom är utſträckt öfwer dig, 
och under hwilken du bör ödmjuka dig. Hwad ſom händer dig, 
kan ju ofta fe ut fom en tillfällighet. Du blir ſjuk eller nägon af 
de dina blir det. Hwad är orſaken? Det och det“, ſäger man. Det 
blef kalt, det började blaͤſa, och du förkylde dig; en fjal eller en 
tjockare oͤfwerrock hade hindrat alltſammans. Det war en ledſam 
händelſe“ o. ſ. w. Nuwäl, hwar git man af Gud, när man talar 
ſaͤ? O broder, du fom tror pa Jeſus, lat icke förwilla dig af ſñꝝdant 
tal. Det är Gud, ſom har utſträckt fin hand öfwer dig. Odmjuka 
dig derför och fag: "Herre min Gud, hjelp mig genom din helige 
Ande att forfta, hwad du will ſäga mig genom detta lidande!“ 
Att detta händt dig, det är ju mer, än om ett har fille fran ditt 
hufwud. Och när detta ſenare ej kan ſte utan Guds ene fa 
fftall det fürra ännu mindre funna det. 
1242. Det ar manga Guds barn, fom hela fitt lif mäfte n 
med en ſjuk och eländig kropp eller fe fina allrakäraſte lida allehanda 
plaͤgor, doͤfwa, blinda, keymplingar, och det medan de kanſte befinna 
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fig uti fmära ekonomiſta förhaͤllanden. De hafwa fanffe ſett ſoligare 
pagar, Men nu är det mort, mycket mörkt. Kanſte är det en 
Lolyckshändelſe“, fom waͤllat deras lidande. Sonen har fallit och 
brutit ſin rygg och blifwit krympling för hela hans lif; husfadren 
har under arbetet tinea af en fallande {ten i hufwudet, hwilket 
förderfwat bonom för hela hans lif; dottren har träffats af 
en farſot, fom lemnat efter fig blindhet, döfhet, förlamning l. d. 
De efonomiffa förhaͤllandena, fom förut warit goda, hafwa genom 
förlufter blifwit daͤliga, och desſa förluſter hafwa berott pa till- 
fälliga priswexlingar eller kanſte pad andra menniſtors bedröfliga 
forfarande. Man har förſökt hjelpa dem och derwid förlorat allt, 
hwad man har egt o. ſ. w. Det är icke fa lätt att uti allt 
detta ſe Guds mäktiga hand. För den naturliga menniſtan är 
det omöjligt att fe det. Men du fom tror pa Jeſus, burn 
mycket menniffor än predika utom dig och djefwulen bullrar inom 
dig, ball dock faſt, att det är Gud, fom pa detta underliga ſätt 
regerar i ditt bus Da flall det blifwa dig lätt att bara det, och 
du ffall derigenom ſtörda outſäglig wälſignelſe, ja en fadan wäl⸗ 
ſignelſe, att du, nar allt blir klart, ffall ſäga: Det war mydet godt 
för ſaͤ ringa pris“. Förſtaͤr du icke ſtrax Herrens underliga wag, 
fa Lat dig nöja dermed, att han förſtär, hwarför han gir fa. Hwad 
jag gör, du icke nu; daher fall. du fa weta det, ſäger han 
ſjelf (Joh. 13: 7). 

1243. J ſamma maͤn teas du uti allt detta ditt livande kan 
fe Guds faderliga hand, i ſamma man ſtall du derunder tunna 
behaͤlla lugn och frid, känna dig nöjd, ja ide allenaſt nöjd utan 
rent af lycklig. Du ſtall da uti lidandet fe en aga, uti hwilken 
Gud beter fig emot dig ſaͤſom mot en fon; ty den han älſtar, den 
tuktar han, men han gißlar hwar och en ſon, ſom han upptager. 
Nar han tuktar, fa tuttar han till det, fom är nyttigt, pa det wi 
mä fai del af haus helighet, och ſedan gifwer tuktan ät dem, ſom 
derigenom blifwit öfwade, en fridfull rättfärdighetens frukt (Ebr. 
12: 6—11). Det gäller ditt fullkomnande i helighet, o broder, 
ditt fullkomnande för rikets ewiga herrlighet. Derför ödmjuka dig, 
ſäger apoſtelen, ödmjuka dig under Guds mäktiga hand, pa det han 
mä upphöja dig i fin tid. Ty derhän ſyftar allt: ditt vrai 
i herrlighet, när Herrens tid är inne. 

1244. Ja, ſäger du, om jag bara tunde könne; att lidandet 
pa mig hade denna werkan! Men nu känner jag motſatſen. Jag 
blir icke heligare utan bara otälig, bitter, olycklig“ o. ſ. w. Nuwäl, 


—— 


.— 
| 
| 
4 
! 
3 
N 
4 
‘ 
| 
| 
4 
} 
h 
4 
} 
x 
- 


— — — — — — — — — — — — ~ 


— ＋ — 


— 


by ne - . 


— 


— — . = = — — 
— 


JB, ne ——— - — - 


— =. 
7 
- 

w 
— 


- 2 g 
wr te - * 


\ 


- — ~ ~- - 
— * 


542 aoe Guds ewiga fralsningsrad. II. 


detta är mycket illa för dig. Men du wällar det dei, och det 
derigenom att du, i ſtället för att fe Gud t allt, fer pa tillfällig⸗ 
beter och pd menniſtor. Och fa länge du det gör, ftall du af 
lidandet endaſt hafwa ſweda men ingen nytta. Det beror alltſä pa 
dig ſjelf att ifran nu börja fe ſaken pa annat ſätt. Ty Guds plan 
är, att du genom lidandet ſtall fa del af hans helighet och flörda 
en fridfull rättfärdighetens frukt. Men klart är, att om du fielf 
motarbetar denna wälſignelſe, fa uteblir den, och du har bara ſwe⸗ 
dan qwar. Och det är ſtor ſtada. .Derfir bed Gud, att ban öpp 
nat dina ögon och hjelpet dig att fe ſaken rätt. | 

1245. Men icke allenaft da, när motgaͤngar och landen 
wederfaras dig genom ſtenbara tillfälligheter, utan äfwen ba, när 
de wederfaras dig genom elaka menniſtors ſtämplingar och föͤrſaͤt, 
bör du ſe Guds hand i det, ſom händer dig, ſamt ſtilla böja dig 
derunder. Detta är mycket ſwärare. Om en olyckshändelſe träffar 
nagon genom blixt eller genom ſtorm eller ſjukdom, fa är det jem⸗ 
förelſewis lätt att deri ſe Guds hand. Att deremot genom menni⸗ 
ſtors oärlighet, lign och förtal och ſtämplingar förlora fin ſtällning, 


‘fina egodelar, fitt goda namn och rykte o. ſ. w. och ändaͤ uti alltſam⸗ 
mans fe bara Gud, det är ſwaͤrare, ja grufligt ſwaͤrt, men dock icke omdj- | 


ligt. Se pa Jeſus! Hwem har lidit fadan genſägelſe af menniffor ſom 
han? Han mafte heta en fräsfare och windrinkare, en Guds hädare, 
en ſabbatsbrytare, en upprorsmakare o. ſ. w. Hwad han talade, 
mafte förwrängas, hwad han gjorde, maͤſte mißtydas, och flutligen 
mäfte han je fig ſättas lägre än Barabbas ſamt ſaͤſom en miß⸗ 


daͤdare föras ut att do pd förbannelſens träd. Och allt detta led 
han ſtilla ſom ett lam, det till flagtning ledes, och ſom ett fär, ſom 


ſtilla tiger för den, ſom klipper det (Eſ. 53). J allt detta ſaͤg han ſin 
himmelſte Faders mäktiga hand. När Petrus ſaͤg pä ſienderna och 
drog ſitt ſwärd, fag Jeſus pa Gud och fade: Stick ditt ſwärd i 
ſtidan. Skall jag icke dricka den kalk, ſom min himmelſte fader har 
gifwit mig (Joh. 18: 11). Kalken war wäl fylld af fiendernas ondſta, 


men han räcktes honom af Gud. Derför wann aldrig — icke ett ögon⸗ 


blick — en känsla af förbittring mot fienderna inſteg i hans hjerta. 


Och du broder, wäpna dig med ſamma finne! Ga länge du bara 
fer pa menniſtornas ondſta, flola alla dina anſträngningar att be⸗ 


halla lugn och frid wara förgäfwes. Men fa ſnart du tager allt 


ſaͤſom en kalk ur den himmelſte Fadrens hand, ſtall bladet wända 


ſig ſaͤ, att du icke ens ſtall behöfwa naͤgra anſträngningar för att 
una behaͤlla frid. Se pa Jeſus! Se ifrigt pa Jeſus! Han will 
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meddela dig af fitt ſinne. Pa din egen kraft ſtall det ide bero. 
Men han will gifwa dig det, fritt och för intet. Ty han dr of 
af Gud gjord till helgelſe. Och for honom är ingenting omöjligt. 

1246. Wi wilja nu fe pa naͤgra den heliga ſtrifts exempel, hurn 
Gud bewiſat fig mäktig att i de fina werfa en rätt ddmiuthet 
under de fwärafte yttre förhaͤllanden. Ett fadant exempel är Job. 
Rar Gud lat djefwulen ſtada Job och taga ifraͤn honom allt, 
bd fade Job: Herren gaf och Herren tog, wälſignadt ware Herrens 
namn (Job 1: 22). Att Kaldeerna hade tagit kamelerna, att Sa⸗ 
beerna hade tagit oxarne, att ftormen hade ſtörtat det hus, fom 


nunder ſina ruiner krosſade hans ſöner, att bligten hade flagit ihjäl 


fdren och drängarna, det war hwad fom berättades für Job. Men 
Job fag uti alltſammans endaſt Gud, och han öͤdmjukade fig infor 
Gud. Hade han fett pa fienderna och pa bligten och pa ſtormen, 
fa hade han af de foͤrſträckliga händelſerna blifwit förbittrad. Nu 
deremot blef han af dem firddmjufad. Oa olifa werkan kan det 
hafwa, huru man betraktar ſakerna. Och det är af wigt, att wi 
betrakta dem pa ſamma fatt fom Job. Fy 145 
1247. Ett annat exempel är Joſef. Hans hiſtoria är mycket 
widlyftigt omtalad i bibeln. Men hon nämner icke ett ende 
exempel derpaͤ, att han förbittrats pa fina bröder eller andra. 
J alt, fom wederfors honom, fag han Guds mäktiga hand, och i 
alla lägen ödmjukade han fig under denſamma. Mar flutligen brö⸗ 
derna lago pa fina anſigten inför honom, bäfwande att han ſtulle 
taga hämd pa dem, da fade han, att det war Gud, fom hade fort 
honom till Egypten. Att bröderna hade falt honom till Ismaeliter, 
att desſa hade fört honom ned till Egypten, det war biomſtändig⸗ 
heter för honom. Han wißte, att det war Gud, fom i allt dette 
hade ledt honom med fin högra hand. Hade han fett pa biom⸗ 
ſtändigheterna, fa hade han blifwit, förbittrad. Nu war han + 
allting glad och wid godt mod. Derför upphöjde Gud honom 
fa fom ingen annan. Men hwad fom är ſtrifwet, det dr ſtrifwet 
oß till lärdom. Gud lät Joſef wänta länge, mycket länge. Han 
war ſjutton dr, när han ſaͤldes, och trettio dr, nar han upphöjves. 
Men att han under hela fin foͤrnedrings tid behöll ett godt och hurtigt 
mod, det kan man foͤrſtaͤ deraf, att han alleſtädes blef omtyckt. 
Potifar, hos hwilken han förft war, ſatte honom öͤfwer hela ſitt 
hus och gaf i hans hand all fin egendom (1 Moſ. 39: 4). Före⸗ 
ſtaͤndaren för det fängelſe, hwari han ſedan kaſtades, tyckte ock fa 
mycket om honom, att han ſatte honom till uppſyningsman öfwer 
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alla de andra fängarna (v. 22). Detta hade nog icke ſtett, om 
man hade ſett honom wara full af knot och bitterhet. O hwad 
det gifwer for ett jemnmod att i allting je Guds mäktiga hand ſamt 
halla fait, hwad der ftär uti en fing: Ehwad han tager och ehinat 
han gifwer, ſamme fader han firblifwer. 

1248. Gud fer icke blott tillbaka utan äfwen framät, icke Blott 
till ytan utan äfwen pa djupet. När de förödmjukelſer, han ſänder, 
afſe füregäende ting ſäſom ſjelfbehag eller annan ſynd, hwartill wi 
giort of ſtyldiga, da funna wi naͤgorlunda förſtä hans ledning. Men 
nit han ſänder förödmjukelſer för att bereda of för naͤgot tillkom⸗ 
mande, ba gäller det bara att ornbbligt tro och wänta, tilldeß man 


für fe. Ett fadant förhä lo de war det med Joſef. Detſamma kan 


äfwen hända hwilten fom he if Guds barn, Och da gäller det 


att icke genom. bitterhet motwerka den wälfignelje, för hwilken Her⸗ 


ren will genom förnedringen bereda of. Derför när du maͤſte 
erfara fabana der föröddmjukelſer, [a brata icke mycket, ſtrid icke 
mycket, gör icke mycket för att förſwara dig; ſaͤſom hade du bara 


menniſtor att göra med. Slaͤr man dig pa det ena kindbenet, fa 


wand. heldre det andra till; tager man ifraͤn dig manteln, fa lat 
dem taga äfwen lifrocken (Matth. 5: 39). Sag ! ditt hjerta: Det 
är Gud, min egen Gud och himmelſte Fader, ſom räcker mig denna 


kalt“. Ranſaka ditt hierta och lif, om du möjligen fielf waͤllat det. 
Men finner du intet, fA war wiß, att Gud haͤller pa att bereda 
dig för nägot tillkommande. Likaſom guldſmeden ſmälter guldet 


och jedan filar och hamrar det, nar han will gira naͤgot fint deraf, 
ſaͤ mäfte äfwen Gud genom bedröfwelſens ſmältugn och genont 


mycket hamrande och filande gira fina barn utkorade till den herr⸗ 


lighet, fom han har ämnat at dem. J fin tid flal han upphöja 
dig. Om den tiden dröjer längre eller kortare, det gör intet. 
Tuſen ar dro för honom ſäſom en dag, och i fin tid flall han gira 
det. Och ju mer du beſinnar det, deſto ſtillare ftall du finna dig 
deruti, och ju ſtillare du är, deſto förr ſtall det komma. 

1249. Wi ſtanna här för denna gäng. Du fom wid läsnin⸗ 
gen af det föregaͤende faint dig behöfwa mycken förlaͤtelſe — gd till 
Jeſus. Du fom fant dig behöfwa mycken nad till att wara gudfruktig 
och ödmjuk — ga till Jeſus. Han — han — han flall göra det. 


Det är hans blod — icke Dina egna tärar — fom renar fran alla 


fonder. Det är hans nab — icke din egen kraft — fom är mäktig 
i de ſwaga till att werka ſaͤdant, fom är behagligt för Gud. Jeſus 
— han är frälſaren fran allt ondt 1 hjelparen till allt godt, Gud 


tia ira. Amen. 
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